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Inleiding.     Hel  Hindoeisme  in    Voor-Indië  rn  op  Bali.    Kasten- 
stelsel.   Lij/senverbranding.    De  flindoesche  /deuren. 
Verdraagzaamheid. 


In  de  laatstelijk  verloopen  jaren  werd  op  last  der  Neder- 
landsen-Indische  Regeering  in  de  Goevernementslnnden  van 
Bali  een  onderzoek  ingesteld  naar  de  rechten  welke  aldaar 
op  de  onbebouwde  gronden  worden  uitgeoefend,  zoomede 
naar  eenige  andere  aangelegenheden ,  waarvan  de  kennis 
noodzakelijk  te  achten  was  om  te  kunnen  geraken  tot  eene 
goede  organisatie  van  het  Hollandsche  gezag  aldaar  op  den 
grondslag  der  vestiging  van  het  rechlstreeksch  bestuur,  waar- 
toe in  het.  jaar  1882  door  het  Op;>erbestuur  was  besloten. 

Dat  onderzoek  is  tevens  dienstbaar  gemaakt  aan  het  ver- 
zamelen van  eenige  gegevens  ten  opzichte  van  Bali  omtrent 
het  veelbesproken  onderwerp  der  vormen  welke  het  grond- 
bezit in  Oostersche  landen  aanneemt  en  het  doel  van  dit 
opstel  is  hoofdzakelijk  de  daarbij  verkregen  resultaten  in  be- 
knopten  vorm  mede  te  deeltn. 

Ten  einde  echter  zich  rekenschap  te  kunnen  geven  van 
de  verschillende  stadiën  waarin  op  Bali  het  grondbezit  ver- 
keert, is  het  noodzakelijk  te  voren  na  te  gaan  hoe  de  in- 
richting is  van  de  Balische  maatschappij,  want  het  een  hangt 
met  het  ander  ten  nauwste  samen,    vooral  in  een  land  waar 

1. 
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de  lflti'lixinw   remweg  hel  voornaamste  middel  van  bestaan 
ii  der  bewoN 

Over  il,-  nutafi  bappelijke  instellingea  vnn  Bali  en  al  wat 
daarmede  in  rerband  staal  li  meermalen  door  b 

de    band   geschreven   ')  en  bel  doel  der  volgende  bladzijden 
i-    daarom    ook    niet    bet    geven    van  een  voll<  erzichl 

dier  instellingen,  maar   alleen  het  I  mo 

gelijk  in  eene  doorloopende  scbeti  HuneoTatteo,  vau  bet  bij 
■ondere  gedeelte  daarvan,  dat  met  bet  ons  thans  bezig  bon 
dende   onderwerp   rechtstreeks  ot  zijdelings  in  verband 
on    waarvan   de  kennis  noodzakelijk  i  p  van 

i  o   volgen   zal,  omtrent  de  rechten  die  door  d<  o  i 
rein  en  de  bevolking  worden  uitgeoefend  op  de  bebouwde  en 
de  onbebonwde  gronden. 

enzoo  mag  gezegd  worden,  dat  het  onmogelijk  is  een 
juist  inzicht  te  krijgen  der  sociale  toestanden  van  dit  volk 
vuur    iemand   die  niet  bekend  ia  met  zijne  nstige  be- 

grippeo   en   zijne   wij/.e  van  godenvereering      De  g 
toch  doordringt    het    geheele   leven:  de  goden  zijn  alom  te 
genwoordig;    overal    zijn  zij  oppermaehtig  en  kunnen  zij  in- 
vloed   uitoefenen    over   de   menschen   en    hnnne  lotgevallen, 
Eoowel  tel  als  ten  kwade;  geene  enkele  handeling 

measebeu    beef)    plaat-,    de   verhevenste    noch    de   nietij 
waarin    /.ij    niet    gem  >eid    zijn.     Als   een    kind  glimlacht  in 
den   slaap   is  het  een  teeken,  dal  zijn  Bcb  en  de 

j  nwoordig  is  en  over  hem  waakt;  overvloe- 
dige regens  en  goede  oogsten  zijn  een  ander  bewijs,  vnn  de 
goedertierenbad  der  goden,  die  zich  dikwijls,  op  welke  wijze 
zal   later  blijken,  met  de  menseben  in  verbind  n  on 

hun    voorschriften    geven    boe    zij    handelen    moeten    in   bet 
meeste    b  in    bun   d  m   en  van  hnn  geslacht.    Doch 

ook  zijn  zij  het,  die  in  bun  kwade  luimen  misgewas,  epide- 


')  Men  leze  het  » '  DKBICH,  de  «Aanteke- 
ningen" van  P.  L  f  AI  i«  »*>cht-l»eb"  van  R. 
ta.n  Eck,  welk*  .  •■  .aie  ge- 
•chriften    k.---.  -en. 


mieën  cti  alle  andere  ongelukken  te  vroeg  brengeo.  De  in 
vloei  dien  /ij  ten  goede  uitoefenen  word!  dankbaar  erkend, 
doch  vooral  vreesl  men  ban  toom,  en  bet  geheele  leven  der 
Balineezen  is  één  onafgebroken  streven  om  ben  te  vriend 
te  bonden  en  tevreden  te  stellen,  als  zij  vertoornd  zijn  hen 
door  allerbande  offergaven  weder  te  verzoenen,  waarvoor 
geene  opoffering  hun  te  grool  is 

Dr  vraag  welke  de  goden  zijn,  die  in  het  leven  dezer 
menschen  zulk  eene  groote  rol  spelen,  zal  allicht  beantwoord 
worden  met  er  aan  te  herinneren,  dat  liali  de  eenige  plaats  is 
waar  het  hindoeisme,  na  gedurende  eeuwen  nagenoeg  in  den 
geheeitn  [ndischen  archipel,  en  vooral  op  Java,  invloed  te  heb- 
ben uitgeoefend,  zich  tot  op  den  huidigen  dag  heeft  weten 
staande  te  houden  en  de  gevolgtrekking  ligt  voor  de  hand, 
dat  het  dus  ook  de  Hindoeschc  godheden  zullen  zijn,  die  er 
thans  nog  worden  aangebeden. 

Wanneer  wij,  om  de  juistheid  van  dit  antwoord  na  te  gaan, 
het  oog  richten  op  Voor-Indië,  dan  bemerken  wij  alras,  dat 
ook  in  deze  bakermat  van  het  Hindoeisme  de  grootste  ver- 
scheidenheid van  godsdienstige  gezindheden  is  waar  te  nemen, 
die  in  zoovele  punten  van  elkander  afwijken,  uit  zulke  hete- 
rogene bestanddeelen  zijn  samengesteld,  dat  het  onmogelijk 
is  ze  onder  éèn  beeld  saam  te  vatten. 

Üe  meest  grove  en  sensueele  afgodendienst  vindt  er  eene 
plaats  naast  een  zóó  verheven  en  philosophisch  godsbegrip, 
dat  tusschen  beiden  niet  de  minste  verwantschap  is  op  te 
merken.  Een  der  schrijvers  over  Britsch -  Indië  uit  den 
jongsten  tijd,  die  eeuige  jaren  daar  doorbracht  en  door  zijne 
vroegere  studiën  in  staat  werd  gesteld  met  een  ruimen  blik 
de  toestanden  die  hij  waarnam  te  omvatten  '),  komt  tot  de 
volgende  slotsom  „de  term  van  Hindoe  heeft  dus  uit  een 
ethnologisch  oogpunt  ten  eeneumale  geene  vaste  beteekenis. 
In    ludië    zelf   verstaat    men  daaronder  eenvoudig  een  ieder 


')     Dr.  Gustavk  le  Bon  in  zijn  prachtwerk    «Les  civilisations  de  1'  Inde", 
Pari»  1S67. 


die  dood  Ifuselman,  noch  Christen,  noch  Jood,  noch  Parsi  i« 
,.,,   die   In    betrekking   staal    t"t    een    der  ka  den 

Brahmaaasohi  lienel    ingesteld  en  die,   100  al  niet  in 

principe,  toefa  leker  wel  feitelijk  door  de  Boeddhisten  ulfen 
zijn  erkend 

Onder   dese   Beer  mime  omschrijving  kanna k  de  Ba- 

lineesen  begrepen  worden,  want  het  kastenwesen,  «lat  het 
roornaamste  criterinm  uitmaakt,  ii  tot  op  heden,  zij  bet 
ook  niet  in  al  zijne  oorspronkelijke  gestrengheid,  onder  hen 
in  stand  gebleven  en  zij  belijden  geene  der  rorengenoemde 
muien-  godsdiensten.  Beschouwt  men  echter  het  kastenwe 
sen    meer   als  eene   sociale  instelling,  den  nst  alleen 

aan   den  buitenkant  rakende,  en  vestigt  men  hel  oog  op  de 
leerstellingen    van    bet    Bindoeisme:     Brahma,  als  hei 
begrip,  waarnaast  later  nog  Wishnoe  en  Siwa  rich  kwamen 

stellen,    de    incarnaties  van    Boeddha  enz.,   dan   zal    een 

die   eenigen   tijd  onder  de  Balineezen  geleefd  heeft,  kunnen 
constateeren,  dat  zij  niet  alleen  van  die  begrippen  niet  door- 
drongen   Zijn,    maar    dat     /.«lts    de    klank  dier  wo.rden   den 
sten  hunner  onbekend  is. 
Alvorens  over  te  gaan  tot  1.  er  korte  beschrij 

ving  van   den  volksgodsdienst,  worde  melding  gemaakt  van 
de  instellingen  en  gebruiken  op   Bali  waaraan  nog  duidelijk 
de    -poitn   van   vreemden    invloed    te  herkennen  zijn.     <»nk 
de    kennis    van    deze  aangelegenheid  is  voor  ons  ..mi- 
van   belang,    O.  a.    daar    zij    er    toe    kan  bijdragen  om  met 

juistheid    te    ii. rdeelen    in   hoeverre  de  opvatting  der  llin- 

doesehe  wetboeken  Omtrent  de  reebten  van  den  rorst  opden 
grond,  op  Bali  toepasselijk  kan  beschouwd  worden. 

Van    de    voornaamste    dier    instellingen,    de   indeeling  der 
menschen    in    kasten,    werd    hierb  -  _ewag 

gemaakt.  Men  onderscheidt  in  hoofdzaak  dezelfde  kasten  als 
in   Voor-Indiö  bestaan,  de  Brahma         Salrije's  en  NV. 

terwijl    alle    personen    die  daarbuiten  vallen  eigenlijk    _ 
ka^u    hebben  en  gewoonljjk  met  den  naam    „Soedrn",   welk 


woord  ook  wol  in  ruimer  zin  gebruikl  wonlt  van  iets  dal 
gering  6D  vulgair  ia,  worden  aangeduid.  Met  zekerheid  kan 
wel  gezegd  worden,  dal  de  stamvaders  der  families  <lie  tot 
do   drie    kasten    behooren,   hetzij  als  kolonisten  dan  wel  als 

veroveraars,  naar  l'.ali  zijn  overgekomen,  en  over  het  alge 
meen  hebben  zij  hel  hooge  standpunt  «lat  zij  zich  van  den 
beginne  af  aan  boven  de  oorspronkelijke  bewoners  van  het  land 
hebben  toegekend,  vrij  wel  weten  te  handhaven,  want  zoo- 
wel de  bestuurders  van  alle  Balische  rijken  als  de  meeste 
hunner  ondergeschikte  hooiden,  en  mede  de  priesters  die  den 
Forsten  als  raadgevers  ter  zijde  staan  bij  het  beslechten  der 
geschillen  onder  de  bevolking  gerezen,  behooren  tot  een  dei- 
drie  kasten.  Wanneer  het  oorspronkelijke  doel  van  de  in- 
stelling der  kasten  is  geweest  om  te  voorkomen  dat  een 
klein  getal  veroveraars,  behoorende  tot  een  supérieur  ras  door 
vermenging  niet  de  op  een  lageren  trap  van  ontwikkeling 
en  beschaving  staande  oorspronkelijke  bewoners  van  het  land 
zoude  te  niet  gaan  of  afdalen  tot  het  peil  der  laatsten,  dan 
is  dit  op  Bali  slechts  gedeeltelijk  bereikt  geworden,  want 
veelvuldig  heeft  vermenging  der  leden  dier  kasten  met  Soedra's 
plaats  gehad.  Evenwel  alleen  door  toedoen  van  de  man- 
nelijke leden  der  kasten,  want  overal  waar  nog  zelfbestuur 
bestaat,  wordt  onverbiddelijk  het  doodvonnis  voltrokken  aan 
de  vrouw  die  zich  met  iemand  van  lagere  kaste  dan  de  hare 
afgeeft  en  over  haren  medeplichtige. 

De  verschillende  onderaf  deelingen  der  kasten  zijn  mede 
naar  Bali  overgekomen ;  zoo  worden  bijv.  de  Brahmanen 
nog  weder  in  zes  klassen  verdeeld,  waarvan  Kam'noeh  de 
hoogste  is,  welke  oorspronkelijk  gesproten  moet  zijn  uit  bei- 
de tot  de  kaste  der  Brahmanen  behoorende  ouders,  terwijl 
bij  de  laagste  Pëtapan  alleen  de  vader  tot  de  kaste  der 
Brahmanen  behoorde  en  de  moeder  eene  slavin  was.  Op 
Bali  overgebracht,  zijn  die  onderafdeelingen  stabiel  geworden  en 
alle  kinderen  worden  daar  gerekend  tot  dezelfde  afdeeling  te 
behooren  als  hun  vader,  onverschillig  wie  hunne  moeder  was. 
Eene  der  eigenaardigheden  van  het  Indische  kastenstelsel, 


e 

dal    de    leden  van  elke  kaste  sieh  in  bel  bijzonder,  uu-t  nil 
sluiting   van  anderen,   "|>  een  bepaald  bedrijf  <>t  eeae  groep 
van   bedrij  ren   toeleggen,   ia  op  Bali  geheel  te  looi 
on   een    enkel    roorbeeld  te  noemen,  leden  ran  alk  kaaien 
Konder  onderscheid,  zoowel  Brahmanen,  Satiija'i  en  w.-j.r- 
ali  Boedra'i  nemen  deel  aan  bel  landbouwbedrijf 
Wel    il  de  i >« .-ii i«-  ran  de  leden  dei  kasten  me  . 

privilegeerde,   doch    in  I fdzaak  kenmerk!  deze  rich  alleen 

door   de    wij'.-    iraarop  /ij  worden  bejegend,  de  taal  die  tol 
hen  wordt  gesproken  en  hel  recbl  dal  hnn  wordt  toebedeeld 
<l(iur   de    routes    en   priesters,    waarbij    als  regel  geldt,  dal 
boe  hoogst  de  misdadiger  staat,  hoe  lichter  strsi  tegen  hem 
voor  betzelfdt    vergrijp  wordl  aitgesproken,  hoe  hooger  daareu 
tegen  de  stand  van  den  persoon  tegen  wien  de  misdaad 
pleegd    is.  boe  Ewaarder  de  straf  die  er  op  rolgl      Mei  een 
dergeljjk    verschil    in    rechtsbedeeling   heelt  men  de  boi 
ka-ten    in   de    gelegenheid    willen  stellen  hunne  superioriteit 
tegenover   liet    volk  te  bandharen,  zieh  te  doen  besehouwen 
alp   personen   van   ander  maaksel  dan  de  bnn  omriagenden 
ou   zói'i   doordrongen  zijn  relea  van  bnnne  meerderheid,  dal 
men  bijv.  op  Lombok,    waar  onder  de  das  igde  Bali 

neezen  het  kastenstelsel  no-;  bel  zuiverst  wordt  in  stand 
houden,   de   aanzienlijken    vaak    met   een    piek  in  de  hand 
voor    hun    deur    zal  den   -taan.   of  met  een   kris  in  den 
del   op   de  sawabs   aan  hel  werk,  «'m  te  allen  tij  I 
te  zijn  hunne  rechten  te  doen  gelden   :  ;  degenen  die 

er  inbreuk  op  ronden  willen  maken 

Het   aantal   leden   der  ka-ten  i-  in  verhouding  tol  d< 
heele  bevolking   raa    Bali  teer  gering,  hetwelk  ten  gevolge 
lieett  gehad,  dal  bon  invloed  grootend  ileven 

tot  hunne  onmiddellijke  omgeving,  /eer  duidelijk  blijkende 
uit  hunne  verhouding  tol  de  desavereenigingen ,  waarop  later 
in  het  bijzonder  de  aandacbl   -  I  /al  moeten  worden 

In  de  staken  van  Bali  waar  bet  Buropeesofa  bestuur  zich 
heelt  gevestigd,  is  bet  kasteawezen  desniettemin  in  stand 
gebleven,  doch  veel  meer  nog  dan  elders  zijn  daar  de  aaherpe 


kanten  et  van  afgegaan,  len  eerste  doordat  Tcle  zware  straffen 
ter  zake  van  op  de  kasten  betrekking  hebbende  overtredingen, 
als  8tr|jdende  mei  hetgeen  door  de  nieuwe  bestnnrders  geacht 
werd  ivclii  en  billijk  te  zijn,  werden  gewijzigd  eu  verzacht, 
teu  andere  d  lor  den  omgang  di  r  Balineezen  met  de  vele 
personen  van  anderen  landaard  en  behebt  met  andere  be- 
grippen, die  zien ,  hoofdzakelijk  als  een  gevolg  van  het  nieuwe 
bestuur,  daar  zijn  komen  vestigen. 

Eene  andere  instelling  die  waarschijnlijk  baar  ontstaan  aan 
Hindoeschen  invloed  te  dankeu  heelt  is  de  verbranding  der 
lijkeu.  Zooals  bekend  is,  laten  de  bewoners  der  aan  de 
rivier  Gauges  grenzende  streken  hunne  doodeu  op  een  vlot 
den  heiligen  stroom  afdrijven  die  ze  naar  zee  voert;  doch 
waar  zulks  niet  mogelijk  is,  en  vooral  sedert  het  door  En- 
gelschen  invloed  zooveel  mogelijk  wordt  tegengegaan  als 
schadelijk  voor  den  gezondheidstoestand,  worden  de  lijken 
verbraud  en  de  asch  in  de  Ganges  of  in  de  zee  geworpen. 
Terwijl  nu  in  eenige  desa's  van  Bali,  waar  vermoedelijk 
invloeden  van  buiten  af  slechts  weinig  of  in  het  geheel  niet 
zijn  werkzaam  geweest,  de  doodeu  ook  thans  nog  worden 
begraven  of  in  het  bosch  geëxponeerd  totdat  de  tijgers  er 
zich  van  komeu  meester  maken,  is  in  alle  andere  streken 
de  verbrauding  van  de  lijken  der  afgestorvenen  en  het  wer- 
pen van  de  asch  in  zee  een  gebiedende  plicht,  die  op  de 
achtergebleven  betrekkingen  der  doaden  rust.  De  hooge  kos- 
ten die  aan  de  lij  ken  verbranding  verbonden  zijn,  nopen 
soms  er  jaren  lang  mede  te  wachten  en  dan  voor  verscheidene 
doodeu  te  gelijk  de  plechtigheid  te  doen  plaats  hebben ,  doch 
geheel  nagelaten  mag  ze  nimmer  worden. 

Met  de  lijkenverbrauding  in  nauw  verband  staat  de  ge- 
woonte van  het  volgen  van  den  echtgenoot  in  den  dood  door 
eene  of  meerdere  zijner  vrouwen  (mëbéla,  mësatia)  dat,  als 
de  mededeeling  die  de  heer  Ie  Bon  daaromtrent  doet,  juist 
is,   in   geheel   Britsch-Indië   met  uitzondering  van  het  onaf- 


8 

fep*!    in    bel    Himalaj  te,    is  afgeschaft, 

dutli  Op  Bali .  boewei  int. 

lieei     li  en  1  teen  die  in  de  jaren  ' 

ii  tijd  t  ■  ii  rijkje  aan  Bali's  zuidk 

blcil   <-n    oa    nog   ui    verschillende   andere   deelen  van  den 
archipel  te  b<  bl»<  n  rondgezworven  zijne  I  d  '), 

bmd   de  gelegenheid  eene  weduwenverbranding  bij  t«-  n 
eu   geelt  daarvan,  benevens  eene  niel  zeer  fraaie  teekening, 
•  i»  Bchriji  in_     <  >ok  de  beer  i  ri<  deii  li  ei 
billende   gevallen  en  in  tateren  tijd  beefl  bel  mede  oog 
plaats  gehad,  doch  zeldzaam,  daar  alleen  vorstelijke 
ot   hunne  naastbestaanden  zicb  de  -<-l'jk 

uitgeleide  in  den  dood  mo£  orloven, 

rta  valt  nog  te  wjjzen  op  het  veelvuldig  voorkomen  op 
Bali    der    Uu.  kleuren  wit  en  zwart,  uie  als 

.  in  tempels  of  baneveohtbanen  worden  aangebracht 
en  die  ook  de  kleoren  zijn  van  de  vlag  der  vorsten  van 
Lombok,     De    bouw    der   tempels    wijst    i  mate  op 

Hindoeschen  invloed,  doch  opmerkelijk  is  bet  ii  d  ,  dat 

de   buiten]». mui    van    de  meesten  dier  tempela,  welke  tot  de 
eerste    afdeeli  spleten  vorm  heeft 

(tjandi  bentai    en  den  indruk  -  n  piramidaalvormig 

bouwstuk    in  -ukken  daarna 

een  eind  van  elkaar  wan  verleenen. 

Deze  boa  au,  koml  bij  monumenten  van  den 

ouden    en    van   den  I  i  d  tijd  die  in  Britach-Indië 

worden    aangetroffen    in  niet    voor,  hetgeen  de 

veronderstelling    wettigt,   «lat    men  hier  met  een  zuiver  oud- 
Javaam.ehe  bouwwijzi  dal  Hindoe  kolo- 

nisten   van    and-  n    dan    het  tegenwoordige  Britsch- 

Inuië,    streken    die   nog  uiet  door  Europea  xploiteerd 

zijn,  zicb  iu  den   Indiseheu  archipel  m  :j  daar  invloed 

uitgeoetend  hebbeu. 


')      Hllus,  «Piuuecring  ie  the  far  ea*t",      Lotidoa   1888 


Omtrent  deze  tempels  en  eenige  andere  onderwerpen  mei 
het  bindoeisme  in  verband  staande,  zal  hierna  te  gelegener 
plaatse  oog  bel  een  en  ander  worden  medegedeeld,  doch 
eenige  punten  van  overeenkomst  releveerende  tusscben  de  ver- 
schillende vormen  van  godsdienst  in  Voor  [ndiëen  Balt,  mogen 
wij  niet  van  dit  onderwerp  afstappen  zonder  nuk  meldingte 
bebben  gemaakt  van  de  groote  verdraagzaamheid  die  de 
godsdienst  van  Bali  in  het  bijzonder  met  het  Boeddhisme  ge- 
meen heelt,  en  die  wordt  betracht  zoowel  tegenover  belijders 
van  andere  godsdiensten  als  door  de  verschillende  klussen  der 
maatschappij  onderling.  Wel  is  waar  bestaat  bel  kasten  wezen, 
doch  in  verzachten  vorm;  bepaalde  klassen  der  maatschappij 
die  «aan  verachting  zijn  prijs  gegeven,  komen  niet  voor;  geene 
kleederen  of  andere  uiterlijke  ken  teekenen  onderscheiden  de 
leden  der  verschillende  kasten  van  elkander  en  deze  van  de 
Soedra's.  Een  onbekend  persoon  op  weg  bejegenende  en  een 
gesprek  met  hem  willende  aanknoopen,  dient  daarom  steeds 
vooraf  te  worden  geïnformeerd  tot  welke  kaste  hij  behoort, 
ten  einde  te  weten  in  welke  taal  hij  moet  worden  aan- 
gesproken. 

Onverdraagzaamheid  jegens  andersdenkenden  is  den  Bali- 
neezen  onbekend,  omdat  zij  het  gewoonlijk  zoo  druk  hebben 
met  hunne  eigen  zaken,  die  hun  steeds  van  het  allerhoogste 
gewicht  toeschijnen,  dat  geen  tijd  overblijft  om  ook  nog  aan 
die  van  anderen  te  denken.  Ook  zullen  zij  nimmer  trachten 
bekeerlingen  te  maken,  daar  het  hun  ten  eenen  male  on- 
verschillig is  of  hunne  buurlieden  andere  goden  willen  aan- 
bidden en  op  eene  andere  wijze  dan  zij  zei  ven.  Eigenaardig 
is  vooral  de  houding  die  zij  aannemen  tegenover  degenen 
die  hen  willen  bekeeren,  waartoe,  zooals  licht  valt  na  te 
gaan,  door  de  Mahomedanen  vele  pogingen  zijn  in  het  werk 
gesteld,  maar  met  weinig  succes.  Zij  waren  voorzeksr  wel 
genegen  hen  aan  te  hooren  en  zich  te  laten  vertellen  over 
de  vormen  en  begrippen  van  dien  anderen  godsdienst,  doch 
ware  het  alleen  maar  dat  zij  afstand  zouden  moeten  doen 
van    hun    geliefkoosde    spijs,    het    varkensvleesch,    reeds  dit 
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tonde  roldo  i><1<-  zijn  om  ben  ran  bet  omhelzen  «h-r  [slami 
ti>  Ir-  leer  terug  te  bonden      Set  b 

Üngl  ii    werd    .  -I.    beftond   daarin,   «lat 

de    Balinee»  n,    ecnigazinc  geimpressionneerd  duur 
macht  ran  «In  ii  vreemden  u<>d  waarvan  men bnn vertelde, en 
door  den  jjverigen  dienst  die,  naar  /ij  sagen,  aan  ben 
Eijne  aanhangen  werd  bewezen,  een  zekeren  twijfel  bij  zich 
roeiden   oprijzen    en    eindigden    mei    te  denken,  bet  mocht 
toch  eeni  zijn  dal  die  toean  Allah  znlk  een  machtig  lieer  ii 

en    EOOVOel   invloed   beeft,   welnu,   wij   /.uilen   hem  ook  trachten 

te  rriend  te  honden  en  een  plaatsje  gunnen  in  onze  huis 
ot  andere  tempeli  en  />><>  gebeurde  bet,  waarna  dan  niet  werd 
rerzuimd  hij  bijzondere  gelegenbe  len  aan  den  déwa  slam 
offeranden  aan  t<    bieden,  zonder  varkensvleescn. 

Er  hebben  we)  i>  waar  bckecringen  van  Balineezen  tot 
het  Islamisme  van  tijd  tot  tijd  plaats  gehad  en  nog  plaats, 
doch  altijil  om  eene  bijzondere  reden,  meestal  „«Ie  vrouw", 
wanneer  namelijk  een  islamitische  fader  als  voorwaarde  tot 
het  verkrijgen  zijner  dochter  stelde,  dat  de  Balinees  die  naar 
hare  hand  dong,  zijn  eigen  geloof  EOUde  vaarwel  zeggen  en 
het  Islamitische  omhelzen 

Een  andere  reden  die  wel  t-»t  bekeeringen  heelt  aanleiding 
ven,    is,   dat    personen    die   zich  aan  het  andere 

misdrijf  tegen  den  adat  hadden  schuldig  gemaakt,  zich  wil 
lende  onttrekken  aan  de  rechtsmacht  van  den  Baad  van 
Kéita's,  die  hen  anders  zoude  veroordeelen,  tot  het  Islamisme 
overgingen,  waardoor  /.ij  justiciabel  werden  roer  eene  recht 
bank,    die    hen    wegens    bet    gepleegde  vergrijp  niet  konde 

veroordeelen    ut'  slechts   eene   lichte   stral    Opleggen. 

Aan  bekeeringen  die  onder  dergelijke  omstandigheden 
plaats  vinden,  kan  roorsekei  weinig  waarde  gehecht  worden 
en  zij  doen  niets  te  kort  aan  den  regel,  dat  de  Balinees  tot 
op    heden    getrouw    is    gebleven    aan    zijne    oude  godheden 

Welke  dat  zijn  dient  thans  te  worden  nagegaan.  (') 

<')     Al  komt   bekeenug  van    Baliaetaeu  tot  den  Ulam  weinig  voor,  dit  neemt  niet 


II 

HOOFDSTUH     El 

DE  AARD  \  \N  DEN  VOLKSGODSDIENST. 

Fusie    van    verschillende  eerediensten.     Drieledig   doel    van  don 

volftsgodsdiensl.     Verzoening  der  booze  geesten.     Vereenng 

der  plaats    run    herkomst,     Vercering   der  goden. 

Konden  wij  hierboven  spreken  over  eènige  sociaal-gods- 
dienstige instellingen  <»p  Bali  die  bepaaldelijk  een  aitlieem- 
sclitii  oorsprong  hebben,  moeiel  ijker  valt  het  de  herkomst  na 
te  sporen  van  de  verschillende  wijzen  van  godenverceriug 
die  er  thans  nog  gebruikelijk  zijn. 

liet  is  ontwijfelbaar  dat  de  bevolking  van  Java  ten  tijde 
van  de  Ilindoe-overlieersching  een  grooten  invloed  op  Bali 
heeft  uitgeoefend,  welke  dateert  van  lang  voor  den  tijd  van 
het  rijk  Madjapait,  een  invloed  die  waarschijnlijk  niet  altijd 
met  de  wapenen  in  de  hand  verkregen  werd,  maar  veeleer 
gaandeweg,  nadat  handelsrelaties  beide  volken  met  elkaar  in 
aanraking  gebracht  hadden,  veld  won,  dank  zij  den  booge- 
ren  trap  van  beschaving  en  kennis  waarop  de  bewoners  van 
het  eerstgenoemde  eiland  stonden.  Kunne  godsdienst  te  dien 
tijde  was  het  Hindoeisme,  doch  het  lijdt  geen  twijfel,  dat, 
toen  dit  geloot  op  Java  gebracht  werd,  er  ook  daar  eeue 
iusie  daarvan  moet  plaats  gehad  hebben  met  den  goden 
of  afgodendienst  van  dat  land. 


weg,  dat  het  Mahomedanisme  zich  op  Bali  op  andere  wijze  zeer  langzaam  doch 
zeker  uitbreidt,  wat  wel  de  aandacht  verdient. 

Door  zijne  voor  den  handel  gunstige  ligging  toch,  heeft  het  eiland  steeds  vele 
vreemdelingen  tot  zich  getrokken,  waarvan  sommigen  er  zich  mettertijd  voor  goed 
hebben  geve-tigd.  Gedeeltelijk  hebben  deze  lieden  hunne  nationaliteit  behouden, 
doordat  zij  hunne  vrouwen  naar  de  nieuwe  woonplaatsen  medebrachten  en  zich 
zooveel    mogelijk    van  de  oor:pronkelijke  bewoners  des  lauds  afgezonderd  hielden. 

Een  ander  deel  heeft  zich  met  de  inlaudsche  bevolking  vermengd  eu  daaruit 
19  een  nieuw  geslacht  ontstaan,  het  z.  g.  Ualisch-mahomeJaansche.  Te  leden 
daarvan  zijn,  althans  wat  het  uiterlijke  betreft,  ijverige  volgers  van.  den  profeet 
en  wonen  op  verscheidene  plaatsen  aan  het  strand  en  sommi:,  e  plaaisen  in  het 
binnenland  in  afzonderlijke  desa's  of  wijken  bijeen.  Zij  vormen  een  kiachtig 
rus  vau  meuseben  en  overal  waar  zij  gevestigd  zijn,  uemen  zij  voortdurend  in 
aantal  en  rijkdom  toe,  veelal  ten  koste  der  omwonende  Balische  bevolking. 
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I-    tlsoo   m  Voor-IndÜ  iel!  hel  Hindoeïsme  een  moeilijke 
iii<  t  vaste  trekken  te  omschrijven  eeredienst,  toen  Int,  waar 
scliiiiiiijk    over  Java,  op  1  > .- 1 1 1  :i;ink w am,  had  bel  km  li  reedi 
mei    een    anderen    cultus  vermengd.    Ook  < » | »  laatstgenoemd 
eiland    moet    van    ouds   een  eoorl  van  heidensche  i 
beataan  hebben,  geen  enkel  \  "ik  is  er  geheel  van  verstoken ; 
de  lieden  die  de  nienwe  leer,  hetzij  vrijwil 
omheladen,    konden    zich   van  hnn  onde  ideeën  niet  in 
loe   maken,  verloren  bet  geloof  aan  de  oi  verborgen 

kraehten  die  /ij  t«»t  dien  tijd  badden  vereerd,  niet  geheel; 
aelft  aal  dit  laatste  in  de  gedachten  van  velen  wel  den  bo 
ventoon  zijn  blijven  voeren.  Daardoor  bad  dus  eeae nieuwe 
vermenging  plaats  en  moesten  langzamerhand  allerlei  nuancen 
in    de    wij/r    ran  godenvereeri  -aan,  naarmate  de  ai- 

komst  der  personen,  de  invloeden  waaraan  /.ij  bet  meest 
blootgesteld    waren  il  en  andere  omstandigheden.    Om 

thans  ih'-.  nadat  er  eeuwen  over  been  /ijn  gegaan  dat  het 
Sindoeisme  op  15ali  zijn  intrede  deed,  met  Eekerheid  vastte 
«tollen  wat  behoort  tot  de  oorspronkelijke  toestanden  en  wat 
van  buiten  at  werd  ingevoerd,  is  in  vele  gevallen  hoogst 
moeielijk,  zoo  niet  onmogelijk.  I  > ï t  punt  zooveel  doenlijk 
ter  zijde  latende,  zal  daarom  in  de  volgende  bladzijden  alleen 
getracht  worden  om,  vuur  zoover  dat  voor  ons  doel  noodig 
is,  met  grove  omtrekken  de  hoofdvormen  van  den  volkseere 
dienst  op  Kali  aan  te  geven. 

De  voornaamste  bron  waaruit  voor  dat  doel  geput  kan 
worden,  is  het  geschrift  „Oesans  Bali",  waarvan  door  Db 
Friederich  in  het  tijdschrift  van  het  Bataviaaseh  Genootschap 
eene  vertaling  geleverd  werd  en  dat,  volgens  de  daarin 
voorkomende  opgave,  waarvan  de  juistheid  ec'.iter  door  den 
vertaler  wordt  betwijfeld,  iets  minder  dan  500  jaren  ge- 
leden  vervaardigd  eoude  zijn.  Bet  beval  eene  populaire  be- 
schrijving van  den  worstelstrijd  der  llindoescbe  goden  tegen  de 
sp  Bali  heerschende  reuzen,  aoodal  het  een  blik  geeft  op  de 
instellingen  van  den  Hindoe6chen  godsdienst  op  Bali,  doch 
tevens    op    de   gesteldheid  van  dat  eiland  vóór  de  invoering 
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van   het   Bindoeisme.    Zeer  te  betreuren  ii  het  dat  de  ver 

raardiger  van  de  Oesana  Bali,  evenals  de  i ite  inlandsche 

geschiedschrijvers,  er  zich  niet  toe  bepaajl  een  sober  verhaal 
te  geved   van  hetgeen  hem  bekend  i.s  of  hetgeen  hem  door 
anderen  is  medegedeeld)  doch  dal  door  zijne  vruchtbare  ver- 
beelding  opsiert  naar  genoegen  en  daardoor  dikwijls  onver 
staanbaar  en  aan  de  werkelijkheid  ontrouw  wordt. 

Gelukkig  dat,  daar  hef  thans  eenvoudig  geldt  de  beschrijving 
van  nog  bestaande  toestanden,  het  daar  medegedeelde  door 
eigen  aanschouwing  kon   worden  gecontroleerd  en  aangevuld. 

Ln    hoofdzaak    kan    de    godsdienst  der  Balineezen  in  drie 
onderdeden   worden  gesplitst ,  te  weten : 
de  verzoening  der  booze  geesten, 

de  vereering  van   de  plaats  van  herkomst  der  familie,  en 
de  vereering  der  goden,   die  macht  voeren  over  de  aarde. 

Voor  de  booze  geesten  (boeta)  die  de  geheele  lucht  bevol- 
ken, wordt  eene  groote  vrees  gekoesterd,  daar  alle  ongelukkeu 
die  den  mensch  treffen  voornamelijk  aan  hun  invloed  wor- 
den toegeschreven.  Zij  hebben  een  boosaardig  karakter  en 
berokkenen  den  menschen  kwaad,  niet  als  eene  vergelding 
van  hetgeen  deze  misdreven  hebben,  doch  alleen  om  hen  te 
plagen  en  onaangenaam  te  zijn.  Soms  weten  zij  zelfs  het 
lichaam  van  een  mensch  binnen  te  dringen  en  deze  wordt 
dan  gek  of  idioot  (boeta  kapiragan).  Door  het  doen  van 
gaven  moet  getracht  worden  hen  gunstig  voor  zich  te  stem- 
men en  daar  zij  veelal  tegen  het  vallen  van  den  avond  op 
de  straten  ronddwalen  en  trachten  de  huizen  binnen  te  slui- 
pen, zoo  ziet  men  tegen  dien  tijd  menig  huismoeder  naar 
buiten  komen  en  voor  de  deur  op  het  midden  van  den  weg 
eenige  levensmiddelen  op  pisangbladen  neerleggen,  wat  rijst 
in  verschillende  kleuren,  gebak  en  derg.,  waarbij  een  bakje 
met  water  wordt  gevoegd  en  soms  ook  nog  een  lichtje  om 
de  boeta's  daarheen  den  weg  te  wijzen;  hebben  zij  eenmaal 
daarvan    genuttigd,    dan    gaan    zij    verder  en  de  honden  en 
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tarkem    komen    ipoedig   om  hel  overschietende  voor  binne 
ai  men 

Moge  'lit  in  gewone  omstandigheden  vold*iende  Eijnoeade 

tijden  zijn  er  dal  zij  bytonder 
/n  ii  hij  epidi  nu  'ii  i  ii  dan  kan  alleen 

lui  plengen  van  bloed  hen  eenigszins  tol  bedaren  brengen 
Hel  offeren  van  menschen  heell  tegenwoordig  op  geheel  Bali 
niet  plaats  en  duidelijke  overleveringen  of  zulks  vroeger  \\<-l 
|  geweest  ia,  bestaan  niet  rntusschen,  door  de 
H  Prudkricb  en  vui  Eck  wordt  wel  gewezen  op  aporen 
van  een  dergelijk  vroeger  bestaan  hebbend  gebrnik  en  on 
waarscliijnlijk  ia  hel  zeker  niet 

Kr   bestaai    in    de  desa  Boelihai  n elke 

.M.k  daarmede  in  verband  gebracht  eou  knnnen  worden,  lui- 
dende dal  in  vroegere  tijden  in  den  desatempel  aldaar  men- 
schengevechten  plaats  hadden  die  eoolang  werden  voortf 
totdal    er   bloed    vloeide,    waarmede   d  en    bevredigd 

•i      \\  :tt   hiervan  /ij.  tegenwoordig  moeten  zij  riefa  mei 
minder  tevreden  Btellen,  wanl  in  de  gevallen  dal  betnoodig 

.1  bloedig  offer  te  brengen,  wordt  er  mede  v< 
banen    met  elkander  te  laten  vechten,  terwijl  bij  groot 
legenbeden  een  paar  honden  <>t  kidan  in  worden. 

Hoe  waakzaam  men  ook  /ij  "in  de  boeta's  ras  hel  ert 
en  liuittn  hel  lmi^  te  honden,  toch  weten  zij  er  wol  door  te 
dringen  en  daarom  word!  hel  no  »dig  geacht  van  tijd  t« »t  tijd 
■  •uk  daar  notitie  van  hen  t«-  nemen  hetgeen  veelal  geschiedt 
den  dag  voor  het  Balische  nieuwjaar  den  slachtdag,  als  wan 
neer  midden  op  hel  erl  een  keur  van  offern  voor  ben  wordt 
i  /« t 

Ali.  n    zijn  echter  nog  niet  i  om 

de  boeta's  in  toom  \>-  honden  en  zooveel  mogelijk  d 
gevolgen  van  hel  onheil  «lat  ei]  sticht  i  soa      Uil 

dien  hoofde  moei  jaarlyka  in  i 

hebben  van  hel  geheel  gebied.     Elke  de#a  kan  daarvoor 

zcit   een    dag    vaststellen,    ducfa    steeds  moet  bet  gei 
bij    nienwe    maan      Hel    eerst  wat  ^«-.laan  moet  worden,   i- 


de  grenzen  van  hel  desagebied  juisl  :it  te  bakenen,  hetgeen 
geschied!  door  <»p  de  hoofdwegen  naar  d<-  vin-  windstreken, 
ter  plaatse  waar  de  grens  deze  mijdt,  merkteekenen  aan  te 
brengen,  bestaande  in  de  jonge  bladeren  ?an  den  arenpalm 
(amboe)  ter  lengte  van  een  vadem,  waarmede  de  weg  ter 
hoogte  van  een  dëpa-agoeng  wordt  overspannen.  Deze  plech- 
tigheid heeft  «lus  ook  practiscfa  out,  daar  zoodoende  eikjaar 
ivii/rii  van  bel  gebied  van  iedere  desa  in  bet  geheugen 
worden  teruggeroepen  en  vele  kwesties,  die  anders  l>ij  de 
uitbreiding  der  aanplantingen  over  desagrenzen  ontstaan  zon- 
den, worden  voorkomen. 

Zijn  al/oo  de  grenzen  behoorlijk  afgebakend,  dan  begint 
de  eigenlijke  plechtigheid  van  het  uitdrijven  der  booze  gees- 
ten, voor  welker  beschrijving  verwezen  kan  worden  naar 
hetgeen  in  de  aan  den  aanhef  dezes  vermelde  werken  daar- 
omtrent wordt  medegedeeld. 

De  boeta's  worden  eigenlijk  niet  vereerd  maar  alleen 
gevreesd.  De  goden  hebben  macht  over  hen  en  maken  van 
hunne  tusschenkomst  dikwijls  gebruik  als  zij  de  menschen 
straffen  willen,  terwijl  voor  hetzelfde  doel  ook  de  tijgers, 
apen  en  andere  schadelijke  dieren  dienst  kunnen  doen.  In 
een  der  desareglementen  die  wij  raadpleegden,  worden  de 
inwoners  der  desa  aangemaand  om  toch  niet  nalatig  te  zijn 
in  het  vervullen  hunner  verplichtingen  jegens  de  godheid. 
„Anders,  heet  het,  zal  deze  niet  nalaten  tijgers  en  apen  op 
hen  af  te  zenden  om  hun  vee  te  verslinden  en  hunne  plant- 
soenen te  vernielen".  Daar  deze  dieren  dus  ook  somtijds  een 
werktuig  kunnen  zijn  in  handen  der  godheid,  wordt  door 
de  Balineezen  een  bijgeloovige  vrees  voor  hen  gekoesterd, 
welke  hun  er  van  terughoudt  buiten  hooge  noodzakelijkheid 
ze  te  dooden.  Van  eene  vereering  dier  dieren  in  het  alge- 
meen, zooals  in  Voor-  en  Achter-Tndië  aan  de  slangen  en 
tijgers  te  beurt  valt,  is  hier  echter  geene  sprake,  evenmin  als 
van  de  boeta's,  en  de  afbeeldingen  dezer  laatsten  in  steen 
wordeu  alleen  geduld  aan  den  ingang  der  tempels  of  daar- 
binnen   ter    zijde   van  de  godenhuisjes,  waarvan  hun  de  be- 


ir, 

waking   I  htmwd.     Even  buiten  de  tempelpoori 

ten   offernii,    de  ,  waarin  van  tijd  tol  tijd 

offers  woi  '  bestemd  voor  den  boeta-tempelwaï 

Ook  onerven  worden  <>p  dezelfde  wijze 

door  raakt,    maar  t"<-h  worden 

beschouwd  al>  personnages  aan  wie  oi  uwen 

worden    geschonken,  en  gebeurt  er  iets  wonderlij 

-    .-I»   bei  erf,  dan  i-<  gewoonlijk  bi  ver 

moeden    dal    de  boeta  huisbewaker  we<  eeft  uitge- 

baald  en  de  bewoner  baaal  zich  door  het  plaateen  van  nieuwe 
offers    in    de  e  trachten  hem  wederom  gnnatig  foor 

zi<  li  te  stemmen. 

Den    godsdienst    besprekende   is  li«-t  eerst  over  de  boefa's 

adeld,    omdat    deze    in    de    gedachten    der  inlanders  de 

eerste  plaats  bekleeden.     ü  gedaan  om 

de    booze   invloeden   die  den  mensch  het  leven  kannen 

onaangenamen    ;tt  te  wenden,  dan  eerst  kan  er  aan  worden 

iit.  welke  plichten  nog  rosten  op  degenen,  die  er  prijs 

op  Btellen  de  aïgemeene  achting  te  genieten  en  zichdegnnst 

der  goden  te  verwerven.     Daarmede  komen  wij  aan  de  tu 

der   drie    afdeelingen    waarin    hierboven  d<  lezer 

eilanders  is  gesplitst,  namelijk  de  vereering  der  plaats  waar 

hunne  voorouders  zich  hel  eeral  hebben  _  1.  hetzij  toen 

zij  aan  bet  zwervend  leven  vaarwel  zeiden,  hetzy  toen  zij  van 

Ja\;i  \,,.,r  het  eerst  naar  Bali  overkwamen  <>m  daar  te  ver- 

11.     De    Balineezen    hebben    voor   de    plaats  waar  hun 

idvest,  welke  zij  hnn  „këuroelan",  Imn  oor- 

sprong,  noem< 

milies  hebben  zich  mei  den  loop  der  tijden 
breid,  dal  samenwoning  van  alle  leden  niet  langer  mo- 
gelijk  was  en  zijn  dus  oi  families 
zijn  uut  hai                           n  vluchten  bij  vijandelijke 
invallen  o            m  andere  redenen  uit            at,  hebben  zich 

d    verre  verspreid  en  oieu 
up    hunne  beurt  /.iju  zij  de  stamvaders  van  nieuwe  families 
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geworden,  doch  200  lang  nog  de  plaats  van  waar  zij  berkom 
itig  zijn  bjj  overlevering  bekend  is,  zullen  zij.  zoodra  degc- 
legenheid  er  wederom  gunstig  voor  ie,  er  oöerplaatsen  bouwen 
»'ii   /icli   op  bepaalde  tijden  van  bel  jaar  daarheen  begeven. 

Zoo  wonen  er  thans  families  in  Boelèlèng,  die  volgens  de 
overlevering,  of  ook  wel  blijkens  de  geslachtslijsten  (pamëu- 
(jangah)  die  de  aanzienlijken  bezitten,  berkomstig  zijn  uit 
het  westelijk  gedeelte  van  Boelèlèng,  dal  vroeger  bewoond 
was,  doch  sedert  langen  tijd  eene  woestenij  is  geworden  en 
met  /.waar  bosch  is  begroeid.  Dit  neemt  niet  wet;,  dat  die 
families  zich  de  plaats  daar  midden  in  de  wildernis  nog  her- 
inneren van  waar  zij  afkomstig  zijn.  er  een  tempel  onder- 
houden en  jaarlijks  daarheen  tochten  ondernemen,  waarbij 
mannen,  vrouwen  en  kinderen  zich  aansluiten  en  welke  wegens 
de  ongebaande  wegen  die  gevolgd  moeten  worden,  het  bivak- 
keeren  in  de  wildernis,  waar  de  tijgers  op  de  loer  liggen  en  an- 
dere gevaren  dreigen,  soin.s  een  avontuurlijk  karakter  dragen. 

De  namen  dier  geslachts-  of  familietempels  „kaboejoetan'1, 
„poera-dadia",  ,,poera-iboev,  zijn  in  overeenstemming  met  de 
wijze  waarop  zij  zijn  ontstaan.  Zij  vormen  een  band  tus- 
schen  verschillende  afzonderlijk  wonende  families  en  zijn  de 
aanleiding  dat  de  iuwoners  eener  desa  of  van  verschillende 
desa's  in  groepen  zijn  vereeuigd. 

Zij  richten  ter  behartiging  hunner  gemeenschappelijke  be- 
langen vereenigingen.  „sëka-dadia"  op  en  uit  hun  midden 
kiezen  zij  een  persoon,  die  het  toezicht  houdt  in  den  tempel 
en  alles  regelt  op  de  dagen  dat  er  geofferd  moet  worden. 
Tot  hem  kan  een  ieder  die  van  de  groep  deel  uitmaakt  zich 
steeds  wenden  om  inlichtingen  te  bekomen  omtrent  de  sa- 
menstelling der  offeranden  en  alles  wat  verder  met  den  dienst 
in  dien  tempel  in  verband  staat. 

Deze  geslachtsgewijze  vereering  der  plaats  van  herkomst 
zoude  allicht  doen  denken,  dat  men  hier  te  doen  heeft  met 
een  cultus  van  de  schimmen  der  voorvaderen,  dat  de  herin- 
nering aan  dezen  samensmelt  met  den  godsdienst  die  men 
belijdt,  in  verband  met  den  grooten  eerbied  die  de  indische 
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rolkan  over  bal  algemeen  mb  dan  f  al  wat 

..mi   ia,  dal  daarmede  fan  teli  Dit 

ik  bier  eahtai  aiel  bel  geval,  aooali  aadeT  blijken  nd  aran 
Baai  de  roden  die  in  de  bovenomschreven ,  loowel  all  inde 
iiol'  te  rermelden,  tempels  vereerd  worden,  de  revue  pa--<-.nn 
Wel  worden  zoolang  bel  lijk  nog  in  hnis  ia  daan  elijks 

offerande  i    bereid   en  deae   door  de  naaate  betrekkingen  op 
gerstede,  "t  daar  waar  de  overledene  bij  zijn  leren  lift 

•  rértoefde ,  Ier  luid  w<  sel ;  wel  wordt 

dit    ..ok    ca    de    begrafenii  •  p  gezette  tijden  ..  .iaat 

plaaai   herhaald,    waarbij   de   overledene  wordt  aai 
on  van  d<-  spijzen  t>-  komen  nuttij  ichiedtin 

,i.    veronderstelling  dat  in  den  eersten  tijd  na  I  alle 

aardsebe  betrekkingen  nog  niet  zijn  verbrol  I  lichaam 

noj:  voortgaat  in  eenige  oiate  dezelfde  beboetten  te  gevoelen 
als    bij    zijn  leven.     Heefl  dr  verbranding  van  bet  lijk 
maal  plant-  gehad,  dan  wordt  <Vu  -  takl  en  si 

in  bijzondere  gevallen,  en  dan  met  schenpoozen,  wordt 

gedachtenis  van  de  voorvaderen  a 
richt :    van    i  reering  d  sprake 

liet   eenige  geval  van  rereering  der  d len    mëdéwa  pitral 

komt  \ wanneer  iemand  een  ander  die  hem  nieta  miadaan 

bad    van    het    leven    heelt    beroofd.     Diens  schim  blijft  den 
moordenaar  en  zijne  afstamnx  d  kan 

alleen  verzoend  worden  door  hel  bewiji  m  van  eer 
liij  eene  godheid,  en  diensvolgens  wordt  er  in  den  hnjetempel 
altaar  voor  hein  opgericht 

3ei  tt    alzoo  de  ling  van  den 

eilandera  ten  doel  Ding  dei 

en  bet  afwenden  bnnner  kwade  invloeden .  ontsprnit  de  tn 
uit  de  aanhankelijkheid  aan  de  pli  u  de  familie  ü 

-taan.  thans  blijft  nog  over  na  te  gaan  welke  di 
den  rijn  dit-  worden  vereerd  en  op  welke  wijze  dat  plaats  heeft 

De    gezichtskring    der   Balineezen  en    lm  litengang 

.ken    zich    niet    verder    uit    dan    het    eiland    dat  zij  be- 


vronen,  met  de  ace  die  liet  omringt  Hut  kon  wél  niet 
anders  of  de  Datuarverscbijoselen  die  zich  aan  ha  n  oog  voor- 
dien,  moesten  een  machtigen  indruk  op  ben  maken.  Zij 
konden  eicli  niet  voorstellen  dal  die  gebeele  natuur  ten  natte 
der  mensclien  zonde  geschapen  zijn  en  daardoor  ontstond  de 
overtuiging  dat  hel  land  aan  verschillende  daar  zetelende 
godheden  toebehoort.  De  voornaamste  onder  die  geilen  is 
Batara  Soeria,  de  zonnegod,  die  de  ziel  is  van  de  natuur 
en  de  nat  aarkrachten  behcerscht.  Als  weldadige  regens  de 
aarde  veririssclieu  en  de  gewassen  rijke  vruchten  doen  dragen, 
wordt  hem  daarvoor  dank  gezegd,  wanneer  de  te  felle  zon- 
newarmte, of  stormen  den  oogst  doen  mislukkeu,  is  zulks 
een  teeken  dat  hij  vertoornd  is  op  de  mensclien.  Hij  alle 
land  hou  wieesten  speelt  hij  een  groote  rol. 

Doch  ook  het  gebergte,  dat  Bali  van  oost  naar  west  door- 
snijdt, vervult  den  inlander,  die  nooit  iets  anders  zag  dan 
zijn  eigen  eiland,  gewoonlijk  zelfs  een  zeer  klein  gedeelte 
er  van ,  met  bewondering  en  verbazing.  Op  eiken  hoogen 
borg  woont  in  zijne  gedachten  eene  godheid,  er  zweeft  eene 
andere  godheid  over  de  wateren  der  bergmeeren ,  er  zijn  er 
die  zich  ophouden  in  de  boomen  en  in  de  valleien,  in  de 
li  ui  zen  eu  op  de  kerkhoven  en  ook  de  zee  wordt  door  eene 
godheid  beheerscht  Omtrent  den  aaid  dier  goden  maakt 
hij  zich  geen  begrip  en  hij  noemt  ze  in  den  regel  eenvoudig 
naar  de  plaatsen  die  zij  geacht  worden  te  bewonen. 

De  voornaamste  onder  ben  is  die  welke  op  den  boogden 
berg  van  Bali,  den  Goenoeng-Agoeng ,  zetelt,  terwijl  die  van 
den  anderen  vulkaan,  aan  welks  voet  bet  Batoermeer  ligt, 
onmiddellijk  daarop  volgt.  Doch  behalve  deze  hoofdgoden, 
die  over  het  gebeele  eiland  vereerd  worden,  is  het  aantal  der 
mindere  goden  nog  legio,  het  is  onmogelijk  ze  allen  te  kennen 
en  alle  lieden,  boe  goed  geloovig  zij  ook  mogen  zijn,  moe- 
ten er  zich  toe  bepalen  die  goden  in  hunne  vereering  op  te 
nemen,  welke  meer  in  hun  onmiddellijke  nabijheid  ge/.eteld 
zijn,  tenzij  er  nog  andere  zijn  die  zij  als  bijzonder  machtig 
hebben   hooren  afschilderen,  of  aan  welke  zij  om  de  een  of 


ondcre  reden  bijzondere  rerplichting  meeoen  Ie  heb 
wordt  sof  "cl  een  enkele  buitenlandfiche  godheid  rei 
in  die  van  MailjapMit  doch  hoewel  niet  wordt  ontkend .  dal 
er  buiten  (!<■  baliache  godheden  "..k  nog  wel  andere  kannen 
zijn  die  in.'iclit  hebben,  zoo  bepaalt  men  zich  toch  over  het 
algemeen  tol  die  irelke  geacht  worden  neb  in  1 1  *  - 1  lan<l  zeh 
te  bevinden. 

HOOFDSTUK  III. 

DE  PLAATH.N   I  \  WIJZI.  VAN  GODENVEREEBING 

/Je  zes  groole  temptls,     />'•  huistempel.    Dedesalemj* 

Ittii/ni.     Iir  fafctêe.     I><   tempelwachla      Nederdaltng 

der    qodni.      Dr    doodentcmpel.     l>  </>rl 

De  boyenven  a    Bah'  maakt  gewag  van 

Ie    tempels,    dr   rad  kahjangan,   die  <>p  Bali  / 
voorkonen,  allen  gewijd  aan  Siwa    in  verschillende  exempla- 
ren   van    (lal    geschriit    worden    die  tempels  en  de  pi         i 
waar  zij  zich  bevinden,  de  goden  die  er  verbl 
lend  'ii.     Waarschijnlijk    worden    hier   t« •:; 

doeld   welke  zijn  opgericht  door  de  Bindoe-Javam 
Bali  oorki  rd  en  het  eiland  lijk  veroverd  heb- 

ben.   <»|i  Bommige  der  genoemde  plaatsen  wordt  <">k  t 
woord  voornamelijk   door  de  v<  i  aan- 

zienlijk-  n    des    lands,  plaatsen  van  .•»!_■  g  zijn 

ze  echter  vooneker  niet,  en  zelfs  de  namen  daarvan  zijn  bij 
van    het    volk    onbekend.      I1  DVereering  op 

Bali  draagt  veeleer  een  individueel  karakter  en  al  worden  de- 
zelfde goden  vereerd,  «b-et  toch  een  elk  li»-tst  op 
zijn  ei^en  wijs  en  eigen  gelegenheid,  en  waar  over- 
eering  zich  voor  velen  concentreert,  wordei  de  gren- 
zen van  bet  dorp  overschreden,  "t  wel  bepaalt  de  aanslui- 
ting zii'h  t"t  de  afstammelingen  van  een   zeilde  geslacht. 

Vele  der  plaatsen  waar  de  goden  verblijven  ujn  moeielijk 
te  bereiken.     Aan  de   beklimming  der  bergen  zi.  ulijk 

groote  bezwaren  verbonden,    de  meeren  zijn  gelegen  op  aan- 
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nierkelijluMi  afstand  v;u>  de  dichtst  Inwoonde  plaatsen,  zoodat 
de  gelegenheid  om  aob  daarheen  te  begevea  om  de  voor- 
geschreven offeranden  te  brengen  len  uit  te  spreken, 
zich  slechts  zelden  voordoet 

«hu  na  i*'  gaan  boe  de  Balineee  er  in  slaagt  desniette- 
genstaande aan  zijne  verplichting  jegeni  de  goden  te  voldoen 
zonder  bet  zich  zelven  te  moeielijk  te  maken,  is  liet  noodig 
vooral'  een  vlnchtigen  blik  te  slaan  op  het  familieleven  dat 
met  den  godsdienst  ten  innigste  is  verbonden.  De  familie- 
banden zijn  <»ver  liet  algemeen  zeer  hecht.  Elke  familie  be- 
woont een  afzonderlijk  erf,  dikwijls  van  vrij  aanzienlijke  uit- 
gestrektheid en  steeds  door  een  kleimuur  geheel  van  de 
buitenwereld  afgezonderd,  liefst  zoo  hoog  dat  de  onbeschei- 
den blik  van  den  vreemdeling  niet  kan  bespeuren  wat  daar- 
binnen gebeurt. 

Een  der  voornaamste  banden  die  de  familie  te  zamen 
houdt,  is  de  verplichting  die  op  hen  rust  om  te  zorgen 
dat  alle  déwa's  tot  wie  de  tamilie  in  betrekking  staat,  hoe 
ver  weg  hunne  verblijfplaats  ook  zijn  moge,  de  hun  toeko- 
mende offeranden  ontvangen.  Tot  de  bereiking  van  dat  doel 
wordt  van  elk  erf  een  gedeelte  afgezonderd  voor  de  vereering 
der  goden.  Deze  plaats  is  weer  afzonderlijk  ommuurd,  een 
aan  beide  zijden  door  een  steeuen  wachter  bewaakte  poort 
verleent  er  toegang  en  het  ziet  daar  veel  netter  en  ordelij- 
ker uit  dan  op  het  eigenlijke  woonerf,  terwijl  er  veelal  ook 
eenige  boomen  en  bloemen  zijn  aangeplant,  die  elders  op  het 
erf  gemist  worden,  tengevolge  van  gebrek  aan  ruimte  bij 
de    zich    telkens  voordoende  behoefte  aan  nieuwe  woningen. 

Deze  plaats  is  de  huistempel  (sanggah),  aan  eene  of  meer- 
dere zijden  langs  den  muur  staan  reien  van  houten  offer- 
huisjes  of  steenen  offernissen,  elk  waarvan  aan  eene  bijzondere 
godheid  is  gewijd,  waar  deze  van  tijd  tot  tijd  als  hij  wordt 
aangeroepen  komt  vertoeven,  hetwelk  aan  die  gebouwtjes 
den  naam  van  „pasimpangan"  d.  i.  eene  plaats  waar  iemand 
zich  tijdelijk  ophoudt  of  die  nu  en  dan  wordt  bezocht,  heeft 
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doen  (teren.    Zoo  beeft  d<   godheid  van  den  Goenoeng-agoeng 
in   bijna   eiken    bnistempel    sijn    posimpangan,    nevens  relc 
mindere  goden  wier  aantal  soms  bij  tientallen  te  n 
Welke  itat  voorts  zijn,  bangl  geheel  van  omstandigheden  af, 
Daar  mnti  oaar  ran  bet  lmis  aan  len  in 

bet  byzonder  rooi  macht  toekent,  oi  deze  de  familie  in  moei- 
clijke  omstan  ligheden  h  liolpen. 

Elk    mannelijk    lid   der   familie   richt  daar  i  den 

dn^   v.ui   zijn  huwelijk  oen  eigen   altaar  op,   zijn 
kêmoelanv,  dal,  eerst  maar  vluchtig  van  l""t  en  takken  op- 
gebouwd,   later  van   bamboe  wordi 
wanneer  dit  laattte  Min  ouderdom  in  elkaar  valt,  magi 
worden  ■  d  bel  Ie  vervangen  door  een  booten  altaar. 

De  vmn.Mjii  gaan  dagelijks  bnune  offeranden  aan  bloemen 
én  rrnebten  daar  nederzeiten  en  bij  veijnardagen  van  de 
déwa'a  <>f  van  de  leden  der  farailii  .  bij  andere  uroote 

gelegenbeden,  wordt  daar  roei  wierook  gebrand  en  worden 
velerlei  ceremoniën  er  rerricht.  l>e  mannen  gaan  er  niet 
boo  dikwijls  binnen,  doeh  wanneer  zij  rei  van  luns  moeten, 
zullen  zij  toch  niet  rerznimsn  aldaar  i  rspoedige  reis 

te  gaan  verzoeken.  Ook  bij  ziekte  zijner  kinderen  gaat  de 
vader  er  genezing  afsmeken  en  groote  beletten  worden  ge- 
daan, om  te  bewerken  dat  de  zieke  door  de  hulp  dergoden 
in  bet  leven  moge  blijven.  Is  de  BÜOOp  niet  naar  wensch, 
blijft  de  bede  onverhoord,  dan  treedt  bij  wel  eens  toornig 
de  sanggab  binnen  en  trapt  bet  altaar  van  den  dówa  tot 
wien    liij    zich  in  dit  bij]  ral  om   bnlp  gewend  bad 

in  elkaar  en  verselieideue  dagen  blijtt  alles  in  laten 

toestand.  Tot  nadenken  gekomen,  ziet  bij  echter  al  spoedig 
in  onbillijk  geweest  te  zijn  en  overijld  te  hebben  gehandeld. 
Zonder    tot    een    zijner    hl  woord  te  spreken, 

neemt  bij  zijn  bijl  op  en  gaat  in  het  bosch  bout  kappen  en 
de    volgende    dagen    is    hij   jjverig   tn  daarvan  een 

nieuw  godenhuisje  aan  bot  VOl  k  te  vervaardigen,  dat 

weder  op  de  oude  plaats  wordt  neergezet 

Op    welke    wijze    en    om  welke  redenen   in  den  loop  der 
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tijden  verschillende  famili  -  dofa  b|j  elkaar  hebben  aangesb 
ten  om  de  politieke  eenheden  te  vormen  die  men  deu  p  noemt, 
zal  in  een  volgend  hoofdstuk  worden  uiteengezet  Gtanoeg 
zij  het  reeds  thans  te  vermelden ,  «lat  ook  de  vorming  dier 
desa's  in  nauw  verband  staat  met  den  godsdienst  en  dateen 
der  eerste  werkzaamhed<  d  die  na  de  totstandkoming  eeuer 
desa  te  doen  is,  bestaai  in  bet  oprichten  van  tempels  gewijd 
aau  de  goden,  <1  u-  verondersteld  worden  macht  te  Toeren  over 
de  streek,  waar  de  nieuw    vestiging  is  verrezen. 

De  meeste  dier  tempels  bestaan  uit  twee  of  drie  afdeelingen. 
Tot  de  eerste,  hei  voorhof,  treedt  men  binnen  door  de  gesple- 
ten poort  (tjandi  bëntar).  Veel  gebruik  wordt  daarvan  niet 
gemaakt ,  soms  staat  er  eene  bal»'*  of  pëndapa  waar  bespre- 
kingen gehouden  worden.  De  steenen  poort  die  tot  de  tweede 
atdeeling  toegang  verleent  heeft  veelal  een  piramidaleu  vorm 
(padoeraksa)  en  is  in  het  midden  van  een  houten  deur  voor- 
zien. De  daarachter  gelegen  ruimte  wordt  ook  nog  maar 
halt  en  half  beschouwd  als  tot  den  tempel  te  belmoren  en 
draagt  daarom  den  naam  „djaba-tëngah."  Daar  worden  de 
vergaderingen  gehouden,  heelt  in  bijzondere  gevallen  de 
eedsaflegging  plaats  en  worden  de  voorbereidende  werkzaam- 
heden verricht  voor  de  feesten  en  het  aanbieden  der  offeran- 
den ,  voor  welk  doel  eenige  pëndapa's  zijn  opgericht.  Door 
een  muur  en  een  steenen  poort  is  de  beschreven  open  ruimte 
afgescheiden  van  de  derde  atdeeling,  de  eigenlijke  tempel, 
die  evenmin  als  de  beide  andere  overdekt  is,  maar  waar- 
binnen een  menigte  afzonderlijke  godenhuisjes  zijn  op  te 
merken  ,  zeer  uiteenloopend  van  vorm.  De  eenvoudigste  zijn 
houten  of  steenen ,  op  een  dito-voetstuk  staande ,  offernisjes ; 
voor  de  voornamere  goden  worden  echter  op  een  verheven- 
heid ,  waarheen  een  steenen  trap  leidt ,  kleine  met  pannen 
gedekte  huisjes  opgericht,  die  met  een  miniatuur  deurtje 
gesloten  zijn  (gëdong).  Als  de  meest  verheven  vorm  van 
godshuis  wordt  echter  de  „méroe"  beschouwd,  een  houten 
gebouwtje  met  een  van  drie  tot  elf  varieerend  maar  steeds 
oneven  aantal  van  „doek"  (de  vezel  van  den  arenpalm)  ver- 
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vaardigde  daken  roonrien    die  al  kleiner  stjn  naar  nat 
i  r  zijn  aangebracht     De„  I  aan  bel  Hin 

me,  'l' 'li  de  beteekenii  er  ran  wordt  veelal  oietbi 
i„ii  ,-n  de  ronn  die  aan  een  altaar  gegeven  wordt,  haagt 
meei  il  «ran  de  middelen  waarover  de  opriehten  kun 
aen  beachikken  dan  ran  den  aard  der  godheid  <lie  er  wordt 
aangebeden,  liet  een  algemeenen  oaam  worden  de  plaateen 
alwaar  gemeenschappelijke  rereering  van  --At-u  plaats  beeft 
„prabjangan'  genoemd.  Set  iroord  „poera"  of  „poert"  beeft 
fde  beteekenia,  maar  il  minder  roornaam,  en  niet  zoo 
iacIuhh   op   te   ratten   als  rerblyl  der  goden,  k  de 

hniien  dei   Balieche  roraten  en  aanzienlijken  mei  die  di 
worden  aangeduid.     Djfiron-déwa  l  **_-<- 1  t  eene  mei  poera  over- 
eenkomatige  beteekenia. 

Onder  de  roornaamete  tempeli  die,  behalve  de  aan  elk 
art   verbonden    buistempeh]  gah),  in  eene  welgeordende 

den  moeten  vrorden  aangetroffen,  behoor!  in  d  plaahi 

rermeld  (e  vrorden  de  eigenlijke  deaatempel,  in  Djambrana 
poera-poeeëh ,  in  Boelèlèng  eenvoudig  poera-deaa  of  veelal 
poera  bal  genoemd,     Waaraan  bij  dien  laataten  naam 

ontleent,   zal   blijken  wanneer  de  samenstelling  dei 
eeniging  besproken  wurdt. 

I'it  de  voorafgaande  beschrijving  blijkt,  dat  de  aard  van 
de  desatempels  wel  eenigszms  overeenstem!  met  dien  der 
htrJstempels,  doch  de  eersten  diens!  moeten  doen  in  ruimer 
krinLr.  In  den  desatempel  worden  de  plaatselijke  goden 
ad,  «li<-  welke  in  liet  belang  van  alle  desalieden  te 
vriend  gebonden  moeten  worden,  nevens  hen  vinden  de  ton 
l    .-ii    de   algen»  len   van  de  bergen  Agoeng  en 

Batoer  bon  plaats,  terwijl  bel  voorts  van  de  lotgevallen  die 
de   desa    sedert    hare  stichting  gehad  heeft,  kan  efbai 
welke  bijzondere  goden  ran  elders  ook  roor  vereerrng  in  haren 
tempel  in  aanmerking  k<. 

In  de  bniatempels  word!  mei  de  dewa'i  alles  verhandeld 
wat  uitsluitend  op  de  tamilie  zelve  betrekkin-  heef! .  zij  dienen 
als  bet  ware  voor  de  dagelijkaéke  aanraking  met  de  goden. 


I 
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in  de  gevallen  «lat  hunne  l •  ■  1 1 1 »  "i  roorlichting  ooodig  in. 
In  de  desatempels  daarentegen  worden  alleen  de  aangele 
beden  behandeld  welke  vuur  de  desa  In  hel  algemeen  van 
belang  zijn  Hel  aanbiedeu  van  offeranden  heeft  daar  dan 
ook  zeldzamer  plaats,  in  den  regel  alleen  bij  volle  en  nienwe 
maan .  <le  dagen  welke  als  de  gunstigste  beschouwd  worden 
om  zicli  mol  de  goden  in  betrekking  te  stellen. 

Alvorens  nu  ie  gaan  hoe  dat  geschiedt ,  ga  een  enkel  woord 

over  den  aard  dier  goden  vooraf'.  Afbeeldingen  van  hen 
worden  zelden  vervaardigd .  doch  in  eiken  tempel  moeten 
zich  een  of  meerdere  poppetjes  bevinden,  niet  veel  grooter 
dan  een  handspan  en  van  kèpéugs  vervaardigd,  waaraan 
zooveel  mogelijk  eene  nienschelijke  gedaante  gegeven  wordt. 
Tn  deze  poppen .  „palalingga"  ook  wel  „ramboet  sëdana'' 
genaamd,  worden  de  déwa's  geacht  zich  te  kunnen  incarneeren, 
wanneer  zij  den  tempel  moeten  verlaten  om  naar  het  strand 
of  naar  de  rivier  gebracht  te  worden. 

De  beelden  van  hout  ot  van  steen  die  in  de  tempels  voor- 
komen, stellen  gewoonlijk  personages  uit  een  wajangver- 
haal  voor ,  soms  ook  worden  zij  alleen  als  wachters  beschouwd, 
maar  zelfs  in  het  zeldzame  geval  dat  een  beeld  in  den  tem- 
pel eene  godheid  voorstelt,  dient  dit  toch  alleen  tot  versie- 
ring, het  wordt  niet  vereerd  en  vindt  eene  plaats  buiten  het 
huisje  dat  aan  de  godheid  gewijd  is:  daarbinnen  is  in  den 
regel  niets  anders  te  zien  dan  een  klein  stellage ,  dat  dienst 
doet  om  er  de  offers  op  neer  te  zetten.  De  Balineezen  be- 
schouwen de  godheden  als  onzichtbare  wezens,  die  wel  is 
waar  hunne  vaste  verblijfplaatsen  hebben  maar  daaraan  toch 
niet  gebonden  zijn  en  zich  vrijelijk  door  het  luchtruim  kun- 
nen bewegen  om  de  verschillende  plaatsen  te  bezoeken  waar 
zij  worden  vereerd. 

Bij  alle  belangrijke  gebeurtenissen  die  zich  in  het  men- 
schelijk  leven  voordoen,  bij  voorspoed  en  tegenspoed, zoowel 
als  met  eenige  werkzaamheid  op  het  veld  een  aanvang  zal 
worden    gemaakt    als  bij  de  oprichting  van  een  nieuw  huis» 


komt  een  goed  B  tol  geen  vaal  besluit,  alvo- 

ii    er    mede    in  wetenscb  1  te  h<  b 

moei  derhalve  rijzen,  op  welke  wijze  het  mogelijk 
eb   mei  die  onzichtbare  wezena  in  aanraking  te  iteüen, 
hoe  zij  hnnne  item  kunnen  doen  booren 

r.ii  bezichtiging    van    eenen   tempel,  zal  het 

licht    der  aandachl  ontgaan,  dal  in  <lc  nabijheid  >1 
buisjea  in  den  een  ol  anderen  boom .  kleine  houten 

Dia  i-  bevestigd;  mocht  er  geen  boom  zijn  di<  r  ge 

gehikt  is.  dan  wordt  ze  gedragen  door  een  roetttnk beataan 
de  uit   een  enkele  bonten  ol  Bteenen  pilaar.     In  «lat  onaan- 
zienlijke  rerbl|jf   boudl    zich   de    Eoogenaamdi  op. 
die  ala  tnaschenpersoon  fungeert  bij  de  aanrakingen  der  dé 
ivi  -  nu  t  de  menscb 

.. I»ir-i"  Eooala    hij    beleefdheidehalve    gewoonlijk 

wordt  aangeduid,  ia  ook  een  onzichtbaar  wezen,  doch  met 
erlei  goddelijke  macht  bekleed  De  deaalieden  die  iD 
den  tempel  te  /.amen  gekomen  zijn  om  de  godheid  te  raad- 
!i.  beginnen  met  zich  op  den  grond  neder  te  zetten  in 
de  nabijheid  van  ■!<■  plaats,  waar  de  taksoe  ach  ophoudt 
I>M,,r  bel  aanbieden  van  eenige  offeranden  ia  te  voren  reeds 
getracht  hem  gunstig  te  -temmen  en  hem  te  bewegen  q 

te  dalen  in  een  dei  aanwezigen,  die  onderwijl  door 
hel  uitspreken  van  eenige  formulieren  en  het  branden  van 
wierook  er  zich  toe  voorbereiden  om  den  -  otvangen. 

Op  •  d  hunner  zijn  bewust- 

zijn en  begint  krampachtige  b  d    te  maken,  hetgeen 

en  teeken  beschouwd  wordt,  dat  de  taksoe  in  dat  lichaam 
en  i-     Hem  word!  na  atj  de  déwa  tot 

men   zich    wenden   wil  in  den  tempel 
hij  genegen  ia  de  d<  Balieden  t.    woord  te  staan      hls  •  <  nigen 
tijd.  gedurende  welken  de  taksoe , die zooals blijkt de functies 
van  kamerdienaai  moniemeester  bij  de  goden  vervult, 

geacht  wordt  zijne  boodschap  over  te   brengen,  wordt  op  de- 
zelfde wijze,  hetzij  een  gunstig  antwoord  ontvangen,    »l  wel 
nnen  gegeven  wanneer  de  deaalieden  terug  moeten  komen 
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Do  laksoe  heefl  nu  roorloopig  zijne  taak  vervuld  en  verlaat 
den  mensch  in  wien  hij  gevaren  was,  waardoor  deze  sijn 
bewustzijn  herkr[j 

In   geval   *1«'   déwa   zicli  d  lieefl  verklaard  om  au« 

dientie  te  verleenen,  heeft  de  aanbieding  der  offeranden  plaati 
door  tU8Schenkom8l  van  den  pamangkoe  of  tempel  wachter,  aan 
welk  personnage  thans  cenige  aandacbl  moet  worden  gewijd. 

Keeds  in  de  Oesana  I3ali  wordt  over  de  p:miangkoe's  ge- 
bandeld.  Een  zekere  mangkoe  Koelpoetib  komt  van  Java 
over  en  vestigt  zich  bij  den  goenocng-Agoeng,  om  zich  in 
dun  tempel  van  Basoekib  aan  den  dienst  der  goden  te  wijden. 

Tegenwoordig  is  aan  de  meeste  tempels  een  pamangkoe 
geatlacheerd,  die  rechtstreeks  door  de  goden  gekozen  wordt 
uit  de  desalicden.  Zijne  betrekking  is  tegenover  de  goden 
eene  zeer  nederige,  in  de  desageschriften  wordt  hij  veelal 
eenvoudig  als  ,.<ljocroe  sapoeh  Ida  Batara"  aangeduid,  het- 
geen er  op  wijst,  dat  zijne  eerste  verplichting  is  dagelijks 
den  tempel  aan  te  vegen  en  het  voortdurend  toezicht  te  hou- 
den op  de  zich  daar  bevindende  gebouwtjes,  waarvoor  bij 
aansprakelijk  is. 

In  bet  oog  der  desalieden  is  de  pamangkoe  echter  een 
belangrijk  personnage  wegens  zijn  familiaren  omgang  met 
alle  zaken  die  voor  heilig  worden  gehouden,  en  als  zij  hem 
daar  in  den  tempel  ver  verheven  boven  allen ,  geheel  in  het 
wit  gekleed,  zien  zitten,  bezig  de  gaven  uit  de  banden  der 
offeraarsters  te  ontvangen  om  ze  den  goden  aan  te  bieden, 
dan  omstraalt  hem  eene  zekere  heiligheid,  die  hem  in  bet 
gewone  dagelijksche  leven  ook  niet  geheel  verlaat. 

De  pamangkoe  's  zijn  lieden  uit  het  volk  voortgekomen, 
zij  leven  daarmede  te  zameu  en  deelen  in  zijn  liet  en  leed. 
Zij  staan  het  volk  dus  veel  uader  dan  de  brahmaansche 
priesters  De  invloed,  dien  de  eersten  daardoor  bij  bet  volk 
verkrijgen,  is  groot,  maar  strekt  veelal  ten  goede;  onver- 
draagzamheid  is  ook  hun  geheel  vreemd  en  mits  zij  niet 
gestoord  worden  in  het  uitoefenen  hunner  functies,  willen 
zij    niets    liever    dan    ook    anderen    ongestoord  bun  gang  te 


lat.  ii  gaai  bb  bekommeren  zij  er  üeti  in  betn  over, 

wat  er  buiten  hunne  biedt,  dood  welk  daar 

worden  vereerd 

Wij  uilen  de  pamaugkoe'fl  oog  weer  terugvinden alf  Utef 
lit-t  desabestuur  Ier  spreke  komt.  waarmed  >k  in  vcr- 

binding  «-1:1:111 :  i bet  de  in  den 

tempt 

ireten   dal   de  d  genwoordig  ie  en  bnn  te  •-■■ 

wil  Btaan    de  pamangk  h  zich  belast  met  net  aanbieden 

brmner  offeranden  aan  de  godheid  en  hun  medegedeeld  dat 
ze  welgevallig  waren,  de  leid  1-  «in-  gunstig  om  de 

reneeken  die  men  te  doen  beeft  voor  te  dragen  Doek  de 
godheid  ii  onpersoonlijk  en  kan  bare  item  dus  niet  doen 
hooren,  al  wederom  La  bel  noodig,  dal  bet  liehaam  vaneen 
menscb  als  bnlpmiddel  door  den  déwal  nomen  worde. 

Kr  bmtssii  personen,  doch  zij  zijn  niet  vele,  die  eene 
voorbesouiktheid  hebben  on  den  dews  tot  tijdelijke  verblijf- 
plaats te  dienen;  /.ij  zijn  bekend  onder  den  naam  van  ..pértnas" 

In  de  gevallen  dat  de  godheid  geraadpleegd  zal  worden, 
gaan    de   desaliedi  _    dezer  përmaa  uitno  >m  in 

den  tempel  te  komen  en  hunne  tosschenkomst  te  verleenen. 
Soms  verliezen  /ij  nog  t'hnii  zijnd  in  en 

wuidrii    daa    met  eerbewijzen   naar  den  tempel   overgebracht, 

d  om  dadelijk  de  godheid  in  zich  op  te  oe  oen.    V 
duurt  bet  echter  eenigen  tijd  alvon  >tand 

intreedt,    hetwelk  rd  kan  het  inademen 

van  wierookdamp  en  het  omgeven  van  ien  patiënt  door  eene 
sebaar  van  zingend*   mannen  ol  vroui 

Dl    /.iel   van  verlaat  tijdelijk   bet   liebaam,dat 

daardoor    beschikbaar   k'>mi 

pèrmas    van    dien    tijd    al  spi  zijne  hande- 

lingen, gaan,  t"t  op  hel  oogenblik  dat  bet  bewustzijn  weder 
intreedt,    niet    uit     van    den    persoon    maar   va  .     Iheid. 

De   permas    in    dezen  made 

genoemd,  bij   1-  ra  kaping  tot  mensch  ge- 
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worden  godheid  Daardoor  ia  bol  mogelijk  geworden  om 
verschillende  vragen  tol  de  godheid  te  richten  en  fan  deze 
antwoord  te  bekomem  Hel  lichaam  door  de  godheid  bezeten 
is  tijdelijk  onstoffelijk  geworden .  hetgeen  Wijkt  wanneer  na 
afloop  der  raadpleging  dansen  mei  krissen  en  pieken  wor- 
den uitgevoerd,  waarbij  hel  onmogelijk  geacht  wordt  den 
përniadé,  die  dan  den  n:i;un  van  „wëwalèn"  draagt,  te 
verwonden. 

De  tweede  tempel,  die  in  oagenoeg  elke  desa  wordt  aan- 
getroffen, is  de  „poera-dalêm"  of  dooden tempel.  Deze  verrijst 
naast  de  gemeenschappelijke  begraafplaats  der  desalieden  en 
de  inrichting  er  van  komt  veelal  in  hoofdzaak  overeen  niet 
den  te  voren  beschreven  tempel.  Hier  treedt  de  invloed 
van  het  Hindoeisme  weer  eenigszins  op  den  voorgrond,  want 
de  voornaamste  godheid  die  er  wordt  vereerd  is  Batari  Doerga, 
zij  het  ook  soms  onder  een  anderen  naam. 

Zij  is  het  die  geacht  wordt  de  booze  invloeden  te  besturen 
en  die  de  oorzaak  is  van  alle  droefheid  welke  de  menschen 
treit.  Het  zijn  duistere  machten  waarover  Batari  Doerga 
heerscht,  en  de  geheele  aan  haar  gewijde  dienst  heeft  een 
geheimzinnig  karakter.  Degenen  die  willen  leeren  tooveren 
en  beheksen  (ngléjak,  ndèsti)  wenden  zich  tot  haar  met  vele 
offeranden  en  brengen  vele  nachten  in  de  doodentempels  door. 

De  zielen  der  afgestorvenen  komen  liet  eerst  bij  Batari 
Doerga  en  worden  door  haar  naar  den  hemel  gebracht  en 
overgegeven  aan  hen  die  er  over  beslissen  zullen,  of  zij  door 
hun  leven  op  aarde  waardig  geworden  zijn  om  in  den  he- 
mel te  worden  opgenomen  of  naar  de  hel  verwezen  moeten 
worden. 

Ook  wordt  hare  hulp  ingeroepen  om  beterschap  te  ver- 
krijgen in  ernstige  ziektegevallen. 

Wanneer  de  zieke  daarneder  ligt  en,  hoewel  het  leven 
nog  niet  geheel  is  geweken,  hij  toch  geen  bewustzijn  meer 
heeft  van  hetgeen  om  hem  heen  gebeurt,  dan  gelooft  men 
dat    de    ziel   het  lichaam  reeds  heeft  verlaten  (mëlas  adma), 


{[,ir\l   deze    /ii  h   nog  "i'  aarde  bevindt  in  den  doodentempel 
in,  i  Mie  b  u  en 

,1,    da  uden    \an  d  Ie  gc- 

;  i  om  na  ir  d  ■■■.  I  i  be- 

nei weder  aan  ben  ai  te  Maan     Zij  blijven  daar 

totdat  de 
godheid  bel  orakel  beefl  doen  spreken,  on  de  middelen  aan 

te    wijzen     waarvan    DOg    genezing  te   verwacht  I   Ook 

wel    on    te    kennen  .    dat  alle  koop  moet  worden 

vaarwel   . 

De  deaav  en  doodentenp  aden  riek  te  midlen  of  in 

de  onmiddellijke  nabijheid  van  de  deaa  L>at  ia  in  den  regel 
niet  het  geval  met  den  aan  bet  strand  gebouwden  tempel, 
de   poera-eegara,    gewijd    aan    di  □  1,  welke  toch  ook 

elke  idig  heel  op  gezette  tijden  eenige plech> 

liten,  waarbij  de  andere  goden  uit  de  desa 
iu  bonti  it  daarin  srd  worden. 

L>e  poera-boekit  daarentegen,  waai-  de  berggod  van  tijd  tot 
tijd  kont  verwijlen  en  als  opperste  godheid  zetelt,  ligt  ergem 
in  het  bosch  naast  bijzijnden  berg  of 

heuvel,    en    daarmede    is    het  mpels    dat  iedere  deaa 

onderhoudt  conpl 

nwel    kunnen    zi  idigheden    i    «doen  die  het 

oplichten    van  nog  eering  voor  de 

uenlijke  deaalieden  noodzakelijk  maken,  en  dat  ook  de 
landbouwvereeningen  hunne  eigen  tempels  en  hunne  aizon- 
derlijke    goden    hebben,  rerneld  en  de 

beteekenifl  daarvan  oms<  brei  i 

In  _  i    belang  bij  mee- 

nen    te    hebben  ipel  op  te  richten,  waartoe 

echter  de  desa  ni  de  te  werken,  dan  richten 

zij    under   elkaar    eene    i  op,    de  gëka-pamakaan 

gebeeten,  die  zich  ten  doel  atelt  door  gezamenlijke  krachten 
harer  leden,  doch  onafhankelijk  van  de  overige  deaalieden, 
den    verlangden    tempel    tot    stand  te  brengCD  en  aldaar  de 


Doodige   offers   te  brengen.     Aan  dergelijke  omstandigheden 
hebben  de  „poera  paniaksan"  hun  onstaan  t<-  danken,  waai 
van  vele  in  il<'  desa's  worden  aangetroffen. 

Den  in  hel  gebergte  gelegen  desa's  valt  het  dikwijls  moeie- 
lijk  den  vereischteu  zeeteinpel  op  !<•  richten,  vooral  als  hun 
gebied  oiel  tot  aan  hel  strand  reikt  en  /.ij  zich  dos  tot  an 
dere  desa's  moeteu  wenden  om  <i»*ii  noodigen  grond  te  ver- 
krijgen dan  wel  de  vergunning  om  mede  van  hunne  tempels 
te  mogen  gebruik  maken. 

Evenwel  laten  de  desalieden  zich  noch  door  deze  noch  door 
andere  moeielij  kneden,  die  zich  mogen  voordoen,  afschrikken, 
vooral  niet  de  bewoners  der  afgezonderd  in  het  gebergte 
gelegen  desa's.  In  die  desa's  welke  /.ieli  meer  in  de  nabij- 
heid der  kust  bevinden,  waar  de  eentra  van  den  handel 
gelegen  zijn,  de  bewoners  veelvuldig  in  aanraking  komen  met 
vreemde  oosterlingen  en  westerlingen,  wint  het  ongeloof,  of 
liever  de  onverschilligheid,  eenigszins  veld  en  wordt  er  wel 
een*  trgèu  de  voorschriften  der  dewa's  gezondigd,  vooral  als 
deze  het  schuiven  van  opium  of  het  planten  van  koffie  in 
sommige  streken  verbieden,  en  de  ouden  van  dagen  die  het 
zien,  schudden  het  hoofd  en  klagen  dat  „les  dieux  s'en  vont". 
Over  het  algemeen  wordt  echter  aan  den  dienst  der  goden 
nog  steeds  veel  zorg  besteed,  moeite  noch  kosten  worden 
gespaard  om  hun  welgevallig  te  zijn  en  bijna  geen  dag  gaat 
voorbij,  dat  niet  het  een  oi  ander  voor  hen  gedaan  of  bereid 
moet  worden  ;  de  verrichting  der  ceremoniën,  de  samenstelling 
der  offeranden  luisteren  zóó  nauw,  dat  de  godendienst  wer- 
kelijk eene  heele  levensvervulling  wordt,  7oor  de  mannen 
zoowel  als  de  vrouwen. 

In  een  land  waar  de  behoeften  betrekkelijk  gering  zijn, 
en  na  voldoening  daaraan  nog  zooveel  vrije  tijd  overblijft, 
moet  het  in  zeker  opzicht  een  heilzamen  invloed  uitoefenen 
dat  de  goden  zou  veeleischend  zijn  en  zooveel  tijd  aan  hun 
dienst  moet  gewijd  worden.  Tot  meerdere  inspanning  nood- 
zakende werkt  het  mede  de  energie  der  lieden  staande  te 
houden. 


ui    ook    de    zedelijkheid  er  doof  bevorderd  werd!  il  eeoe 

ioderc    mag      Vi >n<    opvolging   der  angstvallige  zede 

lykheidsvoorschriften    der    wetboeken    welke    leWï    <l«-ii  inmn 

straihM.tr  verklaren  die  /.i<-l>   opzettelijk  rzet  op  de  plaat! 

oven    dooi    eene    vrouw    verlaten,   "i  deogeeo  <ü'-  eene 
\\i,n\\    passeerende    mei    /.icbl  de  g< nr  op 

% :i ii - 1  \:m  de  bloem  die  /ij  in  bel  baar  draagt,  is  reeds  lang 
geen    iprake  meer,  soo  /ij  al  ooil  /.ijn  opgerot  uden. 

Vooral    "p   d<  plaateen    zijn  tegenwoordig  de  i 

wij.    waartoe  de  godsdienst  wel  eenigermate  bydraagt: 
bij    de    godsdienstige    feesten,  <li'-  soms  den  gansenen  nacht 

hel   rerbiyi  in  <l<-  halt  duistere  tempels  i Lzakeüjk  maken, 

i-  liet  den  ouders   onmogelyk  den  jongelieden  niet  veel  vrij 
beid    te   laten,  en  menige  jonge  dochter  komt  van  zulk  een 
feest   t'hnii   mei  een  ivoren,   zeldzamei  mden,  rin_:.-tj«- 

(uu  den  ringer,  waarvan  /.ij  de  ware  herkomst  aan  niemand 
eertellen  zal 


TWEEDE    AFDEELING. 

DE    DESAHUISHOUDING. 

HOOFDSTUK   I 

DE   DESAVEREENIGINGh 

Stichting    eener    desa.     Gehechtheid  aan  de  geboorteplaats.    Op- 
richting der  desa's.    Eerste  type.   De  halê-agoeng.     Aanne- 
ming   v,m  nieuwe  leden.     De  leerlingen.     De  ceremo- 
niemeesters.     Vestig'ng    van    vreemdelingen.    Ge- 
wone   en  buitengewone  leden.    Maatschappe- 
lijke lagen  in  de  desa. 

Over  geheel  Bali  is  de  bevolking  in  vaste  woonplaatsen 
gevestigd  en  de  verhouding  van  het  aantal  inwoners  tot  de 
uitgestrektheid  van  het  eiland  dat  zij  bewonen,  wettigt  het 
vermoeden,  dat  dit  reeds  eeuwen  lang  het  geval  moet  geweest 
zijn,  zooals  ook  bevestigd  wordt  door  de  berichten  die  uit 
den  ouden  tijd  tot  ons  gekomen  zijn,  allen  reeds  melding 
makende  van  het  bestaan  van  desa's,  alwaar  eene  zekere 
mate  van  beschaving  en  welvaart  heerschte. 

Doch  al  is  omtrent  het  tot  staudkomen  der  oorspronkelijke 
desa's  niets  uit  directe  bron  bekend,  met  vrij  groote  zeker- 
heid kan  worden  geconstateerd  op  welke  wijze  dat  plaats 
gehad  moet  hebben,  door  na  te  gaan  hoe  in  den  tijd  waar- 
over nog  vertrouwbare  mondelinge  inlichtingen  te  verkrijgen 
zijn  nieuwe  desa's  zich  gevormd  hebben  uit  reeds  bestaande 
en  hoe  dat  ook  tegenwoordig  nog  van  tijd  tot  tijd  geschiedt. 

Velerlei  omstandigheden  kunnen  den  eersten  stoot  geven 
tot  het  oprichten  eener  nieuwe  desa.  Bepalen  wij  ons  voor  het 
oogeublik  tot  het  eenvoudigste  en  meest  voorkomende  geval. 

3. 


Rij  In-t  toenemen  van  lid  aantel  Inwonen  eener  plaats  breekt 

een  tijd  een,  «Int  de  in  de  neael egeving  der  woning 

legen  gronden  geen  voldoende  opbrengst  meer  leveren,  om  in 
tut  lev<  neonderbond  ren  allen  i<-  roorzien.     I><-  pi  reonen  l>|j  «ie 

de  i I  begint  te  dringen,  gaan  er  toe  over  ook  (II-  verder- 

ef  liggende  gronden,  waarvan  tot  dien  tijd  door  eiemand 
notitie   i-   genomen,    in    oogenschouw  e,    kiezen  er 

eenige  uit  en  getr — ten  zich  dagelijks  het  afleggen  ran  den 
verren    Éietand    heen   en  terng  om  den  nacht  in  «i 
kannen   doorbrengen.     !><■    resaltaten    die   zij  op  die  relden 

verkrijgen,  zijn  echter  niet  gunstig,  de  gr i  i<  raneleebter 

kwaliteit    en   ongunstiger  ligging  dan   de  «bouwde, 

terwijl  dr  \rrre  afstand  dier  velden  van  <!<•  bewoonde  huurt, 
het  moeielijk  maakt  de  vruchten  van  den  .-irt>«-i«l  te  be- 
•ehermen  tegen  de  dieren  uit  de  naburige  bossehen  en  tegen 
oneerlijke  Inden 

teld  nu  lift  geval,  dat  de  in  bebouwing  zijnde  gronden 
der  desa   aan   •'••'•ne    zijde    begrensd    worden    door  oen  diep 

ravijn:     aan    gene   Eljde   denvan    Strekt   zieh   de    wildernis   uit. 

De  tocht  daarheen  i>  moeielijk,  <"in>  zelfs  onmogelijk  als  na 
aanhoudende  regens  groote  hoeveelheden  water  door  het  ra- 
vijn moeten  afgevoerd  worden.  Evenwel  begeven  vnniii^ 
der  deealieden  sieh  nu  en  dan  daarheen  om  hout  te  kappen 
voor  het  houwen  van  woningen  of  andere  doeleinden,  dan 
wel  om  boschproducten  te  verzamelen,  die  zij  in  hunne  huis- 
houding noodig  hebben. 

Behalve  de  met  zwaar  bosch   he^roeidc  gronden    liggen  er 
OOk    nog    au  i  geschikt   zonden   zijn   om   in 

bebouwing  gebracht  te  worden.     Doch  zij  zijn  zoo  vervende 

desa    afgelegen,    dat    er    aanvankelijk    geen   aandacht  aan   ia 
roken,   totdat  eindelijk,  al-  de  behoeft  'oiiwgron- 

den    ter    andere    zijde    van   het   ravijn  zich  gint  te 

doen  gevoelen  een  der  ondernemendsten  besluit  zijn  geluk 
in  die  nieuwe  Btreken  te  gaan  beproeven.  Het  was  zijn 
voornemen  eiken  avond  naar  de  desa  terug  te  koeren  en 
aanvankelijk  deed  hij  het  ook.  hoe  :jroot  de  vermoeienis  ook 


was,  maar  nadat  hel  hem  eenige  malrii  »;i«  overkomen  «lat 
het  bandjirde  in  bel  ravijn,  waardoor  hij  den  nacht  in  de 
open  lucht  had  moeten  doorbrengen,  besloot  hij  in  de  nabij- 
beid  zijner  relden,  zoo  met  de  bebouwing  daarvan  reeds  goede 
resultaten  verkregen  werden,  eene  tijdelijke  woning  (koeboe 

te   bouwen,    waar   hij,   in   de   tijden  dat  de  landb  m w werk/.aam- 

lieden  het  drukst  waren,  een  onderkomen  kun  vinden  en  wel- 
ke tevens  kon  dienen  a!s  bergplaats  voor  /ijn  gereedschap. 
Zijne  familie  bleef  echter  in  de  desa  wonen  en  telkens  als 
de  gelegenheid  daartoe  gunstig  was,  keerde  hij  naar  huis 
terug;  zoodra  de  oogst  van  het  veld  was,  transporteerde  hij 
die  het  ravijn  over  en  de  volgende  maanden  bleet  hij  rustig 
't  huis  doorbrengen  bij  zijne  familie,  totdat  met  het  naderen 
van  den  volgenden  westmoesson  de  tijd  aanbrak  om  de  velden 
op  nieuw  te  gaan  bebouwen. 

Intusschen  had  hij  tijdens  /.ijn  verblijf  in  de  desa  niet  stil 
gezeten,  doch  eenige  desagenooten,  die  het  door  de  uitbreiding 
hunner  familie  ook  niet  ruim  hadden,  weten  over  te  halen 
zijn  voorbeeld  te  volgen  en  de  goede  gronden  te  gaan  ont- 
ginnen, welke  nog  in  overvloed  in  de  nabijheid  der  zijne 
voorkwamen.  Zoodoende  verrezen  daar  meerdere  koeboe's, 
er  ontstond  langzamerhand  eene  kleine  vestiging  en  nu  er 
gezelschap  was,  had  liet  ook  minder  bezwaar  in  er  wat  lan- 
ger te  verwijlen.  Werd  vroeger  den  landbouwer  het  eten 
geheel  toebereid  door  een  zijner  kinderen  dagelijks  gebracht, 
thans  hadden  zich  een  paar  vrouwelijke  familieleden,  oude 
weeuwtjes  of  andere  die  niet  door  vaste  werkzaamheden  aan 
de  desa  gebonden  waren,  laten  vinden  om  mede  het  ravijn 
over  te  steken  en  daar  voor  de  arbeiders  te  kooken,  wat 
reeds  eene  gro  >te  verbetering  in  hunne  positie  bracht.  Nog 
steeds  echter  bleef  hunne  vestiging  een  tijdelijk  karakter  dra- 
gen, want  zoodra  de  oogst  binnen  was,  keerden  allen  naar 
de  desa  terug.  Om  voor  goed  te  verhuizen,  daartoe  gingen 
zij  niet  licht  over. 

De    Balineezen    zijn    ovev   het  algemeen  zeer  gehecht  aan 
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pltttl  waar  zij  geboren  en  getogen  zijn,  vooral  de  bc 
woneri  van  de  berg*treken,  waar  de  oorspronkelijke toestan- 
den    li' t    besl    zijn    blijven  bestaan  en  >rvaderli}ke  iu 

stellingen  en  gebiuiken  bel  meest  in  een  worden  gebonden 
Een  eigenaardig  en  sterksprekend  voorbeeld  levert  daarvan 
de   desa    Mêugandang     Voor  dat  bet  Holland  Eag  in 

Boel*  werd,    was   dal  rijk  dikwijl*  »n  oorkig 

met  Bangli  en  de  genoem  Ie  desa  had  toen  berbaaldeiyk  van 
de  invallen  dei  Bangliërs  te  lijden,  betgei  o  de  iawoners 
noodzaakte   een    veiliger  woonplat  tan  opzoeken.    Zij 

ronden   die,   na  de  rivier  Qëlocng  te  zijn  rokken,  op 

bet  desagebied  van  Galoengan,  wier  bewoners  overvloei 
goeden   grond    te    bnnner  bescliikking  hadden,  en  dus  geen 
enkel  beswaar  maakten  een   deel   daarvan   aan  de  imniLran 
ten    at   te   staan.     Zoo    ontstond  de  vestiging  Antahan,  wel- 
ker bewoners  zich  weldra  verheugden   in  het  bezit  van  goede 
tëgalvelden,    waarvan,  nadat   bet  gelokt  was  er  besproeiingS- 

water  heen  te  lei  lee,  langzamerhand  sawahs  werden  gemaakt 
Dit  was  een  groote  vooruitgang  voor  de  lieden,  die  op  hun- 
ne vroegere  woonplaats,  boog  in  het  gebergte  p-legen,  zieh 
steeds  hadden  moeten  afsloven,  om  <>j>  slecht  gelegen  velden 
djagong  en  dergelijke  gewassen  te  planten,  waarmede  zij 
zich  een  karig  bestaan  verschaften;  in  dien  tijd  was  voor 
hen  de  rijst  een  groote  weelde  en  alleen  bij  feestelijke  gele- 
genheden werd  ze  genuttigd. 

Niettegenstaande  dat  all.s,  eoo  ir.i  door  de  vestiging  van 
het  Hollandsen  bestuur  voor  goed  een  einde  was  gekomen 
aan  de  onveiligheid  in  d  treken,  keerden  di<-  lieden 

naar  hunne  onde  woonplaats  in  het  bosch  terog,  daartoe 
gedreven  door  de  gehechtheid  aan  hun  geboortegrond,  maar 
vooral   door    het    verlangen    n  n    w  i  irgen  te 

kunnen  wijden  aan  de  dorpsgoden,  wier  altaren  bij  de  vroe- 
gere verhuizing  achter  hadden  moeten  blijven  en  dientenge- 
volge in  deeolaten  staat  verkeerden. 

Van   hun  eigen  bergachtig  d<  I  te  midden  waarvan 

zij   weer  wonen,  hekken   zij  tegenwoordig  geenerlei  voo. deel, 
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de  bebouwing  daarvan  vinden  zij  nu  te  weinig  loonend  en 
voor  boschkoffie  is  de  grond  niet  geschikt.  Zij  hebben  echter 
bunne  bnizen  en  sawabvulden  te  Antaban,  waarvan  zij  nu 
meerdere  palen  ver  weg  wonen,  behouden  enjaarlijksalsde 
tijd  van  de  veldl>ewerking  daar  is ,  beeft  een  geregelde  exodus 
uit  Mëngandang  plaats.  Mannen,  vrouwen,  kinderen,  huis- 
dieren en  huisraad,  alles  gaat  over  berg  en  door  bosch  naar 
Ant.iban,  slechts  worden  een  paar  wakers  bij  de  huizen 
achtergelaten.  Zooiira  de  oogst  binnen  is,  heeft  dezelfde 
tocht  in  tegenovergestelde  richting  plaats  en  de  volgende 
maanden  worden  doorgebracht  met  het  herstellen  der  huizen, 
tempels,  het  vieren  van  offerfeesten  en  overigens  in  ledigheid. 
Een  treuriger  voorbeeld  levert  de  langzaam  uitstervende 
desa  Tèmbok.  De  weinige  inwoners  die  een  hoogen  leeftijd 
bereikt  hebben,  herinneren  zich  den  tijd  nog,  dat  de  desa 
een  tachtigtal  dienstplichtigen  teide  en  dat  er  goede  huizen 
stonden;  alle  gronden  van  het  niet  uitgestrekte  desagebied 
waren  toen  beplant  en  werden  goed  onderhouden.  Tegen- 
woordig is  achtei  uitgang  op  te  merken  overal  waar  men  het 
oog  weudt,  het  aantal  dienstplichtigen  is  tot  twaalf  vermin- 
derd, de  inwoners  getroosten  zich  de  moeite  niet  meer  de 
erven  met  kleimureu  af  te  sluiten,  zooals  elders  gebruike- 
lijk is,  doch  zij  vergenoegen  zich  met  pagèVs  te  maken  van 
de  stelen  der  lontarbladen  en  zelfs  zijn  de  muren  der  huizen 
van  hetzelfde  materiaal  vervaardigd.  De  vrouwen  brengen 
er  slechts  weinig  kinderen  ter  wereld  en  de  inwoners  zelven 
voorzien,  dat  na  verloop  van  ecnigen  tijd  de  desa  zal  uit- 
sterven. Zij  schrijven  hun  tegenspoed  toe  aan  den  grond 
die,  hoewel  zeer  vruchtbaar,  „tëngeU"  is,  d.  w  z.  onheilaan- 
bieugend,  ten  gevolge  van  de  booze  geesten  die  er  verblij- 
ven. Spoort  men  de  reden  na  waarom  zij,  eenmaal  tot  die 
overtuiging  gekomen,  er  niet  toe  overgaan  zoo  spoedig  mo- 
gelijk te  verhuizen  naar  herbergzamer  oorden,  dan  blijkt, 
dat  in  de  eerste  plaats  de  kracht  der  gewoonte  zich  doet 
gevoelen;  zij  zijn  daar  geboren,  hebben  er  lief  en  leed  onder- 
vonden  en   willen  er  nu  ook  maar  6terven;  zij  het  ook  wat 


eer  dan  elders  het  geval  zonde  zijn.     U  verder  zien  zij  op  fa 
den    last   van  bei  verhuizen  en  tegen  hel  verlaten  der  gron 

lie  eij  reedi  eenmaal  in  cultuur  gebracht  hebben     Doch 
ivie    bei  vichl  in  de  Behaal  leggen,  dal  zj)n  de 

die    van    onds    word<  n  aa  o,  hetzij  in  den  i 

tempel  oi  in  de  poera  di  poeséh,  in  den  zeetempel  aan  bet 
strand,  lui  de  gemeenschappelijke  badplaats  <>t"  in  de  lmi> 
tempels.  Hen  willen  de  desalieden  niet  in  den  steak  laten 
en  ze  mee  te-  nemen  met  al  hnnne  ab  en  dependentiën  gaat  ook 
niet   aan,  er  oog    van  en  <lat  het  de  vraag  is, 

of  de   déwa's  zelven  i  zonden  bevonden  worden  om 

te  verhuizen  I>»  lieden  blijven  dus  maar  waar  zij  z$jn  en 
wachten    si    wal  iren  zal,  hoewel  dit  voor  niemand 

twijfelachtig   kan    zijn,    want    bet    l<»t  «lat  de  nabo 

trof,  «li'1  een  twintigtal  [aren  geleden  ond<  elijke 

omstandighede  ft  velen  nog  in  het  geheugen. 

Hel  bovenstaande  /.ij  voldoend a  aan  te  toonen,  <lat  de 

oud-Bafinees    niel   lichtvaardig  er  toe  te  verhuizen, 

soms  zelfs  de  gehechtheid  aan  zijne  geboorteplaats  tot  in  het 

ttelijke  overdrijft. 

Hel  jong  geslacht  is,  vooral  in  de  streken  van  het 
groote  verkeer,  dikwijls  vrijgeviger  denkbeelden  toegedaan, 
en  wanneer  wij  thans  wederkeeren  t<»t  de  hierboven  bespro- 
ken de8a;  waar  gebrek  aan  grond,  ook  voor  het  bouwen 
van  woonhuis  n.  li  igon  te  ontstaan,  dan  stellen  we  Im  I 
val.  wat  al  licht  kan  voorkomen,  «lat  de  kinderen  der  lieden 
die  het  eerst  het  ravijn  overtrokken  en  die,  van  den  tijd  at' 
aan    dat    zij    een   patjol    konden    hanteeren,  behulpzaam 

•  zijn  aan  bel  bebouwen  der  «laai  velden,  wan 

neer   zij  in  het  huwelijk  gaan  treden  aan  een  tlmk  wooneri 
<>j)   de  nienwe  gronden  de  voorkeur  zullen  geven  b 
bekrompen    plaatsje    op    het    vaderlijke   ert.    Het    ge_ 

v -beeld   zal    weldra  door  zijne  vrienden,  die  iu  dergelijke 

omstandigheden  verkeeren,  gevolgd  worden  en  zoodoende  ont- 
staat de  kern   van  eeno  nieuwe  permanente  vestiging,  die  al 


naar  mate  de  uitgestrektheid  der  beschikbare  bouwgronden! 
de  gelegenheid  <  l  i  o  er  bestaat  om  goed  drink  en  besproeiing* 
water  te  krijgen,  de  gezondheidstoestand  yan  de  plaats  en 
apdere  factoren  die  invloed  knnnen  uitoefenen,  zich  verder 
ia)  ontwikkelen.  De  tijdelijke  vestigingen  verdwijnen  eude 
oorspronkelijke  desa  ia  weer  teruggebracht  tot  hare  vroegere 
bouwvelden  in  de  omgeving  der  woningen. 

Zoorira  degenen  die  zich  afscheidden,  een  voldoend  aantal 
bereikten  en  zich  steile  genoeg  gevoelden  om  als  zelfstandige 
desa  op  te  treden,  zagen  zij  in,  dat  het  nu  eene  gebiedende 
noodzakelijkheid  voor  hen  was  geworden  te  zorgen,  dat  zij 
het  hoofd  konden  bieden  aan  rie  gevaren  riie  hen  bedreigden 
van  de  dieren  in  de  omringende  bosscheu,  van  den  kant  der 
zee  waar  in  vroegereu  tijd  de  zeeroovers  heerschten,  van  de 
landzijde  in  het  geval  dat  andere  desa's  op  hunne  rechten 
inbreuk  wilden  maken,  of  wel  dat  zij  bij  de  conflicten  tus- 
scheu  de  verschillende  vorsten  in  het  gedrang  mochten  ge- 
raken. 

Zij  zagen  de  noodzakelijkheid  in,  zich  nauw  bij  elkander 
aan  te  sluiten  om  aan  die  vijandige  invloeden  weerstand  te 
kunnen  bieden,  hetgeen  aanleiding  gaf  tot  de  stichting  eener 
vereeniging  tot  onderlinge  hulp,  en  ten  einde  ten  allen  tijde 
volkomen  op  elkander  te  kunnen  vertrouwen,  werd  soms  wel 
de  bepaling  gemaakt,  dat  geen  enkel  vreemdeling  in  de 
vereeniging  zoude  opgenomen  worden  en  het  oorspronkelijke 
ledental  gehandhaafd  zoude  blijven. 

Er  bestond,  behalve  de  zorg  voor  de  veiligheid,  nog  eene 
andere  aanleiding  tot  eene  nauwere  aaneensluiting  dan  een- 
voudige samenwoning.  In  de  inleiding  bespraken  wij  reeds, 
hoe  de  Balinees  zijn  geheêle  eiland  bevolkt  denkt  met  geesten 
en  goden,  die  machtig  zijn  boven  de  menschen,  de  beschik- 
kers zijn  over  hun  lief'  en  leed  en  wien  dus  eer  bewezen 
moet  worden.  Al  spoedig  zullen  de  nieuwe  bewoners  zich 
daarom  door  den  een  of  anderen  tempelwachter  hebben  laten 
inlichten  welke  de  godheid  was,  die  in  het  bijzonder  macht 
voerde  over  de  streek,  waar  zij  zich  hadden  neergezet. 
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In    den    schadtrii    ran  eehige  groote  boomen  bouwden  zij 
dan   <-<!i  eenvoudig  bokje  i  w  dk  godheid  en  beeebonwden 

bat!  in  het  vervul-  :i!-  dé  beeeherniStef  der  desa,  een  i<  il»-r 
fing   daar  eiken   vijlden   dag  der  week   zijl tl  .-randen   aan 

bieden  en  bij  iedere  folk  maan  kwamen  allen  daar  te  samen 
om  de  belangen  der  rereeniging  te  besprek 

ongeveer,    moei   de  oorsprong  der  onde  deaarereeni- 

gingen  geweest  rijn;  en  Ofschoon  vele  eeuwen  daarover  zijn 
heengegaan  :  gedurende  dien  tijd  eene aanmerkelijke  wijziging 

in    den    landbouw    beeft    plaats    gegre|  rnamelijk   ten 

gevolge  van  de  invoering  der  natte  rijstcultuur :  leden  uit 
verschillende    rorsteobuiien    elkander    bet  gezag  hebben  bc 

twist    en    beurtelings    beheerschen   van   deze   landen  ge 

zijn.   doek    ten   sl«>tt<-   allen    hebben    plaats   moeten    maken 

voor    het     HollandselM  Ie   desa's 

enorm  in  welvaart  en  rijkdom  zijn  vooruitgegaan,  de  h.  vol 
king  van  sommigen  rertkndnbbeld  is:  toch  hebben  desever- 
eenigingen  -tand  gebonden  tol  op  bet  huidige  oogenbtik.     Hare 

tiadities  en  bepalingen  zijn  in  hoofdzaak  dezehTden  gebleven ; 
zij  vormen  als  het  ware  de  kern  dei  gemeente  en  alle  zaken 
van  eenig  aanbelang  die  op  de  desah nisbonding  betrekking 
hebben,  worden  door  hen  geregeld  en  berecht,  waarbij  zij 
aan  geene  hoogere  macht  onderworpen  zijn  en  te  werk  gaan 
volgens  hetgeen  hun  recht  en  billijk  voorkomt. 

Dit  het  bovenstaande  moge  tevens  blijken  dat.  althans  op 
Bali.  de  wel  eens  geopperde  meening  als  soudi  I  niets 

anders  zijn  dan  eene  uitbreiding  der  familie,  geene  bevesti- 
ging vindt. 

Wanneer  één  persoon  zich  op  eene  nieuwe  plaats  ging 
vestigen,  dan  waren  twee  gevallen  mogelijk,  namelijk  dat  de 
proet  mislukte  door  ongunstige  omstandigheden  die  zich  in 
den  weg  stelden  en  hij  na  langeren  af  korterea  tijd  te  heb- 
ben volgehouden  het  met  den  dood  moest  l>ekoopen  ot  den 
strijd  opgeven,  of  wel  hij  slaagde  naar  wensch  en  dan  kwa- 
men spoedig  meerdere  personen  zich  bij  hem  aansluiten;  niet 
te    denken    was    het    dat    de    gunstige  gelegenheid  die  zich 
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dnar  voordeed,  gereserveerd  zoude  blijven  voor  de  nakome- 
lingen van  den  eersten  bewoner,  «laar  dit  nocli  in  het  belang 
van  dezen,  noch  in  dat  van  anderen  geweest  ware.  Aller 
belang  eisclite  liet  tot  stand  komen  binnen  ZOO  kort  moge- 
lijken  tijd  eener  vereeniging  van  een  dusdanig  aantal  per- 
sonen, dat  zij  sterk  genoeg  waren  om  aan  alle  vijanden  liet 
hoofd  te  bieden  en  daarbij  kon  niet  gelet  wor.len  op  familie- 
bauden,  doch  alleen  op  de  sociale  positie;  er  was  een  zeker 
aantal  personen  noodig  in  dezelfde  omstandigheden  verkeeren- 
de  en  de  beboette  gevoelende  om  zich  door  aansluiting  bij 
elkander  sterk  te  maken. 

Deze  meening  vindt  eene  bevestiging  bij  de  beschouwing 
van  den  aard  der  tempels  in  de  inleiding  beschreven.  Ware 
de  desa  slechts  eene  uitbreiding  geweest  van  één  familie,  of 
een  klein  aantal  elkaar  nabestaande  families,  dan  moesten 
de  geslachtstempels  ook  in  den  loop  der  tijden  de  eigenlijke 
dorpstempels  geworden  zijn.  Dit  uu  is  niet  bet  geval;  zij 
zijn  geheel  van  elkaar  afgescheiden  en  terwijl  de  eersten  uit- 
sluitend eeu  familiebelang  vertegenwoordigen  en  daaraan  wordt 
deelgenomen  door  personen  die  soms  heinde  en  ver  van  el- 
kaar verspreid  wonen,  doch  een  zelfden  stamvader  hebben 
gehad,  zijn  de  dorpstempels  meer  als  maatschappijen  te  be- 
schouwen en  bepaalt  de  deelname  daar  zich  tot  de  inwoners 
van  het  dorp  zelf. 

Dat  werkelijk  de  desa vereenigingen  zijn  ontstaan  tengevolge 
van  den  natuurlijken  loop  der  zaken  en  als  uitvloeisel  der 
bovenvermelde  omstandigheden,  wordt  bevestigd  door  ver- 
scheidene passages  uit  de  desageschriften,  waarover  later  uit 
vocriger  gehandeld  zal  worden,  en  die  voornamelijk  op  deze 
vereenigingen  betrekking  hebben.  „Hare  leden,  heet  het  daar, 
voeren  het  beheer  over  een  zeker  gebied,  dat  echter  aan  de 
goden  toebehoort  (wong  desa  angërtamn  goemin  Ida  liataraj". 
Een  eerste  plicht  der  desalieden  is  het  dus,  om  voor  die 
goden  te  zorgen,  hun  de  verschuldigde  eer  te  bewezen  en 
offeranden  aan  te  bieden.  -Daarom  moeten  er  tempels  voor 
hen  worden  opgericht  en  goed  onderhouden,  want  wordt  dit 


nagelaten,   dan   rollen   lij    riek  vreeseltjk  daarover  wreken 
Blden    srordl  flafirnan  toef  dal  bel  doel  der  rei 

gingen    i*   "in    door   onderlinge  aaneensluiting  neb  sterk  te 
maken  en  de  goede  verstandbonding  tnsschen  de  desabewo- 
te  be?orderen;  hnn  irordl  op  bel  nart  gedrukt  samen  te 
inde  broeden  en  verwanten,  all  rreedsame 
hiir.n.  waar  zulks  mogelijk  ii  elkander  hulp  verleeoende. 
Doefa  bel  blijft  niel  steeds  bij  eeae  aanmaning;  100  il 

een  gebiedend  \ schrift,  dat  all  er  b  raofvQanden 

in  de  desa  doordringen  en  liet  dorpshoofd  door  liet  slaan  op 

liet  alarmblok  den  desaHeden  daarvan  konde  doet,  alle  man- 
nelijke inwonen  bonne  werkzaamheden  direct  moeten  atakea 
Bwapend  uitkomen  om  de  kwaadwilligen  te  verdrijven 
Wie  dal  niet  doet,  wordt  beboet  mei  1260  kèpöngs,  welke 
S"iii  vermeerderd  wordt  tot  L\j<M)  kèpèugs  als  een  der  andere 
deoalieden  bij  die  gelegenheid  gewond  i>  geraakt,  en  tot  5000 
kèpèngl  bijaldien  een  bunner  er  bet  leven  bij  beeft  ingeschoten. 

Voorloopig  kunnen  wij  de  beachonwing  der  nieuwe  zich 
vormende  de -a  laten  rosten  .  later  /uilen  wij  ze  moeten  her- 
vatten .  wanneer  de  primitieve  vormen  van  het  grondbezit 
ter  sprake  komen.     Vooraf  il  bet  QOOdig  eene  -  _-even 

van  de  huishouding  eeuer  sinds  langen  tijd  tot  volle  ontwik- 
keling gekomen  desa. 

De  desa  's  over  bet  algemeen  verkeereu  in  overeenkomstige 
omstandigheden;  Bij  zijn  allen  als  bet  ware  in  eene  zeilde 
Omgeving  geplaatst  en  worden  t<-  /.amen  bewoond  door  een 
.  in  hetwelk  de  verschillende  elementen  die  het  hebben 
helpen  samenstellen,  tot  een  nagenoeg  homogeen  geheel  zijn 
namgesmolten ;  zij  hebbeu  allen  ongeveer  hetzelfde  punt  van 
ontwikkeling  en  beschaving  bereikt,  waren  successievelijk 
aan  de/eltde  invloeden  blootgesteld.  Aan  den  andereu  kaut 
echter  staat,  dat  elke  desa  zich  steeds  vrij  heelt  kunnen 
ontwikkelen,  onalhankelijk  van  naburen  en  het  gevolg  van 
een    en    ander    i-  lat  wel  is  waar  in  algemeenen 

zin    in    alle    desas    een    gelijksoortige    toestand  is  ontbtaan, 
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doch  dal  /.ij.  wal  de  bijzonderheden  aangaat,  d<  rer- 

Bcheidenheid    !<•    aanschouwen  geven,  afhankelijk  van  plaal 

selijke   gesteldheid,    de  lotgevallen  die  elke  desa  in  hel  bij 
zonder  beef)  gehad,  als  anderszins 

Wanneer    dllS    een.-    beschrijving    gegeven   /al    worden   van 

de  huishouding  eener  desa;  de  samenstelling  der  vereeniging 
en  van  hel  bestuur,  de  macht  die  aan  haai-  is  toegekeud, 
<le  vergaderingen  die  er  worden  gehouden ,  de  desageschriften 
naar  welker  inhoud  zij  zich  regelt,  dan  zoude,  indien  alleen 

datgene  koude  vermeld  worden  wal  alle  desa's  /onder  uit 
zondering  gemeen  hebben,  slechts  een  beeld  kunnen  ont- 
worpen worden  in  /eer  algemeene  trekken,  dat  de  belang- 
stelling niet  /oude  wekken ,  want  bij  het  nasporen  der  be- 
staande toestanden,  zijn  het  dikwijls  juist  de  kleine  bijzon-; 
derdeden  welke  liet  meest  teekenen  en  een  eigenaardig  lielit 
werpen  op  het  leven  en  streven  van  liet  volk  dat  wij  willen 
leeren  kennen. 

Het  zal  daarom  de  voorkeur  verdienen  eenige  desa's  als 
typen  uit  te  kiezen  en  aan  de  beschrijving  daarvan  de  bij- 
zonderheden vast  te  knoopen  welke  in  andere  desa's  de  aan- 
dacht getrokken  hebbeu  en  der  vermelding  waardig  schijnen. 

De  desa's  welke  gelegen  zijn  in  de  onafhankelijke  rijken 
van  Bali,  moeten  buiten  beschouwing  gelaten  worden,  de 
inlichtingen  die  daaromtrent  verkregen  konden  worden,  waren 
te  vaag  om  voor  mededeeliug  geschikt  te  zijn,  hoewel  alles 
er  op  wijst  dat  de  toestanden  daar  in  vele  opzichten  eene 
groote  overeenkomst  hebben  met  die  welke  in  Boelèlèng  en 
Djambrana  worden  aangetroffen. 

In  de  laatstgenoemde  landschappen  heett  ook  het  Holland- 
sche  bestuur  reeds  middellijk  en  onmiddellijk  invloed  uitgeoe- 
fend op  den  gang  van  zaken  en  is  eene  niet  onbelangrijke 
wijziging  der  toestanden  daarvan  het  gevolg  geweest.  Ten 
einde  een  zuiver  beeld  te  kunnen  ontwerpen  der  Balische 
desahuishouding,  zal  echter  die  invloed  voorloopig  buiten 
rekening  gelaten  worden,  hetgeen  gemakkelijk  valt,  daar 
hij    betrekkelijk    nog   pas  zoo  kort  gewerkt  heett.     Wanneer 
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later  de  jt^itie  (lic  de  soeverein  op  Bali  inneemt,  ter  sprake 
komt,   ttl   de  gelegenheid  «laar  zijn,   om   ook  aan  den  in I 
van    bel    HolltOÓVme    bestuur,    waar    dat  (ie  soevereiniteits 

r» rln.  n  rerkregen  beeft,  eenige  aandacht  t<-  wijden 

!><•  deonreraenigingen  In  Boelèlèog  kunnen,  la  bet  alge- 
meen beschouwd.  t«.t  twee  typen  teruggebracht  wurden. 

In  eene  tot  de  eer- te  lype  beboetende  desa  zijn  aan  bet 
lidmaatschap  der  vereeniging  bepaald»-  voordcelen  verbonden, 
gewoonlijk  bestaande  in  liet  genot  van  eene  leken  uitge- 
strektheid bouwgronden,  bet  aantal  leden  is  he|>erkt  en  tus- 
sehen  ben  beer*cht  volkomen  gelijkheid:  te  zaïnen  regelen 
zij  de  desa-aangelegenbeden  onder  biding  van  een  raad  der 
oudsten  hunner,  waarvan  dus  een  ieder  op  zijne  beurt,  mits 
bij  tijd  van  leven  hebbe,  deel  uit  zal  maken.  Die  desa's, 
waarvan  ook  een  vast  kenmerk  is  het  bezit  eencr  balé  agoeng, 
lijn  allen  van  ouden  oorsprong  en  komen  hoofdzakelijk  voor 
in  bet  oostelijk  gedeelte  van  Boelèlèng,  in  de  streken  welke 
samenhangen  met  het  lianglische  Batoergeliergte. 

In  de  desa's  welke  uit  den  nieuweren  tijd  dagteekenen, 
nemen  ook  nog  wel  alle  leden  der  vereeniging  aan  het  be- 
heer der  zaken  deel,  doch  de  toetreding  tol  de  vereeniging 
is  gemakkelijk  gemaakt,  vele  vreemden  zijn  er  zich  bij  aan 
komen  sluiten,  en  daardoor  u  veel  van  de  innigheid  van 
den  band ,  welke  tussehen  de  bewoners  der  eerstvermelde 
desa's  bestaat,  in  de  meer  moderne  desa's  verloren  gegaan. 
Deze  laatsten  heblien  ook  meer  aanrakingen  met  andere  de-a's 
en  met  den  heer  van  het  land,  waardoor  het  noodig geweest 
is  aan  het  bootd  der  vereeniging  een  ot  mecidere  personen 
te  piaatsen ,  aan  wie  de  behandeling  der  dagelij ksche  zaken 
geheel  kan  worden  overgelaten,  terwijl  alle  leden  alleen 
nog  maar  in  bijzondere  gevallen  ter  bespreking  hunner  be- 
landen en  regeling  der  deet  aangelegenheden  bij  elkaar  komen 
De  desa's  waar  de  eerstbeschreveu  toestand  beëtaat  zijn  voor- 
zeker de  belangwekkendste,  de  traditie'»  vtn  vorige  eeuwen 
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zijn  daar  bewaard  gebleven  en  aan  desa  worde  dus  het  eerst 
eenigc  aandacht  geacbonken. 

Bij  liet  oprichten  van  eene  vcre<  niging  In  sommige  der 
tot  die  groep  beboorende  deea'i  zijn  de  leden,  ten  einde 
daaraan  meer  stabiliteit  te  geven  en  om  te  voorkomen  dat 
Treemdelingen  later  bet  voordeel  zouden  trekken  van  de  moeite 
die  de  oprichters  zich  getroost  hebben  om  die  plaats  bewoon- 
baar te  maken,  er  dadelijk  toe  overgedaan  de  gronden,  die 
in  de  nabijheid  der  vestiging  het  gunstigst  gelegen  waren, 
iu  gelijke  aandeden  te  verdeden,  waarvan  bij  minnelijke 
schikking  aan  elk  der  leden  één  aandeel  werd  toegewezen, 
met  de  bedoeling  een  onvervreemdbaar  familiegoed  te  creëeren, 
waarvan  de  opbrengst  voldoende  zoude  zijn  om  ruimt»choots 
in  de  beboetten  van  de  leden  der  vereeniging  en  hunner  na- 
komelingschap te  voorzien.  In  hoeverre  het  doel,  om  aan 
die  families  een  voortdurenden  welstand  te  verzekeren,  is  be- 
reikt, zal  later  blijken,  wanneer  gehandeld  wordt  over  de  ver- 
schillende vormen  van  het  grondbezit. 

Zooveel  is  zeker,  dat  de  oorspronkelijke  inrichting  der  desa- 
vereeniging  is  blijven  bestaan.  Nog  steeds  komen  de  leden 
op  bepaalde  tijden  bijeen  iu  de  nabijheid  van  het  godenhuisje 
dat  bij  de  stichting  der  desa  het  eerst  werd  opgericht  en  dat 
daarom  ook  wel  „këmoelan  desa",  de  oorsprong  van  de  desa, 
genoemd  wordt,  want  gedaan  zoude  het  zijn  met  alle  wel- 
vaart en  voorspoed  zoo  zij  zich  van  die  beschermende  godheid 
afwendden.  Doch  de  desa  is  in  bloei  toegenomen,  hare  be- 
woners hebben  eene  zekere  mate  van  welstand  bereikt  en 
hebbeu  om  de  eerste  offerplaats,  die  in  al  zijn  eenvoud  is 
blijven  bestaan,  een  fraaien  dorpstempel  gebouwd,  waartoe 
een  kunstig  gebeeldhouwde  buitenpoort,  versierd  met  saterkop- 
pen die  den  binnentredende  grijnzend  aanzien ,  toegang  ver- 
leent. Nog  vele  nieuwe  goden  hebben  binnen  dien  tempel  eene 
plaats  gekregen  en  aan  de  altaren  voor  hen  opgericht  is  meer 
geld  en  arbeid  besteed  dan  aan  dat  oorspronkelijke  déwa 
buisje ,  maar  toch  blijft  de  daar  zetelende  godheid  als  de  voor- 
naamste beschouwd  worden,  bewijst  men  haar  de  meeste  eer. 
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! Ar  uitbreiding  die  de  tempel  verkregen  heeft,  kannen 

de    vergaderingen    der    dataleden    binnen  bare  maren  plaats 

hebben  en  /ij  bel ven  er  niet  meer  <»|>  den  grond  te  i 

want  in  den  voorhof  van  den  tempel  is  <<-n  lange  loods  op- 
iit .   de    ..i»:ii                  genaamd,    waaraan    de  geheele 
tempel,    «li«-    hierboven    als    <1"    voornaamste  deaatempcl  be- 
schreven werd,  den  naam  van  ..] ia  bal»  ontleent. 

,  balé-agoeng  is  voorzeker  de  \  lornaamste  )>l<k  in  de 
deaa,  de  vergaderingen  der  desaleden  worden  daar  gebonden, 
de  aanneming  van  nieowe  leden  beefl  er  plaats,  de  gemeen- 
schappelijke  maaltijden,  *li«-  een  deel  aitmaken  van  de groote 
nachtelijke  godsdienstig  d,  worden  d  nttigd,  de 

ii'  ii  die  de  gasten  zijn  van  het  geheele  <  1< »r j»  worden 
logeerd;  in  één  woord,  alles  waarbij  bel  belang  van 
eheele  desa  betrokken  i».  \\  "nlr  daar  verhandeld  en  die 
plaats  verdient  dus  eenigszins  nader  in  oogenschonw  - 
'Hen  te  worden.  Vooral  worde  vermeld,  dal  de  balé-agoeng 
alleen  wordt  aangetroffen  in  <!••  oude  desa's,  behoorende  tot 
de  eerste  der  beide  bovengenoemde  rubrieken;  de  oorsprong 
daarvan  dagteekent  van  de  oudste  tijd*  d  en  staal  waarschijn- 
lijk in  verband  met  een  verschillende  afkomst  ol  5 
ring  van  de  oprichters  der  deaa  en  de  personen  die  zich  later 
'laar  1   hebben.     Dit  staal  vasl .  eene  een- 

maal  van   oo<  balé-agoeng  heeft,  zal  er  later  nooil 

over  mogen  gaan  ei  een  op  te  richten,  evenmin  als  de 
in  den  tegenwoordigen  tijd  zich  vormende  desa's  geacht  wor- 
den li«-t  rechl  daartoe  t--  hebben. 

Eene  aandachtig  ringen  vergelijking  der  dei 

al  ook  wal  hun  bestuur  betreft,  doet  bet  vermoeden  rij- 
kat die  welke  tol  de  eerste  rubriek  behooren,  dal 
van  voor  den  tijd  dal  bel  Iliii  op  Bali  deb 

liensl  werd,  de  andere  van  na  dien  tijJ. 
Boe   dil   zij ,  in  de  desa's  welk  1   hebben, 

ie  het  middelpunl  van  het  sociale  leren      1>    vorm  van 
«lat    gi  b  'i\v  oodig  genoeg.     1 1 

Ie  uit  aangestampte  aarde,  is  tol  ong  n  halven 
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meter  opgehoogd.  Daarop  itaai  een  mei  atap  of  bamboe 
pannen  gedekte  loods,  vijl  nieters  breed  en  soms  tol  rijf  en 
twintig  of  meer  meters  lang,  hetgeen  /.i<-li  regelt  naar  bet 
aantal  der  desaleden  Nagenoeg  de  geheele  ruimte  onder 
die  loods  wordt  ingenomen  door  één  doorloopende  balébalé, 
bank  of  tafel,  al  naar  de  omstandigheden  dat  medebrengen, 
gewoonlijk  voor  heiden  te  gelijk  dienstdoende,  rustende  op 
verscheidene  tot  het  dak  reikende  stijlen ,  waardoor  ze  in 
een  zeker  aantal  vakken  wordt  verdeeld.  Aan  liet  eene  uit- 
einde,  dat  als  het  boveneinde  wordt  beschouwd,  ie  de  balé- 
balé  afgesloten  door  een  tusschen  de  uiterste  stijlen  geplaatst 
tot  aan  het  dak  toe  reikend  houten  beschot,  de  „parba",  dat 
dikwijls  niet  voorstellingen  uit  het  een  of  andere  tooneelstuk 
is  beschilderd,  dan  wel  met  beeldhouwwerk  versierd. 

Het  aantal  leden  der  thans  in  beschouwing  zijnde  desa- 
vereeniging  is  beperkt;  sedert  de  oprichting  is  daarin  geene 
verandering  aangebracht.  Sterft  een  hunner,  dan  wordt  hij 
vervangen  door  zijn  oudsten  zoon ,  en  zoo  hij  geene  zoons 
heeft,  door  zijn  naasten  mannelijken  bloedverwant,  die  het- 
zelfde erf  met  hem  bewoont  en  van  denzelfden  huistempel 
gebruik  maakt  (toenggal  sanggah)  en  als  ook  deze  ontbreken, 
dan  komen  de  verdere  verwanten,  die  op  de  plaats  wonen, 
in  aanmerking.  Worden  er  in  de  desa  in  het  geheel  geene 
mannen,  die  in  eenige  bloedverwantschap  tot  den  overledene 
staan,  aangetroffen,  hetgeen  in  eene  welvarende  desa  eene 
hooge  uitzondering  zal  zijn,  dan  is  er  eene  plaats  in  de 
desavereeniging  vacant  en  de  overige  leden  beraadslagen, 
wie  der  andere  inwoners  van  de  desa  in  aanmerking  zoude 
kunnen  komen  om  in  hun  midden  te  worden  opgenomen,  van 
wien  te  verwachten  is,  dat  hij  de  op  het  desaschap  rustende 
verplichtingen  het  getrouwst  zal  nakomen. 

De  uitverkorene  zal  zich  gewoonlijk  die  keuze  laten  wel- 
gevallen, ook  al  zijn  de  verplichtingen  die  hij  daarmede  op 
zich  neemt,  groot,  en  al  zijn  ook  de  voordeden  welke  daar- 
aan   oorpronkelijk    verbonden  waren ,  als  bevoorrechting  ten 
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aanzien    run    hel    grondbezit,  geheel  <>t  gedeeltelijk  verloren 
tan,  wat  v:iak  Int  geval  ia. 

I  r   zijn   toch    nog   nadere    redenen   dan  ran  Bnaneieelen 
aard  die  in  eene  groote  deaa  bet  lidmaatachap  der  deaaver- 

eeniging  begeerlijk  maken,  en  \\<-l  \ -namelijk  Int  aanziea 

dat    hot    verschaft,    want  de  leden  nonen  in  Int  dorp  eene 

positie  ui.     Iltt  beheer  over  de  tempeli  is  bna  gi 
toevertrouwd  en  zij  treden  op  aln  bestuurders  der  deaa.    l"t 
de  maandelijksclu    vergaderingen  wordt  buiten  ben  niesaand 

laten;    alle   aangelegenlied  n    voor  dr  desa  van  !>• 
werden  daar  geregeld,  alle  taken  worden  doorbeaineei 
aanleg  onderzocht  en,  /<»>  zij  daarvoor  vatbaar  zijn,  afgedaan. 

Degenen  die  door  hunne  geboorte  roor  In-t  lidmaatachap 
rijn  aangewezen  mogen  uch  daaraan  niet  onttrekken»  nl zou- 
den zij  Int  wennetten.  Wie  dat  deed,  zoude  in  de  eerste 
plaats  zijne  gronden  verbeuren  of,  in  het  geval  nea  daar- 
door geen  vat  op  hem  had,  eenvoudig  van  het  desagebied 
verwijderd  worden 

De  aanneming  van  nieuw.:  leden  psehiedt  gewoonlijk  op 
den  verjaardag  van  den  beschermheilige  dn-  deaa  odalan), 
bij  welke  gelegenheid  een  groot  feest  in  den  tempel  w.ndt 
gevierd.  Zij  moeten  een  zeker  intreegeld  (patjingkrëm)  be- 
talen,  waarvan  liet  bedrag  niet  in  alle  desa's  hetzelfde  is; 
elke  desa  houdt  zich  te  dim  aanzien  aan  hetgeen  van  onds. 
gebruikelijk  geweest  ia.  In  sommi::.'  desa'fl  wordt  bij  zulke 
g<  nheden  goede  sier  gemaakt,  en  kunnen  de  nieuwe  le- 
deo  volstaan  met  de  levering  vin  ve.seldllende  voor  een 
feestmaal  benoodigde  artikelen,  als  rijst  en  toewak,  <»f  ook 
wel    zaken   van  m  waarde;  top  kan  men  bijv.  op  de 

n  tempeldeur  te  Ambéngan  cenige  inkervingen  zien,  de 
maat  aangevende  welke  liet  varken  moet  hebben,  dat  de 
nieuw  aangekomene  zijn. mi   medeleden  aanbiedt  (uaaBrah 

De    laatst   bijgekomen   leden   worden   niet  dadelijk  door    de 

anderen    al*    hun    gelijken    behandel  1,  maar  moeten,  hoewel 

-  lil  zijnde.  nog  een  leertijd  doorloopen.     Bij  de 
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vergaderingen  en  dé  grooto  leesten  In  de  balé-agoeng  nemen 
zij  niet  bij  de  anderen  op  de  balé-balé  plaats,  dooü  zoolang 
de  titting  duurt,  en  dal  is  dikwijls  van  middernacht  tot  aan 
den  dageraad,  moeten  /.ij  ziofa  mei  een  plaatsje  beneden  op 
den  grond  vergenoegen,  Zij  dragen  deo  naam  van  plajan 
(in  de  geeohritten  „palaihan")  en  moeten  met  dien  titel  ook 
aangesproken  worden;  hun  eigenlijke  naam  mag  ter  gele- 
genheid der  desavergaderingen  en  der  feesten  niet  worden 
uitgesproken.  In  sommige  desa's  schijnen  dezelfde  lieden 
met  den  naam  van  „kasinoman"  te  worden  aangeduid. 

Zij  worden  eenigszins  als  leerlingen  beschouwd,  die  nog 
moeten  worden  opgeleid  tot  waardige  desaleden.  De  ande- 
ren moeten  zij  bedienen,  en  hoewel  zij  meestal  schappelijk 
behandeld  worden,  zijn  er  ook  wel  desaleden  die,  in  de 
innige  overtuiging  dat  men,  om  waardig  te  zijn  te  bevelen, 
eerst  goed  moet  hebben  leeren  gehoorzamen,  op  allerlei  wij- 
zen den  draak  met  hen  steken  en  hen  commandeeren.  Zelfs 
gebeurt  het  niet  zelden,  dat  men  van  de  bank  der  oud-leden 
hen  als  „hond  van  een  plajan"  hoort  toespreken  en  meer 
dergelijke  liefelijkheden  hun  worden  toegevoegd.  Datgroen- 
loopcn  duait  zoolang,  totdat  er  door  het  sterven  van  eender 
leden  voor  den  oudste  der  plajan 's,  wier  aantal  van  twee  tot 
zes  varieert,  eene  zitplaats  op  de  balé-balé  beschikbaar  komt. 

Niemand,  welken  ouderdom  hij  ook  bereikt  hebbe,  of  wel- 
ke betrekking  hij  ook  moge  bekleeden  bij  het  lid  worden 
der  desavereeniging,  kan  er  aan  ontkomen  eerst  dien  leer- 
tijd door  te  maken,  en  als  een  sterk  bewijs  van  den  echt 
democratischen  geest,  die  in  de  desavereeniging  heerscht,  kan 
het  feit  aangehaald  worden,  dat  een  der  vroegere  districts- 
hoofden van  Koeboetambahan,  hoewel  eene  zeer  flinke  per- 
soonlijkheid, toch,  terwijl  hij  reeds  die  betrekking  bekleedde, 
twee  jaren  lang  plajan  van  de  desavereeniging  en  als  zooda- 
nig bij  de  vergaderingen  en  godsdienstige  feesten  de  onder- 
danige dienaar  van  de  overige  desaleden  is  geweest  en  be- 
neden op  den  grond  gezeten  hunne  bevelen  heeft  afgewacht. 
Er   bestaat   eene  ranglijst  dor  desaleden,  waarop  elk  zijne 
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va«te  plaats  beeft,   gerekend  naar  hel  tijdstip  waarop  hij    lid 
ii   geworden,  de  laatst  bijgekomen*  tfaal  «lus  geheel  ondes 

aan      Hij    schuilt    een€    plaats    <>p    telkeni  wanr  dei 

boren  bem  staande  leden  sterft,  <>t  om  enden  redenen  uit 
de  vereeniging  treedt  Ook  hij  bel  plaats  nemen  op  de 
btlé  bak  ter  vergadering  wordt  deze  rangschikking  in  acht 
genomen    en   een    i * • « 1  > •  i-   hebbe   wel   toe  t<-  tien,  «lat  hij  op 

re  plaats  gaal  zitten  dan  hein  toekomt,  want  dan  l 

beurt  hij  eene  boete.  Geleidelijk  aranceerea  al/o.»  de  leden 
van   hel   ondereinde   der   balé  agoeng   naar  bel  boveneinde, 

alwaar   de   ottdtten,   die   een   i t  van  beetnnr  roemen,  de 

rama -desa,  geseten  zijn,  waarmede  wellicht  de  naam  van 
krama  desa  in  verband  staat,  zijnde  dit  de  t.rm  waarmede  de 
leilen   der   deaavereeniging  als  i  en  aan- 

duid,  terwijl    het    deelnemen    aan    alle  verrichtingen   der 
Tereeniging  „mëtatakrama"  genoemd  wordt 

Behalve   de   bovenvermelde   plajan  s.    die  te  ihcid  der 

samenkomsten  voor  de  anderen  moeten  kooken  en  hen  be- 
dienen, in  een  woord  de  mindere  werkzaamheden  verrichten, 
zijn  er  onder  de  leden  der  vereeniging  nog  eenige  die  bepaalde 
functies  te  vervullen  hebben,  evenals  dat  o(.k  plaats  heeft  bij 
de  soebakvereeuigingen.    waai  van  vroeger  -ene  besehrijvii 

geven    werd. 

Die  lieden  worden  met  den  naam  van  „saja"  aangeduid 
en    zijn   als   hel  ware  degenen,  die  voor  de  d  niging 

de    honneurs    waarnemen.     Op    eiken    vijlden   dag  der   week 

klion    moeten  zij  in  den  tempel  offeranden  gaan  nederzetten 

Op    bel    altaar    van    den    beschermgod  der  desa,  dat  daarom 

ook  wel  „panglionan"  wordt  genoemd  Wanneer  personen 
op  uitnoodiging  dei  v<  »mea  /ju  om 

aan  d<  d<  si  te  nemen  en  d  rten  der 

beschouwd  worden,    m  is   foor  hen  zorg  dra. 

hen  huisvesten  en.  als  bel  verblijf  niet  te  lang  duurt,  te  eten 
geven.  Hij  de  beschouwingen  over  den  godsdienst  zagen 
wij    reeds,    dat   de  godheden  uit  den  een  of  anderen  tempel 
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van  tijd  t-.t  tijd  verlangen  op  reis  te  paan;  zelfs  zij  kunnm 
behoeft  e   gevoelen   aan   eenige   afw  en  ora  eens  wat 

anders  te  aanschouwen  dan  wat  binnen  hunne  tempelmuren 

voorvalt.     Zij    worden    dan    door    vden    der  aan   hun  d 
gewijde    lieden    geëscorteerd   en  bezoeken,  na  zich  vooraf  er 

van  vergewist  te  hebben  dat  zij  welkom  zullen  zijn,  ver 
schillende  desa's,  wier  gasten  zij  met  hun  gevolg  zijn  zoo- 
lang het  verblijf  duurt. 

Komt  de  vorst  in  eenige  desa,  dan  wordt  ook  hem  door 
de  geheele  vereeniging  gastvrijheid  aangeboden,  en  wordt 
hij  op  gezamenlijke  kosten  der  leden  onthaald. 

De  functies  der  saja's  strekken  zich  echter  nog  verder  uit 
dan  het  ontvangen  der  gasten.  Voor  de  benoodigdheden  der 
maandelijksche  vergaderingen  m  et  eveneens  door  hen  ge- 
zorgd worden;  zij  bereiden  de  offerauden  en  verschaften  de 
bloemen  en  de  kleine  versnaperingen,  die  aldaar  worden 
rondgediend.  In  sommige  desa's  is  hun  ook  nogopgedr .igen 
het  doen  van  aanzeggingen  bij  de  desaleden,  het  oproepen 
voor  vergaderingen,  hetzij  huis  aan  huis,  hetzij  duor  het 
slaan  op  de  koelkoel,  doch  veelal  zijn  voor  de  laatstgenoem- 
de werkzaamheden  andere  personen  aangewezen. 

De  saja's,  verschillend  in  aantal  naar  mate  van  de  uit- 
gestrektheid der  desa,  wisselen  elkander  om  de  maand  af, 
zoodat  alle  leden  hunne  beurt  krijgen,  behalve  die  welke 
deel  uitmaken  van  het  desabestuur.  Dewijl  zoodoende  alle 
belanghebbenden  bij  de  zaken  der  vereeniging  als  saja  fuu- 
geeren,  is  hun  ook  wel  opgedragen  het  uitoefenen  van  con- 
trole over  de  verrichtingen  van  dengene  die  de  desakas 
beheert  en  het  doen  der  executies,  wanneer  er  wanbetalers 
onder  de  desaleden  mochten  zijn,  op  wier  goederen  beslag 
gelegd  moet  worden. 

Eene  afwijking  van  den  hier  beschreven  toestand  levert 
de  desa  Sëmbiran.  Aldaar  heeten  de  lieden  met  die  functies 
belast  „pöngoeloe"  en  verwisselen  zij  niet  om  de  maand 
doch  om  de  zestien  maanden.  De  altredende  pengoeloe  blijft 
daarna    nog    zestien  maanden  „bahan,"  en  krijgt  als  zooda- 
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nig    gedurende    dien    tijd    dfl  regeling  der  offerfeesten  en  de 

bereiding  dei  offeranden  root  ijjne  rekening 

De    verplichtingen    welke    Op    de    krama  /amenlijk 

roeten,   zijn  hel  oprichten  en  hel  onderbonden  dei  dorpstem 
pels,  liet  bekostigen  dei  offeranden  en  der  oftV-rteesten  aldaar. 
mm. rts  In-t  bijeenbrengen  van  al  het  benoodigde  in  de  g 
len  dat  ds  desa  als   seUstandig  Hchaam  moet  optreden.   Kik 
der  leden   koml   op   rooi  een  gelijk  sandeel,  zoowel  ia  de 
lusten  als  in  d<-  lasten .  zulk  een  aandeel  draagt  dan  naam 
van    ..tegakan'  .     I K-t    kan  ni-t  anders  ol  de  uitgaven  eener 
desa   moeten    stijgen    naar  mate  de  daar  gevestigde  families 
zich  nitbreiden,  alleen   de  hoofden  daarvan  eehtei  zijn  in  de 
desarereenigiDg  opgenomen  en  daardoor  rijst  de  Yiaae;,  komen 
nn   ook  alle   rerpliehtingen   ten  bnnnen  laste  of  kannen  i 
een   deel   daarvan   op   de   andere  familieleden   overdragen 
Hit   antwoord   daatOp  moet  luiden,  dat  de  leden  der  ret 
eeniging  als  Eoodanig  de  verantwoordelijke  personen  zijn.  sa 
hij    de   vergaderingen,    betzij    die   welke  eens  in  de  maand 
plaats  hebben   (sangkëpan),   bet/.ij   die  welke  hij    bnftengeWO- 
ne   gelegenheden   bijeengeroepen  worden    paoemau  ,  all 
bij  de  officieele  feesten    mëtata-tégak,  m&tal  "eb),  moe- 

ten de  leden  steeds  persoonlijk  opkomen  en  kunnen  zich 
niet  dooi  een  and-r  laten  vertegenwoordigen.  Degenen  die 
verhinderd  zijn  te  komen,  wegens  ziekte  ut  ander  on_ 
geven  daarvan  kennis  door  een  kris  en  een  volledig  stel 
kleeren  ter  vergadering  te  /.enden  Deze  worden  op  hunne 
plaats    op    de    balé-balé    n  gd   en  eerst   na  bet  oplezen 

der  ledenlijst  daarvan   verwijderd 

1  »e  leden  der  vereeniging  zijn  de  representanten  van  bun 
ne  geheele  tamilie  en  worden  in  alle  opzichten  tevens  als  de 
hooiden    daarvan    beschouwd.     Van   de   macht,  die  zij  daar- 
door  verkrijgen,    mogen   zij    gebruik    maken  om  de  andere 
lasten   dan   de   bovengenoemde,   welke  het  lidmaatseha] 
vereeniging  oplegt,  door  d<  tamilieleden.  die  tot  wei 

ken  in  staat  zijn.  mede  te  doen  dragen,  bijv.  in  de  gevallen 
dat    de    tempelmuren    herstelling  behoeven,  dat  goederen  ge- 
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tranaporteerd,   boodschappen    naar  andere  desa'a  gedaan  of 

dergelijke  werkzaamheden  meer  verricht  ïnueten  worden.  De 
regeling  daarvan  heeft  bijna  immer  op  minnelijke*  wijze 
plaats  door  de  familieleden  onder  elkaar  en  met  inachtne- 
ming van  de  mate  van  geschiktheid  en  bekwaamheid  die 
ieder   persoon    heelt,  de  omstandigheden  waarin  hij  verkeert. 

De  gastvrijheid  is  eeue  deugd  die  door  de  Balineezen  in 
eere  wordt  gehouden.  Uiervoren  werd  daarover  reeds  het 
een  en  ander  medegedeeld,  toen  het  geval  ter  sprake  kwam 
dat  hooge  gasten  in  de  desa  vertoeven,  doch  ook  gewone 
lieden,  die  op  reis  zijn  of  hunne  koopwaren  rondventeu, 
vinden  in  de  desa's,  die  zij  bezoeken,  steeds  huisvesting  en  een 
gastvrij  onthaal.  Wanneer  zij  maar  de  voorzorg  nemen  aan 
hun  gastheer  mede  te  deelen  welke  goederen  zij  bij  zich  hebben, 
dan  is  deze  aansprakelijk  daarvoor,  en  in  het  geval  dat  hij 
die  aansprakelijkheid  niet  op  zich  wenscht  te  nemen,  kan 
hij  ze  op  de  geheele  desa  overdragen,  eenvoudig  door  het 
dorpshoofd  mededeeling  te  doen  van  de  komst  van  zijn  gast 
en  eene  opgave  te  verstrekken  van  de  door  hem  medege- 
brachte goederen 

De  houding  echter  welke  door  de  desavereenigingen  wordt 
aangenomen  tegenover  vreemdelingen,  die  zich  in  de  desa 
voor  goed  wenschen  te  vestigen,  hangt  geheel  af  van  de 
omstandigheden.  Is  het  gebied  der  desa  niet  groot,  zoodat 
alle  gronden  die  voor  bebouwing  geschikt  zijn,  zoo  ze  al  niet 
reeds  in  beslag  genomen  werden,  toch  in  een  niet  ver  ver- 
wijderde toekomst  benoodigd  zullen  zijn  voor  de  inwoners 
der  desa  en  hunne  nakomelingen,  dan  worden  de  vreemde- 
lingen geweerd  en  hun  niet  vergund  zich  in  de  desa  te 
vestigen,  omdat  hun  geen  voldoend  levensonderhoud  kan 
verzekerd  worden  en  zij  dus  ten  laste  van  de  andere  bewo- 
ners zouden  komen.  In  het  tegenovergestelde  geval,  dat  het 
desagebied  uitgestrekt  is  en  er  nog  bouwgronden  in  over- 
vloed aanwezig  zijn,  dat  de  desa  vrij  geisoleerd  is  gelegen 
en  er  nog  al  verwoesting  wordt  aangericht  in  de  plantsoenen 
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de  dieren  uit  het  woud.  dan  brengt  bel  belang  der  desa 
i    •  .il    /icli   daar  konen 

.  i- .ui  dr  reeds  bestaande,  n 
door  l    i"  deze  grooter  rordl  eo  ook  ét  bouw 

grond  o  beschermd,  wanneer  zij,  in  de  plaats  van 

aan    de    bosschen  :••  grenzen,  door  andere  bouwgronden  /ijn 

In    verscheidene    desa's    wordt    daarom   de   vestiging   van 
ndelingen   di  Ier  oaam  bekend  .staan,  en  bereid 

/.ijn  /'uli  naar  de  van  kracht  zijnde  bepalirj 

i     Zoolang   zij    oog  slechts  een  tijdelijk  onder 
komen   gevonden    bebben    bij   een  der  andere 
worden    /  laten   van  alle  diensten  en    betalin- 

gen, alben  moeten  /.ij  bij  de  jaarlijkeche  hanengevechten 
vcclitbaan    leveren   en   50   képengi    betalen    als    huldeblijk 
aan  de  desavereeniging. 

Dengenen  die  daartoe  hi  >k  doen,  moet  een  woonert 

in  de  desa  worden  aangewezen,  groot  genoeg  om  er  een 
Blaaphnisje,  waarin  een  balé-balé  met  /es  stijlen  kan  staan, 
een    rijstsohuur.    een    keaken,  Stal   en   een    huistempel 

op  te  richten,  waarvan  de  afmetingen  vast  bepaald  zijn.  Is 
de  nieuweling,  die  voorin  >pig  /ijn  intrek  genomen  bad  bij 
een  der  andere  desabewoners,  hiermede  gereed,  dan  begint 
hij  er  aan  te  denken  zich  ook  in  het  bezit  te  stellen  van 
een  stuk  grond,  om  er  de  gewassen  te  telen  voor  zijn  levens- 
onderhoud benoodigd.  Wederom  wendt  bij  zich  daartoe  tot 
de  verecniging  en  treft  hij  het  nu,  dat  door  het  uitsterven 
cener  familie  eene  plaats  in  de  verecniging  open  is,  dan 
kan  hij,  Ingeval  door  de  leden  genoegen  met  zijn  pe 
genomen  wordt,  die  innemen,  waardoor  hij  in  het  genot 
treedt  van  het  beschikbaar  gekomen  aandeel  van  den  desa- 
grond,  nadat  te  voren  voor  de  oud  leden  der  vereenigiog 
de  gelegenheid  is  opengesteld  dat  aandeel  tegen  het  hunne 
te  ruilen,  mits  op  nieuw  intreegeld  aan  de  vereenigiog  be- 
talende In  desa's  waar  ecu.-  betrekkelijke  mate  van  wel- 
vaart heereoht  m  het  klim  -     /.al  het  echter  zei- 
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den  voorkomen  dal  alle  mannelijke  leden  eener  t.-tmilie  uitster- 
ven. De  nieuwelingen  bebben  dus  naar  nieuwe  bouwgronden 
uit  te  zien,  die  wegens  minder  gun  jtige  gesteldheid  buiten  de 
aanvankelijk  plaats  gehad  hebbende  verdeeling  gelaten  zijn; 
ook  voor  de  verkrijging  daarvan  moeten  zy  zich  tot  de  vereeni- 
ging wenden  die,  naar  luid  van  sommige  desareglementen,  hun 
als  minimum  een  veld  toewijst,  dat  met  tiet  zaad  van  hon- 
derd   djagongvruchten    kan  beplant  worden. 

Gedurende  twee  ot  drie  jaren  wordt  den  vreemdeling  den 
tijd  gelaten  wat  op  zijn  verhaal  te  komen.  Hij  heelt  een  huis 
met  alles  wat  daarbij  behoort  kunnen  bouwen,  zijn  grond 
is  in  ontginning  gebracht  en  hij  is  zoodoende  een  gevestigd 
ingezetene  der  desa  geworden.  Nu  zoude  hij  dus  ook  aan 
het  sociale  leven  in  de  desa  kunnen  gaan  deelnemen,  maar 
de  toetreding  tot  de  desavereeniging  als  gewoon  lid  is  voor 
hem  niet  opengesteld.  Om  aan  de  billijke  wenschen  van 
de  nieuwe  ingezetenen,  die  toch  ook  belang  hebben  bij  al 
hetgeen  in  de  desa  gebeurt  en  van  dezelfde  dorpstempels 
gebruik  maken ,  tegemoet  te  komen ,  is  besloten  hen  als  bui- 
tengewone leden  tot  de  vereeniging  toe  te  laten.  Als  zoo- 
danig dragen  zij  den  naam  van  „sampingan'',  te  verklaren 
als  lieden  die  aan  de  buitenzijde  gezeten  zijn,  om  de  oude 
desavereeniging,  die  de  kern  vormt,  heengeschaard.  De 
verplichtingen  die  aan  hen  kunnen  worden  opgelegd  zijn 
verschillend.  Nemen  de  leden  der  vereeniging  ten  aanzien 
van  het  grondbezit  eene  bevoorrechte  stelling  in,  dan  komt 
het  onderhoud  der  dorpstempels  en  het  bekostigen  der  offer- 
feesten aldaar  geheel  voor  hunne  rekening,  alleen  aan  den 
doodentempel  nemen  ook  de  sampingan 's  gelijk  op  deel,  want 
allen  hebben  daarbij,  evenals  bij  de  begraafplaats,  hetzelfde 
belang.  Genieten  de  krama-desa  geene  voorrechten  boven 
de  andere  inwoners,  noch  ten  opzichte  der  bouwgronden, 
noch  anderszins,  billijk  is  het,  dat  hun  dan  ook  geene  bui- 
tengewone verplichtingen  worden  opgelegd  en  in  zulk  een 
geval  doen  de  sampingan's  mee  aan  alle  werkzaamheden  en 
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bet    *  d    van    alle  wrik.-  ten  laste  der 

komen;   bet  •  bil  van  ben  mei  de  krsmtrdesa  ia 

dan.    dal    zij    niet   deelnemen   aan  noch 

aan  bel  bestuur  der  di 

r  duidelijk  zijn  dus  verschillende  maatschappelijke  la- 
gen w:tar  te  nemen  in  eeiie  Betteohe  desa  als  die  waarvan 
sprak.'   VI 

De  boi  itaal  uit  de  hoofden  der  families,  wier  stam 

vaders  de  Oprichten  der  d-  :;.'in.'  geweest  zijn,  de  kra 

ma-desa.  Zij  regelen  alles  wat  op  de  desa  bnishonding  betrek- 
king beeft,  /ij  zijn  de  bewaarden  der  adat  en  verklaren  die: 
alle  andere  inwoners  zijn  aan  hen  gehoorzaamheid  verschuldigd. 

De  tweede  laag  word!  gevormd  door  de  tornt  vrij  talrijke  ï 
in  familieleden  der krsma-deta,  wier  voornaamste  taak  Let 
is,  den  vertegenwoordiger  hunner  familie  bij  te  staau  in  het 
vervullen  zijner  maatschappelijke  plichten,  ten  allen  tijdeen 
overal  waar  hij  zulks  mocht  verlangen. 

Onder  de  vorige  lagen,  en  ook  eenigszins  daaromheen 
gegroepeerd,  ligt  die  der  sampingan't,  de  personen  die  zich 
later   in   d  zijn  komen  vestigen  en  daar  wel  is  waar 

geheel  als  vrije  lie:len  leven  en  op  dezelfde  wijze  ah  de 
andere  bewoners  in  hun  onderhoud  voorzien  en  aan  de  dien- 
sten in  de  tempels  deelueuien ,  maar  die,  minder  bekend 
zijnde  met  de  adat  en  de  tradities  der  desa,  in  de  regeling 
der  desazaken  hebben  en  zich  moeten  voegen  naar 

al  hetgeen  de  gewone  desaleden  goedvinden  te  besluiten. 

In    enkele  tn    oost  I  g    is  nog  ecne  vierde 

laag  merken,    de    „sêmoedjan",  lieden,  berooid  van 

alles  in  de  desa  aangekomen ,  wien  een  klein  stuk  grond 
door  de  desavereeniging  ten  ^ebruike  is  afgestaan  tegen 
betaling  eener  teken  huursom  of  wel,  zoo  zij  aanleg 
hebben  voor  muziek,  tegen  het  op  zich  nemen  der  verplich- 
ting om  bij  feestelijke  beden  de  dorpsgamélan  in  den 
tempel  te  bespelen  Zij  mogen  van  de  desatempels  ook  ge- 
bruik   maken,    maar    hebben    geen  stem  in  het  kapittel,  de 
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Benige  diensten   die  bon  daar  wel  eens  worden  opgedragen, 
bestaan    in   bel    herstellen    der   buitenmuren  en  bel  ichoon 
boaden  der  erven.     Van  de  desavereeniging  en  de  reg(  ling 
der  desaaangelegenheden  zij  o  zij  geheel  buitengesloten. 


HOOFDSTUK  II. 

DE  VERPLICHTINGEN  DEB  LEDEN  EENEB 
DESAVEREENIGING. 

Overgangdesa's.     Tweede   type.     Verplichte  werkzaamheden  der 
mannen    en    vrouwen,  gehuwde  en  ongehuwde.     Onderhoud 
der  tempels  en  wegen.     Weduwnaars.    Afkoop  van  dien- 
sten.     Vrijstellingen.     Buitensluiting  van  sommige 
categorieën    van    personen.     Grondslag    der 
dienslplichtigheid. 

Alvorens  over  te  gaan  tot  de  beschrijving  eener  desaver- 
eeniging  behoorende  tot  de  tweede  der  vroeger  aangenomen 
typen,  waarvan  een  der  voornaamste  kenmerken  is  het  toe- 
laten van  een  onbeperkt  aantal  leden,  worde  nog  melding 
gemaakt  van  den  in  eenige  desa's  aangetroffen  toestand 
welke  te  beschouwen  is  als  de  overgang  van  de  eene  type 
tot  de  andere.  De  voornaamste  onder  die  tusschendesa's  zijn 
Klandis  en  Bila.  Het  aantal  der  desaleden  is  daar  wel  vast 
bepaald,  doch  het  lidmaatschap  is  niet  erfelijk  in  de  families; 
ieder  inwoner  kan  op  zijne  beurt  krama-desa  worden. 

Bij  zijn  huwelijk  als  buitengewoon  lid,  sampingan,  in  de 
desavereeniging  opgenomen,  treedt  de  inwoner  dier  desa's 
dadelijk  in  het  genot  der  daaraan  verbonden  voordeden,  de 
beschikking  over  een  erf  en  over  de  noodige  bouwgronden. 
Na  eenige  jaren  sampingan  te  zijn  geweest,  gedurende  wel- 
ken tijd  de  gronden  goed  in  ontginning  zijn  gebracht  en  een 
zekere  mate  van  welstand  is  bereikt,  in  één  woord,  wan- 
neer de  landbouwer  geworden  is  wat  men  in  de  desa  ver- 
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onder    een  man,  dan  kan  hij   in  aanmerking 

komon  roor  opoemiDg  onder  de  kramadesa,  wier  aantal 
voltallig  gebonden  wordt  door  ■anvnlling  uil  de  sampiagans. 
De  kinderea  ran  desa  nieten  du  geen  pririlegfc 

hnn  bnwelijk  komen  bij  ooder  aan  de  lij*i  <l'-r  buitengewone 
leden   te   staan,   terwijl   bij  vacaturen  in  de  desarereeaigiog 
de    plaatsen    worden    rerruld   door  de  sampingan's,  die  In-t 
danig  ingeschreven  zijn  _ 

Biermede  zijn  wij  gekomen  tot  de  tn  it  raad 

nigingen,    welke   aangetroffen    worden  in  de  meer  mo 
derne   desa's,    waar  de  toepassing  van  Int  beginsel  der  ge- 

lijkbeid   niet   beperkl  blijft  tol  «I rspronkelijk  daar  gi 

tigde  families,  doch  zich  ook  uitstrekt  tot  degenen  die  eeret 
latex  neb  in  de  desa  zijn  komen  waar 

de  toelating  fan  vreemdelingen  geheel  onbeperkt  plaats  heeft. 

Als   algemeene  regel  is  roor  deze  rereenigingen  aangeno 
nit'ii .  dat  elke  mannelijk  ingezetene  der  desa  lid  wordt,  wanneer 
hij   in   het  huwelijk  treedt,   en  hij   dus  iemand  thuis  heelt  die . 
wanneer  de  belangen  der  rereeniging  zijn  tijd  in  1" 
men,  roor  bem  den  pot  kan  kooken  en  op  het  huis  passen. 

ll«t  valt  licht  na  te  -aan.  dut  in  de  desa'fl  met  een  on- 
beperkt    aantal    leden,     waar    <\r   toetreding  :uakkelijk 

mogelijk  -••maakt  wordt,  aan  het  lidmaatschap  slechte  weinig 

\nonleel«  n  \vrhonden  zijn  lu  die  streken  heerscht  bijna 
uitsluitend  individueel  grondbezit;  van  eeue  bevoorrechting 
der  leden  ten  aan/.ien  der  bouwgronden  kan  dus  geen  sprake 
zijn  en  door  het  groote  aantal  der  leden  genieten  zij  ook 
bijzonder  aan/.ien:  wel  ifl  waar  mo„'en  allen  mede  be- 
Blissen  over  de  zaken  welke  roor  de  desa  van  belang  zijn, 
doch  men  maakt  van  dat  recht  een  matig  gebruik  en  laat  de 
Dg  der  meeste  laken  orer  aan  de  personen  die  met 
het  dagelijkse!]    bestuur   belast   zijn. 

De  eenige  roordeelen  aldaar  aan  het  desaschap  verbonden, 
zijn  de  meerdere  reiligheid  die  verkregen  wordt  door  de 
onderlinge  aaneensluiting,  het  vrije  gebruik  van  de  dorpstetn- 
pels    en    het    recht  om  te  zijner  tijd  een  plekje  op  de  alge- 
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meene  begraafplaats  van  hel  dorp  te  verkrijgen,  waarvoor 
dóór  de  familie  van  eene  vreemdeling,  die  toevallig  in  de 
desa  mocht  komen  te  sterven  ,  betaald  moei  worden. 

Deze  voördeelen  zijn,  bel  moei  erkend  ivorden ,  vrij  gering 
en  het  doel  van  de  oprichting  van  vereenigingen  in  deze 
desa's,  is  dat»  ook  hoofdzakelijk  het  gezamenlijk  vervallen 
der  verplichtingen,  die  op  <le  desa  rusten  tegenover  de  goden 
en  tegenover  den  soeverein,  zoomede  het  behartigen  van  de 
belangen  der  gemeenschap. 

Om  een  inzicht  te  verkrijgen  in  de  werking  dier  vereeni- 
gingen, zal  het  daarom  het  best  zijn  na  te  gaan  ,  welke  maat- 
schappelijke plichten  op  een  mannelijk  en  een  vrouwelijk  inge- 
zetene der  desa  rusteu ,    van    af  hunne  jeugd  tot  aan  het  graf. 

Wij  hebben  daarbij  ook  te  spreken  over  de  vrouwen ,  want, 
hoewel  zij  niet  als  leden  iu  de  desavereeniging  worden  toe- 
gelaten, komen  zij  daarmede  toch  veelvuldig  in  aanraking;  eerst 
wanneer  zij  als  jong  meisje  hun  vader  de  behulpzame  hand 
bieden,  later  als  zij  hun  man  ter  zijde  staan  bij  bet  ver- 
richten van  dusdanige  werkzaamheden  in  de  tempels  of  elders, 
die  meer  eigenaardig  tot  de  compete  ïtie  der  vrouw  belmoren. 

Zoodra  de  jongens  den  leeftijd  achter  den  rug  hebben 
waarin  zij  nog  tot  niets  nut  zijn  dan  om  de  karbouwen  te 
hoeden,  en  zij  dus  in  aanmerking  beginnen  te  komen  om 
een  kris  in  den  baikband  te  dragen,  is  voor  hun  de  tijd 
aangebroken,  om  aan  de  desagemeenschap  eenige  diensten 
te  gaan  bewijzen.  Zij  dragen  dan  den  naam  van  „troena- 
boenga"  en  later,  wanneer  zij  reeds  volwassen  zijn,  doch  nog 
niet  gehuwd,  noemt  men  hen  kortweg  „troena".  Hun  val- 
len alleen  de  lichtere  diensten  ten  deel,  veelal  bestaande  in 
het  bespelen  van  de  gamelan  in  de  tempels,  en  het  uitvoe- 
ren van  verschillende  dansen  aldaar,  hetgeen  geschiedt  onder 
toezicht  en  de  leiding  van  eenige  oudere  personen,  die  bij- 
zonder muzikaal  of  vlug  ter  been  zijnde,  zich,  hoewel  reeds 
gehuwd,  bereid  hebben  verklaard  de  jeugd  te  onderrichten 
(noewain).     Reeds    vroeg   worden   deze  jongelieden  (djoeroe- 
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gtarfl   '-H   djc  '•'  uu  l  in  onderling  overleg 

mui,  doordat  zij  te  samen  u<>k  eene  vereen 
rormen    ifike  raar  tij  onder  elkaar  bon  eigen  /.aken 

ii.  nuts  de  bevelen  die  /ij  ran  «Ie  denaren 
ging  ontvangen  nauwkeurig  opvolgende.    Bonn  irordaa   bun 
door  de  deai  ook  eeoige  kleine  inkometen  ■fgeetaan,   >h<-  /.y 
eelven    beheeren    en    ten    voordeele  hunner  rer  g  aan 

irenden.  Bjj  de  optoobten  in  of  buiten  de  tempels  zijn  zij 
belaal  mei  bet  eaeorteeren  der  déwa'a,  die  rond  «roden  ge- 
leid, zij  dragen  daarbij  de  rtaataiepieken  en  de  andere  voor- 
werpen, die  als  de  attributen  «Ier  déwa'n  besebouwd  worden, 
met  irelker  bewaking  /ij  ook  zijn  belast  Wanneer  de  god- 
in id  in  een  mensoh  nederdaalt,  \  aarbij  deze  zijne  bezinning 
rerlieat  en  geen  meester  meer  ie  over  zijne  bewegingen,  dan 
ia  bet  de  taak  der  troena'e  om  op  bera  te  passen  en  te  zor- 
gen «lat  hein  get  ii  ongeluk  overkomt.  Voor  de  materialen 
in  de  tempel*  benoodigd,  die  gemakkelijk  in  de  buurt  der 
desa  kuunen  verzameld  worden,  moeten  de  troena's  hun  aan 
deel  bijdragen,  doch  nooit  behoeven  zij  het  desagebied  te 
verlaten,  tenzij  om  den  anderen  dienstplichtigen  buu  leeftocht 
na  te  dragen,  wanneer  deze  voor  verscheidene  dagen  op 
verren  afstand  te  werk  gesteld  worden. 

De  diensten  welk.  ten  behoeve  der  desa  van  de  jonge 
meisjes  worden  gevorderd,  hebben  veel  overeenkomst  met 
die  welke  de  i « .  1  i _j. . - 1 j -  moeten  preeteeren.  Reeds  op  zes  ot 
achtjarigen  leeftijd  neemt  hun  vader  ze  traai  uitgedoscht 
mede  naar  den  tempel  en  moeten  zij  de  feeaten  aldaar  op- 
luisteren door  lut  uitvoeren  van  reiendansen  :  deze  kleine  dau- 
ien  boeten  ^rëdjang".  Benige  jaren  later,  wanneer  het 
haar  reedi  HM)  lang  geworden  il  «lat  zij  bet  kunnen  opbin- 
den  (mósaoeb  buk  .  worden  zij  ingedeeld  bij  de  „pésarèn"  of 
desamaa^-ihii  dal  «lesaj.  in  sommige  gesehritten  ook  wel 
„péloekkai  g  uamd       Deae    jonge    dames    mogen    zich 

eenigszins    emancipeeren    en  geuieten  het  voorrecht  minstens 
eens    in    de    maand    geheel    vrij    bijeen  te  komen,  om  over 
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bühne  belangen  te  spreken  en   bnnne  vrerkzaambeden  in  ds 
tempels  onder  elkaar  te  regelen. 
In  de   tempels   rormen  zij  een  koor,  dat  de  gamelan  !>•• 

geleidt,  en  wanneer  eene  vrouwelijke  godheid  mocht  neder 
dalen,  dan  maken  zij  hare  eercwaclit  uit,  terwijl  ook  de 
geïnspireerde  vrouwen  door  hen  worden  bewaakt.  De  ,.sa 
ngiangs",  jonge  meisjes  die  na  bedwelmd  te  zijn  dansen  uit- 
voeren welke  een  godsdienstig  karakter  dragen,  worden  dom 
de  desamaagden  aangekleed  en  opgeschikt  en  door  beu  geen 
oogenblik  uit  bet  oog  verloren,  zoolang  de  voorstelling  duurt, 
l'it  het.  bovenstaande  blijkt,  dat  de  diensten  die  van  de 
jonge  lieden  gevorderd  worden  van  lichten  aard  zijn,  en  voor- 
namelijk ten  doel  hebben  hen  een  weinig  te  oriënteeren  in 
de  desamaatschappij.  Eerst  bij  het  in  het  huwelijk  treden 
breekt  de  tijd  aan,  dat  zij  ook  aan  de  zwaardere  diensten 
moeten  deelnemen,  zoomede  aan  het  bestrijden  van  de  desa 
uitgaven. 

De  jongeling  die  zich  in  het  huwelijk  begeeft,  wordt  daar- 
door onttrokken  aan  het  vaderlijk  gezag:  hij  gaat  op  zich 
zei  ven  wonen  en  moet  voortaan  voor  zich  zei  ven  zorgen. 
Zijn  vader  geeft  hem  een  stuk  van  het  woonerf  om  er  zich 
een  huis  te  bouwen  en  een  gedeelte  van  den  grond,  dien  hij 
in  bewerking  heeft,  om  in  zijn  levensonderhoud  te  voorzien : 
kan  de  vader  zelf  zijn  zoon  een  en  ander  niet  verschaffen, 
zoo  wendt  hij  zich  daarvoor  tot  het  desabestuur. 

Den  jonggehuwden  man  wordt  in  den  regel  een  jaar  den 
tijd  gelaten  om  met  zijne  vrouw,  die  hij,  vóór  hij  haar 
schaakte,  wellicht  pas  een  paar  malen  in  den  tempel  gezien 
had,  toen  zij  hare  moeder  behulpzaam  was  bij  het  daarheen 
brengen  der  offeranden,  nader  kennis  te  maken  en  hunne 
onderlinge  verhouding  te  regelen.  In  dien  tijd  behoeft  hij 
nog  niet  deel  te  nemen  aan  de  desadiensten.  Met  jongelie- 
den uit  andere  desa's  afkomstig,  die  na  de  schaking  de  wijk 
hebben  moeten  nemen  om  zich  aau  de  wraak  van  niet  met 
het  huwelijk  ingenomen  bloedverwanten  te  onttrekken,  be- 
moeit het  desabestuur  zich    eveneens  een  jaar  lang  niet.  ten 
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stade  linii  in  Ie    stellen  op  hun  geraak  hun 

<  >  ,k  de  gchuw  de  vreemdelingen 

;i  in  de  deea  komen  vestigt  d,  irorden 

met    dadeljjk    aio    bnnne    verplichtingen    herinnerd;  in  den 

il  tijd   laai  men  ook  beo  met  rust,  bij  de  oproep! 

bet   \u  retellen   der  tempels  en  we  bel  verrichten 

van    andere  d  i'    huu  deur  vooibij,  ilaar 

zij  don  tijd  moeten  hebben  om  huiden  veld  in  orde  te  brengen. 

Alle   peraoD  •    •  .  b  /ij  een  jaar  na  hun 

huwelijk  In  de  tebben,  aan  alle 

richtingen  dei  ilijke  desabewoners  deelnemen.   Hunne 

namen  worden  door  d  ischrijver  op  zijne  lijkten  b 

•  m.ial  dat  er  weer  betaald  of  gewerkt  ot  iets 
geleverd  moet  worden,  ten  behoeve  van  &  van  den 

landsheer,  bebbeo  zij  hun  aandeel  daarin  te  dragen. 

Ken    Inrit    bet    geval    voorzien,    dat  iemand,  in  de  desa 
i.    zii  li    aan    zijne  verplichtingen   j<  t  geuoeen- 

scbap  zon  willen  ontrekken  door  celibatair  te  blijven  en  zijne 
huishouding  te  d  ken  waarnemen  door  zijne  zuster  of  eene 
vriendin.  Behalve  dat  daardoor  de  lasten  voor  de  andere 
Inwonen  trd    zonden    worden,  zou  het  toelaten  daar- 

van o|>  de  zedelijkheid  een  verderfelijken  ïuvloed  uitoetenen, 
en  daarom  ie  in  de  na  -  de  bepaling  geinaakt.dat 

ook  op  zich  /  'in  wonende  jongelieden  éen  jaar  nadat 
hunne    tai  I    zijn,  het  teeken  dat  zij   het  tijdperk 

der  puberteit  zijn  ingetreden,  aan  de  desadiensten  moeten 
deelnemen 

Hierbove  i  was  steeds  iprake  van  vrijstelling  der  dien 
voor   den    tijd    van  een  jaar,  dan   ook  de  meest  ge- 

bruikelijke termijn  il  Am  elke  desavereeniging  staat  het 
echte-r   geheel    vrij.  om  d  thetd  te  regelen  zooals 

zij  zelve  verk  irbij  rekening  wordt  gebonden  met  het 

aantal  dei  I   met  den  omvang  der 

diensten.  Meermalen  komen  afwijkingen  van  den  boven 
verin  mijn    voor.     Soedadji    is    een    der  desa's  waar 

hij   het  ruimst  is,    namelijk   op   drie  jaar  :  de  bedoeling 
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daarvan  wordt  eenigszins  verklaard  door  eene  pa 
het  desareglement,  luidende,  dat  oa  ommekomst  dot  drie 
jaren  een  leder  dienstplichtig  is  »ook  al  heefl  hij  dan  nog 
geene  kinderen  verwekt'*.  Hel  slechtst  er  aan  toe  zijn  de 
Inwonen  der  bergdesa  Pëdawa,  van  welker  instellingen  later 
nog  eenige  interessante  bijzonderheden  te  vermelden  /uilen 
lijn.  Daar  toch  moeten  <le  jonggehuwden,  alt  er  gemeen 
schappelijke  werkzaamheden  te  verrichten  zijn,  reeds  den 
vierden  dag  na   hun   huwelijk   daaraan  deelnemen. 

Waar  in  het.  bovenstaande  reeds  eenige  bijzonderheden  wer- 
den ingelascht  omtrent  den  aard  der  diensten  die  teu  be- 
hoeve der  desa  van  hare  bewoners  gevorderd  worden,  had- 
den zij  hoofdzakelijk  betrekking  op  den  godsdienst,  en  wer- 
kelijk is  dan  ook  een  der  voornaamste  doeleinden  waarmede 
de  oprichting  der  vereenigingen  heeft  plaats  gehad ,  te  zorgen 
dat  de  desa  tot  bloei  kon  geraken  door  aan  de  godheid, 
welke  over  die  plaats  macht  heeft,  de  noodige  eer  te  be- 
wijzen en  haar  tevreden  te  stellen.  Dit  kan  alleen  geschieden 
door  getrouwe  opvolging  van  de  oude  gewoonten  en  gebruiken, 
door  het  oprichten  en  onderhouden  van  tempels  en  het  aan- 
bieden aldaar  van  offeranden. 

Over  het  maken  van  wegen  bekommerde  de  desa  zich 
vroeger  niet  zoo  zeer;  dat  werd  geheel  als  eene  zaak  van 
ondergeschikt  belang  beschouwd,  zooals  het  best  kan  blijken 
uit  de  desareglementen,  waarin  de  zorgen  te  wijden  aan 
de  tempels  en  de  offeranden  veelal  eene  ruime  plaats  in 
nemen,  terwijl  slechts  eene  enkele  maal  de  wegen  ter  sprake 
komen,  namelijk  in  het  reglement  van  Lamboekih,  welks 
bewoners  er  worden  aangemaand  om  tegen  den  tijd  dat  de 
vruchten  rijpen  de  wegen,  die  toegang  tot  de  desa  verschaffen, 
in  orde  te  maken,  ten  einde  den  reizenden  kooplieden  (pë- 
ngaloe)  de  komst  in  de  desa  gemakkelijk  te  maken. 

In  dezen  toestand  is  in  lateren  tijd  veel  verandering  ge- 
komen en  tegenwoordig  worden  in  de  desa's,  waar  langs 
veel    verkeer  plaats  heelt ,  de  wegen  in  orde  gehouden ,  ook 
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in   uden  tij.l.n  dia  wanneer  de  vrachten  rtypen     u-t  bc 

-liir.lt    thans  eveneens  wel  io 

:..  n-t      i  .11  aanzien  dezer  laatste  verriehtingeij  bepalen  de 

,  zich  echter  in  den  i  bel  opvolgen  der  van 

i    hand    ontvangen    berden,    ban  eigen  initiatief  blijft 

iki  tol  de  temp* 

De  levering  van  de  daarvoor  benoodigde  materialen  wordt 

over   alle    leden    omg  pakënao)      Is  er  geld  nooiig 

voor  het  bezoldigen  van  handwerkslieden  in  het  belaag  der 

•iiMiurii .   en   hel  aaokoopen  van  artil. 
<lir   nitt    in    oato  erd    kunnen    wordeo,  dan  worden 

banengevechti  erd  in  eene daarvoor  uitsluitend  be- 

Btemde,  aan    de  desavereeniging  toebehoorende  loods.    Wta 
neer  •!«•  oproeping)  n  i  aart".-  hebben  pi  t  ten 

mden  dage  elk  lid  der  vereeniging  rioh  net  een  i 
geschreven  aantal  vechthanen  (oeran)  naarde  kampplaats 
begeven  op  verbeurte  eener  boete  bij  verzuim.  Dit  algemeen 
geliefkoosde  volksspel  laat  nimmer  na  een  groot  aantal  be- 
langstellenden  te  trekken,  en  hel  voordeel  der  desa  bestaat 
in  eene  heffing  op  het  bedrag  van  de  weddenschappen,  die 
er    \\«»nlen    a  nm    wk-r  lianen  niet  kloppeu, 

moeten   eene   zekere   som  als  schadeloosstelling  aan  de  desa 
bèta:  de  winstderving,  die  zij  daardoor  ondervindt. 

Wanneer  de  opbrengst  der  hanengevechten  niet  voldoen  Ie 

is,  om  all  i    off  randen  in  de  dorpstempeli  te  maken 

ii  te  bestrijden,  wal  tegenwoordig  nog  al  eens  bet  geval 

.ir  bel  bestuur  den  duur  derhane  en  zooveel  mo 

gelijk    beperkt,   dan  wordt  het  bedrag  van  bet  te  kort  over 

alle   leden   der    vereeniging   omgeslagen.     Wie    binnen   vijt 

dagen    rijn    hoofdelrjken    omsl  >jroenan)   niet  betaald 

ecuteerd  en  bij  verder  gebleken  onwil   van 

het  desagebied   verwijderd  <>t  dood  verklaard.     De  belasting 

in  geld  die  van  de  desall  ird  wordt,  bereikt  zel- 

Irag,  ol  hel  mo e-t  zijn  bij  eeue  bijzondere  ge 

iv.    dat    de    gro  van  de  dorpsgamëlan 

in    b  _  ;iakt    en   een  nieuwe  moet  \\ 
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ingekocht.     Bel    grootste    deel   «Ier   benoodigdheden  voorde 
offerfeesten  word!  door  de  desaliedea  in  oatura  geleverd,  en 
evenals  /.niks  plaats  heef!  voor  de  Boebakvereeoigingeo  wordt 
gemakshalve   voor  leder   persoon  eena  en  voor  goed  va 
ateld  welke  saken  voor  zijne  rekening  komen  flaulanan). 

Wie  die  Btapela  vruchten,  gebak  en  allerhande  andere 
eetwaren  op  houten  borden  gerangschikt,  door  du  vrouwen 
op  hel  hoofd  naar  de  tempels  ziel  dragen,  vraagt  zich  on- 
willekeurig at,  waar  dat  alles  blijft,  want  de  godheid  neemt 
van  de  offeranden  alleen  de   „sari',  het  onstoffelijke. 

De  offeranden  door  elk  der  desa-lieden  voor  zich  zelven 
bereid,  nemen  zij  na  afloop  van  het  feest  weer  mede  naar 
huis,  behalve  de  köpèngs  die  ten  voordeele  van  de  tempel- 
wachters komen ,  doch  de  offeranden  door  de  geheele  desa 
voor  gezamenlijke  rekening  gekocht  of  bereid  vormen,  na 
den  goden  te  zijn  aangeboden,  de  zoogenaamde  „kawas", 
welke  tusschen  de  leden  der  vereeniging  verdeeld  en  ge- 
woonlijk ook  door  hen  in  den  tempel  genuttigd  wordt. 

Tn  het  bovenstaande  is  een  overzicht  gegeven  van  hetgeen 
van  een  lid  der  desavereeniging  gevorderd  wordt  na  zijn 
huwelijk,  in  den  tijd  dus  dat  hij  in  de  kracht  van  zijn  leven 
is.  Zijne  vrouw  draagt  ook  haar  aandeel,  veelal  zelfs  schuift 
de  man  alles  op  haar  schouders  wat  maar  eenigszius  daar- 
voor in  aanmerking  kan  komen,  en  in  ieder  geval  is  zij 
het  die,  door  de  geheele  zorg  voor  het  huishouden  op  zich 
te  nemen,  den  man  in  staat  stelt  om  altijd,  wanneer  zulks 
noodig  is,  beschikbaar  te  zijn  voor  den  dienst  der  vereeniging. 

Komt  de  vrouw  te  sterven,  dan  blijft  de  desaman  lid  van 
de  vereeniging,  bijaldien  hij  eene  reeds  volwassen  ongehuw- 
de dochter,  zijne  moeder  of  eene  andere  vrouw  bij  zich  in 
huis  heeft  wonen. 

Deze  kan  dan  op  het  huis  passen,  als  de  man  er  op  uit 
moet  om  aan  het  onderhoud  der  wegen  of  het  herstel  der 
tempels  deel  te  nemen;  zij  zorgt  dat  hij  zoo  noodig  leeftocht 
meekrijgt,    ot  als  hij  t'  huis  komt,  het  maal  toebereid  vindt, 

6. 


en  past  op  de  minderjarige  kinderen,  die  noL'  in  huis  moch- 
ten   zijn.      Mi-t    echter    dfl   weduwnaar  de   hulp  rrouw 

en   denkt    hij   er   niél  aan  sp lig  weer  ia  h<-t  huwelijk  te 

treden,  den  ken  bij  bel  moeieljjk  schikken  om  li'1  ren  de 
dcMYereeniging  te  blijven,  want  zoovele  degen  worden  daar 
door   geheel    in  b<  nomen,  soms  <»ok  ganeehe  naehtea 

bij  de  feestelijke  gelegenheden  in  de  t-mpels. 

Hij    moet   «lus  besluiten  om  voor  bel  lidmaatsffhap  te  be- 
danken,  en   200  daaraan  bel  gebmik  van  een  gedeelte  wmb 

den  deugrond   rerbondeo    w;t-.  dan   moet  hij   daarvan  ook  at 

stand  doen,  tenzij  er  geene  bezwaren  b  itaan,  dat  beo 

hel   genot  van  dien  grond  gelaten  wordt  u  taling  van 

eene  zekere   hnnrsom    ten    voordeele   der  desekas.     En   het 

■    hij  bij  een  bloedverwant  of  kennis  inwo 

nen  en  tracht   op  eene  andere   wijze  aan   den   ko*t  te  komen. 

Daar  het  echter    buiten  zijne  schuld  ia  dat  hij  ils  lid  der 
vereen iiriii::    is    moeten    uittreden,    ZOO  worden   hem   niet  alle 
daaraan  rerbonden  voordeden  ontnomen.    Mij  mag  voortgaan 
in  de  desa  te  wonen  en   gebmik  te  maken    van  de  desatem- 
eveneens   blijft   hij   aandeelhouder  in  de  dorpebegraai 
})laats.  maar  daarvoor  moet  hij   ook  eenige  bijzondere  diensten 
presteeren    in    den    doodentempel  i  n  een  gering  aandeel  bij 
dragen  in  de  kosten,  welke  bij  tijden  besteed  moeten  worden 
aan    de    zuivering    der    desa    van    booze  invloeden  (sèei 
balik  soempah,  tjëtjaron  .  dewijl  daarbij  alle  inwoners  even- 
zeer belang  hebben 

Ook  in  de  gevallen  dat   het   geld!   '-en  dn  vaar  van 

de  desa  at'  te  wenden,  bij  amok  <>t  het  ontvangen  van  eenig 
dringend  bevel  van   hooger  hand.   in   het   ko  Ifl  wanneer 

het  werkzaamheden  betren*  die  zoo  onverwacht  komen  en 
spoedvereischend  /.ijn.  «lat  alle  krachten  moeten  worden  in- 
gespannen om  /e  t^-  einde  te  brengen,  kan  de 
weduwnaar  nog  tot  dienstprcstatie  worden  opgeroepen,  doch 
regel    is    dat    hij    het                  -.1   niet   behoeft  te  verlaten  en 

v '    oietfl    he.'tt    te    zorgen    dan    voor    zijn  eigen  levenson 

derhoud. 
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in  de  meeste  Boebakvereenigingen  \t  de  gelegenheid  opeu- 
gesteld   om    neb   dooi  «Il    betaling  «■<  re  som  aan  de 

soebakkas     van    alle  dienstverrichtingen   vrij   te   koupen.      De 

desavereenigingen  zija  daarmede  lang  niet  zoo  vrijgevig, 
waarschijnlijk  dewijl  de  op  ben  drukkende  diensten  zwaar- 
der zijn  en  ook  daar  het  nuttiger  geacht  wordt  dat  een  ieder 
zooveel    mogelijk   aan   de   gemeenschap   blijft  deelnemen  en 

met  haar  mede  leven.  Regel  is,  dat  in  de  desa  afkoop  van 
diensten  alleen  wordt  toegestaan  aan  hen  die  aan  eene  slee- 
pende  ziekte  lijden,  en  aan  degenen  die  door  toevallige  om- 
standigheden wat  ver  uit  de  buurt  der  desa  wonen,  voorts 
aan  op  zich  zelf  wonende  weduwen,  wanneer  zij  volgens  de 
desastatuten  geacht  worden  na  den  dood  van  baar  man  nog 
dienstplichtig  te  zijn.  De  lieden,  die  zich  hebben  vrijgekocht, 
heeten  „pëngadjama",  de  afkoopsom  „painirak". 

Bovendien  wordt  er  in  alle  desa's  rekening  mede  gehou- 
den, dat  zich  omstandigheden  in  het  huiselijk  leven  kunnen 
voordoen  onder  welke  het  hoofd  des  gezius  zich  moeielijk 
van  huis  kan  verwijderen,  en  in  zulke  gevallen  wordt  steeds  voor 
een  of  meerdere  dagen  vrijstelling  verleend,  mits  tijdig  van 
de    verhindering  aan  het  desabestuur  worde  kennis  gegeven. 

De  vermelding  dier  gevallen  volge  hier,  zooals  ze  in  een 
der  desareglementen  voorkomt,  om  te  doen  zien  welke  door 
den  Balinees  de  belangrijke  gebeurtenissen  van  het  leven 
geacht  worden. 

Alen  kan  één  dag  vrijstelling  krijgen  wegens  ziekte,  de 
verbranding  van  een  doode,  gevaarlijke  ziekte  van  een  huis- 
genoot, overstrooming  van  het  erf,  brand,  de  voorbereiding 
tot  een  feest,  bet  afleggen  van  stertbezoek,  het  deelnemen 
aan  een  feest  waarvoor  een  viervoetig  dier  geslacht  is  en 
waar  toewak  geschonken  wordt,  het  herstellen  van  zijn  huis, 
het  verplaatsen  van  een  rijstschunr  of  van  een  huistempel, 
het  uitleggen  der  zaadpadi  in  het  kweekbed,  het  uittrekken 
daarvan,  het  uitplanten  van  de  bibit  op  het  veld,  het  betalen 
van  padjeg,  het  opschuren  van  de  geoogste  padi; 
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ilnf  tiagen  vrijstelling  word!   rerleend  bij  het  bereiden  der 
offers  rooï  de  rrjstsohnnr,  de  viering  van  den  verjaardi 
goden   en    van   den    rerjaardag   ran  een  kind,  In-t  bereiden 
der  offeranden  roof  een  Ewaren  zieke,  nel  opsporen  van  een 
geloopen   vronw,   bel   verdwijnen   uit  huis  van  een  kind 
een  ander  familielid  dal  betzelfde  eri  bewoont; 
vijf  dagen    kan   men   ach  van  de  diensten  i  d  bij 

den  ""-r-t  njner  padi,  <-n  bel  aannemen  van  een  toon; 
H   dagen   roor  bel  opsporen  van  rerloren  geraak! 
bet  aitvoeren  van  een  ran  den  landsheer  of  het  districtshoofd 
ontvangen  last,  bel  betrekken  van  de  tracht  aan  de  grenzen ; 
rif  dagen  bij  hel  hnwbaar  worden  eener  dochter 

Omtrent    den    tijd    waarop   een    desaman  opbood!  aan  de 
deeadiensten   deel  te  nemen,  b 

aangelegenheid  Le  ook  weer  in  elke  desa  afzonderlijk  geregeld 
en   afhankelijk   van   den  omvang  der  op  haar  rustende  ver- 
plichtingen     Hel   n  «komend  geval  is,  dal  de  rader 
vrijgesteld   word!   toodra  zijn  ondste  zoon    sëntana    in  zijne 
plaat»   kan    treden.     Dit    ia   zeker  een  der  redenen  van  hel 
thmldig  voorkomend  geval,  dal  een  persoon,  « 1  ï  *  -  zelf  geen 
.  hel  kind  van  een  b  uit.  soms  zelfs  van 
een  geheel    vreemde,   als    bel    zijne  aanneemt,  hetwelk  . 
sohiedl   bij    schriftelijke    acte  en  voorts  nog  in  de  desa  mei 
vele  formaliteiten  en  offeranden    mëras)  gepaard  gaat.     Van 
•lat  kind  doel  de  eigen  rad     a       I  afstand,  en  hel  wordt 
de   séntana   van    dengene   die    bel  aangenomen  beeft,  m 
hem  behnlpzaam  /.ijn  bij  hel  verrichten  zijner  werkzaamheden 
op   In-t    veld  en  in  de  desa  en  valt .  zoodra  hij  den  leeftijd 
bereikt  heef)  om  daarvoor  in  aanmerking  te  komen ,  als  d 
dienstplichtige  voor  /ijn  pleegvadei  in.     Daar  staat  tegenover, 
dat  dezt    bem  ook  geheel  als  eigen  kind  behandelt  en  hem 
de  geheeh'  nalatenschap  te  beurt  valt.  mits  hij  opzichneme 
naderhand   de  verbranding  van  gijn  pleegvader  te  bekos!  i 

Degenen   die  lnl>1>eu .  noch  eigen  noch  aange- 

nomen,  blijven  zoo  lang  aan  alle  werkzaamheden  deelnemen. 


totdal    hun   de   krachten   voor  bel  verrichten  van  behoorlijk 

werk  gaan  begeven.     Eersl  dan  worden  zij  opgenome ider 

de  vrijgestelden,  de  „pëngëlé"  oi  „pënjada",  die geene dien 
Bten  hebben  te  verrichten,  noch  betalingen  te  doen,  behalve 
bij  de  zuivering  van  bel  desagebied. 

De  personen  aan  melaatsohheid  lijdende  zijn  voor  altijd 
van  het  Lidmaatschap  der  desavereenigingen  buitengesloten. 
Ook  mogen  zij  niel  wonen  in  de  nabijheid  der  tempels  oi 
aan  den  bovenstroom  der  beekjes,  die  liet  desagebied  door- 
kruisen en  waaruit  de  bouwvelden  bevloeid  worden. 

lu  geval  zij  zich  aan  die  voorschriften  niet  storen,  zoo 
wordt  den  vorst  verzocht  hen  naar  het  strand  te  verbannen, 
en  bij  weigering  om  te  gaan  moeten  zij  gedood  worden  „met 
een  stok  of  een  steen",  staat  er  in  het  dorpsreglement ;  wapens 
mogen  tegen  hen  niet  worden  gebruikt.  Hunne  lijken  mo- 
gen niet  op  het  gebied  der  desa  begraven  worden,  hunne 
goederen  worden  verkocht  en  de  opbrengst  aangewend  ter 
zuivering  van  het  desagebied,  dat  door  hen  verontreinigd  is. 

In  sommige  desa's  is  ook  degeen  wiens  vrouw  onvrucht- 
baar is,  van  het  lidmaatschap  der  desavereeniging  uitgesloten, 
welke  bepaling  waarschijnlijk  haar  oorsprong  vindt  in  de 
meening,  dat  dergelijke  lieden  te  beschouwen  zijn  als  door 
de  godheid  gestraften,  die,  ja,  in  de  desa  geduld  kunnen 
worden,  doch  niet  opgenomen  in  de  desagemeenschap. 

Thans  blijft  nog  over  duidelijker  te  omschrijven  dan  hier- 
voren  plaats  kon  hebben ,  waarop  de  desadienstplichtigheid  (den 
aard  der  meeste  werkzaamheden  in  aanmerking  nemende 
ware  het  juister  te  spreken  van  godendienstplichtigheid)  rust. 

Aanvankelijk  moet  de  algemeene  regel  geweest  zijn,  dat  het 
grondbezit  de  basis  was  van  elke  dienstregeling.  Men  re- 
deneerde aldus:  de  desagemeenschap  heeft  de  beschikking 
over  al  den  grond  op  het  gebied  der  desa,  billijk  is  het  dus, 
dat  een  ieder  die  zijn  levensonderhoud  krijgt  van  dien  grond, 
een  deel  op  zich  neemt  van  de  verplichtingen  welke  aan  die 
gemeenschap    zijn    opgelegd,    hetgeen    in    ongeveer  dezelfde 
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in  het  dorpsreglement  ran 
Panglatan.     E  n  dergelijk  geschrift  ru  de  taon  steil 

billen  Ie  mate  van  dienstplichtigheid  \ 

;ili  een  rol  a  voor  een 

tuin   eo    ook    rooi 

grond  een   hall  aandeel,  roor  «•■•n  erf  een  kwart  ■■ndccil  in 
de  desa  liensten  verricht  d  len. 

Deze   regeling   kon    gehandhaafd    ivorden   zoolang  d<- 
schikking  over  den  grond  bleel  berusten  bij  de 
schap.     Lemand  <  1  i » -  nalatig  was  in  het  verrichten  der  diensten, 
werd  root  de  naai  beboet,  doch  wanneer  hij  er  daarna 

nog  niet    I  an    zijne    verplichting   te  voldoen, 

werden  hem,  zonder  rorm  van  proces,  zijne  gronden  door  de 
deaaTereenigii  omen,   « 1  i  *  -   ze  aan  een  ander  toewees. 

In  de  meeste  desa's  echter  heeft,  bij  de  ontwikkelingvan 
den  landbouw  i  noodzakelijk  uitvloeisel  daarvan  , 

als  later  in  het  licht  zal  worden  gesteld ,  trapsgewijze  de  over 
gang    pis  '1  van  desabezit  tot  neer  geprononceerd  indi- 

vidueel   bezit,    waardoor   liet  eene  onmogelijkheid  werd  nog 
er  de  dienstplichtigheid  op  den  grond  te  laten  ratten.   Elke 
poging  daartoe  moest  den  vrij  -ang  van  den  grond  be- 

lemmeren,  zonder  bovendien  bet  beoogde  resultaat  te  hebben. 

Ook  het  in  lateren  tijd  toenemen  in  de  desa's  van  het 
aantal  inwoners,  waarvan  sommigen  nog  op  andere  wijze 
dan  door  bebouwing  van  den  grond  in  hun  onderhoud  voor- 
zagen, bet  daarmede  samengaande  zwaarder  worden  der  op 
de  desa  rustende  dieni  in  de  desatempels  als  ten 

behoeve  van  den  soeverein,  maakt»-  het  meer  en  meer  nood- 
zakelijk naar  een  enderen  grondslag  voor  den  dienstplicht 
om  Ie  zien  dan  het  gebruik  van  den  bouwgrond.  Deze 
grond>ln„'    was    te    beperk  den,  men  behoefde  er  een 

die  ruiinrr  was  gesteld  Het  beginsel  il  echter  niet  losge- 
laten, dat  aan  de  verplichtingen  die  den  leden  der  desa- 
vereenigin_«n    vrerd<  D  leelen  tegenover  moes- 

ten gesteld  worden.  EX  beschikking  over  den  grond  bad 
de  desa  grootendeels  door  het  veldwiuneu  van  het  individueel 
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iic/it  verloren.  Welke  voordi  len  bood  hel  Lidmaatschap  nu 
oog  aan?  Zooals  wij  reeds  zagen,  veiligheid  van  penoonen 
goederen,  bet  bewaren  eener  goede  verstandhouding  met  de 
dewa's,  waardoor  een  ieder  ongestoord  zijnen  kost  kon  ver- 
dienen,  bet  vrQe  gebruik  der  tempels  en  het  begraven  der 
dooden   <>p  de  begraafplaatsen  van  het  dorp  zonder  betaling. 

Aan  die  voorrechten  heeft  men  toen  de  dienstplichtigheid 
willen  verbinden ,  elk  vast  ingezetene  van  eeue  desa  deelt 
in  de  opgesomd»'  voorrechten,  en  zoo  is  het  er  toegekomen, 
dat  de  dienstplichtigheid  als  het  ware  op  den  persoon  is 
gaan  rusten.  Daarbij  moest  echter  rekening  gehouden  wor- 
den met  ieders  omstandigheden.  Van  zelt  konden  geene 
diensten  gevorderd  worden  van  minderjarigen ,  noch  van  zeer 
oude  lieden,  terwijl  ook  de  dienstplichtige  verzekerd  moest 
zijn,  dat  wanneer  hij  in  dienst  der  vereeuigiug  werkzaam 
was,  in  zijn  levensonderhoud  werd  voorzien  en  voor  zijn 
huishouden  gezorgd. 

Tegenwoordig  dan  is  in  sommige,  doch  lang  niet  alle,  der 
tot  de  eerste  der  beschreven  typen  beboorende  desa's  de  oude 
toestand  blijven  bestaan,  namelijk  dat  de  desa  beschikking 
heeft  over  de  bouwgronden  en  dat  op  het  gebruik  van  een 
deel  daarvan  de  dienstplichtigheid  rust;  in  de  overige  desa's 
der  eerste  type  en  eveneens  in  alle  desa's  tot  de  tweede 
type  behoorende,  rust  tegenwoordig  de  desadienstplich- 
tigheid  op  den  persoon  als  vasten  inwoner  van  de  desa,  en  is 
het  criterium  voor  den  tijd  van  aanvang  en  einde,  de  kracht 
om  de  gevorderde  werkzaamheden  te  verrichten  en  het  bezit 
eener  vrouw. 
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HOOFDSTUK  III. 

HET  DESABESTU1 

Restuur   in   mm  i/cm  tfar   I'  '>//•      De  oudstm.     I>>   waardig 
heid    van   pafèk.     De   dorptsckrijver.     Fumctiee   der    ïe 

den    rnn    hel  llmtnr    inkomsten   fti 

■     iiinhini       l', r stuur   ui 

typt .     De  klian  houding 

hr\  desabeetuur  tot  dr 

Wij  hebben  nagegaan  welke  de  verplichtingen  /.ijn  aan  hel 
lidmaatschap  eeaer  desav»  1  _   verbonden.     Alvorens  nu 

verder   uiteen    te  zetten  welke  macht  aan  de  desavereeni_riu 
gen  is  toegekend  ten  opzichte  van  de  personen  en  zaken,  die 
zich   op  I  1  der  deea  bevinden,  en  van  hetgeen  daar 

voorvalt,  il  het,  tot  goed  begrip  der  zaak.  noodig  eenige  bij- 
zonderheden ti  vermelden  ten  aanzien  van  de  constitutie  dier 
vereenigingen,  voornamelijk  betrekking  hebbende  op  de  drie 
volgende  aangelegenheden:  het  dorpebestnnr,  de  dorpsverga- 
deringen, waarbij  tevens  de  inkomsten  der  desa  en  de  wijze 
waarop  deze  geadministreerd  worden  ter  sprake  zullen  ge- 
bracht worden,  en  eindelijk  de  dorpsreglementen. 

De  inrichting  der  deeavereenigingen  is  van  zuiver  demo- 
cratischen  aard  Allen  die  eenoiaal  tot  lid  zijn  aangenomen 
en  hun  leertijd  hebben  volbracht,  genieten  volkomen  dezelt 
de  rechten:  wanneer  eene  /.aak  tot  beslissing  gebracht  moet 
worden,  brengt  elk  lid  een  stem  uit.  en  bij  verschil  van 
opinie  beslist  de  numerieke  meerderheid 

Evenwel  ia  de  behoefte  gevoeld  geworden  een  ot'  eenige 
personen  aan  te  wijzen,  om  bij  voorkomende  gelegenheden 
de  vereeniging  te  vertegenwoordigen,  namens  haar  op  te  tre- 
den, de  leden  voor  te  liehten  en  hunne  verrichtingen  en  ver- 
gaderingen te  leiden. 

I  k  daai  ■■  ■      u  ._    1  nee      nonen  raren   I 

nen  die,  het  langst  lid  der  vereeniging  geweest  zijnde,  geacht 
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konden    worden    het    best  op  <le  hoogte  te  zijn  van  de  adat 
en  de  bij  monde  der  voorvaderen  voortgeplante  overleveringen, 
terwijl  door  op  deze  wijze  t<-  werk  te  gaan,  ook  de  moeielijk 
heid  vermeden  werd  <»m  verkiezingen  te  honden. 

Zooals  boven  reeds  bleek,  hebben  alle  leden  der  vcreeni- 
ging  hunne  vaste  plaats,  zoowel  op  de  ledenlijsten  als  op 
de  balèbalé  (zitbank)  bij  de  vergaderingen,  naar  mate  van 
bet  tijdstip  waarop  zij  zijn  toegetreden.  In  sommige  desa's 
nu,  bestaat  het  zoogenaamde  bestuur  uitsluitend  uit  een  ze- 
ker aantal  der  laugst  aanzijnde  leden,  die  bekend  staan 
onder  verschillende  benamingen,  waarvau  de  afkomst  en 
de  beteekenis  niet  altijd  juist  is  aan  te  geven.  Soms 
neeten  zij  te  zamen  „përwajah",  of  wel  voeren  slechts 
de  twee  oudsten  dezen  naam  en  zijn  de  op  hen  volgen- 
de leden  de  „koebajan",  „baoe'1,  „singgoekan",  „pëngabin", 
„pëngënëin",  etc.  Het  is  mogelijk,  dat  oorspronkelijk  elk 
hunner  zijne  vast  aangewezen  werkzaamheden  gehad  heeft, 
doch  tegenwoordig  is  dat  niet  meer  met  nauwkeurigheid  be- 
kend. Zij  hebben  allen  gelijken  rang  in  het  dorpsbestuur  en 
om  eene  zaak  tot  beslissing  te  brengen,  moeten  zij  tot  een- 
stemmigheid zijn  gekomen  en  moet  ook  de  goedkeuring  der 
leden  van  de  desavereeniging  verkregen  zijn. 

Onder  het  bestuur  zelf  heeft  ook  opschuiving  plaats ;  komt 
een  koebajan  te  overlijden,  zoo  wordt  hij  opgevolgd  door  den 
oudste  der  baoe's,  wiens  plaats  dan  ingenomen  wordt  door 
een  pëngabin,  die  op  zijn  beurt  door  een  pëngënëm  wordt 
vervangen,  en  de  oudste  der  gewone  leden  wordt  mede  in 
het  bestuur   opgenomen. 

Opmerking  verdient  nog  de  wijze  waarop  in  de  desa  Pë- 
dawa  het  dorpsbestuur  is  geregeld.  Het  bestaat  er  uit  zes 
personen,  waarvan  de  vijf  oudsten  elk  den  naam  dragen  van 
een  der  dagen  van  de  oud-Javaansche  vijfdaagsche  of  pasar- 
week,   zoodat   men    hoort   spreken    van    Dané    ')    Oemanis, 


*)  »Dané*  is  het  persoonlijk  voornaam  woord,  dat  men  gebruikt  sprekende 
over  personen  van  aanzienlijken  stand  of  geboorte,  de  leden  der  tweede  kasti, 
(satrja  'g)  nog  ingesloten. 
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i>:in.    hun-.  Dané  i'"ii,  etc     i» idste  wordt  ook  wal  aan- 

geduid  al  ran.    \  ui  eik  hunner  is  een  oo  -'"1'jk 

in    opeenvolgend   aantal    der  Leden  van  de  rereeniging 

die  ban  in  alles  moeten  terzij 
plechtigheden   en  offeranden,  die  in  een  der  tempels  moeten 
plaats  hebben,  hel  toezichl  op  de  werkzaamheden  die  m 
verricht  worden,  dal   alles  koml  roor  rekening  van  den 
der  bestaursleden  op  wiens  dag  /ij  vallen,  dos  op  Wagé  moet 
Dané  Wagé  ei   voor  zorgen  mei  de  hem  direct  ondergeschikte 
desaleden,    op    Klion    krijgt    Dané  Klion  en  zjj  uwen 

een    beurt,  en  zoo  vervolgens     Bet  lesde  der  bestnarsleden 
is  Dané  Bahau.     Hij   staat  de  anderen  ter  zijde  root  di 
geling  der   diensten,   het  toezichl  op  de  vrerkzaamheden  en 
voert  de  desa-administratie  op  een  kerfstok,  daar  niemand  er 
de  kunst  van  schrijven  rentaal 

Komt  iemand  in  aanmerking  om  in  hel  desabestnnr  te 
vrorden  opgenomen,  dan  mag  bij  daarvoor  niet  bedanken, 
op  straffe  van  uil  de  vereeniging  gestoten  te  worden.  Eene 
dergelijke  bepaling  is  noodzakelijk,  daar  hel  bekleeden  van 
een  dier  betrekkingen  veel. -er  als  een  lastpost  dan  als  een 
voorrecht  beschouwd  wordt,  van  wege  de  wij  groote  ver- 
antwoordelijkheid en  beslommeringen  die  er  aan  verbonden 
zijn,  waaraan  ol   naren  »rdeelen  tegenover 

staan. 

Men  /.iet  dat  de  wijze  waarop  een  dergelijk  dorpsbestnnr 
gevormd  wordt  weinig  kan-  aanbiedt,  dat  de  waardigsten  en 
de  bekwaamsten  der  desaleden  er  toe  /.uilen  behooren.  De 
leden  zijn  stee  Is  degenen  die  bel  langst  krama  weest 

zijn.  en  dientengevolge  zijn  de  bestnorden  in  den  regel  oude 

D,  doch  dn  schaadt  niet  zoozeer,  daar  het  minder  op 
hun  weg  ligt  het  initiatief  te  nemen  tot  hetgeen  door  de  desa 
ondernomen  zal  worden,  dan  wel  hunne  dorpsgenooten  te 
leiden,  van  goeden  rail  t<-  dienen  en  hen  in  te  lichten  omtrent 
de  oude  gewoonten  en  gebruiken  in  gevallen  die  slechts  zel- 
den voorkomen,  waartoe  zij  door  hun  langdurige  ondervin- 
ding en  de  inlichtingen,  die  zij  in  hunne  jeugd   hebben  kun- 
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nrii  rerkrijgeo  van  de  ouden  van  dagen  van  toenmaals,  bel 
best  "i  staal  zijn.  Boven  tien,  wanneer  belangrijke  aan-'  Ie 
genheden  aanhangig  zijn,  worden  deze  steeds  in  de  i 
deringen  fan  alle  deealeden  behandeld,  en  staat  het  een  ieder 
vrij  zijne  opinie  te  kennen  te  geven,  waardoor  de  meesf 
ontwikkelden  toeh  ook  ban  invloed  kannen  doen  gelden,  en 
hun  advies  veelal  bij  de  beraadslagingen  den  doorslag  zal  geven. 

De  bovenoinschrevene  is  de  eenvoudigste  vorm  van  bestuur; 
de  leden  er  van  geven  geene  bevelen,  doch  zijn  eenvoudig 
de  leiders  en  raadslieden  van  hunne  dorpsgenooten ;  zij  zijn 
dat  geheel  belangeloos  en  daar  zij  ook  veelal  de  voorgangers 
zijn  bij  vele  godsdienstige  verrichtingen  in  de  tempels,  zoo 
genieten  zij  een  bijzonder  aanzien,  zonder  zich  daarop  in 
eenige  mate  te  laten  voorstaan.  Dit  is  de  toestand  in  de 
desa's  die  van  ouden  oorsprong  zijn,  waar  vreemde  invloe- 
den zich  nog  weinig  hebben  doen  gelden  en  de  voorvader- 
lijke instellingen  het  zuiverst  bewaard  zijn  gebleven. 

In  vele  dier  desa's  staat '  naast  of  boven  dien  raad  van 
oudsten  nog  een  persoon ,  die  ook  tot  het  bestuur  behoort ; 
het  is  de  „pasëk".  Zijne  functies  dragen  in  het  bijzonder  een 
godsdienstig  karakter,  trouwens  het  geheele  ontstaan  en  de 
samenstelling  der  desa  en  der  desavereeniging  hangt  ten 
nauwste  samen  met  den  dieust  der  goden,  want  het  volksbe- 
grip is,  dat  aan  hen  alles  toebehoort  en  dat  de  desalieden 
den  grond  met  alles  wat  er  op  leeft  en  groeit,  slechts  van 
hen  ten  gebruike  ontvangen. 

Wanneer  de  godheid  het  noodig  oordeelt  haren  wil  in 
eenige  zaak  kenbaar  te  maken,  of  wanneer  de  desaleden  hare 
voorlichting  hebben  ingeroepen,  dan  incarneert  zij  zich,  zoo- 
als  wij  zagen,  in  een  mensch,  wiens  woorden  dan  zijn  die 
der  godheid;  de  pasëk  is  het,  die  in  zulk  een  geval  den 
déwa  te  woord  staat.  In  de  behandeling  der  desazaken 
heelt  hij  ook  een  voorname  stem  en  bij  de  vergaderingen 
zit  hij  aan  het  hoofd  van  het  bestuur.  De  waardigheid 
van  pasëk  is  erfelijk  in  de  familie,  het  behoeft  echter  niet 
altijd    de    zoon    te    zijn    van    den  titularis,  die  hem  bij   zijn 
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i    .m  I   i-   hei    noodzakelijk  <lat   zijn   vervan 
ut  dezelfde  Gunilie  il  voortgekomen  on  van  dm  lelfden 
hnistempel  gebruik  maakt.    <><»k  komt  bel  wel  roor,  «lat  bij 
deze   en  andere  betrekkingen   die  ^rt«!ijk  zijn  in  de  Gunilie, 
. i .    daaraan    verbonden    verplichtingen   niet   op  een  pa 
doch   op   ;iii«   mannelijke  leden  der  Gunilie  te  nam  resten 
Gewoonlijk  bepaalt  bel  zich  tol  de  broeders,  doch  bij  het  onl 
breken  daarvan,  kan  be(  hoofd  der  familie  eksh  ook  door  zijne 
neven    doen    bijstaan    erf  door   andere  lieden,  mits  deze  den 
zelfden    itamvader   hebben  als  hij     Zij  wisselen  elkaar  <lan 
on   bel  jaar  at.  <>i  treffen    eene  andere  regeling  geheel  naar 
eigen    verkiezing     In   <!<•  desa's  .vaar  de  onde  pasfiknunilie 
is  uitgestorven,  wordt  die  betrekking  niet  meer  vervnld. 
De  pasëkSj  waarvan  <»<»k  in  de  Oesana  Bali  melding  wordl 
in   bij  bel  volk  zeer  in  aanzien,  meet  nog  dan 
dr  pemangkoe's,  die  men  evenwel  zelden  aantreft  in 
waar  een  pasëk  is.     Naar  de  reden  daarvan  zoekende,  zonde 
de   veronderstelling    kunnen   worden  gemaakt,  dal  de  pasëk 
behoort  tol  de  bedienaars  van  den  ouden  afgodend] 
teekenende    uit    den  tijd  die  aan  de  invoering  van  het  Hin- 
doeisme  voorafging,    terwijl    dé    betrekking  van  pamawg 
eerst   daarna  is  ingesteld.    Toen  door  den  invloed  der  belg- 
van hel  Hindoeisme  tempels  weiden  opgericht,  zijn,  daar 
waar  zij   veel  Invloed  kunden  doen  gelden,  de  priesters  van 
bet  oorspronkelijke  heidendom  daarbuiten  gehouden  en  is  de 
dienst   <<]■.  aan    pamangkoe's     In  de  verder  verwij- 

derde  desa's   daarentegen,    zijn    deze   laatstee    uooH  op  den 
voorgrond  getreden,  hebben  d<'  onde  Baiische hoofden,  tevens 

')■•   prii-ter-   van  den  volksgodsdienst,  Ook  in  de  nieuwe  tempels 

bun    invloed   doen  gelden,  en  zijn  zij  de  voornaamst 
aaan  gebleven  van  den  ouden  met  een  nieuw  kleed  getooideo 
endienst 

Een  persoon  die  eerst  in  lateren  tijd  deel  is  uit  gaan  ma- 
ken van  bet  dorpsbestuur,  is  de  pt'njarikan-desa  of  dorpsschrij- 
ver.     Aanvankelijk,    wanneer    de    desa's   nog  slechts  weinig 
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inwoners  tellen   en    weinig  niet   de   buitenwereld    in  MMlking 

komen,  wordt  geene  behoefte  gevoeld  md  een  persoon  die 
zich  Bpeoiaal  mei  *\<-  administratie  der  desa  belust;  wanneer 
eenige    werkzaamheid  ten  bate  van  de  geheele  deaa  rerrichl 

moet  worden,  welke  in  den  regel  zal  strekken  ten  behoeve 
der  dorpstempels,  zoo  wordt  daarvan  door  den  tempelwaehter 

kennis    gegeven    aan    de  oudsten   der   desa.   en   deze,   mi   zieb 
van    de  noodzakelijkheid  van    bet    werk   overtuigd   te   hebben, 
roepen    door    middel    van  eenige  Blagen  op  liet  in  den  voor- 
hof van  den  tempel  ot  in  een  boom  opgehangen  signaalblok 
(koelkoel)  alle  leden   der  desavereeniging  bijeen,  die  dan  te 
samen    bet    noodige    werk  verrichten.     Moeten  godsdienstige 
feesten   gevierd  worden,  dan  worden  ook  de  kosten   daarvan 
over  alle  desalieden  gelijkelijk  omgeslagen,  aan  den  tempel- 
wachter    of    een    der   oudsten  ter  hand  gesteld  en  door  hem 
voor    het    bepaalde    doel    aangewend.     Toen    de   desas  zich 
echter    uitbreidden,    zich    aldaar    verschillende    klassen    van 
lieden  vormden,  die  al  naar  gelang  van  de  betrekking  waar- 
in   zij    stonden    tot    de   desavereeniging  ook  in  verschillende 
mate  dienstplichtig  waren,  toen   de  desavereenigingen  bepaal- 
de   inkomsten  verkregen    en  er  een  eigen  kas  op  na  gingen 
houden    om    daaruit    de    desauitgaven    te  bekostigen,  en  het 
voordeel  werd  ingezien  de  daarin  aanwezige  gelden,  zoolang 
ze  niet  benoodigd  waren,  op  interest  te  zetten,  deed  de  nood- 
zakelijkheid zich  gevoelen  een  bepaald  persoon  als  beheerder 
aan  te  stellen.     De   pënjarikan-desa  voorziet  in  die  behoefte. 
Hij    wordt  gekozen  door  de  leden  der  vereeniging  uit  dege- 
nen   in    hun    midden,    die    de  kunst  van  schrijven  verstaan, 
waarbij    gewoonlijk    niet  wordt  nagelaten  van  te  voren  over 
den    te   verkiezen    persoou    de    godheid    te  raadplegen.     Ge- 
woonte   is   het  om,  wanneer  een  penjarikan  steeds  een  goed 
beheerder  der   hem  toevertrouwde  belangen  geweest  is,  hem 
door  zijn  zoon  of  een  zijner  andere  mannelijke  bloedverwan- 
ten te  doen  opvolgen. 

De    penjarikan    desa    is   aan  den  pasek  en  den  raad  van 
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mulst. -n  ondergeschikt;  hij  il  belast  met  hot  regelen  der  werk- 
laambeden   en   bet   bonden  ma  toezicht  daarop.     l>  o 
pingen  doel  hij  door  bel  -laan  op  de  koelkoel,  dan  wel  dooi 
aanzegging  buia  aan  hui»,  waarbij  hij  vrordt  tor  tjjde  gi 
dooreenige  leden  der  vereeniging   saja      l1  n  die  daar 

hij  nalatig  rijn  in  bef  voldoen  aan  hnnne  verplichtingen,  legt 
hij  boeten  op,  waarvan  hij  onmiddellijk  aanteekening  houdt 
tn  die  hij  ter  eerstvolgende  verga  lering  int.  Doen  neb  hij 
(h-  inning  moeielykheden  voor,  dan  geef)  hij  daarvan  kennis 
aan  de  andere  leden  van  het  bestanr. 

lüj    de   talrijke   gelegenheden   dat  i  i  worden 

in  de  tempels,  moet  de  pénjarikan  20  gen,  dat  de  le- 

vering  van  alle  benoodigdheden  tij  lig  door  de  deaalede 
sehiede,  hij  bondt  toezicht  op  de  bereiding  van  het  feestmaal 
en  wijst  een  ieder  zijne  iverkzaamheden  aan.  Terwijl  /ij 
daarmede  in  den  voorhof  van  den  tempel  bezig  zijn.  berin* 
den  dr  pasëk  met  de  andere  tempelbeambten  en  hun  gevolg 
zich  in  bet  binnengedeette  van  In-t  heiligdom .  om  de  ge- 
hruikcdijkc  gebeden  <•!!  andere  ceremoniën  te  verrichten .  die 
aan  het  nederdalen  van  de  godheid  moeten  vo<- 

Zooals   boven  werd  omschreven,  hehoort  de  verhondin| 
zijn  tnsschen  den  pasëk  en  den  pënjarikan,  en  in  den  vorm 
i>   dit  ook  altijd  het  geval,  doch  het  valt  licht  na  te  gaan, 
dat  degeen  van  hen  die  het  meest  hij  de  hand  is,  den  D 
ten  invloed  krijgt,  en  dal   het  dan  ook  dikwijls  geheurt  dat. 
1 1    aan   den    | 

gekend,   de    pënjarikan,    iemand   die  moet  kunnen 

schrijven   en   daarom    al    licht  ook  in  andere  opzichten  wat 

ontwikkeld   i<.   hij   wiens  verkiezing  gewoonlijk  de  1 
keur  wordt   aan  dengene  die  h.-t  en   i»   hij 

zijne    dorj  D    en    het    rapst   is  van   leien,   de  man   hl 

die  bij   het   at  loen  der  desazaken  den  doo  it.     Dik- 

wijls  is    er    reden   den  pënjarikan  voor  het  eigenlijke  i 
der  desa  aan  te  zien. 

De    leden    van    het    desabestuar  worden  altijd   met  eenige 


si 

: 
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onderscheiding   behandeld.     Van  de  pronte  rnstbank   waarop 
de  vereeniging  vergadert,  is  soms  een  gedeelte  voor  hen  g<- 

reserveerd    en    door    een    nimf  van  de  zitplaats  der  anderen 
gescheiden  (balé-pögat) ;  ieder  geval  zitten  zjj  aan  het  hoven 
einde  der  vergaderplaats  van  de  andere  li  den  der  vereeniging 
een  weinig  afgezonderd. 

Bfaterieele  voordeden  levert  het  lidmaatschap  van  het  be- 
stuur in  den  regel  weinig  op  Wel  is  in  sommige  dorps- 
reglementen  bepaald ,  dat  zij  bij  de  vcrdeeling  van  den  desa- 
rond  recht  hebben  op  het  dubbele  van  een  gewoon  aandeel, 
doch  deze  bepaling  wordt  slechts  bij  uitzondering  nagekomen  ; 
er  zijn  nog  maar  enkele  desa's  waar  vaste  velden  beschik- 
baar worden  gehouden  om  er  het  gebruik  van  aan  sommige 
der  leden  van  het  bestuur  te  verzekeren,  en  dan  nog  heelt 
dit  alleen  plaats  voor  den  pasëk  en  den  pënjarikan ,  nimmer 
voor  de  „oudsten".  Bij  de  verdeeling  van  de  offeranden  in 
de  tempels  (kawas)  krijgen  de  leden  van  het  bestuur  een 
dubbel  aandeel. 

Daar  de  soeverein  bij  zijne  aanrakingen  met  desa's  veel- 
vuldig de  tusschenkomst  der  leden  van  hun  bestuur  noodig 
heelt  en  van  hunne  diensten  gebruik  maakt,  zoo  stelt  hij 
hun  daarvoor  schadeloos  door  het  toekennen  van  een  klein 
gedeelte  van  de  inkomsten  die  hij  trekt  van  de  bouwgronden, 
hem  door  de  desa's,  die  in  zijn  onderhoud  moeten  voorzien, 
ter  belastingheffing  afgestaan.  De  desalieden ,  op  hunne  beurt, 
stellen  de  leden  van  het  bestuur  vrij  van  de  deelname  aan 
de  werkzaamheden  hun  door  den  soeverein  in  's  lands  belang 
of  te  zijnen  eigen  behoeve  opgelegd. 

Thans  blijft  nog  over  een  blik  te  slaan  op  de  samenstel- 
ling van  het  bestuur  in  de  desa's  van  lateren  tijd,  die  grooten- 
deels gelegen  zijn  in  de  meest  volkrijke  streken. 

De  betrekking  van  pasëk ,  zoo  die  er  al  ooit  bestaan  heeft 
wordt  niet  meer  vervuld ;  in  zijne  plaats  is  de  pamangkoe  getre- 
den ,  wiens  werkzaamheden  zich  echter  geheel  tot  den  tempel 
bepalen ;    met    bestuurszaken    heeft  hij  geenerlei   bemoeienis. 
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D,«    .  i>   op  andere  wij/--  purganiseerd  dan  in 

,!,-  oude   i     .  Ier  wordt  na  rijn  huweljjk  lid 

tking  der  leden  naarmate  ran  den  tijd  waar- 
op /ij  tot  de  vereeniging  rijn  ten,  beef)  ni«t  plaats. 

Ook   de  raad   van   OodfltM    bestaai    daar  ni--t   •>[   n i.t    Bleef,  BD 

in  liiinm   plaati  i-  de  Leiding  der  rergaderingea  en  hel 

rui  \  au  bet  dagelijkscfa  bestuur  op        i  D  persoon, 

die  den  titel   voert   \an   ..klian 

De  vermoedelijke  afleiding  van  dit  woord  (^o 
\an  ..klili     schijnt  nog  wel  te  duiden  op  «l*-n  ovden  boren 
omschreven    toestand,   docb  o\  kenmer- 

kende eigenschappen  daarvan  verloren  gegaan 

klian    wordl   een   der  leden  van  de  rereeniging  aan- 
me    aanwijzing  d<  1.  die  bij  n 

door   baar   geïnspireerde    personen    in    den  tempel  haai  wil 
kenbaar  maakt.     Niet  altijd  echter  achten  de  desaUeden  slefa 
d«»ur  dezen    geopenbaarden   wil  der  godheid  gebonden 
hangt  af  \an  de  mate  van  eerbied  die  dea  goden  wordt  toe 
gedragen,   en    van    de    reputatie  der  geïnspireerde  personen, 
van  lirt  vertrouwen  dat  /.ij  bij  de   berolking  genieten.     Wil 
den    /.ij  iemand  doen  verkiezen,  die  niet  in  den  smaak  valt 
der  desalieden,  of  niel  Ier  naam  en  faam  bekend  staat, 

zoo   sonde   daarmede   niet  genomen 

worden,  de  tempelbeambten  souden  in  diserediet  geraken  en 
er  sonde   aangedrongen  worden  op  aene  nieuwe  raadpl* 
odheid,  daar  van  deze  alleen  eene  verstandige  ke 
rechten  valt. 

De  beid   tut  het  plegen  van  knoeierijen  wordt  bo- 

vendien beperkt  .1  >nte,  om  'lijk  per- 

sonen   voor    de    betrekking  van   klian   te  nemen  uit  een 
dezelfde  familie,  en  regel  i*  bet  Ie  Klian  die  j 

reden  rredei  r  de  wijze  waarop 

nij    /.ijn    ambt    vervulde,    bij   zijn   dood  door  zijn  zoon    w<»rdt 
gd. 

Bovendien    sijn  die  ambten  over  het  i 
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zocht,  (f aar  er  veel  last  en  weinig  voordeel  aan  verbonden 
is.    Dikwijls   kost   hel   <!<•   grootste   moeite   de  aangewezen 

personen   prèr   te    balen   de  bun  toegedachte  ambten  te 

aanvaarden,  en  moeten  allerlei  oyerredingsmiddelen  daartoe 
aangewend  worden 

Als  voorbeeld  wordt:  aangehaald  dal  een  der  thans  nog  le- 
vende klian-desa  na  den  dood  van  zijn  vader  vijf  jaren 
lang  onwillig  bleet  om  aan  den  wenseh  der  déwa's  en  der  desa- 
lieden,  dat  bij  zijn  vader  als  dorpehoofd  /.  m  opvolgen,  te 
voldoen.  Zij  wilden  niet  tot  eene  andere  keuze  overgaan  en 
al  dien  tijd  bleef  de  betrekking  onvervuld.  De  onwillige 
leidde  intussclien  een  onbezorgd  leven  en  op  de  nakoming 
der  op  bem  als  gewoon  desalid  rustende  verplichtingen  viel 
niets  aan  te  merken.  Slechts  ééne  zaak  was  er  die  bem 
zorg  baarde,  namelijk  dat  zijne  vrouw  bem  geene  kinderen 
schonk.  Van  deze  omstandigheid  wisten  de  tempelbeambten, 
waarschijnlijk  voorgelicht  door  de  bloedverwanten  van  den 
als  klian  begeerden  persoon,  partij  te  trekken.  Eindelijk,  na 
vijf  jaren  wachtens,  konden  zij  hem  beloven  dat,  als  hij  toe- 
gaf, zijn  wenscb  zou  bevredigd  worden.  Hij  liet  zich  over- 
halen, en  werkelijk,  geen  veertien  dagen  later  kwam  zijne 
vrouw  hem  bet  beuchelijke  vooruitzicht  mededeelen.  Hij  is 
er  nu  vast  van  overtuigd,  dat  hij  zijn  vaderschap  te  danken 
heeft  aan  zijne  bereidwilligheid  om  den  wenscb  der  goden 
op  te  volgen,  doch  de  veronderstelling  ligt  voor  de  hand, 
dat  de  wijze  waarop  wellicht  die  beide  zaken  met  elkander 
in  verband  staan,  wel  eene  andere  zal  zijn  dan  hij  zich 
voorstelt. 

Een  ander  geval  deed  zich  onlangs  aldus  voor.  Een  dorps- 
hoofd, wien  zijne  taak  te  zwaar  begon  te  vallen,  bad  zijn 
ontslag  gevraagd  en  hoewel  de  goden  het  hem  niet  wilden 
geven,  bleef  bij  er  op  aandringen.  Toen  hij  kort  daarna  bij 
de  dorpshanengevechten  aan  de  band  verwond  werd  door  de 
stalen  spoor  van  een  kemphaan  die  losgebroken  was,  be- 
schouwde hij,  en  velen  met  bem,  dit  als  een  teeken  vanden 
toorn    der    goden    en,    bevreesd  voor  verdere  gevolgen,  heeft 

6. 


sa 

hij  ir  yirh  koen  maar  hi  geschikt  zfjnc  betrekking 

p  D   tijd   tC   hl  ij  \  «n   vcrvulhn. 

On   < l < ■  r ir« ■  1  i i k « ■   wijten    vreten  de  tempelbeambten,  bet| 
/ij   lelren    rerlangen   nis  den  wil  der  godheid  voorstellende, 
reelmaals  partij  te  trekken  ran  bet  bijgeloof  der  denlieden, 
docfa    zelden    hebben    /ij   daarbij   eigen  geldelijk  roordeel  ot 
bet  bereiken  ran  andere  baatzuchtige  doeleinden  op  bet 

en   tronwem   :il  licht  bekend  Kon  worden  eu  hun  allen 
invloed  doen  verliezen. 

Zoo  de  klian  dess  niet  tevens  als  pênjarikan  kan  hm 
ren,  wordt  daarvoor  oog  een  bijzonder  persoon  door  de 
lieden  gekozen  en  deze  beide  lieden  rormen  dan  hot  ^eheele 
deaabeotnnr     Wél    ie   waar   nemen    op  de  rergaderingen  d»* 
leden  ran  het  sawahbestuur  en  de  tempelbeambten  ook  b§  het 
dorpebeetaor   plaats,   d<«ch  alleen  dewijl  /ij  als  de  notabelen 
van   de  desa  beschouwd  worden;  /ij  hebben  zien  rerder  mei 
oiets  te  bemoeien  dun  hunne  eigene  bijzondere  werkzaamheden 
In  geval  d<  eer  uitgestrekt  zijn.  worden  d<-  klians 

ter  egde  gestaan  door  eenige  wijkmeesters,  die  den  titel  raa 
„klian-tinggi"    dragen,   terwijl  unde  „pangli- 

mans"  als  bnnne  boodschappers  tongeeren. 
De  klians.  in  de  plaats  getreden  van  den  raad  dei  oudsten, 

/.iji nigssins    meer  dan   deze    taatsten    als   bestanrders  te 

beschouwen.     Hij    de  rele  aanrakingen  die  met  het  districts- 
beotnnr,    dat    op   de   wijze   als  later  zal  worden  omschi 
ook  in  elke  dess  afzonderlijk  i  woordigd  is,  plaats  heb- 

ben ter  /ake  van  herstel  der  wegen  en  ▼ervoer  Tan  goederen, 
gaai  het  niet  aan  telkens  si  de  desaleden  te  samen  te  doen 
komen  Ook  kan  het  noodig  zijn.  waaneer  de  hnlp  der  dess 
wordt  ingeroepen  voor  het  opsporen  van  weggeloopen  misds 
-  of  het  viTiicht.il  van  ander.'  diensten  ten  behoeve  der 
politie,  dat  dadelijk  handelend  worde  o  n      De  klian- 

dan  aan  de  verschillende  persooen  wien  het  aan- 
gaat   direet    /ijn.'  bevelen,  in  overeenstemming  met  den  rer 
voordiger    van    hel    distrietabestoor.     Dit    neemt  echter 
niet  weg  dat,  als  het  betreft  ernstige  zaken  die  aan  de  adat 
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raken,    ook    in    deze  desa's  het  nog  steeds  de  dorpsvergade 
rtng  is  die  beslist 

In  verscheidene  desareglementen  word!  er  op  aangedrongen, 

dat  te  allen  tijde  eene  goede  verstandhouding  besta  rasschen 

de  leden  van  het  dorpsbestnur  en  de  andere  inwoners  der 
desa  Deze  hiatsten,  heet  het,  moeten  den  klian  bij  het  ver- 
vullen zijner  taak  zooveel  mogelijk  ter  zijde  staan  en  zijne 
schuld  niet  zoeken,  want  zij  belmoren  te  bedenken,  dat  het 
vervullen   \an  het  ambt  van  klian  eene  zware  taak  is. 

De  klian  daarentegen  wordt  aangemaand,  om  steeds  met 
onpartijdigheid  te  werk  te  gaan,  niet  wat  rechts  hoort  te  zijn 
links  te  plaatsen,  noch  wat  links  is  rechts.  Zoekt  hij  het 
ongeluk  van  een  der  krama  desa's,  en  bewerkt  hij  dat  deze 
uit  de  vereeniging  verwijderd  wordt  zonder  dat  daartoe  ge- 
gronde reden  bestaat,  dan  worde  hem  eene  zware  boete  op- 
gelegd, waarvan  twee  derden  komt  aan  den  betrokken  per- 
soon, een  derde  aan  de  desavereeniging.  Voor  al  zijne  te- 
kortkomingen is  de  klian  aansprakelijk,  en  heeft  hij  eene 
fout  begaan,  dan  moet  hij,  dat  inziende,  zich  zelf  schuldig 
verklaren  eu  straf  opleggen.  Hij  is  verplicht  tot  vergoeding 
van  alle  schaden  die  door  zijn  toedoen  of  zijne  nalatigheid 
aan  de  bezittingen  der  vereeniging  worden  toegebracht  en 
mocht  de  verdenking  op  hem  vallen  zich  aan  die  bezittingen 
te  hebben  vergrepen,  dan  kan  hem  door  de  desalieden  den 
zuiveringseed  worden  opgelegd,  waarbij  de  klagers  zich  er 
echter  aan  bloot  stellen  eene  boete  te  beloopeu  van  2500 
kèpèngs  als  de  beklaagde  den  eed  aflegt,  want,  zegt  een  der 
desageschriften,  „het  komt  niet  te  pas,  dat  de  kleine  man 
lichtvaardig  over  den  klian  spreekt;  zweert  hij  valsch,  dan 
zal  hem  de  vloek  der  goden  treffen;  wil  hij  den  eed  niet 
afleggen,  dan  heeft  hij  het  vertrouwen  verbeurd  en  is  ver- 
plicht schadevergoeding  te  betalen". 
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HOOFDSTUK  IV. 

DE  DESAVERGADERINGEN  i.N  DESA  LDMINI8TRATIE 

Instelling   dei   vergaderingen  en  gebruiken  aldaar  m  acht  ffemi 

mem.     Wat  daai   verhandeld  wordi.     Inkomsten  </'■<  a\ 

llii  uiltetten  <<in  //<■///.     De  instelling  de*  desa-admt 

nistralie.     Boekhouding  in  het  geheugen,    De  kerf 

ttof.     /  ;       boekhouding  <>/>  lonlarblad     In 

/mud   van  een  dorpsarchief. 

Na   den    aard  der  d  ligingen  te  hebben  toegelicht, 

«as  ln-t  11 IL-  k  'imie  te  maken  met  bun  bettöm  en  nu  dit 

beefl  plaats  gehad,  kan  worden  r<  m  mei  de  renicb- 

tingen  en  de  bevoegdheid  dier  rereenigingen  te  omschrijven. 

Oorspronkelijk    iraien   wellicht  _  bepaald, 

waarop  alle  leden  der  rereeniging  bij  elkander  kwamen 
Wanneer  iet>  bijzondere  te  bespreken  irae,  begaren,  in  de 
stilte  dee  avonds,  eêriige  der  leden  fan  hel  bestuur  sich  naar 
de  hoogst  gelegen  plaatsen  van  hel  dorp  en  riepen  met  lui- 
der stemme,  die  over  de  geheele  huurt  weerklonk,  de  lieden 
op,  om  den  volgenden  ochtend  op  eene  bepaalde  plaat*-  te 
zamen  te  komen. 

Toen    de    desa's  zich  meer  en  meer  uitbreidden,  werd  het 
bezwaarlijk    nog    langer    op  de/e  wijze  te  werk  te  gaan.  en 
waar    de    stem    te    korl   seho.it.    werd  daaraan  te  geSMMl 
komen  door  te  midden   van  het    dorp  een   nitgeholden  boom 
stam   op   te   hangen,   welke    later,  toen  overal  dorfwtempelfl 
verrezen,   eene    plaats    kreeg  In  den  roorhof  dier  gebouwen. 

Ben  ander  he/waar  waaraan  moesl  worden  tegemoet 
komen,  bestond  daarin,  dat  die  rOrgadi  ringen,  op  onbepaalde 
tijden  onverwachts  plaati  hebbende,  rele  der  leden  in  hunne 
besigheden  stoorden,  ol  wel  dal  sommige  hunner,  van  huis 
zijnde,  niet  aan  de  oproeping  konden  voldoen  Daarom  is 
toen  het  honden  van  vergaderingen  op  bepaalde  da^en  aau- 
genomea,  en  wel  veelal  eenmaal  'smaands  in  eiken  tempel. 
Er    weiden    dagen    voor    gekozen    die   gemakkelijk    zijn    te 
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onthouden,  *  - 1 1  bij  oa  overal  \  rgaderen  tegenwoordig  de  leden 
der  vereeniging  bij  volle  maan  poernama)  in  den  dorpstem 
pel,  bij  nieuwe  maan  (tilëm)  ïn  den  doodentempel.  in  som- 
mige gevallen  wordt  <!<■  desa  als  onrein  beschouwd,  o.  a.  als 
eerst  kortelings  een  Bterfgeval  heeft  plaats  gehad;  dan  mag 
gedurende  een  zeker  aantal  dagen  niemand  in  de  tempels 
binnentreden,  de  deuren  er  van  worden  op  slot  gedaan  en 
de  vergaderingen  worden  niet  ver  van  daar  op  straat  gehouden. 

Een  ieder  kan  dus  weten  op  welken  dag  hij  moet  zorgen 
in  de  desa  tegenwoordig  te  zijn.  Toch  geven  de  klians,  die 
er  eerder  dan  de  andere  desalieden  toe  komen  nu  en  dan 
den  almanak  te  raadplegen,  den  avond  te  voren  aan  de  dienst- 
doende saja  's  last,  de  leden  aan  hunne  verplichting  te  her- 
inneren Wanneer  daarbij  geene  bijzondere  bevelen  behoe- 
ven overgebracht  te  worden,  heeft  de  oproeping  plaats  door 
een  zeker  aantal  slagen  te  doen  weerklinken  op  het  sig- 
uaalblok,  hetgeen  den  volgenden  morgen  drie  malen  herhaald 
wordt,  met  zoodanige  tusschenpoozen  dat  de  als  tijdmeter 
dienstdoende,  in  een  bak  met  water  geplaatste,  klapperdop 
eenmaal  volgeloopen  is  door  de  kleine  opening,  daarin  van 
onderen  aangebracht. 

Eene  eigenaardige  gewoonte  is  het  in  sommige  desa's,  dat 
alle  desaleden  ter  vergadering  gaande  hunne  patjols  mede- 
brengen om,  alvorens  de  beraadslagingen  te  beginnen,  het 
geheele  erf  der  tempels  waarin  zij  te  zamen  komen  schoon 
te  maken. 

De  klian  en  de  saja  's  zijn  daarvan  vrijgesteld,  en  terwijl 
de  anderen  aan  het  werk  zijn,  branden  zij  de  reukoffers  op 
de  altaren  in  den  tempel,  waarvan  de  opstijgende  rook  den 
déwa's  moet  mededeelen,  dat  er  vergadering  zal  worden  ge- 
houden en  hunnen  zegen  daarover  afsmeeken.  Het  voor- 
naamste bestanddeel  dier  offers  behoort  te  zijn  het  welriekende 
sandelhout  (tjënana),  doch,  daar  dit  vaak  moeielijk  te  krijgen 
en  kostbaar  is,  kan  ook  worden  volstaan  met  het  hout  genaamd 
„madjagaoe",  dat  op  vele  plaatsen  in  de  Balische  bosschen 
voorkomt.     Bij  de  vergaderingen  in  den  doodentempel  moeten 
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een  stel  nieuwe  kieercu  rooi  de  déwa'i  medobren- 
gen,  die  /ij  later  echter  weer  mee  naar  bnis  nemen* 

De  ringen  hebben  tegenwoord  ■  n  1  i j  k  s  oen 

tendi  plaats,  of  later  op  den  dag  iraoneer  in  de  desa  veel 
opiumschuiven   rijn.    De   roorg  lehreven  kleedi  tfnaa 

gend   bovenkleed   mei  een  bnikband  er  over  li  raden 

en  eene  kri-<  in  den  gordel  gestoken,  hel  bovenlijf  onbedekt 
De  leden   komen   te   samen    in  de  binnen  den  dorpstempel 

staande  1 Is,  bal  genaamd,  en  nemen  aldaar  plaats, 

het  instuur  aan  de  bovenzijde  «mi  verder  de  gewone  leden 
in  eene  bepaalde  orde  gerangschikt,  naar  mate  van  den  tijd 
van  lid  worden  der  vereeniging  in  p-val  <le  gewoonte  dat 
meebrengt,  overigens  ritten  rij  door  elkander  al  naar  het  valt 
Ook  de  tempelbeambten  zijn  b  rdigj  soms  vergaderen 

zij  op  eene  afzonderlijke  plaats  om  bnnne  besprekingen  te 
bepalen  tot  de  saken  die  speciaal  aan  hunne  sorg  rijn  toe 
vertrouwd,  terwijl  de  jonge  lieden,  die  nog  niet  in  aanmer- 
king komen  voor  het  lidmaatschap  der  vereeniging,  doch  wien 
toch  reed!  diensten  zijn  opgedragen,  een  derde  groep 

binnen  den  tempel  vormen. 

De  zaken  die  <>]>  de  vergaderingen  door  de  kramadesa's 
worden  besproken,  omvatten  alles  wat  in  de  desa  van  belang 

in  de  laatst.-  maand  is  voorgevallen,  voorts  wordt  uage- 
gaan  welke  tempels  herstelling  noodig  hebben  en  welke  al- 
gemeene  offerfeesten  in  de  eerstvolgende  maand  moeten  plaats 
hebben. 

Een  voornaam  punt  der  besprekingen  betreft  de  inkomsten 
en  de  uitgaven  der  desa.  en  aangezien  de  pinjarikan  in  den 
regel  de  man  is  die  niet  liet  beheer  van  de  eigendommen 
en  het  geld  der  vereeniging  belast  is,  100  treedt  hjj  daarbij  op 
den  voorgrond  en  moei  rekening  eu  verantwoording  aan  de 
desa  afleggen,  het  saldo  dat  in  kas  is,  moet  door  hem  wor- 
den  vertoond  Is   al    de   voorwerpen  die  in  pand  zijn 

gegeven,  door  degenen  die  em  gedeelte  van  het  geld  dtr 
desakas  tegen  betaling  van  interest  te  leen  hebben  ontvangen. 
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alvorens  n:i  te  gaan  li«»-  d<  a  Lministratie  door  hem  wordt 
gevoerd,  zal  in  bel  korl  worden  vernield,  welke  inkomsten 
in  de  kat  der  desavereeniging  vloeien. 

De  oorspronkelijke  toestand  was,  dat  al  hetgeen  roor  de 
desavereeniging  benoodigd  was  door  de  leden  in  natura  werd 
opgebracht;  geld  was  toen  in  Int  gebeele  land,  evenals  thans 
nog  in  de  afgelegen  bergdesa'a  aeer  weinig  in  omloop.    Een 

iedei  verkreeg  zijn  levensonderhoud  Dage >g  geheel  van  de 

bouwgronden  en  stolde  ecu  gedeelte  zijner  producten  ter  be- 
schikking van  de  desavereeniging.  Wie  djagong  of  katjang 
bad  geoogst,  bracht  daarvan  een  mandje  grooter  of  kleiner 
al  naar  mate  het  lijden  kon,  bij  een  der  ledeu  van  bet 
dorpsbestuur  aan  huis;  wie  klapperboomen  op  zijne  tëgalvel- 
deu  had  staan,  plukte  daarvan  tegen  den  tijd  dat  de  offer- 
feesten gevierd  zouden  worden  eenige  vruchten ,  en  bezorgde 
ze  op  dezelfde  plaats.  Wanneer  ieder  zijne  bijdrage  gele- 
verd had,  zonderde  de  koebajan  een  deel  daarvan  af  dat  in 
natura  voor  de  offeranden  en  den  gemeenschappelijken'maal- 
tijd  gebruikt  moest  worden  en  hjt  overschietende  ruilde  hij 
tegen  andere  benoodigdheden  van  het  feest,  speen  varkens, 
kippen,  rijst,  etc.,  tenzij,  zooals  soms  plaats  had,  ook  met 
de  levering  dezer  zaken  elk  der  desaleden  beurtelings  werd 
belast.  Rijst  werd  alleen  aan  de  desa  opgebracht  als  er 
gagavelden  op  haar  gebied  gelegen  waren,  daar  sedert  on- 
heuchelijke  tijden  de  sawahs  door  de  desavereenigingen  aan 
den  vorst  ter  belastingheffing  zijn  afgestaan  geweest. 

Waren  hout,  alangalang,  bamboe,  idjoek,  of  andere  ma- 
terialen benoodigd  voor  den  opbouw  of  het  herstel  van  tem- 
pels ,  hanenvechtbanen ,  balé's  of  andere  der  desavereeniging 
toebehoorende  gebouwen,  dan  werden  deze  in  het  bosch  ge- 
kapt of  verzameld ,  doch  waren  ze  daar  niet  te  vinden,  dan 
moesten  de  bezitters  van  tuinen  toestaan  dat  ze  op  hunne 
gronden  gehaald  werden,  zonder  daarvoor  recht  op  schade- 
vergoeding te  hebben. 

Van  al  deze  heffingen  was  niemand  vrijgesteld,  dewijl  zij 
beschouwd  werden  als  den  goden  aangeboden  offeranden,  en 
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het    iiici    bijdragen   daaraan,  door  wien  ook,  zeker  ongeluk 
orei  dieni  boofd  zon  brengen. 

op  verschillende  plaataen  beetain  dk  heffingen  ia  natura 
ran  de  gronden  smoean)  nog,  eWen  hebbei  zij  plaats  ge- 
maakt rooi  belastingen  in  geld. 

Volgeni  roorschrif)  ran  een  ond  desareglement  moeten  de 
rolgende  betalingea  dooi  de  deealieden  plaau  nebben:  1' 
tmpél,  2  pangëbaktiaa,  ■'>  panèmbak  paraa,  I* po 
djangan,  E>"oepëti,6  Baaalaran.  De  drie  eerotgenoeindeo 
hebben  betrekking  op  hel  gebruik  van  orer  bet  deaagebied 
Btroomend  water,  de  niet  betaling  daarvan  werd  geatraft  met 
het  onthouden  van  dal  beeproeiingswater;  zij  tjja  gedeeltelijk 
in  onbruik  geraakl  sedert  de  beschikking  over  het  atNoneade 
water  door  den  soeverein  aan  riefa  ia  getrokken.  De  laatst- 
genoemde heffingen  hadden  meer  betrekkiag  op  den  grond 
■elven  en  de  aldaar  voorkomende  gewassen:  zij  moesten 
spoedig  na  den  oogst  worden  voldaan  op  verbeurte  eeuer 
boete  bij    verzuim. 

!»•■  belangrijkste  daarvan  is  de  „oepëti",  welk  woord  ten 
naasten  hij  zoude  zijn  weer  te  geven  door  huursom,  hoewel 
die  betaling  toch  nog  een  eenigszius  ander  karakter  draagt. 
De  desavereeniging  helt  Ie  beschikking  over  alle  gronden 
op  het  desagebied  voorkomende.  In  de  eerste  plaats  moeten 
daai van  profiteereo  de  leden  der  vereeniging  zelven,  doch 
als  erkenning  van  het  eigendomsrecht  der  goden  en  van  het 
beschikkingsrecht  der  desavereeniging  betalen  zij  in  sommige 
desa's  jaarlijks  eene  zekere  som,  hetgeen  overal  regel  is, 
wanneer  degeen  die  het  genot  heeft  van  den  grond  uit  eene 
andere  desa  atkomstig  is.  Ovci  deze  aangelegenheid  zal 
uitvoeriger  gehandeld  worden,  wanneer  de  verschillende  vor- 
men van  grondbezit  ter  sprake  komen  Voor  het  oogenblik 
kan  worden  volstaan  met  de  veimeldiug,  dat  ook  deze  gel- 
den in  de  desakas  vloeien. 

Eene  andere  inkomst   wordt  wel  verkregen  uit  de  spbvej 
van    eenige    bebouwde  vekleu,  waarvan  de  desa  op  de  eeue 
of  andere  wijze  het  bezit  heeft  verkregen,  hetzij  dat  ze  vour 
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geld  uit  de  desakas  zijn  aangekocht  van  dengene  die  er  zijn 
geld  en  arbeid  aan  ten  koste  gelegd  heeft  ODO  ze  te  ontgin- 
nen, hetzij  dat  woeste  gronden  dooi-  gezamenlijke  krachten 
van  de  leden  der  vereeniging  in  ontginning  zijn  gebrachl  en 
daardoor  een  blijvende  waardevermeerdering  hebben  onder- 
gaan, dus  eenig  kapitaal   vertegenwoordigen. 

Die  gronden  worden  op  verschillende  wijzen  geëxploiteerd; 
soms  blijven  de  leden  ze,  ook  nadat  de  ontginning  tot  stand 
gekomen  is,  gezamenlijk  bewerken  en  dan  komt  de  gebeele 
opbrengst  er  van  ten  voordeele  der  vereeniging;  veelal  echter 
worden  zij  tegen  genot  van  de  helft  der  opbrengst  aan  an- 
deren ter  bewerking  afgestaan,  waarbij  aan  de  leden  der 
vereeniging  den  voorrang  wordt  toegekend.  Wanneer  die 
velden  voor  een  zekere  som  verhuurd  worden,  ontvangt  de 
dorpsschrijver   het    geld,    om    het    in   de  desakas  te  storten. 

Hiervoren  werd  reeds  de  aandacht  gevestigd  op  de  voor- 
deden voor  de  desa  voortvloeiende  uit  eene  heffing  op  de 
weddenschappen,  aangegaau  bij  hanengevechten ;  vroeger  vorm- 
den deze  inkomsten  een  niet  onbelangrijk  bedrag,  daar  er 
toch  desa's  waren  bij  wier  jaarlijksche  hanenklopperijen  op 
een  vijf  honderdtal  personen  de  verplichting  rustte,  elk  met 
een  of  twee  paar  hanen  aldaar  te  verschijnen. 

Deze  bronnen  van  inkomsten  hebben  echter  opgehouden 
zoo  rijkelijk  te  vloeien  als  vroeger.  De  sawahs,  welke  lang- 
zamerhand in  vele  streken  het  grootste  deel  bouwgronden 
zijn  gaan  uitmaken,  werden  aan  het  beheer  der  desa  ont- 
trokken en  leverden  haar  dus  zelfs  niet  meer  de  geringe  in- 
komsten welke  zij  vroeger  van  die  gronden,  toen  ze  nog 
tëgalvelden  en  tuinen  waren,  trokken,  en  de  hanengevechten 
werden  door  het  Europeesche  bestuur  verboden  of  zooveel  mo- 
gelijk tegengegaan. 

De  desa  vereeniging  moest  dus  op  eene  andere  wijze  aan 
geld  komen  en  deed  dit  door,  telkens  wanneer  het  noodig 
was,  een  hoofdelijken  omslag  te  houden  over  alle  leden, 
waarbij  ,  in  het  geval  de  vereeniging  ook  buitengewone  leden 
telde,    deze    slechts    voor    een   half   aandeel  van  de  gewone 
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leden  werden  aangeslagen.    Daar  langzamerhand,  in  de  la 

dertig  leren,  betrekkelijk  reel  geld  in  omloop  is  gekomen 
dank  zij  den  aaii|il:int  van  koffie  en  de  komst  van  rreemde 
bandelmren  in  wier  dienst  een  goed  daggeld  te  verdienen  ie, 
\ait  bet  betalen  van  den  boofdeli|ken  deaaomalag  nietiwaar, 
in  lelfa  ia  menige  dflflfikfm  ran  een  klein  kapitaaltje  voorden. 

Sommige  deeareglementen  bevatten  bet  rerbod  ran  dit  ( 
intereal  te  trekkeo,  dewijl  bet  eigenlijk  bet  eigendom  ii 
goden    «n   dan    ook    grootendeela  te  bannen  behoeve  wordt 
aangewend,    maar   in   den    regel   wordt  in  bet  uitzette: 
durende  dm  tijd  dat  bet  nog  niet  ben* 
gezien,    mita  een   deugdelijk  onderpand   geeteld  w< 
kris  "i  ander  wapen,  dan  wel  eenig  kleedingstuk;  degenen 
die  zeer  arm   zijn,  geven  bon  huis  en  ert  in  pond,  ot  hun 
landbonwj  bap  in  de  tijden  dal  niet  op  de  velden 

werkt  behoeft  te  worden.  Ook  persoonlijke  borgtocht  is  niet 
uitgesloten 

Van  alle  transacties  wordt  door  den  pénjarikan  aantee- 
kening  gehouden  op  een  lontarblad,  de  ^pélawangan",  die, 
wanneer  kwesties  ziek  voordoen,  geldt  voor  volledig  bewijs. 


In    de   wijzen   van   hel   administreereii  der  desa-aangel< •_ 

beden,   zijn   diana   nog   in   Boelèlèng  verschillende  itadieCn 

op  te'   merken,   naai    mate   dCff  ontwikkeling  welke  de   bewo- 
ner»   der   desa  bereikt   hebben,   en   aangezien  sommige  daar 
van   mettertijd  wel  zullen   verdwijnen,   worde  er  hier  e- 
zins  uitvoerig  melding  maakt. 

Aanvankelijk   bestand   geene   behoefte  aan  eenige  admini 
«tratic :    wanneer  door  de  desa  werk  verricht  moest  worden, 

kwamen  alle  leden  der  vereeniging  bijeen,  overlegden  boe 
zij  dal  het  gemakkelijkst  /.ouden  doen.  en  togeu  daarna  allen 
te  /.amen  aan  het  werk:  wanneer  /.ij  in  eeueu  dag  niet  ge- 
reed kwamen,  maakten  zij,  alvorens  uiteen  te  gaan  ,  afspraak 
om  eenige  dagen  later  het  werk   voort  te  zetten. 

ii  de  desa  /.ich  uitbreidde,  wal  het  eerste  bezwaar  dat 
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zich  tegen  eene  dergelijke  regeling  deed  gevoelen,  de  groot* 
verspilling   van    werkkrachten,   die    plaats  bad  wanneer  hel 

betrof   een    werk    van    kleinen  omvang,   waaraan  BlecbUl  MU 

gering  aantal  lieden  te  gelijk  bezig  konde  zijn.     Het  lag  voor 
de  hand  aan  dat  bezwaar  te  gemoet  te  komen  door  om  beur 

ten  te  werken,  waartoe  liet   ooodig  was  aanteekeniiig  te  hou- 
den van  de  namen  der  leden  en  de  werkbeurten  die  zij  ver- 

lieht    hadden. 

Hoe  echter  wordt  te  werk  gegaan  in  de  desa's  waar  nie- 
mand de  kunst  van  schrijven  verstaat?  Dit  is  tegenwoordig 
hooge  uitzondering,  maar  we  vinden  er  tocb  een  voorbeeld 
van  in  de  oude  desa  Sëmbiran.  Niemand  in  die  vrij  volk- 
rijke desa  kan  schrijven,  zoodat  er  zelts  geen  ledenlijst 
(pipil)  bestaat ,  als  waarop  elders  de  leden  der  desavereeniging 
in  eene  bepaalde  volgorde  voorkomen.  In  dit  gemis  wordt 
voorzien  door  een  sterk  geheugen  ;  sommige  der  desabewoners 
hebben  de  namen  van  alle  leden  der  vereeniging,  een  zes- 
tigtal, in  hun  hoold  in  de  volgorde  als  waarop  zij  lid  van 
de  vereeniging  geworden  zijn  en  kunnen  die  als  een  versje 
opdreunen.  Voorts  houden  zij  er  bij  wijze  van  boekhouding 
alleen  een  lontarmandje  op  na,  gevuld  met  een  even  groot 
aantal  steenen  als  er  leden  zijn,  en  waarvan  elk  dus  een 
hunner  representeert.  Moet  nu  een  bepaald  aantal  desaleden 
uitkomen  om  de  eene  of  andere  werkzaamheid  te  verrichten, 
zoo  komt  de  met  de  administratie  belaste  persoon  te  zamen 
met  hen  die  de  oproepingen  doen,  en  telt  uit  het  mandje 
zooveel  steenen  af  als  er  personen  noodig  zijn ;  bij  elk  daar- 
van vermeldt  hij  den  naam  van  een  der  desaleden,  zooals 
ze  in  het  versje  op  elkaar  volgen ;  de  andere  aanwezigen 
moeten  trachten  die  namen  te  onthouden  en  bij  hun  aan  huis 
de  oproepingen  doen.  Hij  heeft  nu  alleen  goed  in  het  ge- 
heugen te  prenten  den  naam  van  dengene  die  het  laatst  uit 
het  mandje  is  gekomen  om,  wanneer  later  op  nieuw  dienst- 
plichtigen moeten  uitkomen,  met  den  daarop  volgende  te 
kunnen  beginnen.     Daar  elders  in  Boelèlèng  de  schrijfkunst 
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\nj  eJanmnon  beoefend  wordt,  ii  bel  wel  opmerkeiyk,  dal 
uien  daarmede  in  Sëmbiran  boo  ten  tenteren  il  gevolg 

\;m  de  afzondering  waarin  de  bewonen  neb  bobben  ge- 
bonden. Eren  wel,  langzamerhand  begint  <">k  hier  de  be- 
•ohaving  reld  te  irinnen,  iranl  op  de  mag,  té  at  ook 
niemand  wai  die  leaeo  kon,  meldden  uefa  ai  lange  irei- 
feling  een  drietal  deealtedfin  aan,  die  ei  root  uitkwam. -n 
dat,   te  lamen  raadpl  sij  een  lontarbriefje,  nuts  het 

niet  langer  wai  dan  een  paai  regele,  irel  eeoa  hadden  onl 
eyferd.    Ondanke  dit  benchelijke  rerechyneel,  doel  du  hel 
diatrietehoofil  reratandig  met,  als  hij  naar  deae  daan  bevelen 
/.«.•lult,   aan   zijn    brie!  een  duidelijk./  mondeünj  laohap 

toe  te  \- 


Beo   pendant   van  dezen  lepelend  levert  de  desa  Pftdawa, 

hoewel  ontegenzeggelijk,  in  vergelijking  met  Sömbiran ,  voor- 
uitgang valt  te  oonatateeren.     De  roornaamete  der  op  de  hier 

ande   desavereenigiinc  roetende  verplichting  is  ook  weer 
het    verrichten    van  desa-  en  heerendieneten  en  de  desalieden 

in .  van  hoeveel  belang  het  voor  hen  was  te  dien  op- 
zichte eeue  goede  en  rechtvaardige  regeling  te  treffen  ,  vooral 
wat  de  verdeeling  ouder  elkaar  hetrut '.  en  daarbij  tevens 
een  ieder  schadeloos  te  stallen  voor  de  zaken  die  hij  ten 
diende  der  vereeniging  levert,  zonder  gebruik  te  makeu  van 
geld,    daar    de    d  '-rlei  inkomsten   hezit.     Deze  taak 

ie  opgedragen  aan  een  lid  van  het  dorpsbestuur,  den 
„bahan",  doefc  «Ie  tegeuwoordige  titularis  verstaat  de  kunst 
van  schrijven   al  evenmin  als  züne  voorgangers. 

Op  ingenieuse  wijze  zijn  zij  daaraan  te  geumet  weten  te 
komen,  en  de  geheele  deaa-adminiatratie  nrordl  door  den  ba 
han  gehouden  op  een  -tuk.  die  reeds  zoolang  uien  zich  heugt, 
en  aOOTer  de  overlevering  strekt .  daarvoor  dienat  heelt  gedaan. 
Het  is  een  vierkante  stuk,  ongeveer  twee  en  halve  meter 
lang  en  drie  centimeter^  in  het  vierkant  Daarop  heelt  elk 
der  dtsaledeu  zijne  vaste  plaats,  bestaande  uit  een  vierkant 
vakje,  dat  door  eene  insnijding  van  het  volgende  gescheiden 
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in.      De  loden    van   liet   bestuur  staan   vooraan  ,  ilaarna  volden 

van  rechts  naar  links  de  gewone  leden  in  dezelfde  volgorde 

als  zij  lid  van  de  rereeniging  geworden  zijn ,  zoodat  .i.--.-.  (, 
die  het.  laatst  is  toegetreden,  liet  achterste  vakje  inneemt 
Op   zulk   een    plaatsje,  niet  grooter  dan  tien  vierkante  ecu 

timeters,  wordt  voor  elk  desalid,  zijn  geheele  leven  lang, 
aanteekening  gehouden  van  de  desa-  en  lieerendiensten  die 
hij  verricht  en  van  de  leveranties  die  hij  ten  behoeve  dei 
desa  gedaan  heelt. 

Voor  eiken  dag  dat  er  gewerkt  is  ten  behoeve  van  de  desa 
ot'  van  den  soeverein,  wordt  door  den  bahan  op  het  vakje 
van  degenen  die  er  aan  deelgenomen  hebben,  met  houtskool 
twee  stippen  gezet;  zoodra  het  aantal  dier  stippen  tien  be- 
draagt, worden  zij  uitgewischt  en  vervangen  door  eene  kleine 
inkeping  onder  aan  den  rand  van  den  stok,  tien  dergelijke 
inkepingen  worden  vervangen  door  het  inslaan  van  een  klein 
bamboezen  pinnetje  aan  de  bovenzijde  van  het  vakje,  terwijl 
daarna  de  plaats,  waar  de  inkepingen  waren  aangebracht, 
met  een  mes  weer  wordt  glad  gesneden.  Zijn  er  op  de  plaats 
van  een  der  desaleden  tien  stiftjes  bijeen,  zoo  worden  deze 
vervangen  door  een  enkel  maar  van  dubbele  breedte,  dat  dus 
dezelfde  waarde  vertegenwoordigt  als  tien  gewone  stiftjes  ot 
honderd  inkepingen  of  duizend  stippen. 

Degenen  die  bij  de  tempelfeesten  of  bij  het  herstel  van 
aan  de  desa  toebehoorende  gebouwen,  zekere  leveranties  in 
eetwaren  of  materialen  doen,  worden  daarvoor  op  den  stok 
gecrediteerd  met  eenige  stippen,  waarvan  het  aantal  varieert 
naar  de  meerdere  of  mindere  waarde  van  het  geleverde. 

Het  gevolg  is,  dat  hoe  langer  iemand  lid  is  der  desaver- 
eeniging,  hoe  meer  diensten  hij  te  haren  behoeve  verricht 
heeft,  zooveel  te  meer  pinnetjes  zijn  geslagen  en  inkervingen 
gemaakt  op  de  plaats,  die  hij  op  den  stok  inneemt.  Wan- 
neer men  dus  te  Pëdawa  zegt,  dat  iemand  heel  wat  op  den 
kerfstok  heeft,  dau  wordt  daarmede  juist  het  tegenovergestelde 
te  kennen  gegeven  als  in  ons  spraakgebruik. 

Het    voordeel    dat  het  den  desaman  oplevert,  veel  op  den 
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kerfstok  te  hebben,  springt  kei  duidelijkst  io  net  oog  wanneer 

we    nagaan  hoe  de  oproepiugen  door  den  balian  geschieden 
9tel    si  I-  lasl  gekomen  fan  1 1 « - 1  distrietshoofd,  dal  den  vol- 
genden    dag    tien    dienstplichtigen    moeten    werken  aan  den 
grooten  sreg.     De  baban  ontbiedt  dan  de  twee  peraoneo  die 
kern    voor  bet  « i * <•  - 1 1  der  oproepingen  ter  zijde  moeten  -taan 
Zijn    sij   gekomen,  dan  neemt  hij  den  kerfstok  ter  ban 
■oekt  daarop  de  plaatsen  uit  waar  bel  kleinste  aantal  stiftjes 
.•il    inkepingen   riefa  bevinden.     Van  den  laagste  beginnende 
geeft    bij    de  namen  van  de  eigenaren  < I i < ■  r  plaatsen,  die  hij 
door  <!<•  lange  oefening  kent  sonder  «lat  er  ietsop 

d   staat,  san  sijne  helpers  op,  totdat  er  tien  bij  el- 
kaar  7. ij 1 1 .   en    meteen    crediteert    hij    elk    hunner  met  twee 
stippen.     Door   <!'■/."    regeling  wordt  bet  voordeel  verkn 
dal  de  diensten  het  swaarst  drnkken  op  de  jongelieden     Hoe 
onder  een  dienstplichtige  wordt,  h<  mtal stiftjes  hij 

heeft  en  hoe  zeldzamer  bet  «In-  voor  /al  komen,  dat  hij  wordt 

opgeroepen  of  iets  d t  h-veren. 

Degenen  die  sonder  geldi  d  verzuimen  aan  eens 

roeping  gehoor  te  geven,  worden  gestraft  met  veertiend 
huisarrest,  gedurende  welken  tijd  zij  onder  geen  voorwendsel 
hunne  woning  mogen  verlaten  (makoer  Het  viob 

van    dat    nrrest    wordt    gestraft    met  het  nittrekken  van 
stiftje  op  de  plaats  die  de  desaman  op  den  stok  inneemt,  en 
bekommert   hij    rich    beelemaal  niet  om  de  bevelen  van  het 
-tuur.   ilan    wordt    hij  uit  de  vereenig  s  en 

aan  den  vuist  nitgeh  verd  die  met  hem  doen  kan  wat  hij  wil, 
mits  hij  Borge  dat  de  weerspannige,  soolang  hij  geen  ver 
giffenifl   beeft  d  van  sijne  desagenooten,  niet  Winnen 

het  desagebied  terugkc 

Ook  alle  boeten  aan  leden  der  vereenif  l  worden 

op  dien  stok  verrekend,  en  maakt  iemand  het  zoo  bout,  dal 
alle   vroeger   verkregen   bonnee  marques  in  ruil  voor  boeten 
zijn    uitgewischt,  dan   krijgt  hij   Behuld  aan   de  desa.  en  van 
de  hoegrootheid  daarvan  wordt  op  deselfde  wijze  op  den  i 
santeekening  gehouden,  maai  de  teekens  worden  dan  aan  de 
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tegenovergestelde  zijde  geplaatst,  dus  de  inkervingen  worden 
Sn  de  plaats  van  onderaan  nu  bovenaan  gemaakt,  etc. 
Sterft   iemand,   dan    wordt   zijne  rekening  afgesloten  door 

liet  halen  van  een  kruis  door  zijne  plaats  op  den  stok.  De- 
keen die  weduwnaar  wordt,  houdt  op  aan  de  diensten  deel 
te    nemen    en    zijne    rekening    wmtlt   <»p  den   stok    naar  eene 

afzonderlijk   daarvoor   bestemde    plaats  pro  memorie  overge 
bracht,  voor  het  geval  bij  later  weer  mocht  huwen 
Deze    kerfstok,   door   de    desalieden    „ganti"  genaamd  en 

van  eene  zeer  duurzame  doch  zachte  houtsoort  vervaardigd, 
is  reeds  aan  drie  kanten  in  dienst  gesteld  en  heelt  door  liet 
langdurige  gebruik  (zelfs  bij  overlevering  is  niet  bekend  dat 
hij  ooit  verwisseld  is)  vele  mutilaties  ondergaan,  terwijl  de 
pinnen,  die  als  stekeltjes  naar  alle  kanten  uitsteken,  aan  dat 
voorwerp  een  allergrilligsten  vorm  geven.  De  bahan  maakt 
er  echter  een  zeer  handig  gebruik  van.  hij  behoeft  maar  even 
op  een  vakje  zijn  aandacht  te  vestigen,  om  dadelijk  te  zeg- 
gen aan  welke  der  zeventig  leden  vau  de  vereeuiging  het 
toebehoort  en  hoe  diens  rekening  staat.  Voor  de  desa  heeft 
die  stok  daardoor  de  grootste  waarde;  als  de  kostbaarste 
poesaka  wordt  hij  bewaard  en  de  desalieden  verklaardeu, 
dat  zij  letterlijk  geen  raad  zouden  weten,  wanneer  hij  door 
brand  of  ander  ongeval  verloren  mocht  gaan. 

De  bovenverhaalde  zijn  de  twee  gevallen  van  de  meest 
primitieve  boekhouding  in  de  desa,  waarbij  nog  in  het  ge- 
heel geen  schrift  te  pas  komt,  terwijl  toch,  vooral  in  het 
laatst  geciteerde  geval,  het  beoogde  doel  zeer  goed  wordt 
bereikt 

Bij  het  volgende  stadium  dat  wij  te  vermelden  hebbeu, 
wordt  reeds  van  het  lontarblad  en  de  schrijfstift  gebruik  ge- 
maakt, doch  de  wijze  van  boekhouding  vertoont  toch  nog 
eenige  overeenkomst  met  de  voorgaande  en  is  klaarblijkelijk 
ook  ontstaan  in  een  tijd  toen  het  geld  nog  schaarsch  was.  De 
namen  van  de  leden  der  vereeuiging  zijn  op  lontarbladen 
geschreven  en  daarachter  ziet  men  een  aantal  nullen  geplaatst, 
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hij  dl  n  een  Beef  dai  bij  den  ender,  sommige  dhr  nullen  ijjn 
doorgehaald   Zij  rormen  <>"k  een  deel  raa  oudige 

administratie     Wanneer  nameljjk  iete  door  de  desa! 
in  onbetaalden  arbeid  ten  behoeve  der  vereeniging  verricht aal 
irorden,  moei  degene dii  ■  rkbenrl  (asëlid)  verzuimt,  daar 

roor  de  matige  boete  betalen  van  25  kèpèngs.  Zijn  er  nu  ma 
terialen  benoodigd  roor  bel  borstel  ran  een  der  dorpsgebouwen 
•  •t   dergelijk   doeleinde,   doen  niel  in  i  •••  hoeveelheid 

dat  het  over  alle  leden  kan  omgeslagen  worden,  dan  koopl 
de  pénjarikan  (dorpeschrijver)  die  materialea  van  sommige 
der   inwoners,   di<-  daarvan  h<-t  ruimst  zijn  wonden.    Wan- 

over  den  prija  t<>t  overeenstemming  ii  gekomen,  bi 
hij  dien  echter  niel  in  geld,  maar  toekent  op  <!»•  lijst  achter 

den  naam  \an  den  leverancier  /.<><>  rele  nullen  aan  dat  hun 
aantal  met  25  rermenigvuldigd  den  prijs  weergeef)  van  het 
geleverde     l»'   d<  dni  bij  hem  in  Int  krijt  en  hij  kan 

daarvan  gebruik  maken,  om  eenigen  tijd  lang  niet  deel  te 
nemen  aan  de  desadiensten;  telkens  wanneer  hij  verzuimt, 
wordt  achter  zijn  naam  een  nul  doofgeschrapt,  hetwelk  in 
de  plaais  treedt  van  de  betaling  der  bovenvermelde  boete 
van  L';">  kèpci 

De  administratie  eener  nienwere  desa,  wier  inwoner- 
de  hoogte  rijn  van  hun  tijd.  ia  omslachtiger,  doch  de 
vang  van  het  dorpsarchief,  dat  in  rijn  geheel  in  een  mandje 
?au  lontarbladen  irordt  geborgen,  is  ook  daar  nog  van  be- 
scheiden afmetingen  <»p  OM  verzoek  aan  den  pénjarikan. 
die  de  bewaarder  il  van  bel  archiei  en  van  wiens  hand  de 
stukken  rijn,  zal  hij  licht  bereid  gevonden  worden 
het  mandje  uit  te  pakken  en  SOC  de  administratie  naar  be- 
booren  gehouden  is,  /.il  bet  blijken  de  volgende  geschritteu 
te  bevatten : 

1°  een  awigawig  ot  dorpsreglement  ; — 

2°  een  reglement  <>p  de  hanengevechten;  — 

i  en   lijst  van  de  leden  der  d>ij»vereeniging  (pipil); — 

4°  een  lijst  van  de  aan  de  leden  i  verzuimd 
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ctoringen,  het  niet  deelnemen  mui  verplichte  werkzaam- 
heden .  of  andere  kleine  vergrijpen  tegen  <le  dorpsrege- 
lingen,  opgelegde  I ten; — 

f)"  eene  afzonderlijke  administratie  der  desagelden,  vermel- 
dende aan  me  Bommen  daarvan  zijn  uitgeleend,  tegen 
welke  onderpanden,  hoe  hel  st.mt  met  de  rentereke- 
ning, etc;  — 

(>»  eene  regeling  der  werkbeurten  voor  verschillende  werk- 
zaamheden die  in  hel  belang  der  desa  moeten  plaats 
hebben ; 

7"  eene  regeling  der  „sajadiensteri"  |  zie  boven)  tusschen  de 
leden  der  vereeniging; — 

8°  eene  lijst  vermeldende  tot  welke  leveringen  in  natura  elk 
der  leden  bij  de  groote  feesten  in  de  tempels  verplicht  is ; — 

9°  een  afschrift  van  eenige  door  den  vorst  uitgevaardigde 
pëswara's  (verordeningen),  waarbij  ook  de  belangen  der 
desa  in  kwestie  betrokken  zijn. 

HOOFDSTUK  V. 

DE    DESAREGLEMENTEN. 

Hun    oorsprong.      Vervaardiging    door   den  vorst  of  in  de  desa 
onder  sanctie  van  den  vorst.      Tijd  van  uitvaardiging.    Eer- 
bewijzing   aan  de  oude  geschriften.     Raadpleging. 

Onder  de  geschriften  die  het  dorpsarchief  bevat,  werd  in 
de  eerste  plaats  melding  gemaakt  van  het  dorpsreglement, 
waaruit  hierboven  ook  reeds  bepalingen  werden  geciteerd. 
De  meeste  desa's  vau  oost-  en  middeu-Boelèlèng  zijn  in  het 
bezit  van  een  dergelijk  geschrift,  welks  bepalingen  alleen 
van  kracht  zijn  binnen  de  grenzen  van  het  gebied  der  desa 
zelve,  en  dat  dus  een  geheel  locaal  karakter  draagt. 

De  gewoonte  om  dergelijke  geschriften  te  vervaardigen, 
is  waarschijnlijk  ontstaan  in  den  tijd  dat  Hindoe- Javaansche 
grooten  zich  op  Bali  kwamen  vestigen  en ,  hetzij  door  kracht 

7. 
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van  wapenen,  hetzij  door  den  glans  welke  in  het  oog  der 
bewonen  van  den  archipel  jjet  machtige  Javaanschc  rijk 
,t  -il  ook  op  de  naai  Bali  o?ergekomen  Javanen  at 
straalde,  er  in  slaagden  ach  van  de  heerschappij  ore?  'lat 
eiland  meester  te  maken.  Dal  elke  Balisehe  <i«  ^a  op  siefa 
ielye  staal  en  eene  kleine  republiek  ronnt,  Heek  reeds  rol- 
doende  uit  al  hei  voorafgaande;  otci  den  aard  ras  be( 
fereii  /:»'  hierna  mderlijk  gehandeld  worden; 

roldoende  is  bel  thans  alleen  te  constateeren ,  dat  de  Balisehe 
soeverein  oorspronkelijk   niets   anders  was  dan  een  scheids- 
rechter,  door   <lc   desa's    verkozen   "in   de  geschillen  te  be 
rechten,   die   mochten    rijzen   toaschen  eenige  dies 

hen  de  bewoners  eener  desa  onderling,  wanneer  die  niet 
tot  eene   minnelijke   schikking  gebracht  konden  worden 
al-  de  desa's  de  macht  niet  hadden  eene  door  hen  p-nomen 
beslissing  te  doen  opvolgt 

Wie   daarom    tot    scheidsrechter,   later  de  soeverein,  ver- 
beven irerd,  was  eene  kwestie  van  weinig  belang,  mits  hij 
de    macht    beaat    zich  te  doen  eerbiedigen  en  aan  de  d 
bescherming   te   verleenen.  en  ook   met   het  voorbehoud,  dat 
hij    geen    inbreuk    maakte  op   de    desahnishouding  en  op  de 
van  ouds  geldige  gewoonten   en  gebruiken      Dit  laatste  vooral 
was  een  punt  dat  zwaar  bij  de   desalieden    WOOg,  hunne  ge. 
heele   samenleving,    het    ontstaan  en  de  inrichting  dei- 
vereen  iging    tras    .  1    op   die    van   onds  geldige 
hunne  voorraderen  bun  overgeleverde  adat.  waaraan  rij  meer 

waarde    hechtten    dan   aan   ietfl   au  i  ld.      èMvorens 

zich    te    stellen  onder  de  hoede    van  ei  •  -in  di--.  een 

maal  gekosen  /ieh  gew  Minlijk  eene  groote  uiaebt  verwerft, 
wiens  oitspraken  soolang  hij  zijne  waardigheid  bekleedt  bijna 
sonder  voorbehoud  worden  opgevolgd,  was  het  van  het  grootste 
belang   voor    de    d  ds  de 

hadden  verkozen.  <-t  aan  wiens  uezag  zij  zich  moesten  on- 
derwerpen, een  vreemdeling  was  in  het  land,  zich  de  zeker- 
heid te  verschaffen,  dat  door  hem  op  de  oude  dorpaadat  geen 
inbreuk  gemaakt  zoude  worden. 
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De  Hindoc-Javaansche  hecrschers  van  hnnne  zijde,  waren 
volkomen  bereid  om  aan  dat  rechtmatige  verlangen  der  desa- 
lieden  te  voldoen,  daar  hunne  eigene  belangen  er  niet  door 
geschaad  veerden;  zooala  later  t * ►< - 1 1  blijken  zal,  stond  bet- 
geen  bun  doel  was  bij  bel  streden  naar  de  soevereine  macht, 
met  de  al  of  niet  handhaving  der  adat  in  geene  betrekking. 

De  personen  die  naar  de  heerschappij  dongen  oi  deze  reeds 
badden  verkregen,  zoohten  dus  de  bevolking  ten  aanzien 
hunner  bedoelingen  gerust,  te  stellen ,  en  bet  middel  daartoe 
was  spoedig  gevonden.  Voor  elke  desa  zouden  die  gebruiken 
en  van  onds  bestaande  instellingen  ,  waaraan  zij  de  meeste 
waarde  hechtten,  op  schrift  gesteld  en  door  den  vorst  ge- 
sanetionneerd  worden ,  waardoor  bij  zich  gebonden  zou  achten 
daarop  nimmer  inbreuk  te  maken,  terwijl  dat  geschrift  tevens 
voor  de  desalieden  zelven  en  hunne  afstammelingen  als  een 
leiddraad  zoude  dienen ,  om  te  weten  hoedanig  te  werk  moest 
worden  gegaan  wanneer  zich  moeiel  ij  kheden  of  verschil  van 
opinie  onder  hen  in  de  desa  voordeden. 

Deze  omstandigheid  als  aanleiding  tot  het  ontstaan  der 
desareglementen  aannemende,  verklaart  het  zich  ook,  dat 
zooveel  verscheidenheid  bestaat ,  zoowel  in  de  wijze  van  uit- 
vaardiging als  in  den  inhoud  daarvan. 

Sommige  vorsten  hebben  in  het  verleenen  dier  geschriften 
een  middel  gezien ,  om  hunne  macht  te  toonen  en  te  bevesti- 
gen. Zij  hebben  de  hoofden  der  desa's  tot  zich  laten  komen, 
hun  mededeeling  laten  doen  van  de  instellingen  der  desa  en 
hetgeen  zij  daarvan  gewaarborgd  wenschten  te  hebben.  Door 
hunne  eigen  schrijvers  hebben  zij  dat  op  schrift  laten  stellen 
en  daarna  met  hun  zegel  bekrachtigd. 

Anderen  zijn  verder  gegaan  en  hebben  aan  het  door  de 
desaliedeu  opgegevene  nog  iets  toegevoegd  van  hun  eigen 
maaksel,  of  in  de  desareglementen  ook  vele  bepalingen  doen 
opnemen  die  zoo  voetstoots  uit  de  Hindoesch-Javaansche  wet- 
boeken werden  overgenomen,  zooals  ze  hun  door  de  be- 
waarders daarvan,   de  hoogepriesters  (pëdanda),  werden  op- 
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ren     Die  wetboeken  zfyn  g<  e  in  de ond-Jftfiamehe 

taal   en    irofden   dooi  de  prietten  eelven  dikwijls  maar  ten 
h:il  \  «ii  renteen,  envoudige  deeelieden  zijn  /.ij  natuur 

lijk   geheel   onverstaanbaar.    Het    wordt  echter  door  de  Be 
.11  mi  eenmtel  roornaam  geacht  om  hunne  geschriften 
met  kawiwoorden  te  doorspekken,  en  al  moeten  /.ij  de 
rondigste   raak  ter  irereld  <>p  schrift  stellen,  toch  zullen  /.ij 
altijd  li  11 1 1  best  doen  ei  te  pee  ol  te  onpai  een  paar  rreemde 
woorden  in  te  roegen 

Daaraan  ie  toe  te  schrijven  de  pedante  stijl,  welke  de 
meeste  geschriften,  ook  «laar  naai  /.ij  over  de  oud-Balische 
desa-adal  handelen,  kenmerkt  en  waarin  de  schrijvers  van 
de   rortten  hun  glorii    zoeken,  :il  spreiden  /ij  <»ok  te  gelijk 

eene   groote    mate    ran    gemaakte   beeebeidenheid   ten  t i. 

in  een  dier  geschriften  rangt  de  schrijver  zijn  arbeid  aan 
met  te  verklaren,  dat  hij  een  Beer  dom  mensen  ie  en  dal 
dit,  althans  wat  de  sterrenkunde  betreft,  werkelijk  het  _ 
is,  bewijs!  hij  onwillens  direct  door  er  bij  te  roegen,  dat 
zijn  pojjen  (om  /.iju<'  taak  naar  belmoren  te  vervullen)  even 
weinig  uitwerking  /.al  hebben  als  een  Bter  die  tegen  de  maan 
aanbotst  Mijn  Bchrift,  zegt  hij,  ïs  zoo  rerward,dathet wel 
gelijkt  op  de  sporen  die  een  krab  nalaat  in  het  /.and.  en  mijn 
werk  zal  eoo  Dutteloos  /.ijn  en  -ven  spoedig  te  niet  gaan .  als 
dat   van  den   man,  die  delft   in  het  /.and  aan  den  oever  der  zee. 

Niet  alle  desageschriften  echter,  zelfs  niet  de  meeaien, 
zijn  door  de  rorsten  zelveu  of  door  lieden  uit  hunne  onmid 
dellijke  omgeving  vervaardigd  Wanneer  hunne  heerschappij 
reeds  voldoen  stigd  was.  hun  zoovele  inkomsten  wi 

ren    toegekend    lal  /ij  voldoende  hadden  om  roimscl ts  in 

al  hunne  behoeften  te  voorzien,  dan  wijdden  zij  och  verder 
aan   het   leiden   van  et  d  aangenaam  l<  maar 

het  liefst,  dat  de  desalieden  hen  met  rust  lieten,  en  zooveel 
lijk  hunne  /.aken  tel  ven  beredderden,     Daarom  ook  von- 
den zij   het   dikwijls  /•  dal  de  inenten  maar 

reiden)  /onder  dat  zij  er  zich  veel 
om  bekommerden  wat  er  al  dan  niet  in  werd  gezet. 
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De  desalieden  /elven  bewbouwdeB  de  /.ank  echter  als  van 
In-t  grootste  belang,  en  ei  mag  dm  wel  eVen  bij  stil  gottaao 
worden,  boe  /.ij  hij  bel  rerraardigen  dier  geschriften  te  werk 
plachten  te  gaan. 

Als  in  alle  /aken  \:in  aanbelang,  moest  ook  in  deze  de 
godheid  gekend  worden;  /.ij  toch  wordt  beschouwd  als  de  oor- 
sprong en  de  bron  van  alle  adat.  Bij  de  ••■■i-m voorkomende 
gelegenheid  dus  dal  de  godheid  in  den  tempel  was  neerge- 
daald, werd  haar  mededeeling  -'daan  van  het  voornemen  der 
desaliedeu  en  afgevraagd,  of  dat  voor  de  desa  heilzame 
gevolgen  zou  hebben  en  hoe  daarbij  te  werk  gegaan  moest 
worden ;  van  daar  dan  ook  dat  in  sommige  dier  geschriften 
wordt  vermeld,  dat  zij  den  geopenbaarden  wil  der  godheid 
bevatten.  De  vervaardiging  was  dan  verder  overgelaten  aan 
den  pasëk  of  de  andere  personen,  die  aan  het  hoofd  der  desa- 
vereeniging  geplaatst  waren  en  die  door  den  pëujarikan  wer- 
den bijgestaau  om  hunne  ideeën  op  schrift  te  brengen. 

Was  het  ontwerp  van  het  reglement  klaar,  dan  werd  het 
aan  alle  leden  der  desavereeniging  voorgelezen  ,  die  er  nog- 
maals over  beraadslaagden  en  na  afloop  daarvan  begaven 
eenige  leden  van  het  bestuur  er  zich  mede  naar  den  poeng- 
gawa,  welke  den  vorst  in  die  streek  vertegenwoordigde  en, 
als  de  inhoud  ook  diens  goedkeuring  wegdroeg,  was  het, 
zoo  hem  een  uitgebreide  volmacht  was  verleend ,  voldoende 
dat  hij  er  zijn  zegel  aan  hechtte  om  het  van  kracht  te  doen 
zijn  of,  zoo  zijne  positie  meer  van  ondergeschikten  aard  was, 
begaf  hij ,  te  zamen  met  de  desalieden ,  zich  daarmede  tot 
den  vorst  om  diens  sanctie  te  verzoeken.  Wanneer  deze 
laatste  het  standpunt,  dat  hij  behoorde  in  te  nemen,  goed 
begreep;  wanneer  hij  er  zich  namelijk  toe  bepaalde,  zijne 
tusschenkomst  alleen  dan  te  verleenen,  wanneer  de  desa's, 
van  welke  hij  zijn  mandaat  ontvangen  had,  zulks  verzochten 
en  dan  nog  zooveel  mogelijk  rekening  te  houden  met  het 
verlangen  der  desalieden  zei  ven;  alleen  dan  zijne  eigen  opinie 
op  den  voorgrond  te  stellen  of  door  te  drijven,  wanneer  zijne 
onderdanen,   of  meerdere  desa's  onderling,  niet  tot  overeen- 
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stemming  konden  komen;  dan  maakte  hij  nimmer  bezwaar. 
OOI  a:m  de  düOf  dfl  D0WOn<  I  Onder  elkaar  getroffen 

schikkingen  zijn  Mgel  te  hechten,  wanneer  zij  niet  in 
drniechten  tegen  bel  belaag  van  inden  desa'i  hot  algemeen 
bclai  belang. 

Daardoor  werd  teren*  roor  I 
gekomen  aan   bei  rerlangen  van  den  rorsl  en  ifjne  oamid- 
dellijke   omgeving,   om   ala  1* n u n - ■  maohl  eenmaal  goed  ge- 
vestigd was,  eoo  min  mogelijk  in  bnnne  indolente  leefw(jse 
en   bnnne   rermak  lord  te  warden.     Kunden  de  desa- 

lieden  bel  orer  eenige  taak  niel  eem  worden .  dan  beatond 
nu  de  gelegenheid  root  bon,  om  door  raadpleging  van  hun 
deaareglement  tol  eenc  raken,  zonder  den  weg 

naar  Boelèlèng  te  behoeven  af  te  leggen,  en  zonder  de  vonten 
eD  \y  .i'h  daarmede  lastig  te  moeten  ralleo. 

Thuis  gekomen  met  hun  door  den  landsheer  bekrachtigd 
geschrift,  brachten  de  desalieden  het  allen  'e  zaaien  naar  den 
tempel,  en  beloofden  onder  het  uitspreken  eener  vervloeking 
(mösontèng,  meer  -ebruikelijk  mesasat)  de  bepalingen  er  van 
getrouw  te  zullen  opvolgen.  Een  dier  geschriften  <>.  a  ver- 
meldt, dat  wie  zich  om  den  inhoud  uiet  bekommert,  eerst 
zijn  verstand  zal  verliezen,  daarna  zijn  spraak,  en  eindelijk 
het  leveD. 

De  awigawig's  op  die  wijze  tot  stand  gekomen  zijn  dus 
zuiver  deeagesohriften,  waarin  eenige  oude  gewoonten  zijn  te 
schritt  gesteld,  met  het  doel  0DQ  te  allen  tijde  hunne  opvol 
ging  te  verzekeren  Evenwel,  ook  waaneer  ie  in  de  desa 
vervaardigd  zijn,  is  niet  nagelaten  01-  naar  bette  vermogen 
hier  en  daar  opgevangen  kawiwoocden  doorheen  te  mengeu. 
ten  nadeele  zeer  zeker  van  de  duidelijkheid. 

Op  die  wijze  werden  de  deaageaphriAea  zeer  verschillend 
van  inhoud,  zijnde  het  geheel  aan  de  vrije  keuze  der  desa- 
lieden  overgelaten,  uut  zij  er  in  wilden  opnemen;  het  hing 
dus  veel  van  de  omstandigheden  af  en  van  de  aangelegen- 
heden die  iu  den  laatsten  tijd  in  eenige  desa  het  meest  op 
den  voorgrond  waren  getreden,  om  uit  te  maken  wat  noodig 
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te  achtcu  was  in  Int  desagescbrifl  voor  vast  te  omschrijven. 
Dikwyii   hadden    ook  oa  de  uitvaardiging  nog  bijvoegingen 

plaats,  wannen-  leemten  daarin  werden  opgemerkt.  Eveuwel, 
daar  de  desa's  allen  nagenoeg  in  eene  zelfde  omgeving  zijn 
geplaatst,  dezelfde  beueersobera  bebben  gehad,  vooral  ook 
daar  de  godsdienst  van  allen  gelijk  is,  zoo  bepalen  de  af- 
wijkingen ten  aanzien  der  behandelde  onderwerpen  zich  ge- 
woonlijk tut  de  details,  waardoor  het  mogelijk  was,  door 
compilatie  van  eenige  exemplaren,  er  een  algemeen  beeld  van 
te  ontwerpen,  zooalfi  plaats  had  in  de  vertaling  door  den  heer 
R.  van  Eck  en  schrijver  dezes  geleverd  in  het  tijdschrift  van 
het  Bataviaasch  Genootschap,  deel  23.  Voor  den  algemeenen 
inhoud  dier  geschriften,    kan  dus  daarheen  verwezen  worden. 

In  het  landschap  Djauibrana  komen  dergelijke  geschriften 
niet  voor.  In  Boelèlèug  bedraagt  hun  aantal  ruim  vijftig; 
van  den  inhoud  van  allen  moest  bij  het  in  de  laatste  jaren 
ingestelde  onderzoek  keunis  genomen  worden  en  de  daarin 
aangetroffen  bijzonderheden,  voor  zoo  ver  ze  thans  nog  be- 
staande toestanden  betreffen,  werden  benut  voor  deze  schets 
van  de  inrichting  en  werking  der  desavereenigingen. 

De  meeste  desareglementen  bestaan  uit  een  tien  tot  twintigtal 
aan  beide  zijden  beschreven  lontarbladen  in  een  houten  band 
te  zamen  gevat. 

Omtrent  den  tijd  van  uitvaardiging  zijn  niet  altijd  voldoend 
nauwkeurige  inlichtingen  te  verkrijgen.  Wel  vermelden  ve- 
le aan  het  einde  een  jaartal,  doch  dat  slaat  meestal  op  den 
tijd  van  vervaardiging  van  het  afschrift.  De  oudsten  dier 
afschriften  dateeren  van  eene  eeuw  geleden,  op  een  enkel 
exemplaar  na,  dat  150  jaar  oud  is,  maar  de  uitvaardiging 
van  sommige  dier  geschriften  had  waarschijnlijk  nog  veel 
vroeger  plaats. 

Eenige  desa's  in  Boelèlèng  zijn  in  het  bezit  van  met  oud- 
Javaansche  karakters  beschreven  koperen  platen,  die  de  be- 
woners niet  kunnen  ontcijferen  en  waarvan  de  inhoud  ook 
aan  schrijver  dezes  onbekend  is ;  de  veronderstelling  ligt  ech- 
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t.  r   voor   de   hand.  dal  ijj  denzelfden  oorsprong  hebben  al» 
de  latere   dorpsreglementen   en   dal  oudste  ipeebneni 

/.ij ii  van  de  «•)!  schrift  gestelde  adat,  welke  door  de  rrei 
overheerscheri  werd  gesanctionneerd,  waaraan  .soms.  hal 
kennen  van  •  lorrechteo  gepaard  gii 

Wij  ronden  hierboven  bet  desareglement  opbe waard  in  een 
lontardoos,  te  /.amen  mei  vele  andere  geschriften;  <lit  k<m 
echter  allen  plaats  hebben  in  een  dei  nieuwere  desa's,  en 
toch  komt  liet  ook  daar  telden  roor,  dat  het  met  zoo  weinig 
eerbied  behandeld  wordt  Men  beschouwt  het  in  den  regel 
eenigarins  ah  een  heilig  geschrift  (pingil  .  dewijl  het  een  deel 
van   de   adat  bevat,  die  van  goddelijk  ^  is.     Het 

behoort  daarom   eene  plaat»  te  vinden  bij  de  andere  eigen 
dommen  der  duw 

Elke  ^«jdheiei  toch  aan  welke  in  een  tempel  eer  hu  wezen 
wordt,  heelt  hare  eigen  attributen  en  bezittingen,  gewoonlijk 
bestaande  in  eenige  Btaatsielansen  met  pauwuuveeren  versierd 
(pëngawinj,  muziekinstrumenten  (gegamëlan),  eenige  goden- 
zetels (djampana),  du  met  wil  of  gekleurd  kain  omwonden 
bamboe-boeloe  (rfirontök),  houten  stokken  waaraan  witte  met 
wajangfiguren  beschilderde  .stukken  kain  bevestigd  zijn  (oem- 
boeloemboelj  en  de  beschilderde  houten  stokken  met  knop 
(toenggoel). 

Te  zamen  met  dezen  wordt  het  desareglement,  dat  vervat 
behoort  te  ziju  in  eene  met  wit  lijnwaad  omwonden  houten 
doos,  in  den  tempel  bewaard  en  M  toevertrouwd  aan  de  zorg 
der  pamangkoe's  en  der  leden  van  het  desabestuur.  liet  is 
echter  meermalen  voorgekomen,  dat  die  geschriften  van  daar 
ontvreemd  /.ijn  door  personen  die  er  belang  bij  hadden  ze 
geheel  of  gedeeltelijk  te  vernietigen,  dan  wel  den  inhoud  er 
van  te  wijzigen.  Vooral  kun  dit  het  geval  zijn  ten  aanzien 
van    de    grenzen   van  het  lied,  waarvan  in  dergelijke 

geschriften  wel  melding  wordt  gemaakt  om  nauwkeurig  te 
weten  tot  houver  hunne  bepalingen  van  kracht  zijn.  Om 
daartegen  te  kunnen  waken,  zijn  die  geschriften  veelal  over- 
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gebracht    naar  hel  bnia  ran  den  klian  of  pënjarikan,  die 
uit  eerbied  het  hoogste  plaatsje  geefl  dat  hij  in  zijn  imis  kan 
opsporen.    Zij    blijven    daar  dan   dikwijU  jaren  lang  ligg 
zoodat  ze,  vooral  in  hel  gebergte,  waar   s nachts  binnenshuis 
n    vuurtje    gestookt    wordt,  ten  slotte  geheel  zwart  gewor- 
den zijn  van  don  rook  en  daardoor  bijna  onleesbaar. 

Met  don  eerbied  den  inlanders  eigen  voor  al  wat  oud  is, 
hechteu  zij  ook  aan  deze  geschriften  grooter  waarde  naarmate 

de  oorsprong  er  van  meer  in  hel  duister  ligt.  Wanneer  zij 
geraadpleegd  moeten  worden,  dan  wordt  daartoe  eerst  aan 
de  goden  vergunning  gevraagd;  deze  verkregen  zijnde,  worden 
verschilleude  offeranden  bereid  en  wierook  gebrand  en  eerst 
daarna  het  geschrift  onder  het  bespelen  der  gamelan,  liefst 
in  den  dorpstempel,  wanneer  alle  leden  der  desavereeaiging 
er  op  de  balé-agoeng  in  plechtige  vergadering  te  zamen  zijn 
gekomen,  te  voorschijn  gehaald. 

Het  is  niet  aan  een  ieder,  die  lezen  kan,  vergund  het  oog 
te  slaan  in  de  awigawig.  niemand  zal  zich  dat  vermeten, 
evenmin  als  iemand  als  dalang  mag  optreden ,  tenzij  te  voren 
zijn  lichaam  eeue  zuivering  heeft  ondergaan  (mawintën). 
Deze  heelt  plaats  door  iuachtuemiug  gedurende  verscheidene 
dagen ,  die  in  den  huistempel  worden  doorgebracht ,  van  een 
streng  vasten ,  waarbij  tevens  velerlei  ceremoniën  moeten 
worden  verricht. 

Moet  het  geschritt  naar  de  hoofdplaats  Boelèlèug  gebracht 
worden,  dan  geschiedt  zulks  door  den  in  het  wit  gekleeden 
tempelwachter,  die  den  geheelen  weg  over  de  houten  doos, 
waarin  het  geschrift  zich  bevindt,  boven  zijn  hootcl  draagt 
-  eh  gevolgd  wordt  door  verscheidene  helpers,  die  beladen  zijn 
met  de  noodige  offeranden.  Bij  terugkeer  in  de  desa  wordt 
het  geschrift  ook  weer  door  alle  inwoners  met  muziek  en 
staatsielansen  ingehaald  Drie  dagen  later  moeten  nogmaals 
offeranden  bereid  worden ,  een  soort  van  dankzegging  aan 
de  goden  voor  de  verleende  inzage. 

Aldus    geschiedt    het   bij  de  eenvoudige  bergbewoners .  d<j 
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plimenten    mede,    boewel    ook    /.ij    dergelijke   geeehriften  in 
hoodea 
Ifeermaleu  komt   bel  roor,  del  geen  enkel  persoon  in  do 

ieta  \.m  den  inbond  van  het  reglement  afweet,  dewijl 
bel  i»ij  menaehenhengenü  nimmei  il  geleien  Ken  gaat  niet 
dan  lui  booge  noodzakelijkheid  ï < •  t  hel  raadplegen  daarvan 
orer,  ten  eerste  dewijl  er  kusten  aan  rerbonden  zijn,  die 
gedragen  moeten  irorden  duur  dengene  "j>  uien  k  Let 

|tla;its   beeft,   doen    ten  andere  ook,  teruggehouden  door  de 
.  ilaaiin  bepalingen  te  /.uilen  aantreffen  die  in  onbruik 
zijn  geraakt,  hetgeen  aanleiding  /.<»u  kunnen  geven  tot  nieuwe 
kwesties. 

Br  ia  een  raste  dag  in  bel  Baliscbe  jaar  die  beeehonwd  wordt 
als  ile  heiligendag  odalan  ■araaoewati).   Deze 

moeten  dan  allen  door  dengene  aan  wiens  bewaring  zij  zijn  toe 
rertroawd,  naar  zijn  hniatempel  gebracht  worden,  om  daar  met 
wijwater  besprenkeld,  met  welriekende  houtsoorten  (tjënana, 
inadjagaoe,  poelasari)  bewierookt  te  wordeu  en  een  geheelen 
dag  te  verblijven  met  de  daarbij  bebooreude  offeranden 
(daksina  Niemand  is  bet  rergUttd  dien  dag  te  lezen  ofte 
schrijven. 

In  dier  voege  behoort  ook.  gehandeld  te  worden  met  het 
desareglement,  doch  in  de  desa  waar  dit  voorschrift  niet  bekend 
is  of  niet  wordt  in  aeht  genomen,  kan  het  voorkomen  dat 
gedurende  lijf  en  twintig  jaren  <»t  langer  de  awigawig  niet 
van  zijne  plaats  komt;  men  lal  er  dan  hoe  langer  hoe  meer 
tegen  gaan  opzien  het  te  raadplegen  ,  want  hoe  onveranderlijk 
van  karakter  de  inlandsche  adat  ook  schijnen  moge,  zij 
plooit  zich  toch  wel  degelijk,  hoewel  geleidelijk  en  daardoor 
zeer  langzaam,  naar  veranderde  toestanden,  zóó  dat  het  bijna 
aan  de  waarneming  ontsnapt  en  alleeu  iu  het  oog  kan  sprin- 
gen, wanneer  de  gelegenheid  zich  aanbiedt  een  blik  te  slaan 
op  den  toestand  van  bijv.  eene  eeuw  geleden.  Van  die  ver- 
andering in  den  toestand  en  daardoor  in  de  adat  schrikt 
echter    de    inlander    terug:    daar  komt  bij  dat  hoe  ouder  de 
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geschriften    en    hoc    meer    kawiwoordeo  er  in  gebezigd  zijn. 
ze  ook  des  te  moeiel  ijker  zijn  te  rerttaan.     Langzamerhand 
wonlt  er  door  de  desalieden  dan  geheel  ran  afgezien 
raadplegen   en    meer   en    meer   krijgen    /ij  in  hun  oog  een 

bovennatuurlijk  karakter. 

Het  sterkst  ia  dit  liet  geval  met  de  koperen  platen  waar- 
over hiervoreu  ter  loops  sprake  was.  Die  van  Klandis  wor- 
deu  bewaard  in  een  grot  ten  /uiden  der  desa  en  alleen  ter 
gelegenheid  van  groote  godsdienstige  teesten  begeeft  de  pasok 
zich  des  nachts  in  het  bosch ,  vergezeld  van  de  jonge  desa- 
bewoners,  de  troena's,  en  zoekt  met  hen  tot  hij  de  bewaar 
plaats  der  koperen  platen  gevouden  heeft,  die  dan  voor  een 
enkelen  dag  naar  den  tempel  worden  overgebracht.  De  ko- 
peren platen  van  Sëmbirau,  welke  het  best  geconserveerd 
zijn,  bevinden  zich  eveneens  in  een  grot,  gelegen  in  een 
ravijn  ten  westen  der  desa,  en  worden  door  de  inwoners  be- 
schouwd als  de  godheid  zelve,  en  als  zoodanig  wordt  hun 
eer  bewezen. 

HOOFDSTUK  VI. 

DE  MACHT  DER  DESAVEREENIGING. 

Bestraffing    van    onwillige  desalieden.     Ontneming  ■  der  gronden. 
Roeten.     Doodverklaring.     Verbanning.    Uitlevering  aan  den 
vorst      Behandeling  van  de  desa  aangelegenheden.    Oor- 
sprong der  desa-instellingen.     De  verhouding  den 
kosten  tot  de  desavereenigingen. 

De  roeping  der  desavereenigingen ,  waarvan  hierboven  de 
inrichting,  het  bestuur  en  de  reglementen  die  er  vigeeren, 
beschreven  werden,  is  hoofdzakelijk  het  voeren  van  het  be- 
heer over  het  desagebied  en  van  het  bestuur  over  alle  per- 
sonen die  er  op  zijn  gevestigd.  Het  lidmaatschap  daarvan 
is    steeds ,    hoe    ook    de  inrichting  der  vereeniging  zij ,  ver- 
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plicht*  iteld   rooi  degenen,  di<   daartoe  volgens  d- 

maakte  bepalingen  in  aanmerking  komen 

.   einde  de   naleving  der  door  de  rl .  •  n 

regelingen   te    waarborgen,    was  hel  daarom  nooóüg  dat  zij 

hare   leden  dwangmiddelen  k-m  toepassen. 

Iit-t   eerste   middel,  «lat  te  baat  wordl  genomen  tegen 
genen    die    weigeren    zich    te  storen  aan  de  bepalingen  ran 
bel  dorpereglement,  bestaat  daarin,  «lat  bun  den  bouwgrond, 
soms   seMi   huis   en  erf,  wordl  afgenomen,  eoo  het  gebruik 
daarvan  aan  hel  lidmaatschap  der  vereeniging  verbond 
Wiunif.r   geenc   directe   voordeelen   daaruit    root   de   I 
voortvloeien,   dan   wordl   overgegaan  tol  het  oj  «-ener 

.  welke  binnen  eeae  maand  betaald  moet  zijn  en 
andere  verhaald  wordl  op  de  velden  "i  andere  bezittingen 
van  «Icu  weerspannig 

Wanneer  dese  maatregel  tegen  hem  geen  duel  tiert,  hetzij 
dat  hij  te  arm  is  om  zijne  boete  te  betalen,  ut  wel  dat  hij 
er  zich  op  eenigerlei  wijze  aan  weet  te  «uittrekken ,  dan  wordt 
getrachl  hem  t<»t  gehooraaamheid  te  dwingen  door  hem  het 
leven  zoo  onaangenaam  mogelijk  te  maken.  Hij  wordt  dood 
verklaard    i  kapaiug)    en    aan    zijn   lol  ten,  niemand 

mag  tut  hem  spreken  of  ••)>  eenigerlei  wijze  üch  met  hem 
bemoeien;  als  een  vreemdeling  en  door  ieder  veracht  en  ver 
meden,    blijlt    hij    voortleven    te  midden  zijner  'Oten. 

i  )<•  rereeniging  erkent  hem  niet  meer  all  t"t  de  haren  te 
behooivn  en  van  de  offerteesten  in  «Ie  dorpstempels  is  hij  van 
stonde  at  aan  buitengesloten,  evenals  van  het  gebruik  der 
dorpsbegraafplaatsen  ..tan  mad  »ewé  kahjaugan,  tan  madoewé 
lëma  '.  beeJ  het  in  de  dorpsreglement 

De  leden  der  vereeniging  moeten  als  zij  iemaud  dood 
hebben  verklaard,  daarvan  onmiddellijk  kennis  geven  .zoowel 
aan  de  godheid  in  de  tempels,  als  aan  den  pambëkël,  die 
den   soeverein  _t.     Daarna  verbinden  zich  de 

krama    desa's    onderling    bij    eede  ibakaugbakang)    het  huis 
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van  den  nitgestootene  aiel  meer  te  Ballen  binnentreden ,  bena 
eten,  nooh  drinken,  aocb  vuur  te  rollen  geven,  ben  niet  te 
/.uilen  bezoeken,  ook  el  beef)  bij  een  doode  in  lmi>.  Als 
een  hunner  bel  buis  van  den  eerstootene  binnentreedt,  zal 
hij  getroffen  worden  door  de  gevolgen  van  zijn  geschonden 
eed  en  bovendien  moei  bij  eene  boete  betalen  van  2500 
kèpèng8, 

In  welke  moeielijke  <>l  treurige  omstandigheden  de  ver- 
stootene  ook  verkeeren  moge,  er  wordt  geene  consideratie  met 
hein  gebruikt  llertt  hij  te  kampen  mei  ziekte  van  zich 
zelven  of  zijn  gezin,  bel  is  niel  veroorloofd  dat  hij  of  zijne 
vrouw  ,  voorzien  van  de  uoodige  offeranden  .  den  gebruikelyken 
gang  naar  den  doodeutempel  ondernemen  om  de  booze  geesten, 
die  oorzaak  van  de  ziekte  zijn,  tevreden  te  stellen.  De  pa- 
raangkoe  mag  zich  ook  niet  belasten  met  de  aanbieding  zijner 
offeranden  en  den  dorpsdokter  (baliau-desaï  is  het  verboden 
hem  geneeskundige  hulp  te  verkenen. 

Komt  hij  of  zijne  vrouw  ut  zijn  kind  te  sterven,  hun  lijk 
mag  niet  op  het  dorpskerkhof  worden  begraven .  doch  moet 
gebracht  worden  naar  de  grens  van  het  desagebied  en  daar 
aan  den  kant  van  een  ravijn  of  ergens  in  het  bosch  onder 
de  aarde  worden  bedolven ,  waarvan  morgen  de  plaats  ver- 
geten zal  zijn  en  waar  niemand  een  gebed  zal  komen  uit- 
spreken ot  eenige  offerande  brengen. 

Tn  het  kort ,  de  verstootene  ziet  zich  zoo  van  alles  bui- 
tengesloten en  van  allen  verlaten ,  dat  hij  al  spoedig  besluit 
om  naar  andere  streken  te  verhuizen  ,  of  wel  het  hoofd  in 
den  schoot  te  leggen.  In  het  laatste  geval  begeeft  hij  zich 
op  den  dag  dat  de  leden  der  desavereeniging  in  den  dorps- 
tempel vergaderd  zijn  daarheen,  belijdt  schuld  en  verzoekt 
vergiffenis,  die  hem  niet  geweigerd  wordt ,  wanneer  hij  bereid 
is  het  bewijs  te  geven  van  de  oprechtheid  zijner  woorden 
door  aan  de  een  of  andere  conditie,  die  de  vereeniging  hem 
stelt,  gewoonlijk  bestaande  in  de  betaling  eener  nieuwe  boete 
(papaingan),  te  voldoen. 
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Bovendien  siea  de  dorpslieden  Betren  in.  dal  op  den  duur 
lergelijke    toestand    niet    kan  blaren  bestaan,  en  zulke 
inen  niet  in  bun  midden  kunnen  worden  geduld     Wên 
ii.  t   doodverklaren    fan  een  dorpagi 
een  jaar   11-  h  tan  en  bij  blijkt  bel  voornemen  niet  t- 

M  om  te  verhuizen,  noch  om  rergiffenii  ti-  vi 
wordt   hij  in.  t  geweld  van  bet  desagebied  verwiidi 

en,    ;il    n:i:ii    mate  zijn   vergrijp  zwaarder  was,  op 
verderen    at-tand    verbannen,    wrikt-  wordt  aai  1  door 

tl.-    bepaling    van     bel    aantal    desa's,   dat    bem   voortaan    zal 
moeten  scheiden  van  de  vroegere  plaats  zijner  inwonii 

Wordt    bij    naderhand   wederom  op  liet  desagebied  gezien, 
zoo    worden    bij  koetk  alle  inwoners  bij  elkaar  geroe 

pen  en  wordt  jacht  op  bem  gemaakt  Levend  gevat  zijnde, 
staat  niét  veel  goeds  bem  te  wachten;  aan  den  vorst  uitge 
leverd,  beschikt  deze  naar  welgevallen  over  bem:  voegt  hen 
bij  zijne  slaven  ol  verkoopt  bem  aan  boord  van  een  der  ter 
reede  liggende  schepen  Wanneer  bij  neb  tegen  de  lieden, 
die  bem  op  willen  vatten  verzet,  wordt  bij  onverbiddelijk 
ter  dood  gebracht 

Tot  dwangmaatregelen  als  de  bo\enom>rhrevene  wordt  niet 
dan  in  de  hoogste  noodzakelijkheid  01  in. 

De  wijze  waarop  de  desavereeniging,  hetzij  dat  alle  meer- 
derjarige  mannelijke  ingezetenen   daaraan  deelnemen,  betzij 
alleen   een    beperkt    aantal    hunner,  de  afstammelingen  van 
lesa,    bet    bestnor   voert,  draagt  over  bet 
algen  meer  bet  karakter  van  de  bevordering  eener 

minnelijke  samenleving  ille  moeiel  ij  kheden  en  misver- 

:  uit  den  weg  te  mimen,  tot  genoegen  van  alle  partijen, 
dan  wel  van  bet  geven  van  bevelen  ot  het  uitspreken  eeoer 
bepaalde    beslissing,   waaraan   ;.  :    te  doen   valt       Alle 

die  zich  gedurende  eene  maand  tusschen  de  inwoners 
eener  deaa  voordoen,  worden,  zoo  zij  -cue  dadelijke  voor- 
ziening dringend   eischen,    op   de  eerstvolgende  dorps  verga- 
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(lering  voorgebracht,  alwaar  rik  der  partijen  in  de  gelegen- 
heid wordt  gesteld  zijne  belangen  roor  te  dragen  Depaeëk, 
klian ,  <>i  wie  anders  als  de  eerste  der  vergadering  beaehoawd 
mocht  worden,  traoht  vervolgens  de  partyen  tol  eene minne- 
lijke   schikking   te   brengen,   waarbij  bij  aangeeft  op  welke 

wijze  die  volgens  de  meening  der  vergaderde  krama-desa's 
het.  best  ware  tot  stand  te  brengen.  Kunnen  de  partijen,  of 
wel  een  van  beiden,  zich  daarmede  niet  vereeuigen,  dan 
wordt  aanvankelijk  geen  andere  dwang  op  hen  uitgeoefend 
dan  die  der  overreding  en  dikwijls  neemt  dan  ook  de  pë 
njarikan  of  een  der  best  bespraakte  krama-desa's  het  woord, 
om  de  partijen  over  te  halen  de  zaak  in  der  minne  te  regelen. 
Wanneer  echter  alle  pogingen  daartoe  schipbreuk  lijden,  blijft 
de  zaak  voorloopig  rusten  om  partijen  in  de  gelegenheid 
te  stellen  er  nog  eens  over  na  te  denkeu  en  te  trachten  zon- 
der verdere  bemoeienis  der  desa  tot  een  vergelijk  te  komen, 
hetgeen  hun  in  ieder  geval  vrijstaat ,  want  ook  de  crimineele 
zaken  worden  beschouwd  als  alleen  degenen  aan  te  gaan,  die 
er  direct  bij  betrokken  zijn.  Wanneer  ook  dan  nog  het  ge- 
wenschte  resultaat  niet  wordt  bereikt  en  de  twistenden  bren- 
gen ter  volgende  vergadering  weer  hunne  zaak  bij  de  krama- 
desa's  voor,  dan  wordt  door  hen  eene  beslissing  genomen. 

Veelal  maakt  het  opleggen  van  den  eed  aan  eene  der 
partijen  of  aan  beiden  daarvan  een  onderdeel  uit.  Dit  is  de 
gewone  dorpseed  (bakangbakang),  waaraan  door  velen  de 
meeste  waarde  wordt  gehecht,  en  die  in  den  tempel  wordt 
afgelegd  met  door  den  pamangkoe  vervaardigd  eedswater  of 
wel  met  toewak,  die  over  de  dorpskoelkoel  wordt  uitgestort 
en  bij  het  afdruppelen  weer  opgevangen. 

De  macht  van  de  desa  in  het  opleggen  van  straffen ,  zoo- 
wel als  in  het  afdoen  van  civiele  zaken,  schijnt  overigens 
oudtijds  vrij  wel  onbeperkt  geweest  te  zijn.  In  de  dorps- 
reglementen is  herhaaldelijk  sprake  van  het  opleggen  dei- 
doodstraf  door  de  desavereeniging. 

De    overheersching   der    Hindoe-Javanen    heeft   die  macht 
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ileobti  weinig  beperkt  eo  den  roonuuuneteii  invloed  dfc 
beeft    uitgeoefend,    had    meer   betrekking  op  den  ronn  dan 
op   liet    irexen  der  Baak.     Voorschriften  d  aan  de  desa 

\rn   uoitrenl    de   formaliteiten    bij    de    behandeling  van 
taken    in    aehl    t.-    nemen,    waarbij  \i'*-\  werd  onUeead  aan 
de   flindoesche   wetboeken,   en  de  invloed  daarran  ï*  I 
woordig  in  rele  desa's,  in  meerdere  ol  mindere  male,  waar 
te   nemen      I1  irste    vergrijpen    bieren    echter  aan  de 

ehting  dei  desavereeniging  onderworpen,  de 
straffen  werden  door  haar  voltrokken,  de  boeten  op  de  door 
haar  voorgeschreven  wijze  verdeeld  1  n  Bleehhi  in  bet  . 
dat  de  desalieden  niet  tot  eenstemmigheid  konden  komen. 
■  >t  de  macht  misten  om  hnnne  uitspraken  t.-  doen  eerbiedige^ 
werd  '!<•  Baak  hooger  op  gebracht,  op  de  wijze  als  hieronder 
/:il  worden  beschreven 

macht  en  zelfstandigheid  der  desa  -  mort  dateeren  vat» 
vóór  den  tijd,  dat  bet  Bindoeisme  "|>  Bali  werd  ingevoerd. 
want  als  men  riet  boe  weinig  de  Bindoesche  godsdienst  in 
werkelijkheid  l»ij  de  Balineezen  1-  doorgedrongen,  hoe  in 
bijna  mIIl-  opzichten  het  polynesische  heidendom  nog  opper 
machtig   in    den    geest  der  bewon  wht,  dan  valt  ligt 

as  te  gaan,  dat  eene  instelling,  waarmede  li«-t  volk  zoozeer 
is,  als  het  desawezen  .  niet  een  uitvloeisel  kan  zijn 
van  het  Bindoeisme,  doet  baren  oorsprong  moet  nemen  uit 
den  eersten  tijd  dat  <!<•  mensehen  het  verlangen  i>ij  siefa  vod 
den  opkomen,  om  door  samenwoning  en  samenwerking  beter 
in  hnnne  behoeften  te  voorzien  en  een  rustiger  leven  te  leiden, 
en   dat   deze  instelling  tot  ontwikkeling  is  door  de 

lelijke   vorming   en  ordening  der  maatschappij.     Bo 
dien,  de  desahnishonding  1-  geheel  shten  met  dat 

polynesische    heidendom      Bet     stjn    voornamelijk    de  %oade 

osche   Datnnrgoden,  die  in  (!«■  tempels  worden  aangebe- 
den; voor  hen  wordt  hel  meeste  ontzag  gevoeld      Wel  heeft 

Bindoeisme    een    vrij  sterken  invl  ad,  waar 

vooral  op  het  uiterlijk»-  van  den  godsdienst;  de  tempels  rijn 
fan    de    Bindoeboa worde,    eene  noodzakelijke  concessie  van 
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de  onderdanen  aan  hunne  bebeer  chers,  de  macbthebbenden, 
docb  zoodra  zij  voltooid  «varen,  zijn  de  oude  afgoden  daar 
heen  overgebracht  en  bel  polynesische  heidendom  ken 

in   bel  kleed   \ .* 1 1 1  hel  Hindoeisme,  onder  de  oorspronkelijke 
bevolking  blijven  voortleven. 

Ëene  bevestiging  dezer  m  ening  I.  n  ge^  uiden  worden  in 
menige  biervoren  over  bel  d  aw  en  medegedeelde  bijzon- 
derheid, doch  er  is  éêne  omstandigheid,  die  alleen  reeds 
genoeg  zoo  zijn  om  de  desainstellingen  te  doen  kennen  als 
voortbrengselen  van  de  oude  Balischc  maatschappij,  en  aan 
te  tonnen  dal  zij  mei  hel  Hindoeisme  in  geen  verband  staan. 
Wij  hebben  hel  oog  op  de  verbouding  van  de  kasten  lot  de 
desavereenigingen. 

Het  kastewezen  toch  is  als  het  ware  de  grondslag  van 
liet  Hindoeisme,  een  der  kenmerken,  die,  onder  welke  vormen 
deze  godsdienst  zich  overigens  moge  voordoen,  steeds  wordt 
teruggevonden.  Het  beginsel,  waarop  de  instelling  der  kasten 
berust,  is  het  tegengestelde  van  dat  der  gelijkheid  van  alle 
menseben.  Het  verdeelt  deze  in  zekere  categorieën  .  die  niets 
niet  elkander  gemeen  willen  hebben:  een  aanzienlijke  ver 
nedert  'zich  en  verliest  alle  aanspraak  op  de  achting  zijner 
standgenooten  door  met  iemand  van  lagere  kaste  bij  dezelf- 
de tatel  aan  te  zitten ;  wanneer  hij  zich  door  een  soedra  laat 
aanraken,  zonder  daarover  onmiddellijk  eeue  bloedige  wraak 
te  nemen  ,  loopt  hij  gevaar  door  zijne  broeders  uit  de  kaste 
gestooteu  te  worden. 

Op  Bali  zijn  de  scherpe  kauten  vau  het  kastewezeu  eenigs 
zins  afgesleten ,  maar  toch  oefent  het  nog  een  grooten  invloed 
uit  en  is  liet  o.  a.  zeer  merkbaar  in  de  wijze  van  rechtsbedeeling. 
die  door  den  Raad  van  Kërta's,  samengesteld  uit  de  priesters 
van  het  Hiudoeisine,  de  pëdanda's,  wordt  gevolgd.  Hier 
geene  gelijkheid  voor  de  wet.  Het  maakt  een  enorm  verschil 
iu  de  straf,  die  wordt  opgelegd,  of  een  misdrijf  gepleegd  is 
tegen  een  gewoon  mentch  of  tegen  iemand  die  tot  de  kasten 
behoort   en  in  het  laatste  geval  wordt  er  weder  streng  reke- 

s. 
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nfog    ii.,  ui    welke  der  kasten  de  beleedigde 

oon    lid  is.     Om  wordt  hetzelfde  misdrijf,  waar 

aan  een  !  wordt 

minder   geteld  aU  nlijke  de  misdadij  en  he 

hoort   bij  tot  de  I  de  brabmanenkaste ,  dan  wordt  <le 

itrai  i 

I » i t  zoude  'l  rnchtcn,  dat  hetzelfde  verschijnsel  werd 

genomen  ten  opzichte  van  do desainfetellin  idesa 

bnishondii  ch    znlks    is    niet    bel  geval;  daai 

kwestie  van  eenige  bevoorrechting  en  van  de  kasten, 

doch   \\«'l  heef!  men  bet  noodig  gevonden  in  e 

menten    uitdrukkelijk    bekend   t.-    stellen,  dat  als  leden 
dei  •  ;in .  tol  welke  kaste 

/ij  ook   mogen  bebi  oren.     In  vaar  zij  i 

getale    bijeen    zijn,    vormen    zij   afzonderlijke   vereenigingen 
onder  elkaar,  bonwen  bnnne  eigendoi  Ismaardi 

ook  deel  der  lakten  «lic  gewoonlijk  <■]» 

-  rusten.     Hel  aantal  leden  der  kasten  u  echter  on 
beduidend    in    verhouding  tol  de  gebeele  bevolking;  in  vele 
desa's  woont    geen  enkele  hunner,  in  andere  zijn  . 
in  de  minderheid  en  in  b<  ral  sluiten  zij  zieh  v< 

bij   de   bestaande  de  .•  an .  waar 

tegen  <!<■/.(•  nimmer  bezwaar  zullen  maken,  doch  zij  ontva 
hen    in    hun    mid  i,    wal  betreft  nlle 

rechten  en  verplichtingen  die  nit  het  lidman; 
In    _  •  ii    enkel    opzicht    zijn    zij    van 
onderscheiden,   noch   in   k 

an  in  di  benrt 

valt .  is  in  de  ho  »ge  taal  I 
hunni  zijn. 

Hel  i' 

daarin    I  zijn  van  die  b  I  :itin£ 

der    i  d    uit    li  iien  male  ontbreken  daarvan. 

kan    vei  \%  den  zuiver  Baüsehen 

rong   ran  de  desainstelliugen,  tenzij  het  ware,  dat  de 
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Javanen  destijds  in  zoo  grooten  getale  naat  Bali  waren  orer- 
gekomen ,  dal  zij  de  oorspronkelijke  bewo  lieel badden 

vernietigd  en  dat  zij  er  bunne  eigen  maatschappij ,  dau  ech$e' 
eene  nagenoeg  zuiver  Javaansebe,  voor  in  de  plaats  bad- 
den  gesteld. 

HOOFDSTUK   VII. 

DE  SOEVEREINE  WAARDIGHEID. 

Aanstelling    van  scheidsrechters.     Ontstaan  der  Balischc  rijkjes. 
Rivaliteit  der  vorsten.     Hel  opzeggen  der  gehoorzaamheid. 

Aanstelling  van  poenggawa's.     Berechting  der  ge- 
«lullen.     Aanraking  van  het  desabesluur 

met  den  soeverein.     Voorrechten 
van  den  soeverein. 

Na  de  bovenstaande  beschrijving  van  het  ontstaan  eener 
desa  en  hare  organisatie  valt  nog  na  te  gaan,  of  tusschen 
de  verschillende  desa's  onderling  cenig  verband  bestaat  en 
zoo  ja,  van  welken  aard  dat  is. 

Bij  eene  eerste  beschouwing  der  politieke  indeeling  van 
Bali  in  acht,  onder  afzonderlijke  namen  bekende,  rijkjes,  zoude 
men  allicht  geneigd  zijn  te  meenen ,  dat  het  eiland  door 
scherp  getcekende  natuurlijke  grenzen  in  even  zoo  vele  deelen 
is  verdeeld, 'en  dat  de  desa's  van  elke  streek  door  gemeen- 
schap van  belangen  er  toe  gekomen  zijn,  om  te  zamen  eene 
federatie  te  vormen.  Uit  een  nader  onderzoek  ter  plaatse, 
blijkt  echter  dat  dit  het  geval  niet  is,  want  van  natuurlijke 
vast  aangenomen  grenzen  tusschen  de  verschillende  rijken  is 
geen  sprake;  ook  in  den  tegenwoordig  en  tijd  kwam  daarin 
nog  herhaaldelijk  verandering  en  van  ouderling  overleg  der 
desa's  in  een  zelfde  rijk  blijkt  niets. 

Üe  eerste  aanleiding  tot  bet  ontstaan  der  Balische  rijkjes 
was  waarschijnlijk  gelegen  in  de  twisten  die  van  tijd  tot 
tijd    uitbraken    tusschen  naburige  desa's.     Zoolang  de  desa's 
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weinig  aanleiding  tot  onccnigheid  en  wn  rcrre  afstand, 

,li,.    |i,  11    scheidde,    een  waarborg  daartegen,  doch  naarmate 

,1,.  bevolking  .  en  mtal  di  -a   .  zich  uitbreidde, 

kwamen    de    l>  sw<  sking,  de 

uitgestrektheid   der   in  l>eboiiwi  d  werd  steeds 

_i....t.  r.    <ii    li  :    werd    noodig  dal  de  grenzen  waartoe  dki 

oli  uitstrekte -hier  en  daar  \\>  bakend.    Hel 

kon   niet   mi  van  iij<l  tot  tijd  tussen en  <\<-  verscbil- 

lende   desa's   over   d  o,  dan  wil  over  weggeloopen 

bruik    \ :m   in  de  nabijheid  stroom 

i  lijke    as  rdeden 

en  wanni  minnelijke  schikking  gebraclil 

konden  word(  d  ,  bh   I  ni<  i  dan  naarde  wa] 

ii.     De  In  rim  (1  nog 

onder  de  bevolkin 

Langzamerhand  kwamen  de  len  tol  i  irjng, 

dat  die  herhaalde  i\\  te  uitliep  n  op  groot  m 

rooi  beide  partijen  en  ten  einde  voortaan  lillen,  ook 

al   kond  o    zij  zelven  I  uit  den  weg  ruimen,  toch  t..t 

dn   oplossing  ..< sn  .  werden  arbiters  aan- 

ld,  die  tot  taak  badden  in  il  tussclien  de  ver 

schillende    desa's    uitspraak  te  doen,  naar  welke  uitspraken 
alle  partijen  aannamen  zich  te  zullen  gedragen. 

urmate   d  zij  zich  i 

zekere  vermaardheid  verwierven  d  upar 

tijdigheid  waarmi  j  hunne  arb 

én   <le    kracht    waarmede    /ij   voor  de  b  ran  hunne 

onderfa jen,    wanni  in  strijd  kwamen  met  die  van 

naburen .    in  <!<■  b  d  ,  nam  •  I  aantal 

der   desa'i   toe    die  zich  l»ij  I  zijn 

amerhand    de   Ba  ont«  lan  en  elk  daarvan 

ia   d  au  Iers  dan  i   ne  \  n  ~  van  op  zich  zelf 

staande    desa's,    die    met    elkander    niets   te 'maken  hebben, 
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doch  het  behartigen  buuuer  belangeu  en  het  beslechten,  bnnner 
geschillen  aau  ilcuzelfdeu  arbiter  hebben  toevertrouwd. 

De    Balincczcii    b(  cbouwcü    liunue   vorsten,   mei   welken 
titel   wij.  bel  oud  gebruik  volgende,  de  arbiters  in  het  ver- 
volg  zullen   aanduiden,  in  hel  mins!  oiel  al     ver!  jenwoor: 
digera  der  godheid  op  aarde,  doch  eenvoudig  als  oiensc 
die   door   hunne   bekwaamheid   en  goe  ischappon  uit 

uiuuten  boven  hunne  Diedemcnscben  en  daarom  waardig 
gekeurd  worden  hun  tot  leidslieden  te  verstrekken  en  hun 
iic  belangen  te  behartigen.  I)it  blijkt  ook  daaruit  dat,  hoe- 
wel aanmatiging  van  gezaghebbenden  en  v'eierij  van  on 
dergeschikten  soms  naai-  hoogdravende  betitelingen  hebben 
doen  zoeken,  waaronder  zelfs  het  „Batara",  godheid,  niet 
ontbreekt,  de  vorsten  slechts  behooren  aangeduid  te  worden, 
zooals  in  den  regel  ook  plaats  heelt,  als  ..anak  agoeng". 
dat  „groot,  verheven  mensch"  beteekent. 

In  dien  oorspronkelijken  toestand,  dat  de  vorsten  hunne 
waardigheid  te  danken  hebben  aan  de  vrije  keuze  der  bestuur- 
den, is  met  den  loop  der  tijden  veel  verandering-  gekomen. 
Hun  wensch  om,  eenmaal  met  gezag  bekleed  zijnde,  dat  zoover 
mogelijk  uit  te  strekken  en  het  te  behouden,  niet  alleen 
voor  zich  maar  ook  voor  hunne  nakomelingen ,  heelt  nevens 
andere  omstandigheden  zijn  invloed  uitgeoefend  en  wijzigingen, 
meestal  ten  slechte,  ten  gevolge  gehad.  Evenwel  is  het 
gronddenkbeeld  van  het  ontstaan  der  vorstelijke  waardigheid, 
dat  in  het  kort  aldus  zoude  kunnen  omschreven  worden : 
,;de  vorst  is  er  voor  het  volk,  aau  hetwelk  hij  zijne  macht 
te  danken  heeft",  niet  geheel  verloren  gegaan. 

Eene  groote  vergissing  zoude  het  echter  zijn  daaruit  af  te 
leiden,  dat  de  vorstelijke  waardigheid  bij  de  Baliueezen  wei- 
nig geëerd  is.  Het  tegendeel  is  waar,  en  slechts  zelden 
behoeven  de  vorsten  het  te  gevoelen,  dat  zij  hunne  macht 
aan  de  desa's  te  danken  hebben  en  nu  ook  doen  moeten 
wat  deze  verlangen;  integendeel,  hun  wordt  de  .grootst  mo- 
gelijke vrijheid  gelaten  in  het  voeren  van  hun  bestuur.  Na 
eenmaal    waardig   gekeurd  te  zijn  de  hooge  betrekking  van 
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ront  te  bekleeden,  worden  zy  bij  het  uitoefenen  honner  macht 
ni«t  <»|i  allerlei  wijzen  beknibbeld  en  daardoor bemoeielijkt in 
In-t    ven  iillm    dei   op    ben   rustende  plichten.     Wt 
willeken)  zal  niet  getracht  \\ 

maken    van   bepalingen   daaraan    paal  tellen. 

W;it  tonde  li<  t  baten?  Een  v<  bet  kwade  voor  beeü, 

kan  immei  van  Ejjne  macht  misbrnik  maken  als  bij  *»\. 

die    macht   "(.k  beperkt  worde,  i  mt  men  hem 

j  alle  macht,  dan  verliest  hij  •  enbeid  <>ni 

nut   te   Btichten   en   daarmede  vervalt  de  reden  van  b 
•Ier  vorstelijke  waardigheid. 

Van  eene  omschrijving  der  rechten  en  verplichtingen  van 
den  vorst,  anders  dan  in  algemeene  bewoordingen,  kan  dan 
ook    geen  sprake  zijn.     1><-  \-i-t  allen,  hij 

nebbe  nu  te  welen  welk  gebruik  hij  van  zijne  maehl  wil 
maken.  Verlangt  hij  de  bezitting  van  een  zijner onderdanen, 
men  biedt  hem  die  aan,  want.  zegt  men,  ze  behoort  hem 
verlangt  hij  iemands  dochter  "t  vrouw,  men  biedt  baar 
aan.  want  zij  behoort  hem  t<>e.  verlangt  hij  iemands  leven, 
men  onderwerpt  zich  gelaten  en  laat  zich  krissen,  want  ook 
dat   leven  behoort  den   vorst 

Men   /iet   het.   de    Balineezen    marehamlecren    hun    vorst  den 

eerbied   en    d  irzaamheid   niet   die  zij  hem  betoonen, 

zoolang   hij    zijne   waardigheid  vervult,  zij  het  dan 
den  lijk  lmu  oorsprong  mogen  vinden  in  d 

sche   bernsting,    ook   den    Balineezen   eigen,  in  hetgeen  nu 

eenmaal    het     h-t    over    de    menschen    b  :i   liet 

der  nntteloosbeid  vo  om  zich  i 

den  wensen  der  maebthebbenden  te  verzett 

awel  bestaan  bij  het  volk  eenige  ppen 

in  hoeverre  een  vorst  van  zijne  macht  behoort  gebruik  te- 
maken en  dat  liet  hem  ni  dikwijls 
in  strijd  met  di.  begrippen  te  handelen,  kan  menig  voor- 
beeld aan  Bali'fl  geschiedenis  ontleend  bewijzen. 

Een    re.  bel rt  te  beseffen  dat,  zooafa 

Balinees  zich  uitdrukt,  hij  zijne  macht  ontleent  „saking  boek- 
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tin  alité,"  d.  w.  /  aan  den  eerbied  en  de  holde  die  het  rolk 
hem  vrijwillig  bewijst,  en  de  verhouding,  die  tusschen  vort! 
en  volk  behoorl  te  bestaan,  wordl  te  kennon  gegeven  met  de 

woorden  „de  vorsl  ZOl'gl  VOOl'  lul  welzijn  \:m  zijn  volk,  liet 
volk  zoigl  voor  bel  welzijn  van  zijn  vorst.' 

Wanneer  'svorsten  handelingen  nu  te  dikwijle  en  te  zeer 
indruisehen  tegen  het  hij  den  Balinees  Bterk  on! wikkelde  ge- 
voel van  rcchl  en  billijkheid,  dan  zal  liij  aanvankelijk  toch 
oog  gehoorzaamd  worden  nis  voorheen  en  de  haldebewijzen 
zullen  er  niet  minder  op  worden,  doch  langzamerhand  wordt 
er  een  geesl  van  ontevredenheid  en  verzet  over  do  bevolking 
vaardig,  die  steeds  voortsmeult  en  telkens  aangewakkerd 
wordt  door  hetgeen  men  in  stilte  elkander  mededeelt  over 
op  nieuw  door  den  vorst  gepleegde  ongerechtigheden.  Op 
een  gegeven  oogenblik  is  de  maat  vol  en  liet  verzet  barst 
los,  den  vorst  wordt  door  zijne  onderdanen  de  gehoorzaam- 
heid opgezegd,  ot  zoo  noodig  wordt  hij  ter  dood  gebracht, 
eu  een  nieuwe  vorst  door  hen  verkozen,  tenzij  zij -er  de  voor- 
keur aan  mochten  geven  zich  %onder  het  gezag  van  den  be- 
stuurder van  een  naburig  lijkje  te  stellen. 

Dit  laatste  wordt  hun  gemakkelijk  gemaakt,  daar  de  vor- 
sten te  allen  tijde  gaarne  bereid  gevonden  worden  hun  gezag 
ten  koste  van  huune  naburen  uit  te  breiden.  Er  heerscht 
tusschen  hen  eeue  voortdurende  rivaliteit,  steeds  liggeu  zij 
als  het  ware  op  de  loer  om  elkander  een  gedeelte  van  hun 
gebied  afhandig  te  maken  en  zij  doen  dit  niet  door  eene 
verovering  te  beproeven  door  kracht  van  wapenen,  waartoe 
hun  ook  veelal  de  macht  zoude  ontbreken,  doch  door  cl 0  be- 
volking van  de  streek,  waarop  zij  het  oog  geslagen  hebben, 
te  bewerken.  Er  worden  zendelingen  daarheen  uitgestuurd, 
die  haar  ophitsen  tegen  hare  meesters.  Zij  trachten  haar 
over  te  halen  door  het  voorspiegelen  van  meerdere  rust,  min- 
der lasten,  meerdere  vrijheid  of  andere  voordeden,  de  ge- 
hoorzaamheid aan  hunne  leenheeren  op  te  zeggen  en  zich 
onder   de   bescherming  te  stellen  van  dengene  die  hen  heeft 
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;ond<  !i      la  daaraan  een  willij 

bruik  van  btiDDC  positie  d  i  -.  die 

lui.  •  ii  i'  epen  <l«-  hulp 
der  b  daarvan  in .  om  de  nieuw  aaugewon 

: ini-ii    tegen   de    wraak  van  den  leenheer  te  wiens 
-  b<  bben. 
<  Mn   dezen  toestand  n .  zij  een  voort* 

naald   uil   den   l  p  tijd  door  w  In-ij  \  -  van 

nabij  waargcuomi  n. 

D  or  den  rorst  van  Gianjar  was  liet  bestuur  over  het  land- 
schap   Apoean,    waarbinnen    tien  welvarende 
zijn.    opgedragen    aan    zijn    zoon    Dcwa   (tadna  Kania,  «lic 
verblijf  hield  in  de  poeri  van  Apoean.     Ond  itwas 

door  de  li  -  als  bootd  verk<  I  I 

Bai .  wien  bel  ongeluk  tro 

liet    vallen   op  zijne  vrouw  en,  ten  ei  skkeltjkei 

trekkingen    met    haar   aan   te  knoopen,  niet  Bchroomdi 

.1.    onder   voorwendsel  van  plichtverzoim, 
tijd  naar  Badon  n  bij  on- 

verhoopt  in  gezondheid  wederkeerde,  besloot  de  vorstel 
zich  door  middel  van  vergil  van  zijne  hinderlijke  tegenwa 
ao ,  aan  we 

verbanningsplaats.     K 
aande  de  overled  i  naliet, 

recht    .  aam    mo  ten,  ontzag  Radna    Kania 

zich  niet  zich  meester  te  maken  vand  schap, 

waardoor  bij  ik  in  het  bezit  kwam  der  b  .rouw. 

Ziji  daad  begon  echter  weldra  ruchtbaar  te  worden, 

ilve  bij  bet  geraden  achtte  zich,  ond  1  van 

ongesteldheid,  naar  Gianjar  t    begeven. 

Toen  aanden  waren  be< 

eu    v  i  ander  hoofd  iu  de  plaats 

■hl.    besloten   de    inwonen    van  Apoean  uaar  den 

•  te  gaan  om  hei  uring  te  •  d  tot  het  aan 

stellen  van  een  nieu*  De  komst  \  <le  lieden 

kon    niet    nalaten  ,,ecr  daar 
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de  broeder  van  den  vermoorde  s  ch  onder  ben  ende 

vorst  gal  zijne  onti  \  r<  denhi  id  d  \b  i  b< !  voor 

nemen  om  bunne  woordv» 

nen.     Eene   d  ai    wordt    bij    w  ijzc   van 

dikwijls  door  do  Bali  zeker 

ook  (liaus  ronder  wed  aan  zijn,  zoo  niet  door 

ebenrde   mei  den  \  i  wantrouw*  n  I 

de  bedoelingen  van  deu  \  »rsl  en  zijn  zoon  was  ontstaan. 

In  deze  opvatting  \\  j  versterkt,  toen  bun  beimelijk 

werd  medegedeeld,  dat  die  verbanning  slechts  eene  list  was 
dm  hen  van  bunne  desageuootcn  at  te  scheiden,  en  dat  door 
den  vorst  reeds  bevel  geg  ven  was  ben  te  dooden,  zoodra 
zij    op    de    plaats   van  verbanning  zouden  aangekomen  zijn. 

Zij  bedachten  toen  een  voorwendsel  om  vergunning  te  krij- 
gen, alvorens  hunne  stral  te  ondergaan,  even  naar  Apoeau 
terug  te  kceren.  Aldaar  midden  in  den  nacht  aangekomen 
werd  onmiddellijk  eene  volksvergadering  belegd,  alwaar  bet 
besluit  werd  genomen  de  gehoorzaauibeid  aan  den  vorst  van 
Gianjar  op  te  zeggen  en  zich  onder  de  bescherming  van  zijn 
aartsvijand,  den  vorst  van  Bangli,  te  stellen.  Ten  einde 
dezen  te  overtuigen  van  de  welgemeendheid  dezer  daad, 
namen  zij  de  nog  te  Apoeau  vertoevende  vier  vrouwen 
van  Kadua  Kania  gevangen  en  leverden  dezen,  nog  denzelfden 
nacht  aan  den  vorst  van  Bangli  over. 

Deze  wachtte  reeds  lang-  op  de  gelegenheid  om  zijn  slag 
te  slaan,  want  in  vroegere  tijden  had  het  landschap  Apoean 
onder  zijn  vader  gestaan,  doch  de  heerschappij  daarover 
was  dezen  door  den  vorst  van  Gianjar  ontfutseld  gewordeu. 
Nbgthans  hield  hij  zich  aanvankelijk  alsof  hij  weifelde  het 
aanbod  der  lieden  van  Apoean  aan  te  nemen  en  liet  zich 
daartoe  eerst  overhalen ,  toen  deze  verzekerd  hadden  Hevel- 
den dood  te  gemoet  te  gaan  dan  zich  weder  onder  Gianjar 
te  stellen,  en  nadat  zij  beloofd  hadden  onmiddellijk  hun  desa 
in  staat  van  tegenweer  te  brengen ,  welk  werk  zij  niet  zou- 
den staken,  alvorens  geheel  beveiligd  te  zijn  tegen  een  aanval 
der  Gianjareezen.    Deze  bleef  dan  ook  niet  uit,  doch  versterkt 


122 

dooi  •  -1  k .  d;ii  d<    k'oi  '  \:ui  Bangli  in  allerijl  i 

meld    bad.    wisten   de  lieden  van  Apoeao  deo  aanval  af  te 
slaan   en  den  aanvallen  bij  d  in  de  b  leodende 

nen  zwaï  tonU  iran  bangli 

stelde  nu  zijn  neei  als  poenggawa  te  A  tan  en  hiermede 

wat ,  \  ooi  li  0]  i-  althans ,  h<-t  feil  beslecht 

•  hel  von 

is  van  de  vorsten.  Van  do  toename 
hunner  mach!  hebben  zij  gebruik  gemaakt  om  zieli  te  midden 
\an    hun    gebied  e  >ne  uil  h  en,  hun 

poeri,  die  tevens  als  versterking  dienst  kan  doen  en  di< 
volkt   wordl  met  lieden  van  hen  afhankelijk  i  1  aai» 

hun  dienst  gewijd 

Evenwel  blijven  /.ij  hun  voornaamste  macht  ontleenen aan 
het  mandaat  hun  door  d<   desa  opj  b  warneer  de 

bevolking  van  meening  is,  dal  door  de  vorsten  daarvan 
brnik  wordl  gemaakt,  dan  ia  bet  baar  rechl  hun  de  gehoor- 
zaamheid <>i»  te  zeggen,  bet  zoogenaamde  „mëtilas,"  hetwelk 

irzaak  is  dal  de  Btaatkundige  indeeling  van  Bali  herhaalde 
malen  verandering  ondergaal 

ii  de  bemoeiingen  van  ecu  vorst  zich  n  grooter 

aantal   d<  _  ••nii.ii    uit   te  Btrekkeu  .  deed  de  behoefte 

zich    bij    ben  n  zich  in  bet  bestuur  te  doe 

zijde  staan  door  ondergeschikt  rel  om  goed  op 

de  li  blijven  van  al  hetgeen  er  in  de  desa's  voorviel, 

all  ook  «uu  aan  hen  de  regeling  van  zaken  van  minder 
aanbelang  over  te  kunnen  laten. 

Het  was  vo  irsten  van  hel  grootste  aanbelang,  ten 

volle   op  de  door  hen  aan«  hoofden,  de  i><>e 

te  kunnen  vertrouwen  en  zij  kozen  daarom  in  den  regel  voor 
die  betrekking  leden  hunner  familie,  tenzij  erstandige 

staatkunde  bet  noodzakelijk  maakte  hunne  keuze  te  vestigen 
op  personen,  wier  rijkdom  en  aanzien  bon  veel  invloed  bij 
de  bevolking  verschafte. 

De    von  -  iu  de  keuze  dier  hootden  geheel 
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vrij,    doch    om    moeielijkhedeu    te  voorkomen,  moest  hij  ef 

ook   voor  zorgen  p aan  to  stellen,  die  in  den  smaak 

der  bevolking  vielen,  anders  maakte  deze  al  rae  ran  baar 
recbl  gebruik,  om  aan  een  booid,  waarmede  zij  uietisinge- 
nomen,  de  gehoorzaamheid  op  ir  zeggen  (mëtilas  Dit  recbl 
bezitten  de  desalieden  niet  gezamenlijk,  docb  individucel,  en 
wanneer  hel  bestuur  van  een  poenggawa  aan  sommige  zijner 
onderboorigen  niet  aanstaat,  begeven  deze  zich  t<»t  den  vorst 
cm   verzoeken    zich  onder  een  anderen  twa  te  m 

Btellcn.  De  grieven,  die  zij  tegen  dat  hooid  kunnen  inbrei 
worden  dan  onderzocht  en  den  klagers  wordt  in  den 
eene  kleine  straf  opgelegd  om  de  anderen  at  te  schrikken, 
doch  wanneer  zij  op  hun  stuk  blijven  slaan,  eindigt  liet  er 
mede,  dat  bun  verzoek  wordt  ingewilligd,  dan  wel  dat  ban 
Int  voorrecht  wordt  toegtkend  voortaan  direct  ondergeschikt 
te  zijn  aan  dm  vorst  zelven  (njoetjoekan). 

In  dit  laatste  geval  verkeeren  ook  alle  personen,  behooren- 
de  tot  eene  hoogere  kaste  dan  die  van  den  poenggawa  der 
streek  waar  zij  gevestigd  zijn;  zij  hebben  met  dezen  niets  uit 
te   staan   en  ontvangen  alieen  hunne  bevelen  van  den  vorst. 

In  vele  desa's  was  daarvoor  vroeger  het  gezag  verdeeld 
tusseben  verschillende  poenggawa's  en  bevonden  zicb  tevens 
lieden  dip  zich  aan  dat  gezag  geheel  onttrokken  hadden.  Een 
poenggawa  voerde  dus  niet  het  bestuur  over  een  streek  met 
vast  atgebakende  grenzen  ,  noch  over  eenige  desa's,  doch  over 
een  zeker  aantal  personen ,  die  hem  als  het  ware  als  den 
patroon  beschouwden,  die  hunne  belangen  behartigde,  zoo 
noodig  door  ze  bij  den  vorst  voor  te  dragen. 

Het  voordeel  door  deze  regeling  verkregen,  bestond  daarin, 
dat  de  poenggawa's,  die  hunne  aanstelling  ontvingen  van 
den  vorst  zonder  dat  de  bevolking  daarin  op  directe  wijze 
gekend  werd,  terug  werden  gehouden  van  hunne  positie 
misbruik  te  maken  door  de  vrees,  dat  hunne  onderboorigen 
hun  de  gezaaniheid  zouden  opzeggen,  hetgeen  voor  hen  gelijk 
stond,  niet  alleen  met  eene  vermindering  van  macht,  doch 
ook  van  inkomsteD ,  want  deze  werden  hun  wel  is  waar  door 
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I  naar  bel  aantal  Danser 

dal   op   die  wija  raa 

een    '  r    Jen  vorsl  en  a  ijm 

I .  doen  dil  bezwaar  zoude  ach  i 
:i  bij  bel  liet  landsbestuur  volgens  westenene 

opvatting,  waarvan  bel  uitoefenen  politie  en  bel 

handhaven   van  bel  rt  cbl  naam  ou  I  rd  el  nitm 

,i-  Bal  is  [>u  n      1'«  ■/.-•  toch  brengen 

mede .   dat   bel  bandba^   u  der  i  de  <  >r  d<-  pu- 

blieke veiligheid  blij  11  loor  bet 

barer  d<  a  •  beid  vormt,  en 

die  i  waarl      bai     b  moei 

i  binnen  bel  gebied 
eener  desa  v<  i  tot  de  coinn 

t.    zoo   niet    onbeperkt,  daarbij  bare 
macht    is,    iverd  bierv<  ;     b  d.     II- 1  i>  echter, 

-   wij  zagen ,  over  li  t  a'  b       iling  diei 

eenigingen   niet,   om  van  hanne  machl  een  ruim  gebrnik  te 
maken,  ia   bel    bun   Btreven  allee  in  der  minne  te 

van    alle    daarbij    betrokken  partijen. 
In  die  richting  is  de  i  ing  op  hare  \ 

bij   voorkeur  werkzaam  en  wanneer  al  bare  pogingen  schip 
breuk  leiden,  cersl   dan  wordt  een-  bepaalde  beslissing 
Domen.     Hel  ia  voldoende  aan  den  vors  jjner  ver 

ii  van  er  in  de  de-a 

ied   en    beslist    i       !  leeft  i  van  boeten  | 

gehad  leelte  daarvan  hein  aange- 

boden, vergezeld  van  vruchten,  ürifa  en  toewak.    Hetü 
ecu   soort   van   buldebetoon,  dat  men  daarmede  op  bet  oog 
en  bet  aannemen  daarvan,  strekt  tevens  tut  bewijs,  dat 
rat  van  de  zaak  kennis  draagt  endeb  ,  sanctiuu- 

waardoor  de  deaalieden  een  waarborg  hebben  verkre- 
gen, dat  /ij  op  hem  kunnen  n-kenen  iu  geval  de  zaak  verdere 
mocht  hebben. 


Zou   bijv.   schrijn   een  der  desareglementen  voor,  den 
die  crus  anders  vrouw  gehaald  te  beboeten  mei  20J000  ki 
pèngfl;   16.000  daarvan  worden  toebedeeld  aan  den  bel» 

den  echtgenoot,   8200  I ien  ten  voordeele  van  de  desakas 

en  slechts  400  worden  den  soeverein  aai  b  den,  evenveel 
als  bel  aandeel  van  den  penjarikan-desa,  die  <le  zaak  onder- 
zocht heeft .  bedraagt. 

Wanneer  de  desavereeniging  uiel  uitspraak 

kan  doen  eerbiedigen,  dan  ■  fl  zjj  er  de  voorkeur  aan  de 
mak  booger  op  te  brengen  boven  bel  u  van  geweld. 

Eén  cl  meerdere  leden  van  lui  de  abesl  ar  begeven  zicli 
daarom  in  zulk  cm  geval  niet  de  in  Int  geschil  betrokken 
personen  lot  den  gedelegeerde,  die  door  den  poenggawa,  als 
vertegenwoordiger  der  vorsten,  op  zijne  beurt  in  elke  desa 
is  aangesteld  on  die  in  den  regel  als  ..klian  mantja'"  wordt 
aangeduid. 

Ook  de  rol  van  dezen  bepaalt  er  zich  aanvankelijk  toe, 
Ie  trachten  de  partijen  tot  een  vergelijk  (e  brengen,  doch 
slaagt  hij  daarin  niet.  dan  mag  hij  geene  uitspraak  doen: 
hij  begeleidt  de  betrokken' personen,  zoo  noodig  ook  verge- 
zeld van  het  dorpsbestuur ,  tot  den  poenggawa,  wien  hij  van 
den  stand  der  zaak  verslag  doet. 

Nu  hangt  het  geheel  ai'  van  diens  verhouding  tot  den  vorst, 
het  vertrouwen  dat  hij  geniet,  de  macht  die  hem  is  toege- 
kend, soms  ook  van  de  belangrijkheid  der  zaak.  ol  hij  deze 
tot  eeue  beslissing  brengt,  dan  wel  ook  alleeu  bemiddelend 
optreedt  eu ,  zoo  zijne  bemiddeling  niet  meer  resultaat  geeft 
dan  die  der  desabestuurders,  in  hoogster  instantie  de  zaak 
voor  den  vorst  brengt. 

Deze  begint  eveneens  niet  zijn  invloed  aan  te  wenden  om 
eeue  minnelijke  schikking  tot  stand  te  brengen  .  doch  slaagt 
hij  daarin  niet.  dan  doet  hij  uitspraak,  zoo  noodig  na  te 
voren  het  advies  der  pedanda's.  de  brahmanënpriesters ,  te 
hebben  ingewonnen,  welk  advies  ba  erd  moet  zijn  op 
hetgeen  ter  zake  in  hunne  wetboeken  van  oud-Javaansehen 
oorsprong  voorkomt. 


/   i   iterk   ii   bel  onafbanki  I  d  r  Balim 

en    treedt    hunne    individualiteit    ><\i  ,i 
onder  b<  t  BaliscL  i         i  malen  voorkwam,  dal 

.1  partijen,  d 

-.111  den 
1 11    <iit    te   kennen  gal  door  i 
waarop  ze  was  n  n .  niet  uit  de  band  \ 

ontvangt  n.     All<-  middelen    van 
reding  werden  dan  aangewend  om  hem  !<>t  inschikkelijkheid 
te   bi  t  vonnis  i    a  herzien .  al 

er  toe  werd  o 

in    het  ■-■  heel  ni 
schatting  van  d<  d  ivarcn  di  •  r  bij 

betrok  zonde   ni 

ilang  bij  vorsl  il  hij  boven  d    par- 

■  Ik  Balinees  bandhaa 

ijken 
Hel  blijkt  dus  dal .  welbeschouwd 
staal  tuss<  In  ii  hel  volk  en  d<  n  in. 

De  aanrakingen  tusschen  beiden  kunnen  echter  niet  direct 
plaats   hebben.     Daarom   daall 
zich  I 

kliau  mantja      D 

■ 

!l  ik' 11 

In   ■  -r  liet 

in.  n   ln'  ncll  in 

:/,ien. 
Zij    bouwen    voor   bc  nderhouden  het  in 
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onbetaalden  arbeid.  Een  gedeelto  hunner  befrekl  dsgeonacb 
de  wacht  in  de  póeri  om  over  den  vorsl  en  zijne  eigendom 
men  te  waken,  de  schoonste  meisjes  uit  de  desa  Btaan  te 
zijner  beschikking  om  in  zijn  harem  te  worden  opgenomen 
Y:iu  alles,  wal  hel  land  voortbrengt,  wordl  hem  bel  beste 
aangeboden,  ruimschoots  voldoende  voor  hem  zelf  en  zijne 
omgeving  In  de  desa's  waar  tabak  geplant  is,  worden,  al- 
vorens de  oogst  een  aanvang  neemt,  voor  hem  op  elk  der 
velden    eenige    der  schoonste   bladen  nitgezocht,  evenals  dat 

met    de   scl nste   halmen  der  rijstvelden  gedaan  wordt  ten 

behoeve  der  godheid. 

Als  liij  op  reis  gaat  en  in  eenige  desa  vertoeft,  wordt  hij 
als  de  geëerde  gasl  van  de  desavereeniging  beschouwd  en 
met  zijn  geheele  gevolg  op  hare  kosten  onthaald.  Alle  ver- 
bodsbepalingen, die  door  de  desavereenigingen  mochten  uit- 
gevaardigd zijn,  bijv.  tegen  het  laten  losloopcn  van  vee,  om 
beschadiging  der  plantsoenen  te  voorkomen,  etc.  zijn  niet 
toepasselijk,  wanneer  dat  vee  deu  vorst  toebehoort  of  deze  op 
eenige  andere  wijze  bij   de  zaak  betrokken  is. 

In  één  woord,  volgens  Balisch  gebruik  wordt  door  de  desa- 
bewoners op  de  meest  onbekrompen  wijze  in  alle  beboetten 
van  hunnen  vorst  voorzien,  bij  behoeft  zich  door  geene  be- 
palingen der  desa's  gebonden  te  achten,  want  hij  staat  boven 
de  wet. 

De  vorsten  wilden  zich.  nadat  hunne  macht  eenmaal  ge- 
vestigd was,  daarmede  echter  niet  tevreden  stellen,  en  hebben 
toegegeven  aan  de  begeerte  om  van  hunne  positie  gebruik 
te  maken,  tot  het  verkrijgen  van  rijkdommen. 

Een  eerste  stap  daartoe  is  geweest  dat  zij,  ten  einde  zich 
vaste  bronnen  van  inkomsten  te  scheppen,  het  recht  hebben 
verworven  om  van  zekere  aanplantingen  belastingen  te  heffen, 
en  zij  hebben  daartoe  het  oog  geslagen  op  de  meest  waarde- 
volle dier  gewassen,  te  weten  de  padi  en  de  klapperboomen. 
Op  welke  wijze  dat  in  zijn  werk  is  gegaan,  zal  later  blijken 
bij  de  behandeling  der  rechten  die  de  desa's  uitoefenen  op 
de  gronden  van  hun  gebied,  genoeg  zij  het  thans  te  vermelden. 


•lai  )i<  t  na  ■         eelt  j  ii  dal 

m  do 

i   .  ii  ilil  hc(  it.  in  I.'  -]>i" 

.  ii   alh  ii.  i  i  Ii!m  ii  /ie  li 

i'l"  "• 
,i  bi  l>lx  n.  en 
:  kan 
strek! 

gOU<  D 

d).  n. 

hand 
. 
t 

In  uafbankelijk 

Irap  van  ontvsikk 
• 

»broik 
VYannt  i  r    wij    I 

u  1111  •  - 

taak  ij  /dun  i 

minsl  lx  ii      Hui 

■ 

wan- 
i 
U<  tg< .  u   lil  i  vu-I 

inkomst*  n  ah  i  i  dal  hun 

q  van  een  z  naam  n  ogelijk  leren,    liet  { 

daarvan  slijten  zij  in  hunne  |  er  hun 

tijd    tneseben    hun  vrouwen,  bel  opkweeken  hunner  vechtha- 
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ncn  80  liet  smeden  van  intriguei  tegen  de  behccrschcrs  van 
andere  rijken.  Als  er  dan  <le  Opiumpijp  ook  nog  bijkomt, 
worden  zij  rcclite  ,,rois  fainéants",  en  schiet  er  ten  slotte 
heel  weinig  tijd  over  voor  <le  behartiging  van  de  belangen 
der  desalieden,  die  soms  dagen  lang  ter  hoofdplaats  moeten 
wachten,  alvorens  gehoor  te  erlangen,  terwijl  intusschen  de 
opvoeringen  van  de  „gamboeh"  en  de  dansen  der  „djogèdV 
en  „légong's,'  binnen  de  paleizen  in  vollen  gang  zijn. 

Zoodanig  is  thans  nog  de  algemeene  toestand  in  de  onaf- 
hankelijke rijken;  alleen  werd  hij  met  eenigszins  te  zwakke 
kleuren  geschilderd,  daar  de  intieme  geschiedenis  die  elke 
p;jeri  heeft  en  die  hare  donkerst  gekleurde  bladzijden  ontleent 
aan  de  gedweeheid,  waarmede  aan  alle  wenschen  en  grillen 
der  machthebbenden  wordt  toegegeven  en  hun  de  beschikking 
verleend  over  leven  en  dood,  te  dezer  plaatse  niet  verhaald 
kon  worden. 

HOOFDSTUK  VIII. 

DE  POSITIE  VAN  HET  HOLLANDSCHE  BESTUUft. 

Het  tegenwoordige  opperbestuur  der  onafhankelijke  rijken.     Ge- 
brek aan  aansluiting  bij  de  Balineesen.    De  toestand  in  de 
Gouvernementslanden    vergeleken    met    dien  in  de  on- 
afhankelijke   rijken.    Invloed   van    het   Holland- 
sche   bestuur   op  de  nog  onafhankelijke  rij- 
ken.    Toestand  in  de  grensstreken. 

Ten  slotte  worden  eenige  beschouwingen  gewijd  aan  de 
vestiging  van  het  Hollandsche  bestuur  en  eene  vergelijking 
daarvan  met  het  Inlandsche. 

De  Balineezen  zijn,  wat  men  ook  van  hunne  aangeboren 
krijgzuchtigheid  moge  verhalen,  over  het  algemeen  eenvou- 
dige rechtschapen  lieden ;  vooral  mag  dit  gezegd  worden  van 
de  bewoners  der  desa's  die  in  het  binnenland  gelegen  zijn, 
waar  vreemde  Oosterlingen  en  Westerlingen  nog  weinig  in- 
vloed uitgeoefend  en  verandering  in  de  zeden  en  gewoonten 
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(|.  r  bereiking  hebben  inngebracht.  Zij  zijn  gehecht  aan 
bnnne  deen  en  ean  bnnne  roorvaderlijke  instellingen,  terwijl 
niets   liiin    li(  dan  zooveel  mogelijk  aan  riefa  ei 

Ie  worden  overgelab  n. 

i >iii  rustig  te  kunnen  leven,  hebben  /ij  echter  de  beh 
gevoeld  aan  eene  macbl  die  boven  ben  staat,  waaraan  allen 
bereid   rijn   zich   te   onderwerpen,    en  die  bnn  dos  van  de 
noodzakelijkheid    ontslaat    elk    met    naburen    i  geschil 

met  de  wapeni  in  de  band  te  b<  Bleekten. 

Aan  wieu  tij  die  fonctiën  opdragen  is  bon  in  hoogemate 

onverschillig,   mits  liij  een  peis i  zij,  die  loone  de  macht 

te  nebben  zijne  bevelen  dooi  alle  partijen  te  doen  opi 
/•„■l,   in  zijne  positie  '  sndere  beersebers  te  bandha 

ren  en  bij  steedn  eerbiedige  «1»'  zeden  en  gewoonten  van  het 
land,  hetwelk  reeds  van  zelven  in  zich  sluit,  dat  bij  dei 
bevolking  overmatige  eischen  stelle  in  zijn  eigen  belang. 

Voor  ieder  die  nagaat  op  welke  wijze  de  tegenwooi 
Balisehe  beersebera  te  werk  gaan  bij  bet  vervullen  van  bnn 
taaK ,  zooalfl  boven  werd  verhaald,  de  plichten  hundanrdoor 
opgelegd  zooveel  mogelijk  van  zich  schuivende,  docli  daaren- 
tegen alle  middelen  in  het  werk  stellende  om  voordeel  van 
bnnne  positie  te  trekken,  zal  het  duidelijk  zijn,  dat  de  Ba- 

linee/eii    geen    zwak    kunnen   hebben   VOOf  dat  bestuur.     Zij 

beschonwen  het  veeleer  sis  eenu Izakelijk kwaad,  waaraan 

zij    zich   niet  onttrekken  kunnen  zonder  de  bnlp  of  bescher- 
ming iu  te  roepen  van  een  ander  beeischcr  en  «laartoe, 
zij    niet   lichtvaardig   en  niet  te  dikwijl-  over,  met  bet  oog 
op  het  gevaar  dat  zij  dan  loopen,  om   van  den  reuen  in  den 
drup  te  geraken. 

De    vorsten,    en   ook  de  meeste  hunner  be- 

hooren  tot  de  Wéi»ja-  ot  Uit  de  Satrjaknste ,  welke  dooreen 
diepen    klooi    gescheiden    zijn  van  de  e  liet 

gros  van  de  bevolking  gerekend  wordt  Zij  beschouwen  zich 
als  ver  boven  hunne  soedra  onderdanen  verbeven,  loowel 
door  hunne  geboorte  als  bnnne  macht ,  en  hoewel  zij  zich 
meer  met  bet  volk  vereenzelvigd  hebben,  vooral  door  buvve- 
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lijken,  voorts  ook  door' kleeding  en  leefwijze, dan nan eeni 
westenene  natie  mogelijk  zonde  zijn,  blijkt  toch  nog  nit  vele 
zaken,    dal    ook    zij    niet    uit   Int   volk  zijn  voortgesproten, 
doch    vreemde    beerschers  xijn,  naar  Bali  overgekomen  met 
bet  voornemen  om  daar  hun  gezag  te  vestigen. 

Het  helderei  springt  dil  in  bei  oog  bij  de  rechtspleging, 
zooatfl  die  wordt  uitgeoefend  wanneer  zaken,  waarover  in 
de. desa  geen  eenstemmigheid  is  verkregen,  aan  het  oordeel 
dor  vorsten  worden  onderworpen.  Do  uitspraken  der  vorsten 
zijn  gebaseerd  op  bet  advies  dat  de  pëdanda's  of  booge 
priesters  uitbrengen,  en  dier  wijsheid  wordt  geheel  geput  uit 
de  cud-Javaansche  wetboeken  door  de  Javanen,  toen  zij 
hunne  macht  op  Bali  vestigden,  daarheen  overgebracht. 

De  inbond  dier  wetboeken  nu,  geeft  in  geenen  deele  weer 
de  adat  van  bet  Balische  volk,  bij  is  zelfs  dikwijls  daarmede 
in  flagranten  strijd.    De  Balineezen  zijn  dan  ook  zeer  gehecht 
aan  hunne  locale  gebruiken,  doch  in  het  minst  niet  aan  de 
rechtspleging    zooals    die   wordt    uitgeoefend  door  de  vorsten 
en    de    pëdanda's ,    eene    rechtspleging    waarvan    allerhande 
formaliteiten  schering  en  inslag  zijn,  en  voorts  gebaseerd  op 
wetboeken  die   dikwijls  niet  met  elkaar  overeenstemmen  en, 
ook  dour  degenen  die  ze  moeten  verklaren  en  toepassen ,  in 
den    regel    maar    balf  worden  begrepen.     Wanneer  dan  ook 
partijen  besluiten  om  in  de  kwestie,  die  zij  hebben,  de  uit- 
spraak van  de  rechtbank  in  te  roepen ,  dan  is  dit  voor  ben 
een   sprong   in  bet  duister,  gedaan  omdat  er  een  eind  moet 
komen  aan  de  zaak,  waarin  de  hartstochten  te  zeer  zijn  op- 
gewekt,   dan    dat    de    bemiddeling   van  bet  desabestuur  het 
gewenschte  resultaat  zou  kunnen  hebben. 

De  overweging  van  al  bet  vorenstaande  zal  doen  inzien, 
welk  eene  ongekend  gunstige  kans  aan  eene  koloniale  mo- 
genbeid  wordt  aangeboden  om  op  geheel  Bali  bare  macht 
blijvend  te  vestigen,  daardoor  eene  scboone  be/itting meester 
te  worden,  die  voor  haar  direct  en  indirect  rijke  voorde  Jen 


/al  afwerpen,  en  tevens  rniniicliool  legenheid  opei 

on  werkzaam  te  Etjn  in  bel  belang  der  bevolking 

il   /:il    ii  en   behoeven  t< 
genover   zich    te  Lebben,  wat  bc  eenheid  en 

•insluiting.     Elke  desa  Ie  een  klein  repabliekje,  «lat  i 

ii    aanrakingen    moge    bebbon    mei    zijne  naburen. 
doch  ovei  heel  op  zich  zelf  staaft.     Van  national 

gadei  sprake.    De  politieke  gezichtskring  van  «Ie 

Balineezen  strekt  zich  niet  verder  uit  dan  de  deaa  welke  zij 
i1(  ii.    en   <»ni   door   onderlinge  aansluiting  een  machtig 
rijk   te  vormen,  daarvan  hebben  zij  geen  begrip  en  zien  de 
ooodzakelijkhi  id  daai  I  niet  in. 

Hongkong,  Bangli,  Tabanan  en  de  andere  onafhankelijke 
rijken    \an    Bali,    zijn    niets   dan  agglomeraties  van  u 
geen   tfgi  rond  bc  basard     bijeenj 

men    onder   den    zelfden  vorst  of  chter.    I 

meenschappelijke  belangen  v<  hen.     De  namen  dier 

rijken    zijn    voor  de  Balineezen  niets  dan  klanken  en  liet  is 
hun  volkomen  onverschillig,  of  zij  bij  Karangasëm,  l>ij  Ba 
dong   of    1'ij  een  ander  rijk  behooren;  de  hoofdzaak  is  voor 
hen,    dat    zij    niet    belemmerd  worden  in  hunne  vrijheid  en 
hun  niet  te  zware  lasten  worden  opgeli 

Het    eenige   waaraan    de    Baliae     a    -  hecht  zijn  is  hun 
adat.  hun  ii  en  het  eiland  dat  zij  bewonen. 

Het   vaderland   van  eiken  Halini  i  veel  hij  ge- 

acht kan  worden  er  een  te  hebben,  ie  gelieel  Bali. 

liet    is    waar,   dat  in  zo  een  hand  bestaat  tnasehen 

alle  Balineezen,  dat  zij  de  elld  aanbidden,  doch  nim- 

mer  behoeft  aan  dat  lienat  de  leus 

zal  zijn.  welke  ben  vereenigt  <>m  zieli  te  verzetten  tegen  een 
vreemd  heerspher;  zij  zijn  tevreden  met  hm  srertsehen 

«lat    volstrekt    niet   aan  anderen  op  te  dring  wat  ver- 

i    betreft,  worden  zij  door  niemand  overtro 
want   deaverlangd    stellen    zij    zei:-  de  hun  onbekende 

goden  een  plaat-je  in  bun  godeyjieinel  beschikbaar 

Tegenover  alk-  beliec  t«.t  welken  landaard  zij  mogen 
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bekooren,  mits  /ij  d<  landgebruiken  eerbiedigen,  hebben 
zij  dezelfde  gezindheid;  allen  worden  toegelaten  lot  <l<-  me 
dedinging  <>m  ben  op  de  beste  wij^e  te  beschermen  en  zij 
zullen  de  voorkeur  geven  aan  dengene  die  bet  krachtigst  is, 
en  wiens  bestuur  dus  de  meeste  kans  aanbiedt  op  onge- 
stoorde vrede,  welke  in  Btaat  st.lt  rustig  te  leven,  volgens 
de  voorvaderlijke  instellingen,  en  den  landbouw  en  andere 
bedrijven  ongehinderd  uit  te  oefenen. 

Aan  het  tweemaal  herhaald  krachtig  optreden  in  Boelèlèng 
is  het  te  danken,  dat  liet  Nederlandsch-Indische  Goeverne* 
ment,  op  verlangen  der  bevolking,  aandeel  heeft' gekregen 
iu  liet  bestuur  aldaar:  aan  de  superioriteit  van  z ij u  regeer- 
stelscl  boven  dat  der  Balische  vorsten ,  gepaard  aan  een  in 
algemeenen  zin  eerbiedigen  van  de  Balische  instellingen,  is 
het  toe  te  schrijven,  dat  ons  bestuur  zich  daar  zonder  eeni- 
gen  militairen  steun,  niet  alleen  heeft  staande  gehouden, 
maar  zich  ook  meer  en  meer  bevestigd  heeft  en  binnen  dat 
gewest  zijne  bemoeiingen  heeft  kunnen  uitbreiden. 

Wel  verre  van  dat  bestuur  vijandig  te  zijn,  of  zich  als 
het  ware  te  moeten  bukken  voor  die  overheersching,  gevoelt 
de  Balinees  in  de  goevernementslanden ,  hoewel  hij  ook  zijne 
ernstige  grieven  heeft,  dat  hij  thans  beter  af  is  dan  vroeger. 

Het  in  verzet  komen  van  het  district  Bandjar,  waardoor 
de  expeditie  van  186S  noodzakelijk  gemaakt  werd,  was  in 
gecnen  deele  gericht  tegen  het  Europeesch  bestuur ,  maar  al- 
leen tegen  een  bij  de  bevolking  aldaar  gehaat  inlandsch 
hoofd,  dat  ten  onrechte  gehandhaafd  werd. 

Het  valt  niet  te  ontkennen,  dat  in  die  streken  van  Bali 
welke  langzamerhand  geheel  onder  ons  direct  gezag  gebracht 
zijn,  een  elders  ongekende  mate  van  rusten  welvaart  heerscht. 
Aan  de  oorlogen,  die  vroeger  voortdurend  de  grensstreken 
onveilig  maakten ,  is  eeu  eind  gekomen ,  de  verkeersmidde- 
len zijn  verbeterd,  de  belemmeringen  voor  den  handel  en 
landbouw  zijn  zooveel  mogelijk  uit  den  weg  geruimd,  de 
uit-  en  invoer  hebben  geheel  vrij  plaats. 


il  ba  ii  b  ii  on  alle  krachten  van 

ing   in    bel    land   aanwezig  tof  bon  rccbl 
I.   tlat    i»  de  afschaffing  van  bel  stelsel  ran  afjien 
onderhoorigen,   dal  door  de  Balische  vorsten  wui.it 

langzamcrli  ind   i  mogelijk  op 

Bali»  ingericl 

t<'  li'  lieeft,  in  de  plaats  wordt  gesteld. 

1».    invloed,    welke   de    vesl 

nd  "|»  de  nog  onafhankelijke  rijken,  i-  niet  in 
allm  il  iele  een  welda 

r  de  lusschen  Int  Goevernemenl  en  bnnne  vorsten  gc- 

Bloten  contracten  iiti<  dezer  lieden  versterkt  geworden, 

en  <-|>  welke  wijze  /ij  van  elke  maebtsvermeerdering  ten  koste 

bnnner  onderhoorigen  party  trekken,  werd  reeds  iu  het  licht 

ld, 

In  den  i  toestand  i  de  bew<. 

streken,  I   grenzea.     De  voornaam 

ste    waarborg   toch    «raardoor  de  kleine  man  eenigazins  bc 
scbnt   is  tegen  de  willekeur  der  vorsten,  bestaai  in  de  riva- 
liteit,  die   ti'  dezen    beersebt    en  die  hen  steeds  doet 
jen,  dat,  zoo  /.ij  het  te  bont  maken,  een  deel  bnnner  on- 
derhoorigen /.i<  li  onder  het  gezag  van  een  nabuur  zal  stellen, 
waartoe  zij  volgens  Balische  opvatting  het  volste  recht  nebben, 
^enheid   nu    bestaat    niet   in    die    streken  waar  het 
ernement    de    nabnnr  is:  dus  moeten  de  i  -  daar 
zich  maar  alles  laten  welgevallen  en  boever  de  bebzuebtder 

ten    zich   dan    uitstrekt,    moge   blijken  uit  het  volg 
klein  erd  wordt,  niet  als  iets  bijzonders. 

landen  t<»estand. 

Onlangs    liet    dl  van    liantrli  den  iu  het  landschap 

Boclé  èng    te  r  gerenounneerdeu 

goudsmid  i  daokii  vragen  om  naar  zijn  pocri  over  te  kouien 

ter  vervaardiging  van  eeii  kru  Nu  hebben  echter  de 

ïten   van  Dau^rli  reeds  vau  ouds  geen  goede  reputatie  bij 
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de  lieden  van  Tédjakoela  60  daar  is  reden  voor.    Gedurende 
don  korten  tijd,  dal  Boelólèng  na  den  oorlog  van  184!) aan 
Bangli   onderworpen    ia   geweest,   ia  bel  district  Tédjakoela 
vrij  wel  door  den  vors!  en  de  poenggawa'a  raa  dat  rijk  leeg 
geplunderd  geworden 

Bovendien  i>  i  daoeu  eeu  gezeten  man  en  nog  al  opzijn 
gemak  gesteld,  zoodat  hij  voor  de  invitatie  bedankte,  liet 
kwam  hem  te  Made,  dat  hij  juist  bezig  WS8  een  nieuw  huis 
te  boawen,  dat  oog  niet  onder  dak  gebracht  was  en  hij  excu- 
seerde zich  dii^  met  te  zeggen,  dat  hij  liever  niet  op  reis 
wilde  gaan,  zoolang  zijn  huis  Dog  niet  voltooid  was,  zich 
verder  voornemende  daarmede  te  wachten  tot  de  vorst  een 
ander  goudsmid  geëngageerd  zon  hebben. 

Wat  gebeurt  echter?  Eenige  dagen  later  komen  onver- 
wachts twee  honderd  lieden  uit  Bangli  te  Tédjakoela  aan, 
elk  beladen  met  eene  vracht  bamboepannen,  zooals  die  in 
deze  streken  voor  dakbedekking  gebruikt  worden.  Het  bleken 
heerendienstplichtigen  te  zijn  door  den  vorst  van  Bangli  uit 
eenige  der  armoedige  bergdesa's  bijeengeroepen,  om,  natuur- 
lijk zonder  eenige  betaling  daarvoor  te  erlangen,  het  huis 
van  i  daokh  te  gaan  voltooien,  waarvoor  zij  vijf  dagen  in 
Tédjakoela  verbleven,  levende  van  den  door  hen  zelven  me- 
degebrachten  teerkost. 

De  goudsmid  kon  toen  moeielijk  meer  weigeren  aan  het 
verzoek  van  den  vorst  te  voldoen  ;  hij  vertrok  das  naar  Bangli 
en  versierde  een  van 's  vorsten  krissen  met  een  fraai  gouden 
gevest,  dat  reeds  vooruit  betaald  was  met  den  gedwongen 
arbeid  der  arme  bergbewoners. 

Dat  een  bestuur  onder  hetwelk  dergelijke  gebeurtenissen 
bijna  dagelijks  voorvallen  onmogelijk  populair  kan  zijn ,  laat 
zich  lichtelijk  denkeu  en  het  wordt  dan  ook  alleen  geduld, 
omdat  de  desalieden  geen  anderen  uitweg  zien. 

Indien  echter  eene  krachtige  mogendheid  haar  gezag  ge- 
leidelijk op  het  geheele  eiland  wilde  vestigen ,  dan  behoefde 
er  geenerlei  vrees  te  bestaan,  dat  zij  de  bevolking  tegenover 
zich  zoude  vinden,  wanneer  zij  er  iu  geslaagd  ware  deze  te 
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roven   d*   overtuiging   te  eobenken,  dat  bel  nieawe  btttmu 

gevoerd  sonde  worden  mei  eerbiediging  rau  de  landeinetelHngen 
en  gebruiken.    Alleen  sonde  rek  i  uden  moeten wor 

(kn  met  de  regeerende  vorotjee  en  bnnne  trawanten ,  die  de 
eenige  verliezen  daarbij  tonden  /ijn,  en  irier  macht  in  eoo 
verre  ireinig  te  beteekenen  beeft,  dat  zij.  gebaai  om  hun 
willekeur,  door  bunne  onderhoorigea  verlaten  ioadea  uurden, 
zoodra  deze  de  zekerheid  hadden  verkregen  van  hunne  wraak 
niets  meer  te  vreezen  te  hebben. 


DERDE  AFDEELING 

HET  GRONDBEZIT, 


HOOFDSTUK    I. 

COMMUNAAL   BEZIT   VAN  ONBEBOUWDE  GRONDEN. 

Belang    van    hel    onderzoek  naar    hel  grondbezit  <>}>  hel  eiland 
Bali.     De    grond  behoort  aan  <!<•  goden.     De  gronden  der 
booze  geesten.     Geleidelijke  afbakening  van  hel  gebied 
der  desa's.     Wijzen  van  bekendstelling  der  desa- 
grenzen.     Ontslaan    van    niemve   desa's    ten 
koste  van  reeds  beslaande.    Verschil  van 
toestand  in  Boelclèng  en  in  Djam- 
brana.      Verplichtingen     dei- 
desa's  ten  aanzien  van 
hun  gebied. 


Door  de  voorafgaande  beschrijving  van  de  Balische  maat- 
schappij, waarbij  voor  alle  klassen  van  personen  werd  aan- 
gegeven de  plaats  die  zij  daar  innemen,  hebben  wij  eene 
vaste  basis  verkregen  om  verder  na  te  gaan  welke  rechten 
en  verplichtingen  elk  hunner  heeft  ten  aanzien  van  den  grond. 

Het  onderzoek  daarnaar  op  het  eiland  Bali  is  van  bijzon- 
der belang  te  achten,  dewijl  daar  een  stadium  van  ontwik- 
keling en  beschaving  wordt  aangetroffen,  hetwelk  elders  in 
Indië,  hetzij  reeds  tot  het  verleden  behoort,  of  wel  nimmer  is 
bereikt.  Dit  eiland  is  in  hooge  mate  blootgesteld  geweest 
aan  den  invloed,  welken  in  vroeger  eeuwen  het  machtige 
Javaansche  rijk  in  nagenoeg  den  geheelen  Indischen  archipel 
heelt  uitgeoefend  en  de  instellingen  daarvan  zijn  er  blijven 
voortbestaan ;  het  bestuur  toen  ingesteld  heeft  tot  op  den  hui- 
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digen  dag  kunnen  standhouden  en  rooi  andere  rreonsnV 
vloeden  is  bel  tol  rooi  korten  tijd  bewaard  gebleven 
ll«t  tegenwoordige  rolk  van  Uali  is waancbijnlijk ontal 
de   vermenging   van   Elindoeaobe  Javanen  mei  de  oor 
sproukelijke   beidenache  bevolking  van  het  land;  welke 
elementen   de   bovenhand    heefl   behouden  i-  moeteljjk  neet 

na  te   gaan,   maar  ZOO   VOel    il  zeker,   «lat   /.ij    tut  » «'n  volk  /.ij  n 

saamgcsmolten,   waarbij   alleen,   zooalu  bleek  turn  over  deu 
volksgtidsdiensl    gehandeld   werd,   in   zekere  mate  een  rooi 
behuild  moe!  gemaakt  worden  ten  opzichte  van  de,  tros 
weinig  talrijke,    leden    der   hoogere  ka-ten.  uaannt  ook  de 
vonten  zijn  voortgesproten. 

Mahommedaansche  overheerseben  hebben  op  BaH  nooit 
vasten  voel  knnnen  verkrijgen  en  hel  Hollandsche  bestnnr, 
dat  op  een  gedeelte  van  hel  eiland  _  gd  U,  beert 
te  k"it  gewerkt,  om  reeds  ingrijpende  veranderingen  ten  aan- 
tien  ran  de  rechten,  die  worden  uitgeoefend  op  deu  grond. 
te  hebben  te  wee-  gebracht. 

Hier  sullen  wij  tin—  kunnen  nagaan  welk 
vormen  zijn  die  hel  grondbezit  heeft  aangenomen  in  een  land, 
waar   sedert    eenwen  geene  invloeden  van  buiten  of  sturend 
op  de  vrije  ontwikkeling  van  den  toestand  hebben  ingewerkt 

Ten  andere  zal  kunnen  blijken  welke  rechten,  volgens  de 
opvatting  der  bevolking,  den  soeverein  ten  aanzien  van  de 
bebouwde  en  onbebouwde  gronden  toekomen  /.al  bij  worden 
beschouwd  all  een  rechtvaardig  en  goed  heerschar,  in 
verre  bel  den  soeverein  mogelijk  is  daarvan  at  te  wijken 
zonder  dal  zijn  _  aar  te  >pt,  en  in  hoeverre  daarvan 

feitelijk  wordl  algewekeu  onder  het  bestuur  van  een  inlai 
vorst,   waardooi   eenige  nieuwe  gegevens  zullen  worden  bij- 
gedragen  tol  hel  treffen  der  vergelijking  tusseben  de  werking 
van   een    Europeeseb    en    een   inlandacb  bestuur  in  eene  in- 
iandsche  maatschappij. 

Ten  einde  een  begrip  te  krijgen  van  de  eerste  rechten  die 
up   den    grond  werden  uitgeoefend,  moeten  wij  trachten  on» 
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voor  een  oogenblik  in  de  voorstelling,  die  de  Balioeee  zich 
vormt  van  den  oorgpronkelijken  toestaud  van  bet  laad,  in  t<; 
denken.  [Iel  gehcele  land  ligl  daar  in  woesten  Btaat,  de 
bergen  tol  aan  uuuue  kruinen  mei  boscli  begroeid,  daartus* 
Boben  de  bcrgmecren  i.i  bunue  plechtige  stilte;  door  de  val- 
leien  vloeien  de  rivieren  en  vervolgen  ongestoord  ban  loop, 
nu  eens  langzaam,  dun  weer  in  wilde  vaart,  Daar  zee;  bet 
heuvelland  en  de  vlakten,  die  /.ij  doorstroomen,  zijn  nog  nim- 
mer door  een  meoschenhand  beroerd.  Hier  en  daar  mogen 
eenige  menseben  rondzwerven,  doch  zij  leven  ah  de  dieren 
in  het  woud,  voeden  zicli  als  deze  met  hetgeen  de  bosschen 
opleveren  en  denken  er  evenmin  als  de/r  aan  iets  hun  eigen- 
dom te  noemen.  Overigens  is  liet  gelieele  land  schijnbaar 
onbewoond,  doch  ook  alleen  schijnbaar,  want  de  goden  zwe- 
ven hoven  het  land  en  boven  de  wateren. 

Elke  berg  is  door  eene  godheid  bewoond,  elk  meer  heeft 
hare  godin,  er  is  geen  plekje  grond  dat  aan  hun  invloed 
ontgaat.     Zij  zijn  onzichtbaar,  doch  hebben  macht  over  alles. 

Het  is  niet  anders  te  verwachten,  dan  dat,  wanneer  aan 
lieden  die  eene  dergelijke  voorstelling  van  zaken  hebben,  de 
vraag  gesteld  wordt  „aan  wien  behoort  het  land'?",  het  ant- 
woord geheel  te  goeder  trouw  gegeven  niet  anders  kan  luiden 
dan,  „het  land  met  alles  wat  daarop  groeit,  met  het  water 
dat  er  over  stroomt,  met  de  lucht  die  het  omgeeft,  met  de 
gesteenten  die  het  in  zijn  schoot  bevat,  behoort  zonder  eenige 
uitzondering  of  beperking  toe  aan  de  onzichtbare  goden  en 
geesten  die  het  land  bewonen'. 

Deze  opvatting  schemert  door  iu  alle  gesprekken,  die  men 
met  hen  over  rechten  op  den  grond  voert,  wanneer  zij  onbe- 
vangen hun  oordeel  kunnen  uitspreken,  en  is  volkomen  na- 
tuurlijk bij  menseben,  die  op  e^ne  trap  van  ontwikkeling 
staan  als  de  Balineezen,  blijkende  uit  de  schets,  die  kiervoren 
werd  gegeven,  van  hunne  godsdienstige  begrippen.  Tot  be- 
vestiging van  de  bewering  dat  zulks  werkelijk  hunne  opinie 
is,  zoude,  zoo  noodig,  nog  gewezen  kunnen  worden  op  som- 
mige  dorpsgeschriften,    bijv.    de   awigawig  van  Koeboetam 
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'<>alian.     \n.'i;iiiii    uitdi nkk«-lijk    gezegd    WOfdt,   dat    lu   MNBmigC 

i  i.-n   gronden   die  iemand  in  betionwing  bed)  ben 
hij  ni.t  tan  zijne  verplichtingen  voldoet,  door  d<   desa  kim 
ik ii   ontoomen    worden,    ..«kwijl    /ij    het  eigendom  /ijn  dei 
eid     ' 

Dal  wij  bier  u-  doen  bobben  met  eene  uiting  ran  cmver 
inlandaebe  denkbeelden  en  de  naar  Ba|i  overgebrachte  wet- 
boeken  et  rreemd  aan  /ijn,  is  niet  twijfelachtig,  want  van 
reebten  tan  den  loeverein  <»|>  den  grond  hi  in  «Int  di 
Bcbnft  geen  sprake,  terwijl  deze  in  de  wetboeken,  althans 
in  beginsel,  worden  vooropgesteld  5). 

Geheel  in  overeenstemming  met  deze  opvatting  van  het 
domineerende  recht  der  godheid  i-  bet  voorts,  dal  ■immer 
tot  bebonwing  van  den  grond  zal  worden  overgegaan,  alvorens 
daartoe  aan   de   plaatselijke  godheid    vergunning 

is;    dat.    /'.(.ilra  de  ontginning  van  tlcu  grond  660  aanvang 

been*   genomen,   nieu   ais  nuodzakc) ijker  wordt  beschouwd, 


')  In  bet  vermelde  dija^eschrift  eU.it  woordelijk  »a;>uu  tegal  doewèa  iJ» 
i  retoe".  Iu  het  spraakgebruik  uu  wordt  ook  wel,  hoewel  ten  onrechte,  den  vont 
soms    die  titel  gegeven.      In  verband   DM  .-en  inhoud  van  het  geschrift 

bestaat  erhter  niet  de  niinite  twijfel,  dat  daar  de  godheid  bedoeld  wordt.  Is  eene 
enkele  maal  sprake  VU  den  vont ,  zoo  wordt  deze  kortweg  aaugeuuid  al« 
ui  Goe»ti". 

■  i  Belangrijk  te  deren  opzichte  1»  hei  opschrift  vau  den  «teen  vau  Doekoehun 
door  Dr.  J.  Ühandls  bekend  L<»iflJ  in  eene  nota  aU  bijlage  ge»f. 
de  notulen  van  het  Kataviaasch  Genootschap  (deel  XXVI,  afl.  II',  en  voort- 
hetgeen  Dr.  .1  (  Q.  Jonkik  schrijft  ia  zijne  studie  »fcen  oud-Javaansch  wets 
bock  vergeleken  met  iudisrhe  rechtsbronnen".  In  dat  wetboek,  deelt  de  schrijver 
mede,  wordt  de  vorst  uitdrukkelijk  eigenaar  van  den  grond  genoemd.  Echter 
voe^t   bij  er  bij  swelkr  gen  dit   eigendomsrecht  van  den  vont.  behalve 

het   recht  tot  heffen   van   belasting  op  de  prodwtaa  van  den  grond,  heelt  is,  ook 
in  de   llindu-che  wetsuitieguing  zeer  duister.     Ken  land  toch  kau  verkocht  ■ 
is  luj  nebruik   door  een   ander  onderhevig  aan  verjaring".     De  ooMhail  van  den 
schrijver  over  de/<  «Opmerkelijk  büjft  in  allen  gevallen  deze  uitspraak, 

hoezeer  tevens  aangenomen  schijnt  te  moeten  worden,  dat  werkelijke  rechtsgevol- 
gen nooit  aan  dit  recht  verbonden  zijn  geweest".  Dat  d't  laatste  ook  op  B*li 
niet  het  geval  is,  durf  ik  uitd'ukkelijk  te  verzekeren.  Noemt  men  daar  ook  al 
den  vont  »sang  mawa  boerai,"  d.  w.  z.  >de  eigenaar  van  bet  land,"  willekeur 
buitengesloten,  mag  dat  recht  den  ulijk  geen   matirieei  voordeel  ople- 

veren   en  is  dus  fictief.     Over  <lc  rechten  vao  den  soeverein  zal  later  nog  afzon - 
|k  gebat  <deld  worden. 
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dan  ti i t  dankbaarheid  der  godheid  een  altaar  op  te  richten. 
Kt'ti  gedeelte  van  de  vrachten  op  die  gronden  geoogst,  bc 
hoort  liaar  te  worden  aangeboden  bIi  offerande,  wanneer 
hout  en  andere  materialen  benoodigd  zijn  voor  het  herstel 
van  tempels  of  altaren,  worden  zij  genomen  daar  waar  zij 
liet  best  te  vinden  zijn,  onverschillig  welke  rechten  door  per- 
sonen op  de  gronden,  waar  zij  voorkomen,  mogen  worden 
uitgeoefend.  Omtrenl  den  tijd  van  beplanting  moeten  de 
voorschriften  der  godheid  worden  opgevolgd;  van  sommige 
gewassen  is  de  cultuur  door  haar  in  bepaalde  stroken  ver- 
boden, o  a.  wontcn  vaak  geene  koffieplantsoenen  geduld. 
Elders  weer  is  binnen  zekere  grenzen  de  opbreugst  van  de 
.jacht  voor  de  goden  gereserveerd,  of  wel  bet  verzamelen 
van  sommige  boscli producten ,  waaronder  de  welriekende  hout* 
soorten  genoemd  kunnen  worden. 

Al  bet  vorenstaande  te  zaam  genomen  stelt  het  buiten  al- 
len twijfel  dat,  volgens  de  opvatting  van  den  Balinees,  de 
eigendom  van  don  grond  berust  bij  de  godheden,  die  het  land 
bewonen. 

Sommige  der  onzichtbare  machten  zijn  den  menschen  slecht 
gezind  en  men  moet  er  zich  200veel  mogelijk  voor  wachten 
de  gronden,  waarover  zij  heersenen,  te  betreden.  In  de  eerste 
plaats  behooren  daartoe  de  begraafplaatsen  en  hunne  omge- 
ving; van  daar  de  schroom,  welke  de  rechtgeloo\ ige  Bali- 
neezen  er  van  zal  terughouden  deze  gronden  buiten  noodza- 
kelijkheid te  bezoeken  en  vooral  om  zich  des  nachts  in  de 
nabijheid  daarvan  te  begeven.  Behalve  de  begraafplaatsen 
zijn  er  nog  vele  streken ,  sommige  van  groote  uitgestrektheid, 
waar  de  booze  geesten  zich  bij  voorkeur  ophouden  en  die 
aan  hen  toebehooien.  In  sommige  dorpsreglementen  worden 
zij  nauwkeurig  aangeduid,  ten  einde  een  ieder  zich  wachte 
voor  schade,  want  die  gronden  zijn  „tëngëd"',  d.  w.  z.  ge- 
reserveerd voor  de  booze  gee&ten  en  daardoor  onheilaan- 
brengend  voor  de  menschen.  Ze  te  betreden  kan  reeds  de 
ergste   gevolgen  hebben,  hoeveel  te  meer  er  te  wonen  of  ze 
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tt>  bebouwen,  on  rele  gerullen  zijn  bij  de  Balineezen  bekend, 
dat   meneeben    bel    mei    li  t    verlies   van  ban  lereo  bebhen 

i  .    all    /ij  .  .   inbreuk 

maakten    op    bet    gebied    der  n ,  de  ..' 

.pamali",  «raarbij  roor  het  oogenblik  in  bet  midden  gelaten 
kan  worden  oi  <lic  Bcbadelijke  n  roort kwamen  uit  de 

oudheid  ran  den  bolein,  de  vrees  irelke  de orertreden 
beving  en  ben  overal  vervolgde,  dan  vrel  bet  toedoen  der 
tempelbeamblen ,  die  er  belang  bij  hebben  bet  bijgeloof  onder 
bet  volk  levendig  te  bonden. 

tegenwoordig  echter  begint,  vooral  onder  het  jon 
sladit  en  onder  degenen  die  voel  met  vreemdelingen  ia  aan- 
raking  komen,    een    vrijzinnig  •  te  heersenen,  \ 
daar    goede    bonwgrond   in  Umi»!.  -  wordt  en 
onder   de   tëngëd    gronden             rkomen,  welke  nitatekend 
geschikt  zijn  voor  bebonwing. 

Van  de  wijzen  waan»))  de  overtreders  zich zelven en bnnne 
dorps;  i  trachten  gerust  I  n,  vinden  wij  in  onze 

aanteekeningen  een  Btaaltje  vernield  bij  de  desa  Soedadji. 
Er   is  daar  voor  de  zich  Btecds  uitbreidende  bevolking 

k  aan  landbouwwerk  en  dientengevolge  zijn  in  de  laatste 
jaren  icden  bej  blikken  gaan  slaan  op  bel 

niet  in  gebruik  zijnde  gedeelte  van  het  zeer  ruime  kerkhof, 
dat  natuurlijk  beschouwd  werd  onder  hei  beheer  te  staan  der 
deaavereenigii  nen  wier  sawahs  aan  dien  - 

grensden,  konden  de  begeerte  niet  onderdrukken  er  van  te 
pmfiteeren  om  hunne  aawahu  ecne  kleine  uitbreiding  te  doen 
ondergaan.     Zij    wendden    zich    tut    de   d<  ng  om 

daartoe   vergunning  te  krijgen  en  verklaarden  zich  bereid  er 
_    roor  aan  i  betalen,  doch 

na  beraadslaging  werd  hun  bij  monde  van  den  kliau  te  ken- 
dat  die  grond .  als  1>«  boorende  t<.t  d 
plaats,  bet  eigendom  was  der  on/.ielitlia  c  sten  die  er 
huizen  en  dat  dus  ongeluk  /mi  treflen  dengeen,  die  de  ont- 
ginning daarvan  wilde  beproeven  De  aanviagers  echter  ant- 
woordden daarop  -welnu,  wij  willen  11 
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wij  dientengevolge,  dan  is  meteen  een  einde  aan  .-tl  onze 
Aardache  zorgen.'1  Zij  zijn  toen  aan  bei  werk  gegaan  en 
bebben  <le  voorgenomen  oitbrtfding  tol  atand  gebracht;  de 
deaa  heefl  ben  laten  begaan,  rreezende  ongelijk  te  krijgen 
als  de  zaak  voor  het  beatnnr  te  Uoelèlèng  gebracht  werd, 
en  zich  bepaald  tot  een  protest  door  te  weigeren  eenige  be- 
taling, noch  ten  behoeve  der  deaa  noch  ten  voordeele  der 
tempels,  zelfs  elke  bijdrage  voor  de  offeranden  van  die  velden 
afkomstig,  aan  te  nemen 

Hiermede  kunnen  wij  de  booze  geesten  en  hunne  gereserveer- 
de gronden  verder  laten  rusten  en  er  toe  overgaan  na  te  sporen, 
welke  de  betrekking  is  van  de  menseden  tot  don  grond. 
Over  liet  algemeen  zijn  de  godheden  hun  welwillend  gezind 
en  hebben  zij  er  in  liet  minst  geen  bezwaar  tegen,  dat  de 
menachen  van  de  gronden  en  al  water  op  voorkomt  partijtrek- 
ken, op  welke  wijze  dan  ook,  mits  de  hun  gegeven  voor- 
schriften en  verbodsbepalingen  trouw  in  acht  worden  genomen. 

Wij  zagen  reeds  dat  het  kleine  republiekje  dat  den  naam 
van  desa  draagt,  op  Jiali  de  eenheid  is  van  liet  maatschap- 
pelijk leven  en  dus  is  het  in  de  eerste  plaats  van  belang 
na  te  gaan ,  of  de  desa's  een  binnen  vaste  grenzen  beperkt 
gebied  hebben  en  zoo  ja ,  welke  de  aard  is  der  rechten  door 
hen  op  den  daar  gelegen  grond  uitgeoefend,  om  daarna  te 
komen  tot  de  omschrijving,  hoe  binnen  de  grenzen  van  dat 
gebied  met  den  loop  der  tijden  de  rechten  van  de  verschil- 
lende individuen,  waaruit  de  desa's  zi'.n  saamgesteld,  zich 
weder  hebben  afgebakend. 

11  iervoren  werd  reeds  is  het  licht  gesteld,  dat  de  kern  der 
desa  is  de  desavereeniging ;  de  laatste  is  de  bewaarster  der 
rechten  van  de  desa,  zij  regelt  alles  wat  de  belangen  der 
desa  betreft,  voert  haar  inwendig  beheer,  vertegenwoordigt 
haar  tegenover  andere  machten,  is  aansprakelijk  voorde 
nakoming  der  verplichtingen  die  op  haar  rusten,  in  één 
woord,  zij  is  eigenlijk  „de  desa;"  al  wat  buiten  de  vereeni- 
ging  staat  is  geheel  van  baar  afhankelijk,  groepeert  zich  om 


1 11 

haar  en  Icprt  weinig  of  geen  gewiekt  in  «Ie  pclm.il.  Wanneer 
mi  in  de  volgende  bladzijden  getpruken  wordt  van  men* 
i  veiplicutiiij  i  liiedl  dal  eenvon- 

•niem 
■  uiging." 
De    beantwoording   der   bovengestelde   mag,  in  haai 

i  bepaald  gebied  beett,  /.-il  gemakkelijk  worden 
ikt  door  verder  na  te  gaan  \\ « *  1  k « •  de  verrichtingen  zijn 

i.  die,  Kooalfl  in  bel  eerste  booidstnk  is  besehn 
rtand    ia   gekomen  in  eene  te  von  I  onbewoonde 

streek,  iraar  overvloed  van  goeden  grond  aanwezig  is. 

Het  arbeidsveld  der  inwoners  i>  door  Diemand  biaaen  ba- 
paalde  grenzen  beitërkl  geworden,  doch  Int  i-  mogelijk,  «lat 

zich    aan   sommige   zijden   natnnrlijke  hindernissen  \ doen 

oimmer  overschreden  worden,  in  de  eerste  plaats,  zooals 
\;m    zelf  sprit  kt.   de   /■  •-.    doch    ook  rivieren,  diepe 

ravijnen  en  dergelijken  kunnen  een  grens  stellen  aan  het 
gebied  waarbinnen  ds  desabewoners  leven  en  werken.  Aan 
indere  zijde,  stellen  we,  is-  het  veld  hunner  werkzaam- 
i  al»  het  ware  onbepeikt;  daar  strekken  zich  verder  dan 
men  ooit  met  de  ontgiuning  zal  voortdringen,  woeste  gronden 
uit.  alleen  bewoond  door  d  ■  dieren  van  het  woud. 

In  znlk  al  zal  de  desa,  alhoewel  die  gronden  aan 

hare   bewoners    het  levensonderhoud  verschaffen  en  daardoor 
groots   waarde   voor  haar  hebben,  er  nooit  toe  komen 
grenzen  voor  baar  gebied  aan  te  nemen.    Welk  belang  zonde 
zij    daarbij    hebben?    Geenerl<  bewoners 

van    het    strand    er    belang  hij  hebben  een  gedeelte  van  het 
water  e    het    hunne    te  noemen.     Wel  heelt  het  voor 

hen   _  .sant  het  i<  de  grondstof  waaruit  zij  het 

zout    bereiden,    maar    boeveel    zij  er  ook  van  nemen,  - 
blijlt  .  root 

De    desa    bekommert    zich  das  aanvankelijk  hoofdzakelijk 
slechts   om  (1  n   welke  bare  bewonen  in  baboowing 

men  hebben;  de  daaraan  grenzende  woeste  gronden  heb- 
ben <juk   nog  eanig  belang  vuur  haar,  dewijl  zij  de  gelegen- 
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beid  aanbieden  om  hóef  te  kappen,  boschproducten  te  ver- 
zamelen, te  visschen  en  te  jagen.  De  gronden  gelegen  buiten 
bet  rayon  dezer  verrichtingen  boezemen  niemand  eenig  be- 
hing in,  nimmer  morden  zij  betreden,  tenzij  dat  door  toevallige 
omstandigheden  hier  of  daar  in  de  wildernis  oog  een  goden 
huisje  mocht  lijn  opgericht,  waar  van  tijd  tot  tijd  de  desa- 
bewoners  moeten  gaan  offeren. 

Verschillende  omstandigheden,  hétzij  van  buiten  af,  hetzij 
voortkomende  uit  den  boezem  der  desa  zelve,  kunnen  in  dien 
toestand  wijziging  komen  brengen. 

lier  eerste  zal  het  geval  zijn,  wanneer  een  nieuwe  desa  in 
de  buurt  der  oude  verrijst.  Wel  is  waar  heeit  dat  plaats  op 
de  gronden,  waarvan  de  laatste  tot  heden  geen  voordeel  trok, 
en  waarmede  zij  zich  dus  ook  nimmer  bemoeide,  maar  toch 
kan  het  reden  geven  tot  nadenken  met  het  oog  op  mogelijk 
later  noodzakelijk  te  blijken  uitbreiding  der  desa's,  waardoor 
behoefte  aan  goeden  grond  zoude  kunnen  ontstaan.  De  krin- 
gen, waartoe  de  verrichtingen  der  beide  desa's  zich  uitstiekkeu, 
naderen  elkander  meer  en  meer  en  dit  geeft  ten  slotte  aan- 
leiding tot  het  ontstaan  van  kwesties  over  het  verzamelen 
van  boschproducten,  de  beschikking  over  stroomend  water, 
als  anderszins.  Aanvankelijk  loopen  dergelijke  kwesties  over 
onbeduidende  zaken  en  zijn  gemakkelijk  op  minzame  wijze 
tot  eene  beslissing  te  brengen,  maar  zij  hebben  toch  nader 
de  wenschelijkheid  in  het  licht  gesteld,  om  voor  vast  af  te 
bakenen  tot  hoever  de  rechten  van  elke  desa  zich  zullen 
uitstrekken. 

Daarop  heeft  eene  bijeenkomst  van  beide  desavereenigingen 
plaats,  alwaar,  zoo  zij  het  met  elkander  eens  kunnen  worden, 
zekere  grenzen  voor  elks  gebied  worden  vastgesteld. 

Het   komt    daarbij    ook    wel    voor,    dat   de  belangen  van 

beide    desa's    met    elkander   in  strijd  zijn  en  dan   roepen  zij 

de  beslissing  in  van  den  landsheer  of  diens  gemachtigde,  die, 

zoo    beider    aanspraken    even   geldig  zijn,  er  gewoonlijk  toe 

overgaat  de  betwiste  streek  aan  beide   partijen  te  ontzeggen, 

tot  tijd  en  wijle  zij  tot  overeenstemming  gekomen  zijn.     Dit 

10. 


is  ccn  der  oorzaken  waaraan  de  neutrale  pronden  (tanah 
kwalonan),  die  Int  gebied  van  tw<  rau  elkan- 

der en    duoi  van    !>••  der   inw<  weikt 

u  worden,  ban  ontstaan  verschuldigd  rijn.  Door  de 
nitbreiding  der  l><  volking  en  do  daarmede  gepaard  gaande 
behoefte   tan    meerdere   bouw  -  i   nog 

tlecliti   weinig   gronden  in  dien  toestand,  daar  de 

i  ei  t  il  si  )tte  veelal  do  m  licl>i*L-n 

ze  te  doelen,  of  op  andere  wijl  likking  te  geraken. 

Zooveel  mogelijk  worden  natonrl  men, 

doch   niet  altijd  is  dal  mogelijk  en  dan  wurlt  bij 
bepaling    uitgegaan    van    een    punt   van  den  beide 

desa's  verbin  It.  en  van  dam-  i 

de  belangrijke  punten  worden  wel  aangeduid  door  bel  plan 
ten    van   I) oen,  of  hel  oprichten  van  ospilarcn. 

Dit    laatste  echter   is  uitzondering;  in  «1  u  regel  moet  hel 
geheugen   der  desalicden  de  /aak  uitmaken,  waaraan  < 
grootelijki  iel    gekomen    wordt 

waarvan    reeds  melding  word  nicht  van 

den   godsdienst    gegeven,    daarin   beslaande,  dat  eens  in  bet 
jaar  elke  A^-a  g  doel  om  ln:ir  gebied  te  suil 

van   de   booze  geesten  [ma  Tot  bei  welslagen  dier 

onderneming    wordt   hel    noodzakelijk   geacht    naar   de 
windstreken    de  grenzen  van  bet  d  I,  daar  waar  /.ij 

de    wegen    Bnijden,   aan    te  geven  door  daarover  een  lijn  te 
spannen,   welk  jtl    ai  •   zal 

het    dus   bij  vele  d  »rps  n  li^r- 

op  welke  plaatsen  In  t  de  I    Bpan- 

nen,  en  wanni  er  dal  jaren  lan 
/.on  Ier   dat    daartegen    protest   ia   i 

9,   dan    is  dat   leit  Ie   <':n   d  iken  dl  \t 

op  dat  gebied  te  handhaven  tegen  een  ieder,  die  daarop  in- 
breuk /.inde  willen  maken. 

j     die  heel  secuur  wilden  zijn  dat  nimmer 
ten    aanzien    der  reclitiuati^htid  van  Laar  b.-zit  t wij. el  z.ouJe 
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kunnen  geopperd  wonion,  lubben  van  de  gelegenheid,  (ht 
zij  een  dornsreglemenl  vervaardigden  en  aan  den  rorgt  ter 
bekrachtiging  aanboden,  gebruik  gemankt  om  daarin  de  gren- 
zen van  hel  desagebied  bekend  te  stellen  en  de/c  geschriften 
worden,  wanneer  hunne  authenticiteit  niet  wordt  Ontkend, 
aangenomen  nis  een  volledig  bewijs  in  rechten  ten  aanzien 
van  grenskwesties. 

Het  is  echter  meer  dan  eens  voorgekomen,  dat  een  desa- 
reglement  gestulen,  verminkt  ot  vervalscht  werd,  juist  om  de 
aanwijzing  dier  desagrenzen  verloren  te  doen  gaan,  dan  wel 
om  voor  de  oorspronkelijke  opgaven  andere  in  de  plaats  te 
stellen.  Zulke  euvel. laden  worden,  als  zij  door  den  Raad  van 
Keita's  berecht  worden,  zwaar  gestraft,  en  in  geval  dan 
tevens  na  plaatselijk  onderzoek  kan  uitgemaakt  wor.lcn , 
welke  in  werkelijkheid  dj  greiuen  zijn  ter  plaatse  waar  de 
kwestie  was  gerezen,  zoo  worden  deze  in  het  vonnis  bekend 
gesteld  en  levert  dat  geschrift  dus  voor  bet  vervolg  eene 
zekerheid  op,  dat  geen  willekeurige  veranderingen  meer  in 
die  grenzen  zullen  worden  aangebracht,  door  wie  ook. 

Op  deze  wijze  wordt  dus  het  gebied  der  desa's,  waarover 
zij  namens  de  godheid  bet  beheer  voeren  en  de  beschikking 
hebben,  binnen  bepaalde  grenzen  beperkt,  die  zich  bij  bet 
toenemen  van  het  aantal  desa's  langzamerhand  bij  elkaar 
aansluiten. 

De  nieuwe  desa's,  die  dan  nog  in  die  streken  ontstaan, 
komen  uit  den  boezem  der  oude  desa's  zclven  voort  en  moe- 
ten zich  te  haren  koste  een  bestaan  versehaffeu ,  hetwelk  op 
verschillende  wijzen  plaats  kan  hebben  en  aan  verschillende 
omstandigheden  z'nu  toe  te  schrijven,  zooals  thans  uiteengezet 
zal  worden. 

De  meest  gewone  manier  waarop  dit  plaats  heeft,  toont 
veel  overeenkomst  met  het  ontstaan  der  desa  waarover  vroeger 
sprake  was,  toen  de  samenstelling  der  desavereenigiugen 
beschreven  werd,  doch  ten  aanzien  van  het  grondbezit  is 
het   verschil   groot,   daar   die  desa  tot  stand  kwam  ia  eene 


ek  die  di  i  ongeoecapeerd  \iji  wij  thans 

\an   de   veronderstelling  uitgaan,  dat  de  grond  readi  geheel 

ngedeeld  en  allee  tot  een  bepaald  t>  -li«>ort. 

Duidelijkheidshalve  worde  <•  ra(  mei  eenige  woorden  herin 
ncnl  aan   hetgeen  vroeger  ge  I,  om  daama  di 

wikk  }cbiedenu  der  nieuwe  d<  n  van  bel 

idbezil  verder  na  te  gaan. 

Aanvankelijk  bepalen  de  bewonen  eener  deaa  zieh  tot  de 

ontginning  van  die  gronden  op  bnn  gebied  welke  bet  dichtst 

hij  hunne  woningen   zijn  Naar  mate  n  zich 

uitbreidt  moeien  echter  verder  at  _  gronden  in  eultnor 

acht   worden;   d<  ienia  is  |  >m  eiken  dag 

huiswaarts   te   keeren,    hetgeen    aanleiding 
richting    van    veldbattep  welke    alleen   wurden  bo 

woond  in  de  tijden  dat  de  landbonwerkzaamheden  het  drukst 
zijn.  De  plaatsen,  die  daarvoor  liet  geschiktst  blijken,  wor- 
den al  meer  en  meer  door  ko  i  bevolkt,  die,  naar 
mate  hun  aantal  ut,  liet  daar  gezelliger  krijgen  en 
ook  minder  behoi  len  om  dikwijle  naar  de  desa  tetug 
te  keeren.  Zij  blijven  evenwel  een  deel  daarvan  uitmaken. 
zijn  lid  van  dr  vereenig  .  i  zij  daarvoor  volgens  de 
dorpsheiiaHngen  in  aanmerking  komen,  en  blijven  deelnemen 
aan  alle  werkzaambeden  die  de  desa  worden  ird  en 
aan  alle  andere  verplichtingen  <i  mocht  hebb 
vervullen. 

In  den  ,  tijdelijk 

karakter  droeg,  werden  de  iziek 

transport 

jl    zij    daar   een  beter  "ii<!'  rkomen 
konden  n    zich    onder    behandelii  ••-•Hen 

van   den  dorpc  aden  zich 

dus,  sJfl  zij   Stierven,   in   de  desa  e'.  laaropd 

plaats    begraven    en    later    verbrand.      Naarmate  de  koii 
echter  langer  bewoond  werden  en  de  verbetering  hunner  in- 
richting   daarmede    gelijken    tred    hield,    kwam  het  al  meer 
en   met  .  .    dat    er   de   voorkeur  aan  gegeven  werd  de 
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/,ick(Mi  daar  te  verplegen  en  badden  er  dtti  fan  tijd  t«»t  tijd 

«»nk    Iteifgerallen    plaats.      Hél    begravei   en   d<-  daaraan    vi 

bonden  ceremoniën  moeeten  dan  op  verren  afstand  plaats 
nebben,  hetgeen  een  werkelijk  bezvraar  opleverde  en  in  der 
gelijke  Btreken  is  liet  eerste  teeken  van  een  oienw  ztéh  vor 

mende  desa  steeds,  dat  zij  eene  eigen  begraafplaats  aanlegt 
in  de  onmiddellijke  nabijheid  der  nieuwe  woningen,  waar- 
door liet  ook  gemakkelijker  valt  om  ten  aanzien  der  gaven, 
die  nog  naar  de  dooden  op  hunne  graven  gebraeht  moeten 
worden,  biet  nalatig  te  zijn.  Bij  eene  begraafplaats  behoort 
een  duodentempel  (poera  dalem),  en  om  de  noodige  fondsen 
voor  de  oprichting  daarvan  bijeen  te  krijgen,  de  werkzaam- 
heden te  regelen  die  daarvoor  verricht  moeten  worden ,  is 
het  noodig  dat  de  bewoners  der  nieuwe  vestiging  zich  aan 
eensluiten  en  eene  vereeniging  vormen  aan  welks  hoofd  een 
klian  gesteld  wordt. 

De  oprichting  en  het  onderhoud  van  begraafplaats  en  tem- 
pel vormt  dus  een  eerste  band  tusschen  de  daar  samenwo- 
nende lieden.  Om  de  belangen  hunner  vereeniging  te  be- 
spreken komen  zij  maandelijks  in  den  tempel  bijeen,  en 
gaandeweg  ontstaan  eenige  vaste  gebruiken ,  welke  de  klian 
al  spoedig  op  schrift  zal  stellen,  ten  einde  een  richtsnoer  te 
hebben  voor  zich  en  wie  later  in  zijne  plaats  mochten  treden. 
Het  hooid  der  oude  desa  maakt  ook  van  de  tusschen  komst 
van  dezen  persoon  gebruik,  om  alle  bevelen  ter  kennisse 
zijner  gezellen  te  brengen,  wanneer  voor  de  desa  gewerkt 
of  betaald  moet  worden. 

De  band  tusschen  hen  en  de  oude  desa  is  dus  nog  niet 
verbroken,  want  ook  degenen  die  verhuisd  zijn,  blijven  steeds 
groote  waarde  hechten  aan  de  goede  gezindheid  van  hunne 
oude  dorpsgoden  en  deze  kan  alleen  behouden  worden,  door 
zich  aan  hun  dienst  te  wijden  en  de  offeranden  rijkelijk  te 
doen  vloeien.  Niemand  kan  het  echter  ontkennen  dat  het 
voor  die  lieden  een  groot  bezwaar  is,  vooral  als  de  nieuwe 
vestigingen  op  aanmerkelijken  afstand  van  de  moederdesa 
verwijderd   zijn,    om,    wanneer  een  muur  van  een  der  vele 


baoenrechtbaaa 
ander  dorpsgebouw  herstelling  behoeft,  wai  neen  weg 

gewerkt    moet    worden,    dan  wel  wanneer  de  i 
iprekingen   willen  bonden,  zich  t' 
te   in  Il't   middel  <>m  daaraai 

komen  is,  dal  getracht  wordt  met  de  n  cliik- 

king  te  treffen  tot  afkoop  van  *  1« -  op  ben  rust.  ilick- 

.111--   van    ecne   zek<  jaarlij  ki 

on,    pamirak    genaamd,    en    wordt   dil  taan,  dan 

bepalen   ia  den  \  de  aanrakingen  zich  tot  de  bij 

komsten  ter  gelegenheid  van  grootc  teesten  en  van  de  jaar- 
lijkache  desahanengevcebten ,  wanl  Iname  daaraan  met 

brenging  v,n  st  aantal  ban 

verplicht  voor  i<  i 

])«■  eerste  stoot  nn  tot  bet  verkrijgen  doordenien 
ging  van   een  gebied    waarover  zij  bet  uefa 

gaat  niet  van  haar  zelve  uit,  doch  wordt  _ 
aloude  instelling,  die  der  desaverant  roordelijkbi 
toch  heeft  niet  alleen  bet  genot  dat  voortspruit  uit  een  eigen 

gebied,  doch  moet  ook  de  lasten  daarvan  dragen,  in 
verre   dat  zij   verantwoordelijk  benit 

Wanneer   vreemd*  daar   reizen,   dan  zijn  all 

wow  jialiter  aansprakelijk  voor  bun  a  enhunne 

bezittingen.     Wordt  iets  daarvan  bun  ontroofd,  dan 

;n;  zij  ook  wordt  ter  verantw  geroe- 

jicn    door   den  soeverein  of  z|jn  v<  .  wanneer 

een    persoon    op    haar    gebied  wordt   verwond,  of  <>p  andere 
wijze  gemolesteerd. 

])-•   desaverantwoordelijkheid  rast  op  bet  ,  dat  do- 

geen, die  van  irts  de  lusten  beeft,  er  ook  de  lasten  van 

.    ïi,    en    \  oonlijk  juiste,  veronderstelling, 

dat   wanneer   in   o  n  i  wordt 

niet   één,  maar  vele  lieden  daarbij  rd  zijn,  of  al- 

thans   kennis   dragen    van  de  toedracht  der  zaak  eu  van  de 
namen   der  schuldigen:  wijzen  zij  deze  aan,  dan  is  de  zaak 
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daarmede  uit;  doen  /.ij  dal  niet,  soo  moeten  allen  t€  zameo 
daarvan  de  gev  Igen  on  lervin  len. 

Deze  veronderstelling  h  eohter  niet  meer  juisl  zoodra  bet 
éene  gedeelte  van  de  desa  srioh  bevindt  op  eenige  palen  af 
Kt :i ml  van  liet  andere;  de  samenleving,  de  gemeenschap  van 
belangen,  beeft  tnsschen  de  bewoners  zoo  niet  geheel,  dan  toch 
grootendeels  opgehouden,  en  dit  moet  moeielijkhedon  doen 
ontstaan  bij  de  toepassing  der  desa  verantwoordelijkheid.  Het 
gaat  niet  aan  om  de  gehecle  desa  verantwoordelijk  te  stellen 
voor  hetgeen  op  verren  afstand  bij  de  inwon  srs  der  nieuwe 
vestiging,  van  wier  doen  en  laten  de  bewoners  der  oude  deaa 
niet  meer  op  do  ho  igte  zijn,  voorvalt  en  omgekeerd  is  het- 
zelfde het  geval. 

Dit  geelt  aanleiding  tot  de  vaststelling  van  een  zeker 
politioneel  gebied  voor  de  nieuwe  vestiging,  bestaande  uit  de 
terreinen  in  hare  onmiddellijke  nabijheid.  Zij  is  geheel  al- 
leen aansprakelijk  voor  hetgeen  daar  voorvalt,  doeh  daartoe 
blijft  dau  ook  in  den  vervolge  hare  verantwoordelijkheid 
beperkt. 

Wat  de  rechten  op  den  grond  betreft,  blijft  de  nieuwe 
vestiging  ook  dan  nog  van  de  moederdesa  afhankelijk  en 
zolang  deze  krachtig  is,  heeft  de  afscheiding  niet  verder 
plaats  dan  hierboven  werd  omschreven,  namelijk  dat  de  nieuwe 
vestiging  een  eigen  begraafplaats  lieeft  met  daarbij  beliooren- 
den  tempel,  dat  hare  bewoners  een  eigen  vereeniging  heb- 
ben opgericht  ter  behartiging  van  hare  particuliere  belangen 
en  dat  haar  een  vast  afgebakend  politioneel  gebied  is  aan- 
gewezen, terwijl  zij,  ten  aanzien  harer  verplichtingen  tegeno- 
ver de  moederdesa,  volstaat  met  de  betaling  etner  zekere 
afkoopsom  en  levering  van  vechthanen.  Op  het  geregeld 
voldoen  aan  die  verplichtingen  door  de  ouderhoorigheden  zijn 
de  desalieden  zeer  gesteld,  minder  om  het  geldelijk  voordeel 
dat  zij  er  van  trekken,  dan  wel  als  een  bewijs  van  de  af- 
hankelijkheid der  nieuwe  vestigingen,  en  om  het  desagebied 
ongeschonden  te  bewaren. 

Het  te  niet  gaan  eener  desa  of  het  verbrokkelen  van  haar 


opbied    i  namelijk   dan  plaats,  «rangeer  in  ban 

bijbeid    andere   vestigingen    verrijren,   die,    in   - 
standigbeden    verkeerende   dan    de    moederdesa,   hel 
gezonder  klimaat,  betere  gronden  voor  bet  beoei  aden 

landbouw,  enheid  <»m  in  bare  nahyfa  adert 

wjjze  geld  te  verdienen,  deze  boven  bet  hoofd  groeten.    Set 
gevolg   is,  dat  de  bewonen  der  nieuwe  vestigii  rijk 

dom  en  meer  afstammelingen  verkrijgen  dan  hunne  vroegere 
desagenooten    en  daardoor  de  beho  i  op  rich  telt 

kan,  niet  langer  afhankelijk  te  zijn  van  demoedei 
deze    laatste  begint  bare  eigen  zwakheid  te  gevoelen  en  riet 
zich  gedwongen  om,  hoewel  ongaarne,  bten  van  baar 

afstammelinge  te  erkennen     G  rstand  meer  kunnende 

ii   aan    den  natuurlijken  gang  van  zaken,  volgens  wel 
ken  het  recht  van  den  krachtigste  mort  predomineeren,  dat- 
tol    ontwikkeling   moet    komen,    zij  bet  ook  ten 
van  het  omringende,  wal  de  meeste  levensvatbaarheid  en  in- 
wendige  kracht   bezit,   gaat   zij    er  ten  Blotte  Bchoorvoetend 
toe  over  aan  <le  nieuwe  vestiging  de  vuile  beschikking 
een  gedeelte  van  haar  grondgebied  at  te  staan. 

Nu    is  in  werkelijkheid  eene  nieuwe  desa  tot  stand  geko- 
men,  en   nevens   den    doodentempel   riehten    hare 
thans  ook  een  dorpstempel  op,  waarin  zoo  noodig  deal 
voor  de  oude  goden  mede  eene  plaats  vinden.     In  ieder  ge- 
val worden  deze  niet  vergeten  en  dikwijls  wordt  vo 
in  de  oude  desa  vrijwillig  eenige  diensten  te  ben  ijzen  of  te 
offeren.     Zoo    is    bet    in    Sangsit, 

eeuwen   een   afzonderlijk    bestaan    leidt,   i  li  de  ge- 

woonte, dat  alle  inwoners,  alvorens  bet  jaarlijk 
aan  te  vangen,  UCb  gezamenlijk  naar  de  vijl   palen  daarvan- 
daan gelegen  desa  alënjali  uit  zij  gesticht 
is,  om  als  buldebetoon  aan  de  goden  aldaar  al  de  erven  der 
tempels                      'ken  (ngatoerang  oedoedan). 

De    meest    zich    voordoende    wij/.--    van    het   ontstaan  van 
nieuwe  desas  is  de  buvenomschrevene,  doch  ook  kunnen  an- 


158 

dere  omstandigheden  de  aanleiding  daartoe  z|jn,  zooall  bijv. 
het  geval  is  mei  <!<•  desa  Patjoen  I  Boelèlèng, 

In  de  ten  /uiden  dier  plaats  in  bel  desa 

Sëmbiran  verbiedl  de  adat,  in  tegenstelling  met  hetgeen  eldere 
in  Boelèlèng  gebruikelijk  is,  bel  huwelijk  tusschen  neven  eo 
oichten.     Door   de   aig(  zonderd  i    d<  ea   en  de 

weinige  aanraking  die  hare  bewoners  steeds  gehad  hebben 
met  de  lieden  \au  andere  desa's,  kon  bet  niet  uitblijven,. dat 
nog  al  eens,  volgens  die  bepaling  verboden,  liefdesbetrek- 
kingen  werden  aangeknoopt  en  zoodra  dit  bekend  werd  of 
gevolgen  had,  dan  wel  als  de  jonge  lieden  er  <>p  «tonden 
eeu  huwelijk  aan  te  gaan,  kunden  zij  niet  in  de  desa  blij- 
ven wonen,  waardoor  de  toorn  der  goden  zou  opgewekt  en 
veel  onheil  veroorzaakt  zijn  geworden.  Zij  werden  daarom 
uit  de  desa  gestooten  en"  hun  werd  eene  plaats  aangewezen 
om  te  wonen  in  de  nabijheid  der  zee.  Langzamerhand  ver- 
zamelden zich  daar  meer  personen,  die  in  hetzelfde  geval 
verkeerden,  en  de  desa  Sëmbiran,  die  niets  meer  met  hen  te 
doen  wilde  hebben,  stond  hun  een  klein  gedeelte  van  haar 
desagebied  af,  om  beu  in  de  gelegenheid  te  stellen  in  hun 
onderhoud  te  voorzien,  waaraan  de  desa  Patjoeng  haar  ont- 
st  ian  te  danken  heeft. 

Nog  zonderlinger,  om  met  de  vermelding  van  dit  geval 
deze  beschouwing  te  eindigen,  was  de  wijze  waarop  de  desa 
Pakisan  in  het  bezit  van  een  eigen  gebied  geraakte.  De 
oudste  desa  in  deze  streek  is  Klandis.  Hare  ligging  in  het 
gebergte,  te  midden  van  zeer  geaccideuteerd  terrein,  was 
oorzaak  dat  vele  harer  bewoners  gronden  gingen  bewerken 
in  de  vlakte,  welke  komvormig  ligt  ingesloten  tusschen  de 
heuvels  Poetjoek,  Sringanti  en  Tjatoe.  Zij  bouwden  daar 
veldhutten  vlak  aan  den  voet  en  tegen  de  helling  van  de 
boekit  Poetjoek,  bleven  er  in  den  druksten  tijd  overnachten, 
doch  zoodra  daartoe  de  gelegenheid  bestond,  keerden  zij  naar 
hunne  desa  terug. 

In  dien  tijd  had  er  een  vrij  levendig  verkeer  plaats  tus- 
schen de  in  het  rijk  Bangli  aan  den  oever  van  het  Batoer- 


ui. .  i  •     i    ■       Klandis      De    inn 

brachten  naar  Klandta  bannen  miamelijh 

de  in  en  vrachten,  ook  wel  vee,  welke 

,1  len   t'  jen   klappers,   rj  »nt    <  >m  die  ertil 

machtig    te    worden    moeaten   zij    zich   me  In  de 

vinkt'  i'   toch    werd  de  rijs! 

verbonwd  klapperboomen  bet  weli 

werd  bet  zon!  bel  angebracht.  >kkea  do  >r  d  • 

vruchtbaarheid  dezer  streek,   bleven    vele  lieden  van  Ratoer 
i  tijd  (1  len  zich  er  ran  li 

1.  oa  daartoe  aan  de  godheid  van  Int  Kutoer- 
mcer  vergmiuing  !  te  bebb 

De  plaats  waar  zij  hniine  woningen  bouwden,  de  relden 
die   rij    bewerkten,    behoorden    toen  nog  allen  lot  hel  i 
gebied    van    Klandis   en    als  erkenning  daarvan  moesten  de 
lieden    van    Pakisan,    welke  naam  aan  do  nic  rtigtng 

was  gegeven,  eenc  soorl  van  retributie  aan  Klandis  betalen. 
bekend  onder  den  naam  van  „panëpas  paf 
Om    dezelfde   reden   ook    had   de   p  n  dorpshoofd 

Klandis  hel  recht,  om  telkens  als  in  een  zijner  tempels 
hanengevechten  werden  gebonden,  de  lieden  van  Pakisan  op 
i.  die  dan  een  bepaald  aantal  hanen  in  het  strijd- 
perk moesten  brengen,  waarvan  de  desa  Klandis,  door  het 
doen  eener  kleine  beffing,  voordcel  trok.  Zoo  gebeurde  het, 
dal  de  kocbnjan  (een  ondergeschikt  dorpshoofd)  van  Pakisan 
op  zekenu  dag  aan  het  hoold  zijner  kramadesa's,  elk  aan 
ei  n  i  ikolan  t  ien  mei  veckthan  naar 

den   tempel    rpoera    Banoca",   aan    de  zuidelijke  grens  van 
Klandis'  d,    trok.     De    pasok    van   Klandis  was  bij 

Kin  zijner  weddenschappen  zeer  ongelukkig,  telkens 
verloren  Bijne  hanen  den  strijd  tegen  die  van   I 
bajai  hij  eindelijk  ai  zijn   geld  kwijt   *  Ie.  hij, 

•  mming   zijner  d  van  het  gc- 

bied  der  desa  als  inret  voor  I    kkelijk  kleine 

som  van  d  partij.     Drie  malen  werd  zulks  herhaald; 

het   geluk  bleef  den  lieden  van  Pakisan  gunstig  en  zoo  ver- 
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loor  de  desa  Klandis  baar  recbl  <>|>  alle  relden,  die  door 
lieden  van  Pakisan  in  cultuur  waren  gebracht  en  liad  deze 
desa  een  eigen  gebied  verkregen. 

Hel  vorenstaande  in  hel  liorl  saamvaitendo  is  dus  gebleken, 
dat  elke  «Us;v  haar  eigen  gebied  beeft ,  waarvan  de  grenzen 
min  of  meer  Bcberp  zijn  omschrevon  naar  mate  de  nabijheid 
van  andere  desa's  dit  noodzakelijk  maakt. 

In  Djambrana,  wam-  veel  prachtig  bouwland  is,  doch  dat 
Biecht  is  bevolkt,  hebben  de  desa's  alleen  vaste  grenzen  in 
do   vlakte    en    aan    de  zeezijde;  naar  het  noorden  toe  is  de 

voorraad  grond  als  het  ware  onbeperkt,  doch  niemand  doet 
zich  voor,  die  daarvan  gebruik  wil  maken  en  de  desa's  laten 
zich  eigenlijk  aan  geene  andere  gronden  gelegen  liggen  dan 
die,  welke  door  hare  inwoners  bebouwd  worden. 

In  Boelèlèng  daarentegen  is  de  vooraad  bouwgrond  schaars 
in  verhouding  tot  de  beboette  der  steeds  toenemende  bevol- 
king, en  zijn  dientengevolge  van  de  meeste  desa's  de  gren- 
zen scherp  afgebakend.  In  vele  streken  is  geen  enkel  stukje 
grond  te  vinden  waarop  niet  de  een  ot  andere  desa  aanspraak 
maakt;  zelfs  met  de  boorden  der  rivieren  en  het  strand  der 
zee  is  dat  het  geval,  zooals  o.  a.  blijken  kan  uit  de  omschrij- 
ving der  grens  die  in  sommige  desareglementen  wordt  aan- 
getroffen, luidende  „(het  gebied  strekt  zich  uit)  ten  noorden 
tot  daar  waar  de  golven  breken  (di  empoegau  ombaké)". 

De  grond  blijft  eenig  en  alleen  toebehooren  aan  de  goden, 
maar  namens  deze  voeren  de  desa's  daarover  het  beheer,  elk 
binnen  de  grenzen,  welke  door  den  loop  der  zaken  haar  zijn 
aangewezen.  De  desa  heeft  over  haar  gebied  de  volle  be- 
schikking met  uitsluiting  van  ieder  ander  die  geen  deel  van 
de  desa  uitmaakt. 

• 
Ook  de   verplichtingen    die  uit  dat  absolute  beschikkings- 
recht moeten  voortvloeien,  aanvaardt  de  desa  ten  volle.    Alles 
wat    op    haar   gebied    ten    behoeve  van  den  landsheer  moet 
plaats  hebben,   neemt  zij  op  zich;  de  personen  van  aanzien 
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Menen  v<  dien  ti|<i  kasc  gei 

alle  vreemdelingen  staan .  zoolang  hun  verbluf  op  liet  desa- 

1  dunrt,  onder  bare  bescherming;  100  noodig  wordt  bon 

ns    baar   een    onderkomen    verleend;    de   goederen  van 
weerde   die   /ij   bij  zich  hebben,  neemt  zij  in  bewaring 
-trli    /vli    aansprakelijk    vuur   allee   wel  d  (delingen 

overkomt,    rergoedl    alle  die   hun  mocht  berokkend 

worden  dooi  <l i«t-t:il  of  onachtzaamheid 

[edei  dcaaman  zal  hel  zijne  plicht  rekenen  binnen  het 
bied  te  doen  wei  door  zijne  eettonrdert  van 

licm  verlangd  wordt ;  hij  gevoelt  zich  deer  me  Ie  aeeeprakelijk, 
doch,    zoodn    bfj    de  grenaen  van  dal  gebied  i  ecrd. 

rekent    hij   zich    van   all*-  verplichtingen   ontslagen  en  kent 
zich  selven  ook  geen  enkel  rechl  toe:  hij  beschouwt  zich  in 

t  opzichl  al-  ren  de  dess  waar  bij  zich  bevindt. 

Sp    wat    onwil   toeschijnt  is  vaak  niets  anders  dan  schroom. 
Zoo   bijv.,  wanneer  men  op  reis  zijnd»  kleine  dienst- 

verrichting opdraagt   aan  een  persoon  die  toevallig  passeert. 

behnlpsaam   te  willen  zijn  bij  het  ««vertrekken  van  ecne 

rivier    of   bel  toogti      den  iel  allicht  aan 

vankeiyk   net   weigerend  antwoord  luiden  „pardon,  ik  hoor 

hier    niet    t'hai- ".    waarmede    hij   wil  zeggen,   ..ik  ben  geen 

;n    de   d  wiens   gebied  wij  ons  op  bet 

oblik  bevinden,  es  ik  sekt  mij  niet  verplicht. 
n   htigd,  bier  geolyk  de  taak  is  vau  die 

.   waaronder  o  ;   wordt  het   verleenen  van  hulp 

aan   d<  g  -ncn   «1i  ig  hebben". 

liij  lut  vervoer  van  d  aan  den  landsheer toebeneo- 

<  n    alle-    wat    verder  te  zijnen  behoeve   moet  worden 

verricht,    wordt  het/cllde  print  ildigd  en  er  moge  ter 

rovondiging  door  ons  bestuur  al  eeuige  verauderiog  daar- 
in   zijn    sangebracht,   de  opvatting  der  inlanders  beett  daar- 
door geene  wijziging  ondergaan,  hetgeen  direct  blijkt,  wan- 
een  onverwacht  voorval  zich  opdoet,  waarvan  nog  een 
enkel  geval  veihaald  worde. 

Eens    niet    een  klein  vaartuig  aan  het  zeilen  zijnde  lsug* 
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Baü's  Uusi ,  \<v  san  den  /.<■!«  I  van  (Mia  bestuur,  hadden  wij 
to  kampen  met  een  dier  iware  Btroomen  die  bij  tijden  op 
sommige  plaatsen  in  dezen  eilandengroep  ala  een  bamljir 
langs   de  kusten  gaan,     lom  ook  de  wind  verflauwde  was 

ex  geen  kwestie  v.»n ,  /rils  nut  behulp  dor  roeispanen,  er 
tegen  <»p  te  werken;  de  gelegenheid  om  voor  anker  te 
was  ook  niet  gunstig,  zoodat  nuts  andera  overbleef  dan  liet 
lichte  vaartuig  met  behulp  eener  lange  lijn  langs  de  kust 
voort  te  trekken.  De  krachten,  der  weinige  opvarenden  waren 
daartoe  niet  voldoende  en  de  kuip  moest  wel  worden  inge- 
roepen der  inwoners  van  de  naastbij  gelegen  desa.  welke 
met  de  meeste  bereidwilligheid  werd  verleend,  ofschoon  het 
loopen  voor  de  jaaglijn  langs  het  koraal- en  rotsachtige  strand 
en  het  doorwaden  der  diepe  kreekjes  zeker  geene  aangename 
bezigheid  was.  Wij  mogen  op  die  wijze  ongeveer  een  mijl 
gevorderd  zijn,  toen  plotseling  werd  stilgehouden;  de  desa- 
lieden  deelden  mede,  dat  zij  aan  de  grens  van  hun  gebied 
waren  gekomen  en  verzochten  naar  hui*  te  mogen  terugkee- 
ren.  Daar  de  gelegenheid  op  zee  nog  niet  beter  was  gewor- 
den en  de  volgende  desa  ver  van  het  strand  af  gelegen  was, 
zoo  werden  geld  noch  goede  woorden  gespaard  om  hen  te 
overreden  ons  verder  te  brengen ,  doch  te  vergeefs.  Het  was 
niet  dat  zij  niet  helpen  wilden ,  want  de  lieden  gaven  ook 
toen  nog  van  hunne  goede  gezindheid  blijk  door  het  aan- 
bieden van  eenige  klappers  en  andere  vruchten,  waren  ook 
volkomen  bereid  de  aangrenzende  desa  te  gaan  waarschuwen, 
doch  zij  ,  evenals  de  bewoners  vau  alle  volgende  desa's ,  wier 
gebied  hier  in  smalle  strookeu  langs  het  strand  gelegen  is,, 
weigerden  hunne  hulp  een  stap  verder  te  verlcenen  dan  tot 
hunne  grens,  die  zij  overal  aan  het  strand  nauwkeurig  ble- 
ken te  kennen.  Zij  deden  dat  niet  om  reden  zij  opzagen 
tegen  eenig  meerder  te  verrichten  werk ,  want  alles  te  zamen 
genomen  ging  nu  zeker  twee  of  drie  maal  zooveel  tijd  ver- 
loren en  werd  veel  meer  werk  verricht  dan  noodig  geweest 
ware,  doch  zij  meenden  op  het  gebied  van  een  andere  desa 
niets  te  mogen  verrichten  buiten  hare  voorkennis. 


}fen  ivijdloopiphcid,  doch  liet  irti  cen  zeer 

voornaam   punt   t  Ibexit,  om  I. 

in  lat  licht  I'  'lie  plhAlSCO   \ :» n  Unliwnnrdc 

•ml  zich  op  natuurlijke  wijze  hoeft  kunnen  ontwikkelen, 
i   t » » t    nu    ta  n! elanden  vrij  wel  het 

ihouwd  wordt  als  de  volle  be- 
schikking te  hebben  over  haar  ganscln 
de    daar  wal  daarop  voorkomt,  en  dnt 

zij  tegenover  dnt  ^enot  Je  verantwoordelijkheid  op  zich  neemt 
nn   alles  wal  er  vourvalt  en  iet  de  werkzaam- 

heden, die  ei'  ten  behoeve  van  den  la.  .uocten  plaats 

hebben. 

HOOFDSTUK    II. 

UMUNAAL  BEZIT  VAN  BEBOUWDE  GRONDEN. 

De    natuurlijke   producten    'Ier  gronden      /><■  toestand  m  Oost- 
Boclètèng.     I  Ung  en  vcrdeeling  op  onbepaal- 

de tijden,     In   desa'i  Üjoi'lah  ran.      Verschil- 

lende vormen  run  grondbezit  op  een  zelfde  dei 
bied.     Een   ni/.-l  geval  van  communaal 
11  Htm  nrj. 

Thans  kan  er  toe  worden  i  omschrijven,  op 

welke  wijze  door  de  <  dat  zij  hebben  op 

van  bun  ikt. 

Ui  .1   zullen  korl  dvc  in  In 

•lang  het  recht  daarop 
i  wordt 
1).-  i».  schik 
hebben   i«m    ,  .  lede  van 

ei hter   zijn    n  welke 

bet  bei.  len      De  regeling  daarvan 

opvatting   der    belanghebbenden,    <>i    Ls 

aan   den   natuurlijken   loop   van  zaken  en  daardoor  il  eene 
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groote  verscheidenheid  waar  te  nemen  ten  opzichte  van  den 
toestand  waarin  de  gronden  verkceren,  al  naar  mate  van  de 
verschillende  omstandigheden  die  zich  hebben  voorgedaan. 

Vnn  do  tot  een  desagebied  behoorende  gronden  kon  in  de 
eerste   plaats,    wanneer    /.ij    met  bosoh  bedekt  waren,  partij 
getrokken    worden    voor   de   verzameling  van  de  daar 
komende   producten,  hetzij  om  deze  als  voedsel  dan  wel  tot 

huizenbouw  ot'  andere  doeleinden  te  doen  dienen.  Meestal 
staat  liet  eiken  inwoner  der  desa  vrij  zich  zoo  vele  van  die 
producten  toe  te  eigenen  als  bij  gebruiken  kan ,  zonder  daar- 
toe aan  iemand  vergunning  te  behoeven  te  vragen,  of  daar- 
voor eenige  betaling  veischuldigd  te  zijn.  Die  gronden  be- 
lmoren met  wat  er  op  groeit  aan  de  desa,  doch  alle  inwoners 
vormen  als  het  ware  aanvankelijk  te  zamen  ééne  gemeen- 
schap, wat  den  een  voordeel  aanbrengt,  doet  zulks  midde- 
lijk ook  den  ander. 

De  inwoners  van  andere  desa's  hebben  het  recht  niet  om 
zich  iets  toe  te  eigenen  van  hetgeen  zich  daar  bevindt,  doch 
wanneer  zij  zich  tot  de  desavcreeniging  of  het  desabestnur 
wenden  om  vergunning  te  vragen  tot  het  verzamelen  van 
zekere  producten  die  op  hun  eigen  desagebied  niet  voorko- 
men, of  tot  het  kappen  van  hout  aldaar,  zoo  zal  dat,  het- 
zij al  dan  niet  tegen  betaling,  in  den  regel  hun  niet  worden 
geweigerd,  wanneer  de  voorraad  zoo  groot  is ,  dat  geen  vrees 
behoeft  te  bestaan  dat  de  desalieden  zelven  er  ooit  gebrek 
aan  zullen  krijgen.  De  desa's  hebben  echter  het  volste  recht 
eene  dergelijke  vergunning  te  weigeren  en  zulks  komt  ook 
wel  voor,  hetgeen  o  a.  kan  blijken  uit  de  bepalingen  van 
sommige  desaregiementen ,  wordende  in  dat  van  Pandji  zelfs 
bepaald,  dat  elk  persoon  van  elders  afkomstig,  die  op  haar 
gebied  boschproducten  verzamelt,  moet  worden  gebonden  en 
gestraft,  en  zoo  hij  zich  daartegen  verzet,    gedood. 

Wat  betreft  de  bebouwing  der  velden  kan  in  de  eerste 
plaats  worden  opgemerkt,  dat  aanvankelijk  elk  inwoner  der 
desa,    lid    der   desavcreeniging,    hetzelfde    acht  had  op  die 


gronden,    namelijk    om    daarvan  •  in  gebruik  te 

inde  zich  hel  i •  1  >: .- * l< < - 1 ï i ■  lerhood  te 

chaffen. 

\\ ,'.-,  i        :  1  ii .  dan  ns 

daarvan    zooveel    hij   noodig  had  en  waar  1 » » - 1  beo  bet 

en    kwam.    bebouwde   <li<-    gronden,  en  oi 

rdere   jaren   de  vrachten  van.  al  naar  hij  oi  de 

,  iv,  niging  goed  vond  i  bij  de  !>'• 

bonwiog   staakte,    verviel   van   zelf  <ü<-  grond  weer  tot  <l«-n 

staat  van  desabezit,  waaraan  hij  alleen  tijdelijk  was  onttrok- 

Hoe  de  rechten  der  deaaliedi  gron- 

den   langzamerhand    i  r   karakter  hebben  rerkr 

en    )i<  tl  d,  dat  voor  ven< 

de    meeste  len    van    de    afdcelin*  n   Boelèlèng  en 

Djam  n  'lat  tl 

later   beschreven    worden.     Huns   mo  aandacht 

tagd  worden  v ■  desa's  in  oosl  Boelèlèng,  waar 

tanzien  van  :  n  bijzondere  toestand  wordt 

aangi  l  r  ■ 

Het  la:  i  v.-ia  de  kaap  Pondjok-bi 

id   onder  den  imam  van  „dangin-Pondjok" ,  dr 
ikter  dan  hel 
en    is  daarvan  tonde 

Het    hangt  «I  n  nauw  samen  i 

van  het  ten  zuiden  daarvs 

opzichte  van  het  g  i  trdige  bijzon- 

derheden kunnen  brengen,  doch  waar 

\  zich  niet  kon  uitstrekken,  daar 
zij   t  lijke  rijk  i   behoor 

Het    lijn    dl  aar  ile   hand 

.   waar 
i  worden  .  althans  ge- 
:i  blijven  van  de  regeling 
genhei 
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Ecno  daarvan  is  Djoelah ,  ccnc  desa  die  reeds  sinds  vele 
eeuwen  bestaat,  liet  gebied  diei  desa  il  oiel  groot  en  de 
gronden,  die  eenigszins  gunstig  gelegen  zijn,  worden  allen 
jaar   in  jaar  uit  bebouwd  met  djagoeng,  katoen,  peulvrach- 

ten  en  tabak.      liet  terrein   is  zacht   glooiend,   maar  door  ge- 
brek aan  bevloeiingswater  kunnen  geene  sawaba  worden  aan- 
gelegd.   Alle   velden    zijn   geheel    in  desabezit  gebleven  en 
belmoren    dus    aan    alle  inwoners  collectie!  toe      Zij  worden 
lusschen   de   leden   der  desavereeniging  gelijkelijk  verdeeld, 
doch  eens  om  de  tien  jaren  wordt  alles  weer  bij  elkaar  ge- 
daan   en  heelt  eenc  nieuwe  verdeeling  plaats;  het  laatst  ge- 
beurde   dit    in  188G.     In    dien  tussebentijd  wordt  er  aan  de 
verdeeling  niet  getornd;  komen  nieuwe  leden  in  de  desavereeni- 
ging,    zoo    moeten   zij  wachten  tot  de  loopende  termijn  ver- 
streken is,  alvorens  zij  een  aandeel  in  den  bouwgrond  kun- 
nen   krijgen,    tenzij  een  of  meer  aandeelen  nog  beschikbaar 
zijn,    dan    wel   door   sterfte  of  andere  oorzaak  open  komen, 
die    dan    door  de  nieuwelingen  in  gebruik  kunnen  genomen 
worden.     De  leden  der  desavereeniging,  thans  127  in  getal, 
zijn  gerangschikt  naar  den  duur  van  hun  lidmaatschap.     Ie- 
mand die  in  de  desavereeniging  wordt  opgenomen ,  komt  on- 
der op  de  lijst  te  staan  en  schuift  op  naar  gelang  de  boven 
hem    staanden    sterven    of  de  desa  verlaten.     De  verdeeling 
der   gronden    nu    heeft   als  volgt  plaats.     Het  bebouwde  ge- 
deelte van  het  desagebied  wordt  in  kleine  stukkeu  verdeeld, 
zooveel    mogelijk    van    gelijke    grootte  en   wier  aantal  meer 
dan  het  dubbel  bedraagt  van  dat  der  desaleden.     Ieder  mag 
dan  op  zijue  beurt  daarvan  een  veld  uitkiezen,  de  leden  van 
het   desabestuur,    dat    zijn   daar  degenen  die  het  langst  het 
lidmaatschap    bekleed    hebben,   het  eerst  en  zoo  vervolgens, 
zoodat   hij  die  het  kortst  lid  van  de  vereeniging  is  geweest, 
het   laatst   aan    de    beurt    komt.     Bij   het  uitkiezen  van  het 
tweede   veld,    wordt  juist   de  omgekeerde  volgorde  in  acht 
genomen    als   de   eerste  keer,  doende  dan  de  leden  van  het 
bestuur  het  laatst  eene  keuze.     Van  de  gronden  die  na  deze 
verdeehng  nog  overblijven ,  dat  zijn  natuurlijk  de  allerslechtste, 

11. 
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kunnen  de  leden  der  desnverecniging  ook  een  deel  in  bewer- 
king krijgen  tegen  betaling  eener  geringe  som  hm  de  kas 
der  rercenfging,  in  afwachting  dat  nieuw  by  komende  k-dcu 
ze  komen  reclamecren 

Üe  klapper-  en  lontarboomcn  gaan  in  deze  vcrdccling  niet 
mee,  zij  blijven  liet  eigendom  van  Iiem  die  ze  geplant  beeft. 
Andere  vruehtbooinen  volgen  bij  de  vtrdeeling  den  grond, 
waarop  zij  staan.  Hieraan  wordt  bet  toegeschreven ,  dat  in 
deze  streek  zoo  «reinig  vruchtboomen  voorkomen.  Opvallend 
is  bet  bijv.,  dat  <»p  dit  desagebied  bijna  geen  soemagaboomen 
Cde  loetnaga  ii  een  kleine  sinaasappel)  worden  aangetroffen, 
met  welken  aanplant  in  de  aangrenzend  Ie  zaken 

worden    gemaakt ,    want  één  boom  levert  jaarijjl  ene 

waarde  van  5  a  6  rijksdaalders  aan  vrachten  op.  Ook  In 
de  elke  tien  jaren  hernieuwde  vordeeling  der  velden  bier  een 
8lecbten  invloed  Op  de  bewerking  van  den  grond,  in  welk 
opzicht  de/e  desa  ten  achteren  staat  bij  andere  deaa'a  in 
dezelfde  streek  gelegen.  Djoelah  is  trouwens  de  eeni 
in  de  afdeelingeu  Boelèléng  en  Djambrana  waar  eommanasJ 
bezit  met  periodieke  verdeeling  voorkomt 

liet  ontstaan  dezer  gewoonte  is  waarschijnlijk  daaraan  toe 
te  schrijven,  dat  de  vroegere  inwonen  gemeend  hebben  op  die 
wijze  bet  belang  van  allen  het  best  te  behartigen,  door  niet 
alle<  ii  I  allen  tijde  ieder  inwoner  grondbezitter 

was,    maar   ook  dal  mogelijk  de  waarde  van  ieders 

aandeel  even  groot  bleef     Djoelah  is  eene  onderwetsehe  dei 
de    voorvaderlijk  inten  en  instelling  i  len  er  zeer 

streng  in  aebt  genomen  en  deze  zijn  bet,  die  een  hinderpaal 
in  den  weg  hebben  gesteld  aan  het  zich  scherper  afscheiden 
van  de   individu  bten  der   ben  hetwelk  anders 

reeds  lang  had  moeten  plaats  vinden,  vooral  in  eene  desa 
waar  de  boeveelheid  bouwgrond  in  verhouding  tot  bet  aantal 
inwoners  gering  is  De  nadeelen  van  de  tienjaarlijksche 
leeling  doen  zich  wel  gevoelen,  zooals  boven  reeds  bleek, 
doch  nog  niet  sterk  genoeg  om  <b'  kracht  der  gewoonte,  die 
zich    verzet    tegen    alle    verandering  in   den  bestaanden 
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stand,  geheel  te  breken.  De  bepaling  dat  de  klapper-  eD 
lontarboomcn  blijven  belmoren  aan  degenen  die  ze  geplant 
hebben,  kan  reeds  als  eene  eerste  concessie  aan  het  iudivi- 
dueele  bezit  beschouwd   worden. 

Komt  periodieke  verdeeling  der  bouwgronden  slechts  in 
deze  ééne  desa  voor,  op  meerdere  plaatsen  in  deze  streek 
blijven  de  gronden,  ouk  nadat  zij  reeds  in  vaste  bebouwing 
zijn  gebracht,  het  eigendom  der  geheele  desa,  doch  het  ge- 
bruiksrecht is  vaster,  daar  alleen  bij  gebleken  noodzakelijk- 
heid eene  nieuwe  verdeeling  der  gronden  plaats  heelt.  Dit 
is  o.  a.  het  geval  in  de  desa  Sëmbiran,  waarbij  thans  moet 
worden  stilgestaan,  hetgeen  tevens  de  gelegenheid  zal  ver- 
schaften met  eecige  andere  vormen  van  grondbezit  in  keunis 
te  komen,  daar  het  gebied  dezer  desa  veel  grooter  is  en  ten 
aanzien  van  terrein  en  bebouwing  meer  verscheidenheid  aan- 
biedt dan  Djoelah. 

Wanneer    men,  laatstgenoemde  desa  verlaten  hebbende,  in 
westelijke  richting  langs  den  grooten  weg  rijdt  die  Boelèlèng 
van    oost   naar   west  doorsnijdt,  dan  ziet  men  reeds  spoedig 
boven    op    den    kam   van   het  lage  gebergte  eenige  boschjes 
klapper-    en    lontarpalmen    zich  atteekenen  tegen  de  blauwe 
lucht,   die  het  vermoeden  wettigen  dat  daar,  te  midden  van 
dat   bergland,   zoo  woest  en  verlaten  van  aanzien,  mensche- 
lijke    woningen   te   vinden  zullen  zijn.     Dit  is  werkelijk  het 
geval;  even   bewesteu  Patjoeng  deu  grooten  weg  verlatende, 
brengt   een    uur    rijdeus    ons    langs  een  steil  en   steenachtig 
bergpad  in  de  desa  Sëmbiran.    Deze  desa  heett  eene  zekere  ver- 
maaidheid   in    Boelèlèug,  welke  zij  daaraan  heeft  te  dauken 
dat,  naar  men  wil,  zij  eene  der  weinige  plaatsen  is  waar  het 
Hindoeisme  zich  niet  of  slechts  weinig  heeft  doen  gelden,  en 
waar   dus   gelegenheid   bestaat  kennis  te  maken  met  directe 
afstammelingen    van    de    oorspronkelijke  bewoners  van  Bali. 
Dit  wordt  afgeleid  uit  de  omstandigheid,  dat  hunne  taal  veel 
verschilt    van    die   der   andere  Balineezen  en  dat  ook  hunne 
gevvoouteu    betreffende    de   meest   ingrijpende  gebeurtenissen 
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van  lat  familieleven,  bij  huwelijk,  sterfgeval,  etc  .  zeer  af- 
wijken van  die  welke  elders  in  zwang  zijn  In  hoeverre 
hieruit  on  <>"k  werkelijk  blijkt,  dat  men  bij  hen  met  de  ur- 
Balioeeten   te  doen  h  tnoeielijk  uit  te  maken  zoolang 

niet    eene    grondige    >t n.li*-    van   linnne   taal   en   de  exploratie 

der   oog   grootendeels   onbekende,  achter  deze  desa  gel 
tot   Bangli   behoorende  landen,  meerdere  bijzonderbeden  aan 
het  licht  tallen  hebben  gebracht 

Ben  onderzoek  naar  het  grondbezit  aldaar  is  niet  van  be- 
lang ontbloot,  want  zooveel  ii  zeker,  dat  de  inwoners  zich 
buiten   booge  noodzakelijkheid  niet  in  aanraking  stellen  met 

hunne  elders  wonende  landgenooten,  dat  nimmer  lieden  uit 
andere    streken    zich    daar    gaan  n  dat  de  voorva- 

derlijke seden  en  gebrnfken  er  /eer  in  eere  worden  gehoa< 
den,   bly kende    ""k    uit  den  eerbied  voor  de  dewa'i  en  den 

grootcn  invloed  die  deze  uitoefenen  op  het  dngelijksch  leven 
der  deealieden.  Zij  hebben  verboden  het  huwelijk  tusschen 
neef  en  nicht  op  straffe  van  verbanning  uit  de  desa.  Zij 
ook  hebben  verordend,  dat  zoodra  iemand  vijf  dochters  heeft, 
en  geen  zoon,  hij  niet  alleen  ophoudt  lid  van  <i  reeni- 

ging  te  zijn,  maai  lelfi  de  desa  moet  ontrnimen,  totdat  hij 
het  geluk  heeft  dat  zijne  vrouw  hem  een  zoon  schenkt,  wel- 
ke zonderling  klinkende  bepaling  wellicht  samenhangt  met 
de  omstandigheid,  dat  de  mannen,  door  den  zwaren  veldar- 
beid die  van  hen  gevorderd  wordt,  geen  hoogen  leeftijd  be- 
reiken, zoodat  Bteeda  het  getal  vrouwen  in  d  ia  dat 
der  mannen  verre  overtreft.  Ook  zien  de  goden  niet  gaarne, 
dat  door  de  desalieden  weelde  wordt  ten  toon  gespreid  en 
bobben  danrom  het  dra-'  d  van  alle  sieraden  van  edel  me- 
taal verboden.  Bovenal  echter  hebben  zij  zich  verdienstelijk 
gemaakt  door  het  gebruik  van  opium  te  verbieden,  welk 
verbed  trouw  wordt  -  1  en  geeu  opiumkit  is  in  de 
desa  behoeven  te  verrijzen,  geen  Chinees,  die  ongeluksb-de 
voor  het  denavolk,  wendt  <>  >it  daarheen  zijne  schreden. 

Zoude    wellicht  de  zorg  om  het  heulsap  en  zijne  versprei- 
der»   uit   de   desa  te  weren  ook  oorzaak  zijn  van  een  auder 
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verbod,  nl.  om  koffie  te  planton,  waartoe  overigens  de  gele- 
genheid gunstig  genoeg  ie?  Zooveel  il  teker,  dat  de  tem- 
pelbeambten,  naar  bun  voorgeven  door  de  godheid  geïnspireerd, 
er  zich  Steeds  met  hand  en  tand  tegen  ver/.et  hebben,  dat 
die  cultuur  ingang  vond.  Toen  een  tiental  jaren  geleden 
eeuige  der  desalieden,  door  de  uooge  koffieprijzen  verlokt, 
er  toch  toe  overgingen  die  cultuur  te  drijven,  kwam  het  den 
bestrijders  zeer  te  stade  dat  die  lieden  kort  daarna  ziek 
werden,  blijkbaar,  naar  de  algemeene  opinie,  eene  bestraf- 
fing hun  door  de  goden  toegediend.  De  plantsoenen  zijn 
toen  omgekapt  en  thans  behoort  geen  enkele  koffiehoom  meer 
aan  een  inwoner  van  bembiran.  De  ecnigen  die  nog  op 
gebied  dier  desa  koffie  planten,  zijn  het  distrietshoofd  van 
IJondalëm,  wien  de  desalieden  om  de  hooge  positie  die  hij 
inneemt,  de  vergunning  daartoe  niet  hebben  durven  weigeren, 
en  eenige  zijner  guustelliugen. 

Het  gebied  dezer  desa  strekt  zich  uit  van  de  zee  at'  tot 
ver  in  het  gebergte  en  bevat  velerlei  soorten  van  gronden, 
hetgeen  oorzaak  is,  dat  de  aard  der  rechten ,  die  daarop  door 
individuen  worden  uitgeoefeud,  in  den  loop  der  tijden  een 
verschillend  karakter  hebben  aangenomen,  hoewel  aanvan- 
kelijk ook  hier  alle  gronden  gelijkelijk  in  desabezit  waren 
en  toenmaals  de  leden  der  vereeuiging  er  allen  evenveel 
aanspraak  op  kouden  doen  gelden. 

Deze  oorspronkelijke  toestand  is  het  best  bewaard  geble- 
ven in  de  ver  landwaarts  in  gelegen  streken,  waar  het  ter- 
rein bergachtig  is  en  ravineus.  De  hellingen  der  bergen  en 
ravijnen,  mits  niet  te  steil,  zijn  ook  voor  bebouwing  geschikt, 
doch  voorshands  slechts  voor  eene  extensieve  cultuur.  Wan- 
neer die  velden  een  jaar  beplant  zijn  geweest,  moeten  zij 
neg  n  jaren  met  rust  worden  gelaten;  eerst  dan  zijn  zij  weer 
zoodanig  met  houtgewas  begroeid,  dat  na  de  verbranding 
daarvan  een  nieuwe  bouwkruin  wordt  verkregen,  voldoende 
om  aan  de  aanplantingen  een  zoodanigen  wasdom  te  ver- 
zekeren ,  dat  de  moeite  aan  de  ontginning  verbonden  beloond 


1GG 
w.-nlt      Op  deze  gronden   worden  bergrfjst en  dj.-i  -reene 

vToehtboouen .   aangeplant,    noch    wor.lt  er  op  andere  wij/..- 
eenig  ka|iit.i:il  in  gestoken,  waarom  ile  tijdelijke  bebotwen 
et  ook  geen  belang  i»ij  hebben  \;i-:<-  rechten  op  die  gronden 
-ti_-.il     Zij    rijn    Int   onverdeelde  eigendom   der  d 
niging,   die   ie   in  tien  perceelen  heefl  gesplitst  en  elk 
jaar    aanwijst    welk    peroeel    aan    de  beert   il  OOQ   bewerkt  te 
worden,     leder  die  wil  kan  zich  aanmelden  om  aai  de  ont- 
ginning deel   te  nemen;   zijn  er,   in  verhouding  tot  «Ie  uit 
gestrektheid  van  net  peroeel,  te  veel  liet  hebben,  dan  wordt 
door  het  dorpabeatanr  in  der  minne  eenc  regeling  getroffen. 
Wanneer    de    zaak    lOOVer    gevorderd   il,   treilt  dadelijk   het 
streven    op    den    voorgrond   om   600   elk   de   v<>lle   vruchten    te 
laten   plukken  van  zijn  eigen  arbeid,  want  nog  \  -órdat  met 
de  ontginning  een  aanvang  ii  gemaakt,  vóórdat  oen  enkele 
boom    i-   gekapt,    wordt   de   grond  door  de  landeelhebberi 
onder    elkaar    verdeeld .    en    dan  heelt  verder  een  ieder  voor 
zijn  eigen  aandeel  te  zorgen       Met  den  afloop  van  den  oogst 
vervalt  o<»k    de   verdeeling,   en  liet  gebeele  grondatak  komt 
temg  aan  de  desa.  ..in  door  deze  op  nieuw  negen  jaren  lang 
ter  vrnebtbaarmaking  aan  de  natuur  te  worden  overgelaten. 

Tot  een  ander  soort  van  gronden  behooren  die  welke  laagi 
het  strand  gelegen  zijn,  wel  is  waar  op  rerren  atstand  van 
de  desa.  doch  desniettegenstaande  zijn  zij  voor  de  bewoners 
de  belangrijkste.  dewijl  de  gunstige  gesteldheid  van  het  ter 
rein  de  bewerking  gemakkelijk  maakt .  en  de  vruchtbaarheid 
van  den  grond  de  gelegenheid  openstelt,  om  er  met 
gevolg  elk  jaar  djagoeng  en  andere  voedingsgewassen  te 
planten. 

Met  ondeii.  rindeo    is  bepaald,  dal  alle  leden  der 

vereeniging  all  zoodanig  bet  genot  /.uilen  hebben  van 
deel  van  dien  grond  ter  eompensatie  van  de  verplichtingen, 
die  aan  het  deeaschap  verbonden  zijn.  terwijl  ook,  dit  is 
zeer  opmerkelijk,  ecu  gelijk  aandeel  in  die  gronden  wordt 
toegekend  aan  de  vrouwen  der  desaleden  Ten  einde  een 
ieder  aan  te  moedigen  in  het  streven  om  door  goede  cultuur- 
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wij  zo   en    het   planten    van    vruchtboomen  don  grond  zooveel 
mogeiyk  in  waarde  te  docD  ttijgen,  is  bezloten  de  verdeeling 

eens  ea  voor  goed  te  doen  plaats  hebben ,  zoodat  een  ieder 
tot  aan  zijn  dood  liet  genot  bebondl  van  denzelfden  grond, 
tenzij  het,  door  Int  toenemen  van  bet  aantal  detaleden,  nood- 
zakelijk wordt  cent'  nieuwe  verdeeling  te  doen  plaats  hebben 
en  clks  aandeel  in  te  krimpen  Bijlene  dergelijke  gelegen- 
heid worden  echter  steeds  een  aanlal  stukken  van  den  grond 
in  petto  gehouden  voor  do  jongelieden ,  die  in  het  huwelijk 
tredende  tot  de  desavereeniging  toegelaten  moeten  worden, 
ten  einde  niet  te  spoedig  genoodzaakt  te  zijn  tot  eene  nieuwe 
vcrdeeling  over  te  gaan.  Sterft  een  der  eebtgeuooten ,  zoo 
vervalt  diens  aandeel  weer  aan  de  desa  en  de  overblijvende 
behoudt  slechts  het  zijne  of  hare,  doch  behoeft  dan  voartaan 
ook  maar  voor  een  half  aandeel  van  de  verplichtingen,  welke 
op  het  desaschap  rusten  op  te  komen.  Elke  weduwe  is  dus 
grondbezitster ,  eene  omstandigheid  die  het  hertrouwen  be- 
vordert De  desa  breidt  zich  dan  ook  voortdurend  uit,  en 
het  is  wel  eens  noodzakelijk  geweest  tot  eene  inkrimping 
der  aandeelen  over  te  gaan  ,  hoewel  de  rechten  der  gebruikers 
toch  beter  verzekerd  zijn  dan  in  Djoelah  met  hare  tienjaar- 
lij  ksche  herziening. 

Deze  gronden  mogen  natuurlijk  niet  verkocht  worden,  alleen 
kunnen  de  gebruiksrechten  daarop  worden  verpand,  hetgeen 
echter  niets  te  kort  doet  aan  het  recht  der  desa  in  het  al- 
gemeen. Komt  de  pandgever  te  sterven  of  verlaat  hij  de 
desa,  dan  is  de  pandnemer  alle  rechten  op  dien  grond  kwijt 
en  de  desa  heeft  er  weer  de  beschikking  over 

De  inwoners  van  Sëmbiran  ,  er  werd  reeds  de  aandacht  op  ge- 
vestigd, zijn,  dank  zij  hunne  matigheid,  gedeeltelijk  ook  ten 
gevolge  van  de  moeielijke  omstandigheden  waaronder  zij  hun 
levensonderhoud  moeten  verdienen ,  een  uijver  volk ,  en  aan 
hun  verlangen  om  in  de  anders  verloren  uren,  of  wanneer  het 
weer  hen  belette  zich  naar  de  verder  afgelegen  bouwgronden 
te  begeven,  toch  nuttig  werkzaam  te  zijn,  heeft  waarschijnlijk 
eene  derde  categorie  van  gronden  hare  bebouwing  te  danken. 
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Zijn    t.-cli    in    liet    algemeen    de  gronden  in  I 
wanner  allei  aan  de  n.'itnur  wordt  overgelaten,  slechts  gc- 
scliiki  om  eeni  in  de  tien  jaren  beplant  te  worden,  de'i 
•  ii  daarom  niet  voorbij,  dat  tij  wel  voor  verbet 
vatbaar  waren,  mits  <r  meerdere  Borg  aan  besteed  weid ,  door 
goede  bewerking  en  bemesting     Niemand*  r genegen 

daartoe  over  te  gaan,  sonder  er  zeker  ran  te  zijn  zelf  de 
Trachten  ran  dien  arbeid  te  tollen  plokken,  en  zoo  kwamen 
eenige  personen  er  toe  zich  t<»t  de  desavereeniging  te  wenden, 
met  hel  v.  reoek  kleine  in  de  nabijheid  der  desa  gelegen 
stukkeu  grond  aan  hen  at  te  Staan,  om  daarover  vrij  te 
mogen  beschikken  soolang  zij  <iat  tonden  wenseben.  De 
andere  desaleden  zagen  in ,  dat  op  die  wijze  veel  meer  profijt 
van  dien  grond  getrokken  zoude  worden  dan  vroeger  bet 
geval  kon  zijn.  lietgeen  middellijk  ook  ten  voordeele  van 
de  gehcele  desa  sonde  strekken,  weshalve  er  geen  bezwaar 
in  gezien  werd  de  volle  beschikking  over  dien  grond  voor 
onbcpaaldcn  tijd  aan  de  aanvrsgi  n  d  te  -taan  Het  gege- 
ven voorbeeld  werd  door  meerderen  gevolgd,  en  dientenge- 
volge is  de  desa  tegenwoordig  omgeven  door  een  breede. 
strook  t<»t  tuin  aangelegde  gronden,  die  aan  bepaalde  per 
6onen  toebebooren  t  n  waarmede  de  desa  zich  niet  meer  bemoeit 

Hier  en  in  andere  desa's  van  oost-Boelèlèng  worden  der- 
gelijke gronden,  waarop  individuen  vaste  rechten  uitoefenen, 
aangeduid  niet  den  naam  van  „palak",  een  woord  dat  in 
midden-  en  west*Boel61èng  niet  bekend  is,  doch,  naar  het 
schijnt,  wel  in  Bangli,  althans  een  der  desa's  van  dat  rijk 
draagt  den   naam   van    „Palak-tiing 

In  de  desa  Sëmbiran,  met  hare  primitieve  bevolking  en 
waar  het  mini  Ie  invloeden   hebben  gewerkt,  zijn  dus 

drie  stadiën  waar  te  nemen  in  de  ontwikkelingsgeschiedenis 
der  rechten  .  die  d  K>I  individuen  worden  uitgeoefend  op  de  gron 
den  behoorende  tot  het  gebied  der  desa ,  die  zij  bewonen.  De 
be6te  gronden .  die  elk  jaar  beplant  kunnen  worden,  zijn  door 
de  desavereeniging  gereserveerd  om  tot  vergoeding  te  dienen 
voor   de  verplichingen  die  op  hare  leden  rusten ;  het  streven 
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in  echter  <>ni  aan  de  aandeelhebbers  zooveel  mogelijk  vastheid 
te  vorzekeren  van  hun  gebruiksrecht,  door  niet  dan  in  de  uiter 
ste  noodzakelijkheid  tol  eene  nieuwe  verdeeling  over  te  gaan. 

De  gronden  geschikt  voor  gagabouw  kannen  man r  eens 
om  de  den  jaar  beplanl  worden,  na  den  oogst  heef)  negeu 
jaren  lang  niemand  bij  die  gronden  eenig  belang  en  daarom 
is  de  desa  er  de  beheerster  van;  zoodra  echter  de  gronden 
beplant  zullen  worden  ,  krijgt  elk  persoon  die  er  aan  deelneemt, 
zijn  bepaald  aandeel. 

De  van  nature  slechtste  gronden,  eindelijk,  zijn  aan  be 
paalde  personen  in  voortdurend  gebruik  afgestaan,  daar  an- 
ders geeue  liefhebbers  zich  zouden  opdoen  om  ze  te  bebouwen. 

Het  ontstaan  dier  verschillende  vormen  van  bezit,  is  toe 
te  schrijven  aan  het  verschil  in  gesteldheid  en  bestemming 
der  gronden,  doch  bij  alle  drie  is  in  meerdere  of  mindere 
mate  de  neiging  op  te  merken  tot  het  meer  geprononceerd 
worden  der  rechten  door  de  individuen  op  den  grond  uitge- 
oefend en  tot  het  op  den  achtergrond  geraken  der  rechten  aan 
de  desabewoners  collectief  toekomende. 

Althans  is  dit  het  geval  in  de  desa's  die  zich  ontwikkelen, 
waar  het  bevolkingscijfer  toeneemt  en  welvaart  heerscht.  Wan- 
neer het  tegendeel  het  geval  is,  dan  hebben  de  rechten  der 
individuen  de  neiging  om  te  niet  te  gaan  en  zich  weer  op 
te  lossen  in  die  der  desa. 

Als  voorbeeld  daarvan  kan  gewezen  worden  op  de  mede 
in  deze  streek  gelegen  desa  Madènan.  Naar  luid  der  over- 
levering was  zeer  langen  tijd  geleden ,  de  desalieden  meenen 
dat  er  reeds  zes  geslachten  over  heen  zijn  gegaan,  al  de 
grond  in  individueel  bezit  der  toenmalige  bewoners.  Toen 
werd  de  desa  echter  door  hevige  ziekten  geteisterd,  zoodat 
van  de  mannelijke  bevolking  slechts  zeven  personen  over- 
bleven en  dit  geringe  aantal  was  niet  voldoende  om  het  ge- 
heele  desagebied  in  bewerking  te  houden.  De  overlevenden 
eigenden  zich  van  de  gronden  der  gestorvenen  zooveel  toe 
als  zij  gebruiken  konden,  zoodat  zij  meer  hadden  dan  ooit 
te    voren    het    geval    was   geweest;    de  overige  grond  werd 
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i  beschouwd  tb  desabesil  ea  dit  is  zoo  gebleven  t<>t  "p 

beden,    niettegenstaande   root   «Ie   bebouwing  raa  vele  dier 

den  /iili  latei  op  ni<  digden  bebben  aangemeld. 

i>-  tceatand   ia   de   deaa'i   Djoelah   en  Sëmbiraa  is  hier 

uitvoerig  renaeld,  ten  eerste  dü  hoofde  raa  boa  otdea 

iprong  en  de  waarecbijalijkheid  dat  si)  het  miaat aaa  vreemde 

invloeden   /ijn    bl  d    geweest,   tea    sadere  omdat  «Ie 

laatste  desa  eea  <1<t  weinigen  is,  alwaar  gagabonw  met  daarop 

eade   braaklegging  groadea  plaat-  beeft,  ea  voorta 

om   liet    eigenaardige  ran  liet  voorkomen  van  gronden  die, 

boewel   in   }aarlijksehe  bebonwing  sjjnde,  toefa  nog  in  desa- 

bc/it   /.ijn   gebleven,    nut    veideeling  dier  gronden  tusschen 

alle    leden    der    desavereeniging ,    hetzij   periodiek,   hetzij  op 
ongeregelde  tijden. 
Dese  toestand  wordt  in  Djambraaainbetgdieelnietainge- 

troffen  en  komt  in  Boelèlèng  >le<  hts  in  een  viertal  desa's  voor, 
die  allen  in  het  oostelijk  gedeelte  dier  landstreek  gelegen 
lijn,   met  name  te  Djoelah.  Patjoeng,  Bangkah  en  Sémbiran 

In  alle  d.v-  ijn  Ik  tiii  jaarlijksehe  bebouwing  zijnde 

tcgalgrondcn  .  welke  communaal  worden  bezeten  Sawahs 
treft  men  er  niet  aan .  daar  het  voor  den  aanleg  daarvan 
benoodigde  bevloeiingswater  oatbreekt  Communaal  bezit  van 
sawahs  wordt  ook  elders  niet  aangetroffen,  daar,  zooals  later 
zal  worden  aangetoond,  de  aanleg  van  sawahs  op  initiatief 
der  bevolking,  steeds  gepaard  moet  gaaa  mei  bet  ontstaan 
van  sterk  geprononceerde  individneele  rechten 

.Slechts  èéne  nitzondering  komt  op  dien  regel  voor,  en  wel 
in  Klandis,  eeoe  /.eer  ond  sa  Boelèlèag,  die  vrij  af- 

gezonderd  in  het  is.     Ten  gevolge  dier  af- 

gezonderd-- ligging  en  de  moeielykheden  waarmede  de  desa- 
leden  tot  vo..r  korten  lijd  gedurende  de  gren  -chen 
Boelèlèng  en  Bangli  steeds  te  kampen  hadden  om  zich  staande 
te  houden,  is  de  aansluiting  tusschen  hen  zeer  nauw  geble- 
ven ,  worden  de  oude  instellingen  daar  bijzonder  in  eere  ge 
houden  en  wellicht  staat  het  daarmede  in  verband,   dateene 
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zekere  uitgestrektheid  sawahs,  die  volgens  bet  verhaal  vin 
den  pasfik  (dorpshoofd)  vroeger  door  -- 1 H * r  desaliedcn  te  %amcn 
zijn  aangelegd,  thans  oog  io  desabczil  zijn.  Die  sawahs 
liggen  in  eene  vlakte  op  ruim  eeo  uur  afstand  van  do  desa 
en  de  weg  daarheen  is  /.eer  steil.  Dit  neemt  niet  weg,  dat 
in  den  regel  de  lieden  van  Klandis  al  een  beelen  tyd  gewerkt 
hebben,  als  de  eigenaars  der  omliggende  relden ,  die  inwoners 
zijn  der  vlak  in  de  buurt  gelegen  desa  Pakisan,  waar  liet 
opiumverbrnik  reeds  meer  is  doorgedrongen,  pas  opliet  veld 
verschijnen,  's  Avonds  keeren  de  lieden  van  Klandis  naar 
huis  terug,  doch  zij  werken  slechts  om  den  anderen  dag  op 
de  sawahs  om  hun   vee  te  sparen. 

Alle  krauiadesa's  (de  gewone  leden  der  desavereeniging), 
thans  24  in  aantal ,  hebbeu  recht  op  een  aandeel  in  die 
sawahs,  de  sampingans  (buitengewone  leden)  niet. 

Nadat  de  aandeden  ,  die  de  ambtsvelden  vormen  van  eenige 
leden  van  het  dorpsbestuur ,  ziju  afgezonderd,  wordt  de  rest 
tusschen  de  kramadesa's ,  waaronder  ook  weer  de  bestuursle- 
den voorkomen ,  verdeeld.  Bij  de  verdeeling  is  aan  niemand 
eenig  voorrecht  toegekend.  De  pasëk  begint  met  de  sawahs, 
die  allen  in  één  blok  liggen ,  zoo  gelijk  mogelijk  in  24  aan- 
deden te  verdeeleu ,  hetgeen  vergemakkelijkt  wordt,  doordat 
er  middeu  door  heen  een  pad  loopt.  Heeft  dit  plaats  gehad, 
dan  roept  hij  alle  deelgerechtigden  op  het  veld  bijeen  en 
begint  met  het  eerste  stuk  in  veiling  te  brengen.  Doet  zich 
meer  dan  een  liefhebber  daarvoor  op ,  zoo  wordt  er  een  stuk 
afgenomen ,  juist  zóó  groot  dat  nog  slechts  één  persoon  ge- 
negen is  er  voor  zijn  aandeel  genoegen  mede  te  nemen,  en 
dat  wordt  hem  dan  ook  toegewezen.  Vervolgens  wordt  op 
dezelfde  wijze  gehandeld  met  het  tweede  stuk;  doet  zich 
bijv.  daarvoor  nu  geen  enkele  liefhebber  op,  dan  wordt  er 
zooveel  van  de  aangrenzende  nog  niet  toegewezen  sawahs 
bijgevoegd,  dat  iemand  het  voor  zijn  aandeel  verlangt.  Zoo 
gaat  men  door  tot  het  einde  toe  en  niemand  heelt  dus  reden 
tot  ontevredenheid;  heeft  de  pasëk  eene  onjuistheid  begaan 
bij    de    verdeeling,   dan   worden  op  die  wijze  dé  desaliedcn 
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i  in  de  gelegenheid  gesteld  die  Jout  t<  ren  door 

in  de  befte  itreek  <1«-  aandeelen  In  te  korten,  m  te  ver- 
grontea  «raar  de  grond  van  minder  kwaliteit  is.  Wd  ii 
ii  bnnner  genoegen  nemen  mei  net  veld,  «lat 
bet  laatst  tan  de  beurt  komt ,  doch  lijj  heeft  dal  aan  och 
■eiren  te  wijten,  daar  liji  riefa  niet  eer  voor  een  ander  aan' 
dei  i  beert  aangemeld. 

I  ><    verdeeling   blijft    onveranderd   soo  laag  in  het  aantal 

kramadese's  geen  wijziging  koml      Neemt  dat  aantal  toe,  dan 

eene  nienwe  verdeeling  plaats  op  de  bovenaangegevcn 

Zijn  ten  gevolge  van  overladen  tijdelijk  eene  of  meer 

sswabs    vacant,    dan    worden  deze  ter  bewerking  aan 

ander-  en,  die  de  rerpHchting  «i|i  /.icb  nemen  de  helft 

van   de   opbrengst  af  te  staan  ten  voordeele  van  de  desage- 

meenschap 

Volledigheidshalve  is  van  dit  geval  van  communaal  bezit 
van  sawalis  melding  gemaakt,  doch  de  uitgestrektheid  daar- 
van is  zeer  gering  en  bet  is  een  geheel  op  zich  zelf  staand 
feit,  dat  ten  opstokte  van  den  algemeenen  toestand  geen 
gewicht  in  de  schaal  legt,  een  feit  dal  sieh  tot  op  heden 
heelt  kunnen  bestendigen  tengevolge  van  den  primitieven 
toestand  in  die  desa,  waar  de  beboetten  gering  zijn,  slechte 
weinig  geld  in  circulatie  il  en  bij  de  bewoners  dus  niet  zoo 
licht  het  verlangen  aal  ontstaan  duur  verkoop  of  verpanding 
hnnne  gronden  t<-  kunnen  vervreemden. 

HOOFDSTUK    III. 

FAMILIEBEZIT. 

Het   ontstaan    tan    het  famdiehczit  m  bedoeling  daarvan.      Ver- 
brokkeling  mm   Int  fèmiiiêêrféêei      ttorzaf&n  van  het  ont- 
•Kirden  tan  het  (nnuhcl>ezit.     Het  doel,  waarmede 
hel  i$  ingesteld,  wordi  met  bereikt 

Het  alfeven  aal   il  St reken  waar  goede  bouwgronden  schaars 
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zijn  in  den  eersten  tijd  na  do  oprichting  der  detft'f,  steeds 
is  waar  te  nemen,  om  liet  genot  ren  die  gronden  binnen 
lmn  gebied  gelegen  bij  voortduring  te  verzekeren  aan  de  in- 
woners selven ,  met  buitensluiting  van  vreemdelingen  die  zich 

er  later  moebten  komen  vestigen,  heeft  in  sommige  desa's, 
waar  bet  aantal  leden  der  vereeniging  van  oudsber  vast  be- 
paald is  geweest,  een  anderen  vorm  aangenomen  dan  de 
bovenbeschrevene.  In  de  plaats  van  bet  communaal  bezit  der 
bebouwde  gronden .  is  daar  bet  familiebezit  gevestigd  ge- 
worden. 

Om  in  bet  Hebt  te  stellen  boe  deze  wijze  van  bezit  is  ont- 
staan,  zal  bet  't  gemakkelijkst  zijn  ons  te  bepalen  tot  eene 
enkele  desa,  waar  zij  tbans  no<r  voorkomt,  bijv.  Koeboe- 
tambaban,  welke  als  type  kan  worden  aangenomen. 

Ten  gevolge  eener  catastophe  spatte  eenige  eeuwen  geleden 
de  desa  Boeliban  uiteen.  Een  38  tal  van  de  bewoners  dier 
desa  zoebten  eene  andere  woonplaats  en  vonden  die  in  de 
nabijheid  der  zee,  welke  plaats  den  naam  van  Koeboetam- 
baban  verkreeg.  Zij  werden  tot  die  streek  aangetrokken  door 
de  daar  aanwezige  voor  bebouwing  gesebikte  gronden,  waar- 
van de  beste  dadelijk  verdeeld  werden  tusseben  de  38  leden  der 
nieuw  opgeriebte  vereeniging,  met  de  bepaling  dat,  zoo  een 
hunner  kwam  te  overlijden,  de  oudste  zoon  in  zijne  plaats 
zon  treden  of,  zoo  bij  geen  zoon  had,  de  naaste  bloedver- 
want in  de  mannelijke  linie.  De  bedoeling  hiervan  was  een 
onvervreemdbaar  familiegoed  te  creëeren ,  waarvan  de  op- 
brengst voldoende  zoude  zijn  om  ruimschoots  in  de  behoeften 
van  elk  lid  der  vereeniging  en  van  zijue  nakomelingschap  te 
voorzien. 

De  desavereeniging  is  door  alle  tijden  heen  blijven  bestaan 
op  den  zelfden  grondslag  als  zij  werd  opgericht;  de  38  per- 
sonen die  tegenwoordig  leden  zijn  van  de  vereeniging,  zijn 
de  afstammelingen,  meerendeels  in  de  rechte  linie,  van  de 
oprichters;  niettegenstaande  honderde  nieuwe  gezinnen  zich 
bij  hen  zijn  komen  aansluiten,  hebben  zij  nog  steeds  het 
beheer  over  de  desa  en  haar  gebied;  „en  corps"  optredende 
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zijn    zij    daar  nagenoeg  Oppermachtig  en  nllecn  gehoorzaam 
beid  verschuldigd  aan   des   soeverein,  dien  z'j  zelven  mede 

Lebben   \ 

Van    belang    is    bei    te    achten    na    te    g  I  ook  het 

denkbeeld  om  aan  de  families  der  dcealcdca  bel  bezit  van 
het  grootste  deel  der  bouwgronden  en  daarmede  een  roert 
durend  welvaren  te  verzekeren,  t<>t  verwezenlijking  i«  ge- 
komen. 

In  de  eerste  tijden  na  bet  treffen  dezer  regeling  is  roer- 
bet  duel  daarmede  bereikt  geworden;  en  ook  nog  langen 
tijd  daarna,  toen  de  oorzaken  van  haar  ontstaan ,  die  boren 
werden  vermeld,  oog  voortwerkten,  heelt  zij  stand  gebonden. 
Daartoe  moest  ook  bijdragen  de  eerbied,  dien  de  desalieden 
nebben  \"<>r  de  instellingen  hunner  vaderen,  bon  afkeer  van 
alle  veranderingen,  zoolang  die  niet  dringend  noodzakelijk 
geworden  zijn  De  familie*!  uit  de  oprichten  der  vereen* 
ging  Jproten,  bleven  langeo  tijd   vereend;  elke  familie 

bewoonde  haar  door  een  hoogeo  kleiinuur  van  de  Iniiteu- 
wercld  afgezonderd  erf  en  zoo  lang  mogelijk  werd  voortge- 
gaan ook  aan  de  nieuwe  huisgezinnen,  die  zich  vormden, 
■  innen  eene  plaats  at  te  staan.  De  werkbare  mannen 
bearbeidden  te  /.amen  het  voorvaderlijk  erfdeel,  de  oogst 
werd  in  d  aschappelijke  schuren  binnengebracht,  waar- 

putte  naar  zijne  beho 

Longen  tijd  ging  dit  goed,  doch  ten  laatste  breidden 
famiiie'8  zich  zoodanig  uit,  dat  bet  voor  de  leden  daarvan 
Onmogelijk  weid,  hóe  zeer  zij  ziedi  ook  wat  plaatsruimte 
betrof,  wilden  behelpen,  op  een  ert  bij  elkaar  te  blijven  eu 
Izakelijk  was  geworden  uiteen  te  gaan  en  af- 
zonderlijke huishoudens  op  te  zetten,  moesten  van  zei; 
de  goederen,  en  daaronder  d  ten. 

Dit    heelt  meest  altijd  bij   minnelijke  Schikking  plaat- 
hal,   met   inachtneming   van  de  hoegrootheid  van  bet  gezin 
dat    ieder    had    en    het  aantal   personen   aan   wie   voorts  uog 
du»    kost    moest    worden    gegeven,    ala  -slaven,  paudeliugeu, 
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etc.  Waren  allo  familieleden  het  er  over  eens  geworden, 
dan  weid  de  getroffen  schikking  op  de  eerstvolgende  verga- 
dering aan  de  goedkeuring  der  gezamenlijke  dcsaleden  on- 
derworpen, die  in  den  regel  hunne  toestemming  niet  weiger- 
den ,  mits  het  hoofd  der  familie  de  verklaring  aflegde,  dat 
hij  zich  te  allen  tijde  verantwoordelijk  stelde  voor  het  getrouw 
nakomen  der  verplichtingen ,  die  op  bet  lidmaatschap  der 
desavereeniging  rusten,  dewijl  het  genot  dier  gronden  o.'.k 
in  zekeren  zin  als  cene  vergoeding  daarvoor  wordt  bc- 
schouwd. 

Dit  was  dus  reeds  eene  aanleiding  dat  het  familiebezit  ver- 
brokkeld werd,  maar  toch  had  het  zijn  karakter  niet  verlo- 
ren zoolang  die  gronden  onvervreemdbaar  bleven,  zooals  bij 
de  verdeeling  uitdrukkelijk  door  de  desavereeniging  was  over- 
eengekomen. 

Aanvankelijk  hadden  dan  ook  geene  transacties  ten  op- 
zichte dier  gronden  plaats;  zij  werden  alleen  begeerd  om  de 
gelegenheid,  die  zij  den  menschen  aanboden  hun  arbeid  nuttig 
aan  ts  wenden  en  daardoor  in  hun  levensonderhoud  te  voer- 
zien.  Het  eenige  geld  dat  in  omloop  was,  bestond  in  de  van 
China  aangevoerde  duiten,  en  ook  deze  waren  zeer  schaars, 
ten  gevolge  waarvan  de  desalieden  zich  gewoonlijk  bepaalden 
tot  ruiling  van  verschillende  levensbehoeften.  In  lateien  tijd 
echter  werden  de  behoeften  der  menschen  grooter  en  hebbeu 
vele  andere  oorzaken  er  toe  bijgedragen  om  de  instelling  van 
het  familiebezit  te  ondermijnen. 

In  de  eerste  plaats  hebben  wij  hier  het  oog  op  de  invoering 
en  de  later  gevolgde  sterke  uitbreiding  van  het  opiumver- 
bruik,  vooral  ten  gevolge  van  de  bemoeiingen  der  Cliineezen. 
De  energie  der  menschen  nam  daardoor  af,  hunne  behoeften 
daarentegen  werden  grooter,  niets  nataurl ijker  dan  dat  zij 
zoodoende  verarmden  en  dat  den  minst  gegoeden  onder  hen 
ten  slotte  geen  andere  uitweg  openbleef,  dan  eea  deel  dei- 
weinige  goederen  die  zij  bezaten  van  de  hand  te  zetten. 

De   tweede  omstandigheid,  die  in  deze  desa  haar  invloed 
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heelt    doen    p-Men    op    den    aard  van  het  grondbezit,   i 

t   rjjttctiUnnr   op  relden.    Hij   de 

stichting   der    desa  was  deze  cultuurwijze  waarschijnlijk  nop 
niet  bekend,  eraren  althans  in  deze  streek  nog  twahs 

legd,  want  steeda  wanneer  in  hel  dorpsreglcmcnt  over 
de  relden  d<  r  desaleden  gehandeld  wordt,  ia  alleen  sprake 
ran  tegalrelden  Door  den  inroer  der  rijstcnltaar  op  getrri- 
geerde  relden  i>  ten  eerste  de  rroeger  plaats  gebad  bobben- 
de rerdeeling  der  gronden  zeer  ongelijk  geworden ,  want  koa 
bijv.  na  den  aanleg  der  leiding  het  eene  aandeel  geheel  be- 
rloeid  worden,  ran  en  ander  aandeel  waren  de  gronden 
daartoe  te  hoog  gelegen,  soodat  een  der  doeleinden  waarme- 
de de  instelling  ran  eren  groote  onrerrreemdbare  aaodi 
in  de  beste  gronden  der  desa  root  alle  leden  der  rereeniging 
in  liet  leven  was  i,  bel  zooreel  mogelijk  onder  lien 

doen  staan  van  gelijkheid,  toch  reeds  niet  meer  werd 

bereikt     Daarbij  \\;i>  meer  geld  in  omloop  gekomen  en  al 
de  gronden,   zoowel  door  de  toename  hnnner  prodnotiriteit, 
die  een  gerol^  Ier  berloeiing,  als  door  den  aanwas  der 

bevolking,  voortdurend  in  waarde,  werd  de  verleiding  om 
ze  van  de  hand  te  zetten   in   tijden   van  geldverlegenheid  hoe 

langer  h  >e  grooter 

Door    bet   zieh    uitbreiden    van  bet  aantal  huisgezinnen  in 
elke  tamilie  waren  \'  grondaandeelcn  gaandeweg  klei- 

ner geworden,  hetgeen  niet  voldoende  werd  o]  n  door 

het  intensierer  worden  der  eultnnrwijze  en  daar  de  veldar- 
beid middel  v.m  bestaan  der  moestede- 
salieden   uitmaak             ikten  velen  allengs  in  minder. 

omstandigheden      Daarbij,  /  namen  de 

beboetten  .  wanneer  ee  irzieneteg  I  werd 

ren    op  i  ven  ogenblik 

tin    worden  .    dan    vt  I   j;root. 

Hoe  moesten  d<.   armen  onder  de  D  aan  geld  komen 

wanneer  bijr.  een  familielid  -  -  en  voor  hem  het 

rerbrandi  st  worden?     Hunne  eenige  be- 

zitting ran  waarde  bestond  iu  huuue  grundju  eu  meermalen 
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werd  inet  aandrang  hij  de  desavereeniging  liet  verzoek  voor- 
gedragen deze  te  mogen  rerkoo|ien  of  verpanden. 

De  desavereeniging  heelt,  gedrongen  door  de  omstandig- 
heden, toen  een  middeJweg  ingetlngcn  en  bepaald,  dat  het 
verbod  aan  hare  leden  om  gronden  van  hun  cifleel  te  vcr- 
koopen  zoude  gehandhaafd  blijven,  «Inch  dat  zmidc  toege- 
staan zijn  ze  te  verpanden  ( mCiigadéang ).  Het  hezit  der 
gronden  gaat  daarbij  tijdelijk  aan  den  gel  Ischieter  over,  die 
er  ook  alle  voordeelen  van  trekt,  doch  de  verpander  heelt 
na  eiken  oogst  het  recht  de  gronden  in  te  lossen  voor  de- 
zelfde som,  als  die  hij  er  voor  gekregen  heeit,  zonder  bij- 
betaling van  rente,  dewijl  als  zoodanig  gerekend  wordt  het 
vruchtgebruik  van  den  grond,  gedurende 'den  tijd,  dat  deze 
in  handen  is  geweest  van  den  geldschieter. 

De  tijdelijke  vervreemding  der  gronden  mocht  nooit  plaats 
hebben,  alvorens  in  elk  bijzonder  geval  de  toestemming  van 
de  desavereeniging  was  verkregen  en  het  hoofd  der  familie, 
tot  wier  erfdeel  de  grond  behoorde,  had  veiklaard,  zich  steeds 
verantwoordelijk  te  blijven  stellen  voor  de  verrichting  der 
volle  op  dat  aandeel  ru-steude  verplichtingen. 

Op  die  wijze  is  met  vele  gronden  gehandeld.  Er  worden 
familie's  genoemd,  wier  voorvaderlijk  erfdeel  successievelijk 
voor  meer  dan  drie  duizend  gulden  is  beleend  geworden , 
welke  som  voor  iulanders  zoo  onfzachelijk  hoog  is,  dat  ge- 
rust kan  gezegd  worden ,  dat  liet  bezit  voor  g03d  op  den 
geldschieter  is  overgegaan. 

In  Bondalëm  is  de  desavereeniging  er  daardoor  toe  geko- 
men een  stap  verder  te  gaan  en  ook  verkoop  van  familie- 
gronden  toe  te  staan ,  maar  ook  alleen  ouder  het  bezwaren- 
de voorbehoud ,  dat  hierboven  bij  de  verpanding  werd  ver- 
meld; eene  uitzondering  is  gemaakt  voor  de  leden  van  het 
desabestuur,  wieu  de  verguuuing  tot  vervreemding  hunner 
gronden  niet  is  verleend,  om  ten  minste  te  voorkomen, 
dat  deze  geheel  tot  armoede  zouden  vervallen. 

Vele  der  38  personen  die  thans  de  desavereeniging  te 
Koeboetambahan  vormen ,  zijn  tengevolge  van  de  verpanding 

12. 


Ijuiiiki    gronden  arme  inden  gewordei 

van  liet  lidmaatschap  tOftobeo   OB    VOOT  wrtl    de   losten .  ■ 

ipronkelijk  tan  verbonden,  verloren  zijn  gegaan  doofde  ver 

kwisting  of  de  zorgeloosheid  van  ben  zelven  <>t  bunne 

raderen 

Zoo  den  v>ij  dos,  dal  "I»-  bevoorreobting  raa  sommige  fa- 
milies  ten   aanrien    van    bet   grondbezit  niefl  de  gewensebte 
uitwerking  gehad  beeft;  bon  is  <!«•   roortdnrende  welgesteld 
heid.   die    men  meende  aan   ben  te  verzekeren,  ontgaan,  <-ii 
/.ij  zijn  ten  langen  laatste  eer  in  ongunstiger,  das  in  gnnsti 
ger  omstandigheden  geraakt,  in  vergelijking  mei  hoanedesa 
genooten 

In  eenige  andere  desa's,  met  namen  3  zon, 

rsproakelijk  ook  familiebezit  gevestigd  geworden  opdeo 
grondslag  :>l^  boven  werd  omschreven,  en  gedeeltelijk  bc 
staat  In-t  daar  n"_r  <)->k  in  deze  desa's  beeft  men  ten  laat 
ste  geen  weerstand  kunnen  bieden  aan  den  drang  door  som- 
mige hunilie'e  uitgeoefend  om  vergunning  te  krijgen  bnnne 
gronden  te  vervreemden;  deze  mogen  tegenwoordig  dan  ook 
zoowel    verkoeht    als    verpand    worden,  doch  d  indige 

bepaling  is  daar  gemaakt.  <lat  met  bet  genot  dier  gronden 
ook  de  verplichtingen  |  hoofdzakelijk  ten  aanzien  van  bet 
onderhoud  der  tempels  en  de  bestrijding  van  uitgaven  ten 
dienste  der  goden  |  op  den  nieuwen  verkrijger  /.muien  over 
gaan.    zoodat    de    leden  der  \  ig  met  het   verlies 

hun   toegekende  voorrechten  "<'k  van  de  daaraan  verbonden 

lasten  ontheven   werden 

Die  gronden  kunneu  dus  worden  beschouwd  als  te  zijn 
l>elast  in*  •  rfdienstbaarbeid 

Wij  hebben  hierboven  steeds  gesproken  van  „familiebezit", 
doch  na  de  lezing  van  het  daaraan  voorafgaande  over  d<- 
reehtcu  der  desavereeniging  <>\t  haar  gebied  in  het  algemeen. 
zal  het  duidelijk  zijn.  dat  met  dien  term  alleen  bedoeld 
wordt    het  recht  aan  de  familii  end  on  van  die  gron 

den  het  voordeel   I  len,   later  uitgebreid  met  de 
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beid  <»m  over  de  \ nichten  \:m  den  daaraan  besteeden  arbeid 
door  verpanding  of  verkoop  te  beschikken,  <».»k  al  zijn  di<- 
vrachten  nog  Ban  den  grond   verbonden. 

Familiebezit  komt  alleen  nog  voor  ia  de  /even  volgende 
desa's  Bondalëm,  Boekti,  Jèfa  sanih,  Koeboetambanan,  Boe 
lihan,  Soewoeg  en  Tënaon. 

In  alle  die  desa's  echter,  is  het  familiebezit  niet  meer  zou 
sterk  geprononceerd  als  in  den  aanvang  het  geval  was, 
het  werd  ingesteld  door  de  desalieden  zei  ven,  geen  boven 
hen  staande  macht  heeft  bet  bevolen  ol  wil  het  in  stand 
houden;  de  ontwikkeling  van  het  bezit  heelt  vrij  van  allen 
dwang  van  buiten  plaats  gehad  en  het  gevolg  er  van  heb- 
ben wij  boven  gezien:  de  natuurlijke  gang  van  zaken  verzet 
zich  tegen  het  instandblijven  van  alle  hinderpalen  tegen  den 
vrijen  overgang  der  rechten ,  die  worden  uitgeoefend  op  de 
gronden,  zoodra  die  rechten  eene  zekere  waarde  vertegen- 
woordigen. 

Ook   hier   dus   is  eene  sterke  strooming  merkbaar,  welke 
het  uit  bet  desabezit  ontstane    familiebezit  voortdrijft  tot  ont- 
binding  en  oorzaak  is  van  liet  meer  en  meer  op  den   voor 
grond  treden  van  de  rechten  der  individuen. 

In  de  bovenvermelde  desa's  omvat  het  familiebezit,  hoe 
wel  zeer  uitgestrekte,  toch  niet  alle  gronden  van  het  desa- 
gebied; alleen  zijn  die  welke  aanvankelijk  als  de  besten 
werden  beschouwd  daartoe  gebracht,  terwijl  aan  de  overigen, 
als  tijdelijk  waardeloos,  in  den  beginne  geen  aandacht  is 
gewijd.  Later  is  daarin  echter  ten  opzichte  van  vele  dier 
gronden  verandering  gekomen,  vooral  waanneer  zij  bleken 
geschikt  te  zijn  voor  bevloeiing  en  vele  liefhebbers,  de  mees 
ten  lieden  die  buiten  de  desavereeniging  stonden,  hebben 
zich  voorgedaan  om  ze  in  cultuur  te  brengen,  waardoor  ne- 
vens het  familiebezit  ook  nog  andere  wijzen  van  bezit  ont- 
staan zijn.  Aangezien  ten  opzichte  van  die  gronden  de  loop 
van  zaken  vrij  wel  dezelfde  geweest  is  als  in  alle  andere 
desa's  van  Boelèlèng,  behalve  de  bovenvermelde,  zoo  behoeft 
daarover  niet  afzonderlijk  gehandeld  te  worden. 
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HOOFESTÜK  IV. 

INDIVIDUEEL    UEZIT. 

De  faclomi  die  de  naarde  van  dm  gromt  WHCmfellen  vóór  en 

na    de    behoumng.     De    rechten    der    dftt    M    vin    den 

bebuuaer.    Ut  woonerven.    Aanleg  van  MMVJfa  tr/« 

$lerl;l   hel   individueel  besil.      Verhouding  der 

soehu/ivcrccmgingen     lol     de    desavcrevni- 

gingen.      Onischrijviiuj  ran  de  rechten 

der  individuen.      Conclusie. 

Wij  kannen  er  thans  toe  overgaan  den  toestand  te  bc 
schrijven  waarin  het  gros  der  desa's  van  de  aldecling  Boe- 
lèlèng  en  allen  van  Djainbrana  verkenen ,  een  tecstand 
waarbij  het  individueel  bezit  zieh  direct  uit  het  dottbczit 
rontwikkelt,  /.onder  eerst  de  stadiën  van  overgang  te  | 
en,  welke  in  de  bierroren  besebreven  d<si's  waren  waar  te 
nemen  in  den  rortn  van  het  communaal  bezit  van  bebouwde 
gronden  en  het  familiebezit 

Tut    goed    verstand    van    hetgeen    thans    velgen  zal,  dient 
eerst  in  herinnering  te  worden  gebracht  uit  welke  factoren  de 
waarde  van  grond  is  samengesteld,  zooals  hij  daar  ourspron 
keiijk    ligt,    nog  Dimmer  door   niensckenhonden  aangeroerd. 

Zij  zijn  drie  in  getal,  t.   w. : 

1°.     de    grond    als    specie,    waaruit    de  maren  der  huizen 
worden  opgetrokken  en  die  ook  tot  andere  doeleinden  wordt 
aangewend;  daarbij   worden  ouk  gerekend  dj  /aken  van  waar 
de  die  hij   in  zijn  school  bevat; — 

f*,  de  gewassen  ,  die  door  de  natuur  op  den  grond  zijn 
voortgebracht;  — 

3°.  de  natuurlijke  vruchtbaarheid  van  den  grond,  die  uit 
het  zaad  dat  er  in  gebraebt  wordt  zekere  gewassen  doet  te 
voorschijn    treden 

Deie  drie  actoren  rormen  de  waarde  van  den  grond  zooals 
hij  aan  dr  goden  toebehoort,  en  waarvan  deze  het  gebruik 
lK>cliikbaar  stellen  rOOT  degenen  der  bewoners  van  het  land, 
die  zicb  er  het  eert!   roor  aanmelden 
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Een  gedeelte  van  den  grond  verkeert  nog  in  dien  toe 
stand;  niemand  licefl  er  t  »t  dus  ver  het  oog  op  geslagen, 
doch  op  verreweg  hol  grootste  gedeelte  hebben,  reedt  eeuwen 
geleden,  de  desavcroenigingen  de  hand  gelegd  en  het  danr- 
door  verkregen  recht  hebben  zij  voor  het  algemeen  weten  te 
handhaven. 

Zoodra  de  grenzen  cencr  desa  eenmaal  waren  vastgesteld, 
had  zij  over  de  daarbinnen  gelegen  gronden  de  beschikking 
met  uitsluiting  van  ieder  ander. 

Natuurlijk  dat  daarvan  in  de  eerste  plaats  werd  gebruik 
gemaakt  ten  nutte  van  de  inwoners  der  desa  zelve,  die  allen 
gelijkelijk  het  recht  hadden  daar  de  producten  te  verzamelen, 
die  er  in  den  natuurstaat  op  voorkwamen  en  die  door  de 
inzameling  hun  eigendom  werden. 

Ook  het  voordeel  trekken  van  de  vruchtbaarheid  van  den 
grond  was  ieder  inwoner  vergund.  Bedroeg  de  voorraad 
grond  meer  dan  benoodigd  was  om  in  aller  behoeften  te 
voorzien,  dan  stond  het  dus  eiken  desamau  vrij  een  stuk  uit 
te  zoeken  om  het  in  bebouwing  te  brengen  en,  daar  de 
vruchten  de  voortbrengselen  waren  van  zijn  arbeid,  kwamen 
die  ook  alleen  aan  hem  toe. 

Wanneer  de  grond,  nadat  er  eenmaal  op  geplant  was, 
reeds  zooveel  van  zijne  vruchtbaarheid  had  verloren,  dat 
ecnige  jaren  gewacht  moest  worden  alvorens  hij  op  nieuw 
voor  hetzelfde  doel  gebezigd  kon  worden,  dan  werd  hij  na 
den  oogst  geabandonneerd,  en  kreeg  de  desa  weder  de  be- 
schikking daarover. 

De  meeste  gronden  echter  waren  van  beter  qualiteit,  eene 
enkele  beplanting  putte  ze  niet  uit,  en  degeen  die  ze  eens  in 
gebruik  genomen  had,  wenschte  ook  een  volgend  jaar  met 
de  bebouwing  daarvan  voort  te  gaan.  Hij  hechtte  zich  lang- 
zamerhand aan  die  plaats,  bouwde  er  zoo  noodig  een  veld- 
hut,  zuiverde  den  grond  van  alles  wat  aan  de  bebouwing  hin- 
derlijk kon  zijn ,  besteedde  meer  zorg  aan  de  bewerking  dan 
voor  de  velden,  welke  6leehts  een  jaar  beplant  konden  Wor- 
den, voerde  zoo  noodig  andere  aarde  of  meststoffen  aan,  in 
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i'.'ii    woord,    hij   bracht    bet    eoo  rer,  dal  de  grond,  sonder 

nitgepal    tC    raken.    elk    jaar  beplant   kon   worden.      Hij   h. 
paalde    /i'h     t « »t - r i     niet     BlCer    t"t    «enja  sassen  .    maar 

cultiveerde  ook  rroehtboomea  en  beschermde  zijne  aanplan 
tingen  tl""r  ze  met  een  pagër  te  omgeven  tegen  de  rer 
woostingen  dei  dieren  uit  het  wond. 

De  grond  was  nu  in  waarde  . 

1°  door  vermeerdering  van  vruchtbaarheid, 

2°    door  de  gewassen  die  er  op  waren  aangeplant. 

Beide  deae  factoren  kwamen  niet  uitsluitend  voort  uit  de  na 
tuur  lelve,  Booalfl  de  drie  hierboren  rennelde,  doch  waren  te 
danken  aan  den   arbeid   van  den  bewerker  en  het  was  dus 
ook  niet  meer  dan  billijk,  dat  hij  daarvan  Int  voOfd 

Daar  eehtef  de  n  mltaten  van  dien  arbeid  aan  den  grond 
waren  rerbonden,  100  kon  de  desa  in  bet  rerrdlg  van  haai 
beschikkingsrecht  over  den  -rond  _  «nik  meer  maken 

zonder  inbreuk  te  maken  op  de  rechten  van  den  bewerker. 
Dit  moelit  in  geen  geval  plaats  hebl>en  en  daaruit  is  d 
woonte  ontstaan,  zoo  niet  Int  recht,  dat  iemand,  die  eenmaal 
grond  in  bebouwing  hteft  genomen,  de  b«-<ehikking daarover 
behoudt ,  zoolang  hij  met  de  bewerking  wenseht  door  te  g 
of  zoolang  zich  daar  gewassen  bevinden  .  die  het  resultaat 
zijn  van  zijn  arbeid  en  waarvan  hij  voordeel  kan  trekken 

Bewerkt  hij  dien  grond  niet  meer,  levert  deze  geen  vrueli 
ten    meer    op    van    den  daaraan  boeteeden  arbeid,  dan  heeft 
hij  er  ook  in  het  geheel  geen  recht  meer  op,  en  is  het  weer 
de  desa  die  er  over  beschikt 

Dit  wordt  door  iedereen  erkend,  loonli  o.  a.  ia  sterke 
mate  bleek  uit  eenjgc  --vallen  die  zich  voordeden  ,  dat  lieden- 
die door  de  omstandigheden  verhinderd  warei  jaren 
hon  grond  <»p  de  gewone  wjjse  te  beplanten,  daarop  toch 
wat  oenóTt  ot  and<-r  penlgewas  nitaaaiden  ai  ei  verder  niet 
naar  omzagen,  omdat  bel  bun  idee  niet  was  er  van  te  oog 
pten ,  doch  alleen  om  naderhand  weer  van  den  grond  gebruik 
te  kunnen  maken,  en  te  voorkomen  dat  de  desa  daarover 
ten  Toordeele  van  anderen  zou  beschikken 
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Kik  inwoner  der  desa  heef!  dus  liet  recht  zijn  levensonder- 
houd ie  verkrijgen  van  de  gronden  van  het  deelgebied  en 
in  het  hierboven  veronderstelde  geval,  dat  or  overvloed  van 
goeden  grond  beschikbaar  is,  heeft  een  ieder  dien  maar  voor 
het  nemen. 

Is  de  voorraad  desagrond,  die  voor  bebouwing  in  aanmer- 
king kan  komen,  echter  zoodanig  beperkt,  dat  naar  alle 
waarschijnlijkheid  in  de  toekomst,  bij  vermeerdering  van 
het  aantal  inwoners,  alles  in  gebruik  /al  worden  genomen, 
dan  wordt  ei  mot  meer  spaarzaamheid  mede  te  werk  gegaan 
en  moet  degene  die  een  gedeelte  daarvan  wenscht  te  occu- 
peeren,  vooraf  van  zijn  voornemen  kennis  geven  aan  de  desa- 
vereeniging  en  hare  toestemming  verwerven. 

Deze  eenmaal  verleend  zijnde,  moet  er  ook  gebruik  van 
gemaakt  worden  door  binnen  een  behoorlijken  tijd  tot  de 
bebouwing^  van  den  grond  over  te  gaan ,  anders  vervalt  de 
vergnnning.  In  enkele  desareglementen  wordt  daarvoor  een 
termijn  gesteld  van  drie  jaren ,  doch  over  het  algemeen  is  aan 
de  desavereeniging  of  het  desabestuur  overgelaten  over  den 
duur  daarvan  te  beslissen ,  waarbij  rekening  gehouden  wordt 
met  de  bijzondere  omstandigheden  van  ieder  geval. 

Wanneer  de  desagrond  schaars  is  en  er  dus  concurrentie 
bestaat  om  een  gedeelte  daarvan  in  gebruik  te  krijgen,  wordt 
voor  dat  recht  wel  de  betaling  van  een  zeker  bedrag  aan 
kèpèng's  jaarlijks  geeischt,  welke  betaling  den  naam  draagt, 
van  „oepëti",  een  woord  dat  nog  het  best  vertaald  wordt  door 
„hunrsom'\  Deze  is  verschuldigd  aan  de  goden ,  die  de 
ware  eigenaars  van  den  grond  zijn  :  zij  wordt  eerst  in  de  desa- 
kas  gestort  en  bij  voorkomende  gelegenheid  ten  bate  der 
goden  aangewend.  Het  huurcontract  wordt,  als  het  desa- 
genooten  betreft,  om  bovenvermelde  redenen  nimmer  voor  een 
bepaalden  tijd  aangegaan:  het  loopt  voort,  zoolang  als  de 
huurder  het  verlangt  en  hij  zijn  oepëti  jaarlijks  betaalt;  blijft 
hij  daarmede  in  gebreke ,  zoo  vervalt  het  contract  en  krijgt 
de  desa  wederom  de  beschikking  over  den  grond.  Een  veel 
vulijig  voorkomende  regeling  is  ook  deze,  dat  ieder  inwoner 


■ondei  oenigc  betaling  een  stuk  grond  kan  krijgen  dal  rol 
doende    il   "in    in   sijne   bel fte  te  roonien,  doch  dal  bij 

,  i]  nKH-t  betalen,  waaneer  hjj  meei  verlangt 

au  regel  geldt ,  dat  de  inwonen  « en 
gronden    bebouwen    dan    die  van  ban  •  bêecL     Alleen 

wanneer  de  roorraad  daarvan  geheel  ia  uitgeput,  of  wel  die 

gronden  niet  geschikt  zijn  v •  eene  bepaalde  cultuur,  wendt 

men  den  blik  elden  been  <-n  gaat  tol  bet  hoofd  eener  na 
bnrige  desa  waar  wel  dergelijke  gronden  voorhanden  zijn  cd 
daar  onbenul  liggen  Dese,  ns  in  overleg  te  zijn  getreden 
nel  de  desavereeniging,  beslist  op  bet  versoek  en  wel  ge- 
woonlijk in  gunstigen  ün,  wanneer  de  desalieden  celven  de 
gronden  niet  nooolg  hebben  en  bet  '»ok  niet  t--  roonien  is, 
dat  <lit  in  de  naaste  toekomst  bet  p-val  /.al  sijn.  Die 
stemming  wordt   in  sommige  d  bter  nooit  langer  rer- 

leend  dan  voor  één  [aar  t<-  gelgk ,  en  wanneer  na  oaunekomst 
daarvan  een  inwoner  der  desa  sslve  die  gronden  verlangt, 
zoo  moet  <1<  vreemdeling  voor  hem  liet  veld  ruimen.  Voor 
den  laatst»  wordt  liet  beding  van  het  betalen  van  • 
aan  de  desa  steeds  gemaakt  en  dikwijls  tot  een  booger  be- 
drag dan  bare  inwonen  betalen. 

Het    betalen   der   oepèti   is   eene   weinig  beswarende  ver 
plichting.     De    inwon*  r    seltde    desa    zijn    allen    met 

elkaar  hekend  ei.  leven,  vooral  in  de  binnenlanden  ,  zoo  net 
als  broeden  dan  toch  sla  goede  vrienden  en  buren  te /.amen, 
en  In-t  is  de  gewoonte  niet  elkander  het  vel  over  de  o,, ren 
te  halen.     Ho,'  raak  /.iet  men  met  dat  iemand  die  's  ochtends 

ik  van  het  gebergte  is 
gaan  halen  .  om  die  op  de  een  ot  andere  plaats,  waar  liet 
verkeer    het    drukst    il  ten,   van  vele  personen  de  be- 

taling,  die  steeds  wordt  len,  weigert  aan  te  nemen 

en  men  kan  er  bijna  /.eker  van  weien,  dat  het  desagenooten 
zijn  wien  •!<•  vrije  dronk  ten   deel   viel. 

Een  eigenaardig  voorbeeld  van  het  verschil  dat  te  dien 
aanzien  gemaakt  wordt,  geeft  het  antwoord  dat  eens  werd 
ontvangen    op    de    vraag,    boeveel    de    vracht  was  voor  het 


transport  vnn  koffie  langi  een  tcker  tmjert,  luidende  ,,.ils 
het  voor  een  desagenool  u  BOQ  kèpèng's,  foor  een  anderen 
Balinees  1000  kèpèng's  en  voor  een  Chinees  1200;"  dat 
laatste  bedrag  was  dn*  de  eigenlijke  concurreerende  prijs, 
dooi)  voor  desa   en  landgenooten  werd  er  wat  afgedaan. 

Evenzoo  gaat  liet  met  de  huurprijzen,  die  roor  de  gronden 
worden  betaald;  doch  ook  ?oor  vreemden  is  het  bedrag 
groot,  daar  dit  reeds  van  ouds  is  vastgesteld  in  tijden  toen 
het  geld  veel  schaarseher  was  dan  tegenwoordig.  De  te  bc- 
talen  som  is  dikwijls  zoo  gering,  dat  zij  veel  meer  liet  ka- 
rakter draagt  van  eene  erkenning  der  rechten,  die  de  desa 
op  den  grond  lieert,  dan  van  een  huurprijs. 

Hoe  langer  nu  de  hebouwing  en  beplanting  van  do  gron- 
den duurt,  zooveel  te  meer  ook  gaan  zij  een  tijd  lang  voor- 
uit in  kwaliteit,  wanneer  er  de  noodige  zorg  aan  besteed 
wordt  en  de  klappers  en  andere  vruchtboonien  steeds  naar 
mate  daaraan  behoefte  bestaat,  worden  bijgeplant.  De  be- 
werker van  den  grond  denkt  er  niet  meer  aan  dien  te  ver- 
laten en  wanneer  nu  langzamerhand  ,  zooals  veelvuldig  heeft 
plaats  gehad ,  ook  het  betalen  van  oepëti  in  onbruik  geraakt. 
dau  zijn  de  kenteekenen  van  desabezit  aan  dien  grond  eigen- 
lijk geheel  verloren  gegaan.  De  persoon  die  komt  te  sterven, 
laat  den  grond  aan  zijne  kinderen  na,  die  voortgaan  daarvan 
het  genot  te  hebben,  en  langzamerhand  is  het  vervreemden 
van  op  dergelijke  wijze  bezeten  gronden  toegestaan ,  eerst 
alleen  de  verpanding,  later  ook  de  verkoop,  en  mocht  li  et 
aanvankelijk  alleen  plaats  hebben  door  inwoners  der  zelfde 
desa  onder  elkaar,  tegenwoordig  wordt  op  sommige  plaatsen 
ook  hierop  zoo  nauw  niet  meer  toegekeken ,  doch  bij  verkoop 
aan  lieden  van  andere  desa's  treedt  weer  eenig  spoor  aan 
den  dag  van  het  oude  desabezit,  daar  dan  direct  van  den 
kooper  de  jaarlij ksch e  betaling  van  oepëti  gevorderd  wordt, 
al  was  die  voor  den  vroegeren  eigenaar  ook  al  lang  in  on- 
bruik geraakt. 

Hetgeen  volgens  de  opvatting  der  Balineezen  alzoo  verpand, 
verkocht  of  als  erfenis  nagelaten  wordt,  is  eigenlijk  uiet  de 


rrond,  maai  dal  /.iji>  At  rruehteu  ran  de  aan  d  •  ring 

en  beboowing  daarvan  ten  kot  leo  arbeid :  «laar  even 

irel  de  grond  de  drager  li  ran  da  rmchteo  van  dieoarbeid 

,.,,  di  I  ' -il'-  daaraan  oorerbreekbaar  zijn  ver 

bonden,  rond    mede   over  aan  den  nieuwen 

rechtverkrijgende!  doeii  ook  al  weer  niel  In  eigendoaa .  maar 
on  «laarvan  hel  voordeel  te  genieten,  zoolang  hjj  dal 

Onbenul  mogen  de  grolden  niel  gelaten  irordeo ,  ook  niet 

door  dengene  <ii.-  te  ran  een  aoder  gekocht  heeft,  want  dan 

beantwoorden  sjj  niel  meer  aan  hel  doel  waarmede  zij  door 

.,1,-n    gijn   afgestaan,    namelijk  om  de  menschen  in  de 

Ejenheid   t«-   stelten   door  arbeid  in  hun  levensonderhoud 

lorzieu.     !»•■  plicht  van  de  desa  ia  hel  dan  die  gronden 

weer   onder   haar   beheer  Ie   nemen,  tot  ander.-  lieden  zich 

aanmelden  om  ie  Ie  bewerken. 

Ten  aan/.i. -n  ran  bet  aeaabezit,  in  \erl>and  met  de  rechten 
do  >r   individuen    op   Kokere    gedeelten  der  gronden  van  het 
gebied  verkregen,  eondc  mei  deae  voor  <le  meeste  desa's 
in  vier  soorten  kannen  rerdeelen,  te  weten: 

1°     de  gronden  die  oog  it  in  bebouwing  zijn  geweest : 

zij  zijn  geheel  onder  het  beheer  der  desa  gebleven;  — 

8  de  gronden  «li.-  afwisselend  een  jaar  bebouwd  worden 
en  een  zeker  aantal  jaren  braak  liggen;  de  gebruiksrechten 
der  individuen  op  die  gronden  «luren  niet  langer  «lan  de  be- 
planting, in  den  overigen  tijd  koeren  zij  tot  de  deaa  terug; — 

3°  de  met  koffie  beplant.-  boeohgrooden ;  zij  zijn  ook  nog 
deeabesit,  doch  soolang  de  b< ken  vruchten  dragen  hebben 

genen  «li<'  anl  hebben  er  het  genot  van; — 

4n  de  tegalvelden  en  tuinen  die  jaarlijks  beplant  worden: 
/o  /ij n  allen  aan  individuen  voor  een  onbepaalden  tijd  ten 
gebruik.-   afgeataan,  en  hel  'it  blijkt  alleen  nog  maar 

in  aommige  gevallen  ut  de  betaling  van  oepétiaaa  de  daaakaa 

Deze  laatate  soort  van  gronden  zijn  in  welvarende  desa's 
het  talrijkst  en  beslaan  nagenoeg  het  geheele  desagebied. 
Het    beheer    der    desa    bepaalt    zieh    dan    tot  den  grond  die 
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binnen  d<-  „kikis",  dal  il  de  greni  dei  deti  In  engeren  zin 
namelijk  v:in  hel  bewoonde  gedeelte ,  gelegen  is.  Op  deerren 
vindt  men  in  <l<-  meeste  desa  -  ran  Boelèleng  ilechti  weinig 
beplanting;  de  waarde  van  dien  grond  bestaai  dus  alleen 
uit  de  gelegenheid  die  hij  aanbiedl .  om  er  eene  woning  te 
bonwen  en  daar  die  waarde  aan  den  grond  niet  gegeven  is 
door  don  menscb  maar  door  de  natuur ,  zoo  bebooren  de  eiren 
steeds  onder  het  beheer  der  desa  te  blijven  en  door  deze  aan 
personen  ter  bewoning  tf  worden  afgestaan;  deze  mogen 
daarvan  dan  gebruik  maken  zoolang  zij  dat  wenschen ,  maar 
ze  niet  geheel  <»t  gedeeltelijk  verknopen.  De  verlaten  erven 
beheert  de  desa:  zijn  er  in  eene  desa  geene  ledige  erven 
meer,  en  komen  daarna  nog  personen  van  elders  zich  met 
toestemming  der  desavereeniging  daar  vestigen,  dan  worden 
de  reeds  uitgegeven  erven  ingekrompen ,  voor  zoover  zij  daar- 
voor vatbaar  zijn. 

Overigens  zijn  in  vele  desa's  de  erven  der  tempels  en  de 
begraafplaatsen  met  het  aangrenzend  terrein,  dat  niet  beplant 
mag  worden,  de  eenige  gronden  die  nog  aan  de  desagemeen- 
schap toebehooren .  en  waarop  geene  individuen  rechten  uit- 
oefenen. 

De  rechten  die  de  personen  hebben  op  de  bebouwde  gron- 
den betreffen  de  vruchten  van  den  daaraan  ten  koste  geleg- 
den arbeid  en  de  renten  van  het  daarin  vastgelegde  kapi- 
taal. De  gronden  zelven  blijven  echter  tot  het  desagebied 
belmoren  en  het  oorspronkelijke  recht  der  desa  blijkt  nog 
uit  verschillende  omstandigheden ,  zooals  het  heffen  van  „oe- 
pëti",  het  beschikken  in  sommige  gevallen  over  den  grond 
zelf  of  een  deel  der  producten ,  wanneer  dit  noodzakelijk  is 
in  het  belang  der  goden  of  van  de  geheele  desa. 

De  grond  behoort  ook  nog  in  politioneelen  zin  tot  de  desa ; 
mocht  daar  iets  gedaan  moeten  worden  in  het  algemeen  be- 
lang, bijv.  het  omkappen  van  boomen  in  de  nabijheid  van 
de  wegen,  als  ze  gevaar  opleveren  voor  de  voorbijgangers, 
dan  worden  daartoe  door  het  desabestuur  de  noodige  bevelen 
gegeven,  en  wanneer  op  dien  grond  eenige  misdaad  gepleegd 
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wordt,  is  de  geheels  den  daar? oor aanaprakelftk ,  bohondens 

nat  nut  lijk  de  beva  om  "|>  hare  beurt  deo  bezitter  van 

dien   grond    rekenschap    '•     rragen  en,   100  dl  imcn 

bestaan,  liem  rcrantn 'delijk  te  stellen. 

Over   <1  ii    verkoop  en  de  verpanding  dier  gronden  oefent 
,<lit    int:  in   ïnoer  dan   één   desaregietnettA  komt 

paling  voor;  dat  bet  aangaan  van  dergelijke  transacties 
Bioet  plaats  bebben  tei  overstaan  van  bet  desabeataar  en  do 
krnmadesa's   en  «lat  van  elk  geval  afzonderlijk  een  geschrift 

wunlen  opgemaakt  (pangélingéling),  waarvan  drie  exem- 
plaren worden  vervaardigd,  één  voor  elk  der  partijen  en  een 

om  te   worden   bewaard   in   den   dorpetempel. 

In  dezen  toestand  komt  weer  eens  merkelijke  wijziging  zoodra 
do  tegalgronden  insawan's  worden  herschapen,  hetwelk  er  den 
bataten  stoot  aan  geefl  <»m  de  bonwvelden  los  te  maken  van 
de  desa's.  Laten  wij  daarom  thaus  nagaan  hoe  dat  in  zijn 
wcik  is  gegaan. 

Steld  do  bewerkers  van  verschillende  stukken  tegalgrond, 
die  in  eene  /rit  Ie  streek  bij  elkaar  gelegen  zijn,  komen  tot 
de  overtuiging,  dat  de  mogelijkheid  bestaat  om  bevloeiinga 
water  naar  hunne  velden  te  voeren.  Voor  het  aanleggeu 
van  de  waterleiding  is  samenwerking  noodig ;  kan  het  initia- 
tief daartoe  genomen  worden  door  de  d<  Neen, 
want  niet  alle  leden  daarvan  zijn  bij  het  werk  geïnteresseerd, 
alleen  maar  de  personen  welke  in  die  bepaalde  streek  gron- 
den bewerken  ;  zelfs  kan  bet  voorkomen,  dat  de  voor  bevloeiing 
uit  eene  zeilde  leidii..  _  -  inden  behooren  tot  het 
gebied  van  verschillen  s,  want  de  vaststelling  der  dc- 
lagrenzen  had  gedeeltelijk  plaats  vóór  dat  de  kunstmatige 
besproeiing  der  bonwvelden  in  zwang  was  gekomen. 

De  noodzakelijkheid  bleek  dus  eene  nieuwe  coöperatieve 
verceniging  in  het  leven  te  roepen,  waaraan  alleen  de  be- 
langhebbenden deel  zouden  nemen,  en  dit  is  de  aanleiding 
geweest  tot  de  oprichting  van  de  reeds  vroeger  in  hunno 
wording    en    werking  uitvoerig  beschreveu  soebakvereenigin- 
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gen,  die  ccn  eigen  best  uur  hebben  en  eigen  wetten,  en  wel 
is  waar  geschoeid  zijn  op  do  leest  der  desavereenigingen, 
doch  nagenoeg  geheel  van  de/e  onafhankelijk  zijn. 

Oin  de  tegalvelden  in  sawali's  te  herscheppen  moest  daar- 
aan veel  arbeid,  en  dikwijls  ook  veel  kapitaal,  ten  koste 
gelegd  worden;  men  denke  slechts  aan  het  opwerpen  der 
dammen,  aan  het  graven  der  leidingen  en  der  tunnels,  aan  het 
terrasseeren  der  gronden,  aan  het  nivellccrcn  der  afzonderlijke 
vakken  en  zoovele  werkzaamheden  meer,  die  plaats  moeten 
hebben  alvorens  de  sawali's  tot  stand  zijn  gekomen.  Niemand 
zonde  daartoe  vrijwillig  overgaan,  wanneer  hij  niet  de  over- 
tuiging had  zelf  de  vruchten  van  zijne  bemoeiingen  te  zullen 
plukken;  deze  echter  waren  hem  te  voren  verzekerd,  vol- 
gens het  reeds  vroeger  gereleveerde  door  de  meeste  desa's 
gehuldigde  beginsel,  dat  namelijk  de  personen  aan  wie  een- 
maal grond  ten  gebruike  is  afgestaan,  daarover  zoo  lang  mo- 
gen beschikken  als  zij  voordeel  kunnen  trekken  van  door 
lien  aan  dien  grond  besteeden  arbeid  of  kapitaal. 

Wat  is  nu  echter  het  geval  met  de  sawali's?     De  waarde 
welke   aan  dien  grond  door  den  aanlegger  is  toegevoegd,  is 
zoo   groot  in    verhouding  tot  de  oorspronkelijke  waarde  van 
den  grond  vóórdat  zij  nog  bewerkt  was  geworden,  dat  deze 
laatste  daarbij  als  in  het  niet  verdwijnt;  bovendien ,  de  waar- 
de der  sawahs,  wel  verre  van  door  de  jaarlijksche  bebouwing 
te  verminderen ,  wordt  in  den  regel  ten  gevolge  der  bevloeiing 
en  bewerking  elk  jaar  grooter,  het  kapitaal  dat  zij  vertegen- 
woordigen groeit  ook  door  het  toeuemen  der  bevolking  steeds 
aan,    en  naar  die  mate  vervliegt  de  kans  nagenoeg  geheel, 
dat   de    desa  ooit  weer  de  beschikking  over  dien  grond  zal 
verkrijgen,  hetgeen  alleen  plaats  zou  hebben,  als  hij  totz.jn 
natuurlijken    Haat  terugkeerde  en  het  daarin  gestoken  kapi- 
taal er  weder  geheel  aan  onttrokken  was.     Een  laatste  belang 
dat  de  desa  nog  bij  die  gronden  had,  was  de  betaling  daar- 
voor van  oepëti,  zoo  deze  van  ouds  gebruikelijk  was,  doch, 
zooals  later  nader  zal  blijken,  zijn  de  sawah's  ter  belasting- 
heffing  aan  de  vorsten  afgestaan,  waarmede  de  verplichting 


tot  ■!<    betaling  «an  oepëti  un  de  desakai  is  vervallen     Bel 

.;m  die  gronden  te  trekken  vraa  doe  naar  alle 
icbijnlijklietd  roor  altijd  voor  de  deaa  verloren  niet-. 

natuurlijker  dan  dal  /ij  zich  voortaan  ook  niet  neet  rei 
antwoordeiyk   nrilde   iteUen  voor  hetgeen  «laar  voorviel.     Br 

immeri   een    soebakvereeniging   en    een   -<»«jiakb- 
alleen  bestaande  uit  belanghebbenden .  die  mochten  voortaan 
ook  aansprakelijk  zijn  roor  alles  wal  die  gronden  betrof 

Zoodoende  lieetl  langzamerhand  ook  elke  soebakrereeni 
ging  haar  eigen  gebied  gekregen,  niet  alleen  privaatrechte 
lijk  maar  ook  publiekrechtelijk.  Zij  ia  belast  mei  bel  band 
haven  der  politie  aldaar,  mei  hel  berechten  dei  overtredin 
gen  die  binnen  bare  grenzen  begaaa  irorden;  voor  de  mii 
drijven  die  daar  worden  gepleegd  is  zij .  en  niet  meer  de  desa, 

aansprakelijk    en    de    soebakverantw delijkheid    treedt  dus 

in   de  plaats  van  de  déaaveraatwoordel ijkheid.    Ook  bij  het 

jaarlij ksche    Euiveringsfoesl    neeml    in    den  vervolge  de  desa 

notitie   meer   van   de  Boebakj  deze  heeft  hare  eigen 

grenzen,    en    obk    de   «vegen  welke  haar  gebied  doorsnijden 

rden  aan  hare  zorg  toevertrouwd 

Het  i-  er  echter  v,erre  van  af,  dal  de  landbouwvereeaigin- 

gen   als   hél    «vare   vijandelijk   zonden    -taan    tegenover  de 

lal  Bijn  dezelfde  personen  .  zoowel  van 

de  taatsten  ui*  van  een  of  meerdere  der  eersten  lid:  veeleer 

men  de  zaken  in  dit  lielit  beschouwen,  dat  de  soebak 

sproten  uit  de  desi  en  door  deze  aan  baar  lot  wordt 

overgelaten,    zoodra    /ij    -  s  ontwikkeld  om  "|> 

tan  en  /fit  voor  bare  belangen  op  te  komen). 
Hunne  overeenstemming  treedt  dikwijls  aan  den  dag  waar 
liet  den  dien--  Len  betreft;  wel  heeft  elke aoebak haar 

eigen  tempel,  doch  veelal  geeft  zij  nog  blijk  vanbelang 
ling   in   de   desatempels  door  hel  kosteloos  leveren  van  liet 

padistroo  VOOr  de  bedekking  «Ier  kleimuren  .  door  hd  deel 
nemen  aan  den  arbeid  die  in  de  tempels  verricht  moet  WOI 
den  en   aau  de  offerteesten  die   worden  gevierd.     Omtreut  het 
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aandeel  der  Boebaks  in  dergelijke  latten  dei  desa  /.ijn  ioom 
vaste  bepalingen  gemaakt,  doch  bet  /.ijn  verplichtingen  \rij 
willig   door   •!<■   Boebaks  op  den  genoven  uit  aanhankelijk 
beid  jegens  de  desagoden  of  ter  opvolging  van  oude  gewoonten. 

Verreweg  bel  belangrijkste  deel  der  boftw'gronden  In  de 
landschappen  Boelèlèng  en  Djambrana  bestaat  tegenwoordig 
uit  sawah's.  1  >iï  eene  oppervlakkige  beschouwing  van  den 
toestand,  wordt  zeker  de  conclusie  gemaakt,  dat  deze  gron- 
den in  vollen  eigendom  toebehooren  aan  de  individuen  In 
de  praktijk  komt  het  ook  volkomen  daarop  neer;  de  gronden 
worden  als  ertdeel  nagelaten  ,  verkocht,  verpand  ,  weggeschon- 
ken, in  één  woord  er  wordt  over  beschikt  als  over  elk  ander 
eigendom ,  als  gold  het  eene  roerende  zaak.  Dit  neemt  niet 
weg  dat,  volgens  de  opvatting  van  den  Balinees,  de  gronden 
zooals  de  natuur  ze  levert  het  eigendom  der  goden  zijn  en 
dat  ze  dit  steeds  blijven,  wat  er  ook  mede  moge  gebeuren; 
dat  de  desavereenigingen  de  beschikking  hebben  over  de 
gronden  binnen  hun  gebied  gelegen  zoolang  ze  in  den  natuur 
staat  zijn  of  die  herkrijgen  zoodra  ze,  na  bebouwd  te  zijn 
geweest,  daartoe  terugkeeren ;  dat  hetgeen  aan  de  individuen 
behoort ,  en  waarover  dus  door  hen  kan  worden  beschikt  naar 
goedvinden ,  bestaat  in  de  vruchten  van  hun  eigen  arbeid 
en  dat,  zoolang  die  vruchten  onafscheidelijk  aan  den  grond 
zijn  verbonden ,  hun  ook  daarover  de  beschikking  wordt  gelaten. 

Ter  verduidelijking  worde  nog  herinnerd  aan  de  ontleding 
der  waarde  van  den  grond  die  in  bewerking  is  genomen  in 
vijf  factoren:  1°  de  grond  als  specie,  2°  de  natuurlijke  be 
groeiing,  3°  de  natuurlijke  vruchtbaarheid,  4°  de  gewassen 
daarop  aangeplant,  5°  de  vermeerderde  vruchtbaarheid  ten 
gevolge  van  arbeid.  De  eerste  drie  factoren  stellen  zamen 
hetgeen  aan  de  goden  behoort ,  en  hetgeen  zij  ter  beschikkiug 
stellen  om  er  het  gebruik  van  te  hebben  voor  die  bewoners 
des  lands,  die  ze  het  eerst  bemeesteren  zullen  en  in  staat  en 
genegen  zijn  er  een  nuttig  gebruik  van  te  maken.  De  laatste 
twee  factoren  vormen  het  eigendom  der  individuen  en  zijn 
te  beschouwen  als  door  hun  arbeid  verworven  kapitaal 
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liet    recht    van    de  personen  op  den  grond  zouic  kunnen 
n   omschreven  ala  erfelijk,  individueel,  vervreemdbaar 
gebruiksrecht  dot,  behoudens  de  voldoening  aan  publiekrech- 
telijke  verplichtingen,    eenmaal    rerkregen,    tlleen  verloren 
kan  gaan  door  liet  niet  gebrnik  maken  van  dat  recht 

gen  deze  omschrijving  kan  met  reden  beswaar  genaakt 
ironkn,  daar,  naar  mij  uit  eenigc  van  bevoegde  zijde  welwil- 
lend verstrekte  inlichtingen  o.  a  blijkt,  dat  liet  gebruiksrecht 
naar  Europccscbe  begrippen  Bteeds  lijdelijk  is,  uiterlijk  gebon- 
den aan  het  leven  van  tien  gebruiker;  di 
o  fd ijl;  gebruiksrecht  eene  onbestaanbaarheid     Geen  enkele 

term  echter  geelt  met  juistheid  te  d-  /er  /:ike  liet  rerht>begrip 
der  Baltncezen  weer,  doch  ik  vlei  mij  dat  hunne  opvatting 
door  de   1»»\  n   omschrijving  en  hel  daar;ian  vo 

gaande,    voldoende    duidelijk   in   het  licht  /.al  zijn  gesteld. 

Wilde  men  het  eigendomsrecht  der  goden  op  den  grond 
voor  het  OOgenblik  buiten  rekening  laten  en  de  daaruit  voor 
de  bewerkers  voortspruitende  verplichtingen  beschouwen  als 
te  xijn  van  moreelen  aard,  dan  wel  i  op  die  gronden 

rustende  erfdienstbaarheid,  dan  sonde  bet  recht  der  individuen 
kunnen  worden  genoemd  een  tijdelijk  eigendomsrecht,  dat 
onder  sekere  omstandigheden  verloren  gaat.  namelijk  bij  het 
niet  benutten  der  gronden 

Het  zij  ons  vergund  ten  Blotte  eene  overdenking  neer  te 
schrijven,  ten  aanzien  van  de  verschillende  vormen  welke 
het  grondheait  aanneemt,  sooala  die  boven  werden  besebreven 

Wij    ii-  echter  vooraf  den  lezir  uit  nog  een  oogen- 

blik    terug    te  keren   naai    <i     desa   ><nibiran ,   waar  wij   bij 
den  aanvang  onzer  beschouwingen  over  het  grondbezit .  reeds 
Icn. 
m    wij    de  lieden  daar  ga  ijl  zij  bezig  zijn  aan 

hun    veldarbeid  in  hel  :  het  boscai  op  .Ie  plaats  die 

:;:i!i  de  beurt  is  om  dit  jaar  beplant  te   worden,   ia  reedt 
kapt    CU    het    hout    verbrand,  doch  de  zwaarste  arbeid,   het 
omwerken    van   den  grond,  moet  nog  verricht   worden.      Het 
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gereedschap .  waarmede  do  landlieden  tan  het  werken,  ia  de 

patjol .    evenals    in    de    vinkte,    doofa    Bij   werken  er  mee  in 
sterk  voorovergebogen  bonding, 

Vragen  wij  een  dier  gereedschappen  ter  bezichtiging,  dan 
wordt  de  reden  daarvan  ons  duidelijk  ;  liet  ijzeren  blad  ia 
gehuil)  aan  den  steel  bevestigd  ,  zoodanig  dat  hel  daarmede 
een  hoek  vormt  van  ongeveer  vijftig  graden.  Het  werk 
wordt  daardoor  /.eer  /.waar  en  vordert  langzaam,  doch  bet 
voordeel  wordt  verkregen  dat  de  patjol  tegelijk  als  spit-  en 
als  snijwerktuig  dienst  doet.  terwijl,  dicht  bij  den  grond 
werkende,  veel  kracht  kan  worden  aangewend,  en  alleen 
op  die  wijze  is  het  mogelijk ,  de  wortels  en  steeuen  te  ver- 
wijderen   die  allerwegen  in  den  grond  verspreid  voorkomen. 

De  patjol  waarmede  de  reeds  eeuwen  in  cultuur  zijnde 
grond  in  de  vlakte  bewerkt  wordt ,  is  van  eenigszins  anderen 
vorm,  het  blad  is  breeder  en  onder  een  hoek  van  ongeveer 
negentig  graden  aan  den  steel  bevestigd.  Het  werken  daar 
mede  valt  gemakkelijk ,  kan  zonder  veel  bukken  plaats 
hebben ,  en  met  eiken  slag  wordt  eene  flinke  quantiteit  van 
den  muilen  bouwgrond  omgelegd. 

Die  verandering  in  vorm  van  den  patjol  heeft  niet  plot- 
seling plaats  gehad,  doch  met  langzame  wijzigingen  heeft 
zij  de  verbetering,  die  door  een  voortgezetten  landbouw  in 
de  qualiteit  van  den  grond  werd  aangebracht ,  gevolgd  en  in 
zeker  opzicht  zoude  kunnen  worden  gezegd ,  dat  in  het  ver- 
schil van  veertig  graden,  dat  wij  tusschen  de  beide  patjols 
opmerkten  in  de  helling  van  het  blad  ten  opzichte  van  den 
steel,  de  geschiedenis  ligt  opgesloten  van  den  vooruitgang 
van  den  landbouw  gedurende  eenige  eeuwen. 

Op  overeenkomstige  wijze  is  geleidelijk  verandering  ge- 
komen in  de  rechten,  die  op  de  gronden  worden  uitgeoefend, 
tengevolge  van  aangebrachte  verbeteringen  in  de  hoedanigheid 
der  gronden  en  in  de  cultuurwijze. 

Bij  den  gagabouw  treden  de  rechten  door  de  desabewoners 
collectief  uitgeoefend  op  den  voorgrond;  de  individuen  doen 
slechts  eenige  bepaalde  rechten  gelden  tijdens  de  bebouwing; 

13, 


mb  bet  einde  ran  bel  iar  rervallen  se  weder,     haam» 

rolgt  de  beplanting  ran  den  grond  mei  overjarige  gewas 
lift   dessbezil  duidelijk  waarneembaar,  doek  soolang 

van    die   eanplantingi  rordt,  laat  de  desa  liet  ge 

bruik   van   den   grond   aan   den   persoon  en  herademt 
bare  reenten  wanneer  die  aanplantingen  ujn  te  niet  gegaan  ol 
iraardelooe  geworden.     Bij  hel  rolgende  atadinm  is  blijvende 
rerbetering   in    de   gronden   aaagebraebt  door  bewerking  en 
bemesting;    zij    worden    jaarlijks   beboowd   door   denzeltden 
•ii    die   se  \;ui  de  deat  in  gebruik  gekregen  beeft;  «Ie 
desa   doet  bare  rechten  niet  gelden,  doek  liet  bestaan  daar- 
\:ni  ii  aan  reischillende  symptomen  nog  duidelijk  merkbaar. 
Eindelijk    worden  ran  dr  relden  sawahe  gemaakt;  de  land 
bouw  is  daar  aangekomen  op  bet  hoogste  staudpunt  dat  hij 
hij    ,<!(•    inlanders    bereikt,    en    de    rechten  der  desa    bestaan 
uil.  doch  zijn  söózeer  op  den  achtergrond  getreden.de 
rechten  der  indi\ iduen  hebben  zieh  /<<<  sterk  gepronono 
dat.   hoewel   dese  een   eigenaardig  uit  oostersehc  begrippen 
en    toestanden    voortspruitend    karaktei    dragen    naar    welks 
omschrijving  hierboven  getracht  is,  rij  evenwel  in  den  grond 
der    zaak    slechts    weinig    zijn    onderscheiden  van  de  eigen 
domsrechten  rolgena  Ëuropeesehe  begrippen. 

Wij   eo  hier  alzoo,  dat  elke  vooruitgang  van  de 

cultuur,  elke  rerbetering  van  den  grond  al-  het  wareopden 
roet  wordt    door   eene   andere  wijze  van  bezit,  en 

dat  hij   eene   natuurlijke  ontwikkeling  .   stoorden 

van  taken,  hoe  rolmaakter  de  cultuur  is,  zooveel  te 
sterker  ach  de  rechten  doen  gelden  van  de  individuen  elk 
afzonderlijk.  Hing  is  niet  nieuw,  doch  ook  nog  niet 

erkend  en  in  praktijk  gebracht,  dat  het  niet 
zijne  waarde  sou  hebben  de  «raarheid  er  van  met  eennieuw 
voorbeel  I  and  dat   in  de  laatste  eenwen 

weinig    aan    rrecmde    inrloeden    is    bl  1   geweest 

waar  de  rersohillende  wijzen   van  eultuur  thaus  nog  zijn  waar 
te  nemen  .  te 

Wij    hebben    ook    bier  eenige  voorbeelden  gezien,  dat  aan 


de  vrije  ontwikkeling  van  bet  individueel  bezit  hinderpalen 
m  den  weg  werden  gesteld  door  bet  verlangen  dat  sommige 
deiarereenigingen  waar  de  band  tusschen  de  leden  zeer 
innig   was,   beeft   bezield,  om  ten  eeuwigen  dage  gelijkheid 

tusschen  hen  te  doeo  bestaan  en  allen  eene  zekere  mate  van 
welvaren  voor  iramer  te  verzekeren,  waaruit  is  voortgevloeid 
liet  oommnnaal  bezil  van  bebouwde  gronden  en  het  familie- 
bezit. Deze  zijn  echter  als  niets  anders  te  besebouwen  dan  als 
ziekelijke  vormen  van  grondbezit,  afwijkingen  van  den  natuur- 
lijken loop  van  zaken .  welke ,  met  hoe  goede  bedoeling  zij 
overigens  mogen  zijn  veroorzaakt,  op  den  langen  duur  ten 
uadeele  moeten  komen  van  degenen  die  er  van  badden  moe- 
ten profiteeren.  Zij  kunnen  geen  stand  houden,  dewijl  zij 
indrnisehen  tegen  de  wetten  der  natuur  en  het  eenige  effect 
dat  zij  te  weeg  brengen  is ,  dat  de  vooruitgang  van  den 
landbouw  er  eenigen  tijd  door  wordt  tegengehouden. 

Ts  het  op  dergelijke  wijze  beschikken  over  de  gronden 
eene  instelling,  die  uit  den  boezem  van  het  volk  zelf  is  voort 
gesproten ,  ten  gevolge  van  de  kortzichtigheid  der  lieden  ten 
aanzien  hunner  belangen ,  zooals  in  de  gevallen  die  onder 
onze  beschouwing  kwamen ,  dan  is  bet  kwaad  zoo  groot  niet, 
daar  de  bedrijvers  zelven  het  zijn  die  er  de  nadeelige  ge- 
volgen van  ondervinden  en  zij  daardoor  ten  slotte  uit  eigen 
beweging  er  toe  over  zullen  gaan  in  dien  toestand  verande- 
ring aan  te  brengen ,  zwichtende  voor  de  onomstootelijke 
waarheid ,  dat  bij  eene  rationeele  ontwikkeling  van  de  maat- 
schappelijke toestanden  het  onbeperkte  individueel  grondbezit 
meer  en  meer  op  den  voorgrond  moet  treden  en  ten  slotte 
de  eenig  heerschende  vorm  zijn 

Op  hoe  hooger  trap  van  ontwikkeling  de  landbouw  staat, 
hoe  sterker  het  individueel  bezit  geprononceerd  is.  Omgekeerd, 
teruggang  van  het  individueel  bezit  tot  desa-  of  tot  commu- 
naal-bezit, zal  steeds  wijzen  op  achteruitgang  en  in  een 
land,  waar  de  voorwaarden  aanwezig  zijn  om  tot  bloei  te 
geraken,    nimmer    kunnen  plaats  hebben,  tenzij  ten  gevolge 


LM 
«au    ecu    tirnnnu-k     bettWIf     '),    e.  n    op  lleebtt  i-'n.iid»lageu 

i  ml   dwangcnltunrstelsel    •      mm  epidemk  ■  .  of  eenige 
inden  groots  ramp,  was  nni  een  \"lk  getroffen  kau 

HOOFDSTUK  V. 

ü  il. \    i.\    VERPLICHTINGEN    Van    DEN  90BVE- 
REI»    PEN    \  INZIEN  \  \n   DEN  GROND, 

ereinileitsrechten  "/<  dr  onbebouwde  <-n  d<  bebouwde  gronden. 
Ih  beschikking  over  hel  watet  gaat  xnn  </<•  desa  op  den  soe- 
,,,  i        en*    hel   recht   /<//    belastingheffing 

van   di'  tawahs.     Geiu  •••htm  dn    H<iU 

vorsten      Toestand  »"  *<>umu<ir  dn  on 
afhankelijke    rijken.     De    rechten    ><ni 
hei    Gouvernement    "/■   dm  <ir<>nd 
in  de  landschappen  Boelèlèng 
en    Djambrana. 

in  .t«-  rorengaande  bladzijden  i*  eene  nagenoeg  volledige 
besclirijvini:  gegeven  kunnen  worden  van  de  reebten  die 
worden  uitgeoefend  op  den  grond,  zonder  dat  anders  dan 
ter  loops  (zie  noot  op  pag  iprake  behoefde  te  zijn  van 

den  soeverein 

!>-■  reden  daarvan  ie  gemakkelijk  na  te  Bporen  wanneer 
men  zich  te  binnen  brengt  hetgeen  op  pag  848  e.  v.  gezegd 
werd  over  het  ontstaan  en  het  wezen  der  soevereine  waar- 
digheid  op  Bali.  De  soeverein  was  oorspronkelijk  niets  an- 
ders dan  een  arbitei  Hij  had  zijn  mandaat  ontvangen  van 
de   -uckkii  iken.  uitspraak  te  doen 

in  de  geschillen  die  tnsschen  lien  rezen,  doch  langzamerhand 
beef)    /mi'     macht    tich  d,  dat  hem  werd 

n  om  alles  te  doen  \\;it  kon  strekken  in  bet  belang 

')     Zie     Km      i  i  de  w  forrnei  primilire»"  . 

pag.   15   r-, 

'j     /  «rzoek  naar  de  rerhteo  van  den    Inlander  up 

den  gi  '  ■  .3      305 

')     Zit  hiervoven  pag.  401. 
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van  het  land  en  volk  waarover  bjj  bel  bestuur  voerde.  /;ijnr 
bemoeiingen  werden  dientengevolge  veelzijdig  en  strekten  zich 
in  sommige  gevallen  ook  uil  tol  bef  grondbezit,  daar  bel 
zijne  plicht  was  geworden  er  mede  voor  te  waken,  dat  de 
gronden  niet  aan  bnnne  bestemming  werden  onttrokken,  en 
dat  zij  het  meest  mogelijke  voordeel  opleverden  roor  de  be 

woneis   van   het  land. 

Wanneer  wij  uit  dat  oogpunl  besehouwen  dr  positie  din 
de  soeverein  inneemt,  in  de  eerste  plaats  ten  opzichte  van 
de  onbebouwde  -ronden,  dan  komen  wij  er  toe  deze  in  twee 
categorieën  te  verdeden: 

1°  de  gronden  welke  reeds  tot  eeu  zeker  desagebied  be 
hooren ,  en  waarover  dus  eene  bepaalde  desavereenigiüg  het 
beheer  op  zich  genomen  heeft, 

2°  de  gronden  welke  daar  nog  juist  zoo  liggen  als  de 
natuur  ze  heeft  voortgebracht,  waarvan  door  niemand  eeuig 
voordeel  getrokken  wordt,  waarop  nog  geene  desavereeni- 
ging  en  geen  individu  eenig  recht  doet  gelden. 

Met  de  gronden  tot  de  eerste  categorie  behooreude  heeft 
de  soeverein  geenerlei  bemoeienis,  hij  kan  daarover  niet  be- 
schikken zonder  inbreuk  te  maken  op  de  rechten  der  desa; 
alleen  kan  het  voorkomen ,  dat  zijne  uitspraak  wordt  inge- 
roepen ,  wanneer  tusschen  de  inwoners  der  desa  onderling  ge- 
schil is  ontstaan  omtrent  de  beschikking  over  die  gronden, 
en  de  desavereeniging  niet  bij  machte  is  om  eene  minnelijke 
schikking  tot  stand  te  brengen,  of  eene  bepaalde  beslissing 
ten  uitvoer  te  leggen.  De  vorst  treedt  dan  op  in  zijne  qua- 
liteit  van  scheidsrechter. 

Over  de  onbebouwde  gronden  der  tweede  categorie  heeft 
nog  niemand  de  beschikking  tot  zich  genomen ,  omdat  niemand 
daar  eenig  belang  bij  had.  Zij  liggen  dus  volgens  de  op- 
vatting van  den  Balinees  nog  voor  bet  nemen,  alle  inwoner» 
van  het  land  hebben  daartoe  gelijkelijk  het  recht. 

Het  kan  echter  wenschelijk  zijn  in  het  algemeen  belang, 
dat  op  die  gronden,  en  op  de  wijze  waarop  er  gaandeweg 
over    wordt    beschikt,   eenige   controle  wordt  uitgeoefend  en 


ii. 't   daarbij   mo   eeni   leken   leiiim_'  niet  ontbreekt     Wie 

li<-  leiding  <»|>  neb  nemen?     De  bemoeiingen  der  d 
itrekken  neb  niet  rerder  uit  dan  baar  [era 

f.-    van   deaa'i   mei    een    uil  bnn  midden  gekozen  bestuur 
■ui  niet;  ei  i-,  geenerlei  neiging  bij  ben  waar  n  nemen 
tot   onderlinge   aaneensluiting.     De  eenige  macht,  die  boren 
hen  Maat  en  door  hen  zelven  «laai   1-  gesteld,  i  rerein 

en  hij  il  dus  de  aangewezen,  ja,  <l<-  eenig  mogelijke,  per 
loon  00  daarmede  te  worden  belaat  Bel  roeren  ran  dit 
beheer  ii  echter  eene  verplichting  die  op  bem  rost,  niet  ecu 
rerkregen  recht,  want  uit  bet  voorafgaande  blijkt  duidelijk, 
dat  hij  daarbij  niet  t<-  rade  nianr  gaan  met  zijn  eigen  be- 
lang, in.'iar  in  de  eente  plaats  rekening  moet  houden  uut 
bet  belang  der  bevolking  in  liet  algemeen,  waarover  hem 
het  bmliiiii  il  toevertrouwd. 

ie   bewhikking   daarorer   ten    beo  mden 

WCfdl    daardoor  niet   buitengesloten.      Wanneer  nieuwe   gron 

den  in  ontginning  gebracht  worden .  strekt  dit  uiet  altijd 
alleen  ten  VOOrdeele  van  degenen  die  dien  grond  bebouwen, 
doch  kan  middelijk  ook  het  belang  bevorderen  van  de  be 
zitters  van  nabijgelegen  gronden  ,  van  lieden  die  werk  zoe- 
ken, of  op  andere  wijze  ten  nutte  komen  der  inwoners  van 
het  land  Vergunning  tot  bet  in  cultuur  brengen  van  woeste 
gronden,  zal  daarom  ook  kunnen  gegeven  worden  aan  Treem- 
delingen, doch  eenig  in  alleen  in  bet  geval,  dat  het  voor- 
deel, hetwelk  de  inwoners  van  het  land  zoodoende  iniddelijk 
genieten,  grooter  zij  dan  het  voordeel  dat  van  die  gronden 
VOOI  hen  en  hunne  afstammelingen  zoude  te  wachten  zijn, 
ZOO  Ze  welden  gere-erveerd  tot  tijd  el)  wijle  dat  zij  Zelveu 
ze  in  cultuur  kunnen  breii. 

Om  kort  te  gaan ,  bij  liet  beschikken  over  onbebouwde 
grouden ,    behoort  >p  den   voorgrond  te  staan  het  be- 

lang  der    Balisehe   bevolking.     Al  het  andere   i>  bijzaak. 

Over  dl  verhouding  van  den  soeverein  tot  de  bebouwde 
gronden  kunnen  nn ij  kort  zijn,  want  het  zal  na  het  voren- 
gaaadc  geenerlei  toeliehting  uieer  vereischen ,  sla  wij  eousta- 
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teeren,  dal  &ijue  bemoeiing  met  <!<■  bebouwde  velden  nul  "i 
geenerlei  behoort  te  zijn  .  behoudens  wederom  bel  geval  dal 
zijne  tusschenkomsl  dooi'  de  deaalieden  zelven  wordt  inge- 
roepen, ter  beslechting  van  ten  aanzien  dier  gronden  gerezen 
geschillen. 

Tot   zoover   wal  betref!  de  verplichtingen  <lir  op  den 
verein  rusten  ten  aanzien  van  den  grond ;  heeit  hij  daartegen 
over  «»ok  rechten  ?    Oorspronkelijk  had  bij  die  niel .  dw  h  later 
heeft  liij  er  eenige  verkregen  ;  sommige  ziju  hem  door  de  d 
vrijwillig    toegekend,    andere   door    hem,   gebruik  makende 
van  zijne  macht,  geusnrpeerd. 

De  desa's  begrepen,  dat  zij  hunne  arbiters,  later  hunne 
vorsten ,  op  de  eene  ot'  andere  wijze  beloonen  moesten  voor 
de  diensten',  welke  zij  hun  bewezen.  Zooala  reeds  werd  ver- 
haald, deden  zij  dit  aanvankelijk  door  op  eene  onbekrom- 
pen wijze  in  hunne  behoeften  te  voorzien ,  van  alles  wat  er 
in  het  land  voorkwam  werd  hun  hel   beste  aangeboden. 

De  vorsten  hebben  zich  op  den  duur  daarmede  echter  niet 
tevreden  willen  stellen  en  hebben  de  begeerte  in  zich  voelen 
opkomen,  om  zekere  rechten  door  de  desa  uitgeoefend  tot 
zich  te  trekken  en  daarvan  persoonlijk  voordeel  te  genieten. 
Dat  ging  echter  zoo  gemakkelijk  niet,  te  minder  daar  het 
der  vorsten  belang  was,  om  zich  een  gouden  naam  als 
bestuurders  te  verzekeren,  zich  zoo  weinig  mogelijk  baat- 
zuchtig voor  te  doen ,  en  daarom  hebben  zij  getracht  hun 
doel  langs  een  omweg  te  bereiken. 

Eene  der  zaken ,  waarover  de  desa  de  beschikking  had . 
was  het  water  dat  vloeide  over  haar  gebied,  en  de  desakas 
profiteerde  daarvan,  want  eene  zekere  betaling  of  huur  werd 
gevorderd  van  degenen,  die  zich  het  gebruik  van  een  ge- 
deelte van  dat  water  wilden  verzekeren.  De  omstandigheid 
echter,  dat  vaak  dezelfde  stroom  in  zijn  loop  het  gebied 
van  verschillende  desa's  passeerde,  het  overwegend  belang 
dat  het  water  voor  den  landbouw  verkreeg  zoodra  de  rijst- 
cultuur  op  natte  velden  bekend  was  geworden  ,  de  zeer  on- 


gel|jke    rerdeeling    reu    hel  n  bei  gebied  rei  rei 

schillende   desa's,  dil  ellei  «i r« ..  -  er  toe  bij  on  eeaboodeod 

tiee   omtrenl    bel    beschikkingtrecbl   over  bef  water  uit 

de  bronnen   en  de   ririeren   té   doen   ontsteel),   welke   ten 

aan    Int    oordeel  ren  de  rortten  moesten  worden  on 

«pen.     Veels!    weren   die   kweetiei  ingewikkeld, 

en  stonden  de  partijen  eoo  sterk  op  hun  stuk ,  dst  de  von 
om  tut  eene  beslissing  !<•  gereken ,  geen  eederen  weg  wisten 
in    te   ileau    den   gebruik  t<-  maken  ren  bel  reeb!  dat  bun 

D8     Bsliscll   begrip   toekomt,   om   de   /aak    waar.. ver    tu> 

Boben    personen    oJ    corporatief  geschil  bestest,   terwijl  _ 
Aan  beiden  wil  toegeven,  noch  roldoende  bewijzen  kan  l*ij - 
brengen  om  zijn  goed  recbl  te  stereo,  roorloopig  sell  onder 

iiun  beheer  te  nemen  en  i loende  bel  geschil  in  stele  qso 

?.•   doen    blijven,    totdel    eene,  beide  partijen  bevredigende, 
eplossing  gevonden  /on  zijn 

Hierover  nu  gingen  dikwijl-  jaren  been  en  in  den  loop 
der  tijden  hebben  dergelijke  geschillen .  die  bteedi  in  den 
zeilden  gee.st  door  de  rorsteu  moesten  be.sleebt  woeden  door 
tijdelijk  bet  bescbikkingsrecbl  orer  bet  water  tot  sieb  te  trek- 
ken, neb  /oo  veelvuldig  voorgedaan.dat  gaandeweg  hel  recht 
dei-  desa's  oj»  bet  water,  del  over  bun  gebied  rloeidi 
/.wakker  en  /wakker  is,  geworden,   en   ten  Blotti  ideels 

gebeel  is  verloren  gegaan,  terwijl  deervoor  de  reeht>lietie  in 
de  plaats  is  getreden,  dat  de  vorst  bet  recht  van  beschikking 
heelt  over  al  het  water,  dat  het  land  bevel  Doordoor  kwam 
aan  alle  dergelijke  kwesties  een  einde.  k<m  bel  water  <»ver 
bet  land  verdeeld  worden  ten  meesten  nutte  van  de  b 
king  in  liet  algemeen .  en  werden  de  heilzame  resultaten 
verkregen,  waarop  vroeger,  bij  de  beschrijving  der  rijstcul- 
tuur, de  sendeebt  reedi  werd  gevestigd. 

De  vonten  maakten  van  de/e  gelegenheid  gebruik  om 
M.k  hunne  private  belangen  te  behartigen:  zij  deden  dit 
aanvankelijk  alleen  door  bet  gebruik  van  het  water  aan 
degenen  die  het  VOOC  de  bevloeiing  hunner  velden  noodig 
hadden  at  t--  ptean  tegen  eene  zekere  jaarlijks  terugkeerende 
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betaling  (soewinih  ,  welke  dui  beschouwd  kon  worden  als 
eeui  retributie  voor  hunne  bemoeiingen  f « - 1 »  opzichte  van  de 
perdeeling  van  hel  water. 

Weldra   zagen    /.ij    echter   in,  dal  daarvan  meer  partij  te 

trekken  ZOU  zijn,  \\;uit  nu  /.ij  het  beschikkingsrecht  hadden 
verkregen  over  bel  water,  baddea  zij  ook  de  soebaks,  wier 
beele  bestaan  van  bet  water  afhankelijk  ie,  in  bonne  macht. 
Daar  kwam  bij,  dat,  om  d<-  vroeger  aangegeven  redenen, 
de  soebaks  zich  als  hel  ware  van  het  desagebied  hadden 
losgemaakt:  de  desa  bemoeide  zich  al  minder  en  minder  mei 
hen  en  had  er  ten  slotte  weinig  bezwaar  tegen  hel  toezicht 
daarover  en  het  reeht  om  er  eehe  zekere  belasting  van  te 
heffen  over  te  doen  aan  den  soeverein,  als  gedeeltelijke  ver- 
vanging van  de  leveringen  vroeger  door  hen  ten  behoeve 
van  's  vorsten  huishouding  gedaan. 

Het  belang  der  vorsten  was  daarmede  in  hoogt:  mate  ge- 
baat, niet  alleen  dewijl  de  sawah's  de  meest  productieveder 
bezittingen  van  de  Kalineezen  zijn,  maar  ook,  omdat  de 
vorsten  gemakkelijker  met  de  soebaks  handelen  konden  en 
meer  vat  op  dezen  hadden  dan  op  de  soms  machtige  desa's, 
aan  wie  zij  immers  hunue  macht  ontleenden  en  die  vooral 
door  passieven  tegenstand  het  hun  zeer  lastig  konden  makeu. 
Het  is  waar,  de  leden  der  soebak-  en  der  desavereenigingen 
zijn  dikwijls  dezelfde  personen,  maar  de  aansluiting tusschen 
de  eersten  is  niet  zoo  innig,  te  minder  daar  dikwijls  de  leden 
eener  zelfde  soebakvereeniging  inwoners  zijn  van  verschillen- 
de desa's  en  de  soebaks  zijn  opgericht  uitsluitend  met  het 
oog  op  de  bevordering  van  den  landbouw,  dus  geen  politie- 
ken  invloed  uitoefenen. 

De  rechten  die  door  de  vorsten  worden  uitgeoefend  op  den 
grond  zijn  overigens  geheel  gelijk  aan  die  van  private  per- 
sonen en  zij  belmoren  van  geene  andere  gronden  het  gebruik 
te  hebben  dan  die  van  welke  zij  op  dezelfde  wijze  in  het 
bezit  zijn  getreden  als  ieder  ander  dat  doen  kan ,  door  ont- 
ginning, aankoop,  erflating,  euz. 


Naar  mate  hunne  m;iciit  ter  geen 

itaad    kunnen    Meden    san    bel    verlangen    om  daarvan 
gebruik   te   maken  tul  bel  verkrijgen  van  bel  genot  na  bc 
bouwde  gronden,  op  andere  wijze  dan  de  boven  aangegevene. 
Dit   beeft   dan  <">k  door  alle  vonten  plnati  gehad,  in  i 
den    of   mindere   mate   al  naar  gelang  van  d<  itheid 

van  bun  maehl  en  de  onderworpenheid  van  de  berofluag. 

In    Boelèlèng   en    Ujambrana  is  die  macht .  naar  betg 
daarvan  bekend  is  geworden  en  betgeen  thans  nog  blijkt  vau 
den    vroegeren    toestand,    nimmer   neer   groot  geweest.    De 
vorsten  daar  hebben  er  ste<  »l  belang  bij  gehad  huurn- 

onderdanen  t<-  vriend  te  houden;  hunne  positie  ia  ten  gevolge 
van  voortdurende  twisten  met  oaburen  nooit  teer  vaal 

liet     gevaar    1 1  i n ir    bun    steeds    boren    liet    hooid   doof  hunne 

onderdanen  te  worden  verlaten,  en  daarom  moesten  zij  \ 
zichtig  zijn.  Zich  de  gronden  hunner  onderdanen  zoo  maar 
voetstooti  toeeigenen  dorsten  tij  niet,  doch  vaa  elke gelegeav 
beid,  dat  er  kwesties  omtrent  -runden  voorkwamen,  hebben 
zij  gebruik  gemaakt  om  zich  /.elven  het  genot  dier  gronden 
rschaflen,  en  daaraan  hebben  de  domeingronden  giooten 
deels  hun  ontstaan  te  danken.  Wanneer  lieden  stierven  zon- 
der erfgenamen  nt  tC  laten  ,  dan  behoorde  de  desavereeuigiug 
looali  uit  sommige  oude  desareglementen  duidelijk  blijkt,  de 
nalatenschap  te  aanvaarden,  waardoor  zij  dan  tevens  de  ver- 
plichting op  zich  nam  .  voor  de  begrafenis  en  de  verbranding 
van  den  overledene  zorg  te  drageu.  Dat  recht  hebben  de 
vorsten  aan  zich  getrokken  en  zijn  zoodoende  in  het  bezit 
van  rele  bouwrelden  gekomen.  Voort*  hebben  de  vorsten 
gebruik  gemaakt  van  ih  twisten,  die  tusschen  desalieden  over 
het  bezit  vau  gronden  voorkwamen,  om  deze  tijdelijk  onder 
hun  beheer  te  nemen .  en  hun  streven  was  er  dan  op  gericht 
te  bewerken .  dal  er  niet  verder  navraag  naar  werd  gedaan 
W;i-  desa  die  tegen  den   vorst  iu  verzet  kwam,  en 

hare   maatregelen  niet  goed  genomen  had  om  zich  te  verde- 
"t  nefa  dadelijk  onder  de  bescherming  te  stellen  van 
den    bestuurder    van  een   naburig   rijk.   dan   wendde  de  vorat 


al    de    hem    ten   dienste  Btaande  middelen  aan  om  <ln-  desa 
met  geweld  weder  onder  zijne  macht  te  brengen  en  gelukte 
hem   dit,  /.oo  moesten  in  den  regel  de  aanvoerden  van  bet 
verzet   bet  met  den  dood  bekoopen,  terwijl  bunne bezittii 
door  den  vorst  werden  verbeurd  verklaard. 

Soms  is  door  de  vorsten  over  die  gronden  beschikt  ten 
behoeve  van  personeu  wier  diensten  beloond  moesten  worden ; 
ook  wel  hebben  /.ij  ze  verkocht,  doch  in  den  regel  hebben 
zij  zich  er  mede  tevreden  gesteld,  daarvan  bet  voordeel  te 
trekken.  Langzamerhand  is  het  een  getolereerd  gebruik  ge- 
worden, dal  in  de  bovenvermelde,  en  nog  eenige  daarmede 
overeenkomstige  gevallen,  de  vorsten  zich  de  gronden  van 
particulieren  toeeigeuden .  en  als  zij  er  zicb  nu  maar  toe  be- 
paalden de  vruchten  daarvan  te  plukken ,  en  ze  na  te  laten 
aan  bunne  opvolgers .  zoo  werd  er  door  de  bevolking  ge- 
noegen mede  genomen ,  daar  zulks  baar  te  gemoet  kwam  in 
de  verplichting  om  in  de  behoeften  van  den  vorst  te  voorzien. 

Tot  deze  gevallen  heelt  zich  in  Boelèlèng  de  inbreuk  door 
de  vorsten  op  de  rechten  van  de  desa's  en  de  individuen 
ten  aanzien  van  de  gronden  gemaakt  in  hootdzaak  bepaald, 
doch  elders,  waar  de  bevolking  in  minder  gunstige  omstan- 
digheden verkeert  om  zich  te  doen  gelden ,  de  vorsten  een 
meer  absoluut  gezag  verkregen  hebben ,  zooals  in  Bangli , 
zijn  zij  veel  verder  gegaan 

Eene  nauwkeurige  beschrijving  van  den  toestand  waarin 
bet  grondbezit  aldaar  verkeert  kan  niet  worden  gegeven, 
doch  in  hoofdtrekken  schijnt  hij  op  bet  volgende  neer  te 
komen. 

Oorspronkelijk  hebben  de  bebouwde  landen  zeer  waar- 
schijnlijk ook  daar  toebehoord  aan  de  desagemeenschappen 
en  de  individuen,  doch  langzamerhand,  bij  het  toenemen 
der  macht  van  den  vorst  zijn  zij  gefeudaliseerd.  Hij  heeft 
de  beschikking  daarover  aan  zich  getrokken ,  en  geeft  een 
aandeel  aan  degenen  die  mede  heerendiensten  verrichten , 
hoofdzakelijk  bestaande  in  het  onderhouden  en  bewaken  van 


liet  rontoiyk  paleis  en  in  bel  ten  strijde  trekken  wanneer 
di  rotil  met  ityae  naburen  in  oorl  akt. 

Wii-  eenmaal  een  stuk  grond  gekregen  beeft,  behoudt  «lat 
loolang   hij   de   kracht    beeft  aan  de  beerendienstea  deel  te 

ncimii.      Wordt   bij   daan '  te  OOd,  dan    kan   zijn  zoon  zijne 

plaats    innemen,    doen   Eoodia  er  niemand  humt  ia  zijne  fa 
milie    is   ..in    /iju   aandeel  in  de  diensten  te  vervullen,  «lan 
vervalt    de    grond    weder  aan  den  vorst  en  beschikt  dei 
<>ver  ten  behoeve  van  nieuwe  dienstplichtigen  die  dek  mocb 
teo  aanmelden. 

in  de  oabijheid  der  boofdplaats  komen  sawah's  voor.     Een 
hte  daarvan  laai  <le  vorst  door  zijne  onderdanen  bewer 
k.n  tegen  eeae  kleine  vergoeding,  en  als  de  opbrengst  rol 
doende  is  rooi  de  behoeften  van  den  vorst  en  zijne  hofhou- 
ding,   /.<»>  wordt  van  de  andere  sawahs  geene  t > «- 1 : i ^ t i i j _ 
beren;  alleen  moei  bij  elk  grool  feesl  in  het  paleis  elk  per 

i i.  die  eene  sawah  in  gebruik  heeft ,  voldoende  rijst  leveren 

i een    tafel    ran    16   pers a,  roorts  200  kèpèngs  aan 

geld  en  twee  klappers  opbrengen  De  -awahaandeelen  zijn 
zeer  klein.  de  opbrengsl  van  één  aandeel  bedraagt  bij  goeden 
gemiddeld  50  boeaen  padi  t--i  zwaait'  ran  <-en  halven 
pikol,  'ln>  nog  niet  voldoende  om  in  de  behoefte  van  een 
klein  gezin  te  voorzien.  Mei  de  aandeelen  in  de  tégalveldeu. 
boewei  se  grooter  zijn.  is  bel  niet  heter  gesteld 

De  beschikking  over  alle  bebouwde  relden  den  vorst -zijn 
de  \oorbehoiulen .  die  ze  onder  zekere  voorwaarden  aan  zijne 
onderdanen    in    vruchtgebruik    afstaat,    1 1 irt  het  in  den  aard 
der  zaak .  <lai  verkoop  daarvan  nimmer  veroorloofd  is 

Verpanding  van  bel  vruchtgebruik  van  il  I  kan  wel 

plaats  hebben,  niit<  te  voren  de  toestemming  zij  verkregen 
van  den  vorst,  welk--  deu  in  den  regel  alleen  verleent  als 
het  geld  moei  strekken  ter  bestrijding  der  kosten  van  een 
verbrand  of  van   een   ander  in  zijn  oog  nuttig  doel. 

en   hij    de   zekerheid    beeft .    dat  degeen  die  zich  daarmede 
tijdelijk    van    zijn    grond    ontdoet,    toch  zal    voortgaan  zijne 
n-  en  krijgsdiensten  t.-  verrichten. 


Vele  der  personen  «lic  door  nood  gedreven  all  daglooners 
in  Boelèlèng  werk  komen  soeken,  verkeeren  in  dat  geval, 
doch  hunne  vronwen  en  kinderen  worden  in  Bangli  aangehou- 
den,   al*    waarborg   voor   den   vont,  dat  'lic  personen  zich 

niet   aan    hunne    verplichtingen  zullen  onttrekken  d voor 

goed  naar  Boelölöng  te  verhuizen. 

Van  <!«'  onbebouwde  gronden  heefl  de  vorst  d<-  besten 
genomen  en  daarop  door  zijne  onderdanen  koffie  laten  planten, 
waarvan  bij  alleen  liet  voordeel  trekt.  Aan  de  desalieden 
is  het  vergund  op  de  overgeschoten  gronden  koffie  te  planten, 
doch  zoodra  zij  daarvan  gaan  oogsten .  weei  de  vorst  wel 
door  verpachting  van  den  opkoop  van  het  product  of  het 
hetïei»  van  hooge  uitvoerrechten .  het  grootste  deel  van  de 
winst  toch  te  bemachtigen. 

Deze  vluchtige  schets  uioge  ten  aanzien  van  eene  enkele 
aangelegenheid ,  het  grondbezit ,  een  denkbeeld  geven  van 
de  verderfelijke  uitwerking  die,  hoe  goed  oorspronkelijk  ook 
de  instellingen  van  het  land  mogen  zijn ,  het  bestuur  van 
een  inlandsch  vorst  heeft,  zoodra  hij  de  macht  in  handen  heeft 
en    meent  niets  meer  van  zijne  onderdanen  te  vreezen  te  hebben. 

Stelleu  wij  ons  ten  slotte  de  vraag,  welke  de  vechten  zijn 
die  het  Nederlandsen- Indische  Gouvernement,  waar  het  in 
de  plaats  is  getreden  van  de  inlandsche  vorsten  uitoefent  op 
den  grond. 

Dat  bestuur  is  er  gevestigd  geworden  naast  dat  der  in- 
landsche vorsten ,  eenige  jaren  na  het  voeren  op  Bali  van  een 
roemvollen  strijd,  doch  is  niet  het  directe  gevolg  daarvan 
geweest.  De  aanleiding  om  den  strijd  tegen  de  Balische  vor- 
sten aan  te  binden ,  was  eene  geheel  andere  dau  het  ver- 
langen ons  bestuur  op  het  eiland  Bali  te  vestigen.  Dit  laatste 
heeft  plaats  gehad,  op  verzoek  van  de  bevolking  zelve ,  toen 
reeds  lang  de  laatste  soldaat  Bali  verlaten  had. 

De  rechten  daardoor  verkregen  zijn  dus  in  geenen  deele 
die  van  den  veroveraar,  doch  alleen  die,  welke  de  bevol- 
king gewoon  is  haren  bestuurders  toe  te  kennen. 


\  :m  de  •ouvereine  rechten  Eoude  men  den  ligl  ver 

dreren  roorstelling  maken  door  de  groote  meegaandheid  van 
(l,  n  Balin  aoref  het  te  hennen  gegeven  of  r< 

verlangen  ran  lijnc  hooiden.     Hij  hukt  neb  >•<•«, r  de  macht- 

bebbenden,   doet   too  lang  geiyk  allee  \n;k  zij  verlangen, 

ea  komt  niet  m  verzet,  mei  woorden  noch  met  daden,  dan 
in  den  uitersten  l 

In  hoeverre  daarvan  gebruik  en  misbruik  kan  irordea  ge- 
maakt,  blijk»-  uit  hetgeen  medegedeeld  weM  omtrent  de  wijze 
iraarop  door  <!<•  inlandeohe  vorsten  te  werk  wordt  gegaan 
en  In»'  /.ij  inbreek  maken  op  de  rechten  «1<t  bevolkiag,  b 
hnnne  bestnnreplicbten  geheel  rerwaarloozen  en  bna  slecht 
Dbelang  steeds  op  den  voorgrond  plaati 

Wanneer   men   echter,    :iil<-   genanrpeerde  rechten  der   iu- 
landeehe  potentaten  ter  egde  stellende,  alleen  rekening  wilde 
bonden  mei  «!>•  Euivere  instellingen  des  lande  <'n  ■  I « -  oatwikke 
liedenis    van    bel    grondbezit,  lie   hiervoreu 

werden  omschreven,  dan  /.  mde  alt  ilotsom  d<-  verhouding 
ma  het  Gk>n?ernemenl  tot  d<-  gronden  volgenderwgze  kunueu 
worden   aangegeven: 

de   rechten    welke   1 1  *  - 1   Gouvernement  uitoefent  <>p  de  be- 
bouwde gronden  bestaan  in  In-t  herten  eener  matige  behu 
ter  vergoeding  der  kosten  van  het  bestuur  en  het.  zoo  noodig, 
naai  billijkheid  over  die  gronden  beschikken  ten  algeraeenen 
nutte : 

met   de   onbebouwde    gronden,   die  tot  een  bepaald  desa- 
gebied    behooren,    heefl    I  bemoeiing  dan  op  rerlan 

gea    dei    rechthebbenden,    of  wanneer  de  beschikking  daar- 
it    tvonil    voor  bet  belang  der  bevolking  in  het 
algemeen  : 

bel  beheer!  de  onbebouwde  gronden  die  nog  niemand  zich 
heet;  -•■n<l  en  beschikt  daarover  Eoodanig , dat  zij  strek 

ken  ten  meesten  voordeele  der  inwoners  van  het  land. 


AANHANG. 

DESAREGLEMENTEN  VAN  BALL 


■«frffaft»- 


Herbaalde  malen  was  in  de  voorafgaande  bladzijden  sprake 
van  de  op  schrik  gebnicbte  bepalingen ,  die  de  desalieden 
voorlichten,  hoe  zij  in  zekere  gevallen,  als  leden  derde^age- 
ujeensdiap,  te  handelen  hebben  en  als  leiddraad  dienen  bij 
het  beslissen  der  kwesties  welke  zich  onder  hen  voordoen. 

Uit  hooide  van  de  belangrijkheid  dier  geschriften  laat  ik 
hieronder  eenigen  daarvau  in  bun  oorspronkelijke!!  vorm  vol- 
gen, om  te  doen  blijken  hoc  zij  er  in  het  algemeen  uitzien. 
Van  verreweg  de  nieesten  bestaat  slechts  een  enkel  exem- 
plaar, zoodat  de  gelegenheid  ontbrak  door  vergelijking  fouten 
in  den  tekst  op  te  sporen.  Deze  wordt  dan  ook  weergege- 
ven juist  zooals  bij  in  de  lontarmanuscripten  werd  aange- 
troffen, zonder  te  trachten  daarin  eenige  verbetering  aan  te 
brengen,  ofs-hoon  hij  zeker  lang  niet  geheel  correct  is,  noch 
wat  taal,  noch  wat  spelling  en  interpunctie  betreft. 

Daar  niet  van  al  deze  geschriften  copieën  in  mijn  bezit 
zijn,  zoo  was  de  keuze  beperkt.  Zij  is  in  de  eerste  plaats 
gevallen  op  die  der  desa  Koeboelambahan  (hoewel  deze  niet 
tot  de  uitvoi  rigsten  noch  tot  de  besten  behoort),  omdat  daar- 
in eene  belangrijke  uitspraak  over  het  grondbezit  voorkomt, 
die  in  de  voorgaande  bladzijde   werd  gereleveerd. 

Het  reglement  van  de  desa  Pënaioekan,  dat  daarna  volgt, 
is  wat  uitvoeriger  en  beter  geordend. 

Batoe  dingding,  welks  reglement  in  de  derde  plaats  werd 
opgenomen,  is  eene  der  oudste  desa's,  vroeger  zeer  bloeiend, 
duch  thans  op  weg  om  geheel  verdrongen  te  worden  door 
eene  in  hare  nabijheid  gelegen  zich  steeds  uitbreidende  Mo- 
hauimedaanache  vestiging. 

14. 
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Verreweg   liet  beate  vnn  dierpelfjke  geschriften  is  Int  roc- 
bakregWtttent,  dal  in  <!«•  tnidelijke  rykui  rnn  llali  van  kracht 
is.    Het  hi  echter  te  uitvoerig  om  hier  ie  worden  ü 
en  zal  later  afoonderlijk  worden  gepubliceerd. 


Awigowig  da   den  Kocboelamhahan.  (Ootf-Boclèléng). 

Awigawig,  irong  déea  eakrairia  ring  Koeboetatnbahan,  ana 
pakrëtaning   demi    sakraiu  ika,  jmi  ana  déea  mi  j 

ring    Imi'  epang  s:un i  Dinnjnhock  djawaning  sMpjet, 

matata    loenggoeb,   jan    nnipoen    dëaané   mntnta  mnliujrgih, 
laris  pada  Doerocnang  gelang  gelang    jan  aatnpocn  mngClang- 
gélnn^,    larie   dëaané  djarwajang  tialmkatan,  jèn  dëreng 
Hné    poepoet   mangrawoain,    jèn   ana  dëaané  aalit  uu  i 
nandaoet    gftlang-gëlang   aabaea,   aora  oega  kawaea,  jen  ia 
amoeroeg  lawiraaaning  awigawig  eakndi  ngarëp,  wênang  ia 
kadanda,   goeng  dandnnja,  700,  mwnli  jèn  ana  «1. 
toengga    maaawala  aahda,  nora  oega  kawna  agdanda, 

goeng  arta,  2500,  mwang  ramnlihiija  jan  ana  odahtni  raloo 
sami,  jèn    dé*a    ngodalin  i  ratoe,   npnng    déaanu   Bami  ma? 
agatocrang  bakti,  mwali  ijanang,  malili  y-u  aiu 
ganti,    këna    |taeaja    mangajahin,    Uier   kCnn  \n  -  i  |rëajcwnn, 
tapakënan     najan    déaa    aalit    toenggal    maiianggap    i 
apanga    mabautën,    ring    knmoclan    desa    ring    mang 
aan,    teenggal    kaliwon,   toer    laria    matCiëlnli,  inni 
manjam|MU,   ring    pnnataran  i  ratoené,  mwali  Ba 
eané,    loenggal    poernaaia,  malili  jèn  anndoeng  watang,  adja 

nngkfip,  tan  kawaaa,  mwnli  hëbël.  jnn  paoeman  ka 
aiaring  ojaba,  jèn  nia  ibang  bakti  ring  knjangnn  tan 

kawaaa,    mwah  ngntocrang  ijanang  ring  knjangnn  i  ratot-né 
tan  kawara,  malili  j  n  makaria  ring  prniiwi  kawaaa,  nwah 
Banèmbuk,   manatal,  mangnliii  knjoe,  kawaaa,  jan  nand 
tan  kawaaa,  nwah  |an  deai  maknria,  jen  attadJaa  n<»r.i  ngnjnh 
salit  toenggal,  dauda,  2b,  atOliJ,  malib  jan  déta  naaoe  duck 
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salit  toenggal  nora  mëdal,  danda  gocng  arta,   100,  jan  köna 
Inlang,    uora   mëdal   salit   toenggal,  danda,  60,  mwah  dósa 
köna  üing,  jan  liora  mëdal  salit  toenggal ,  danda,  50 jèn détt 
pësoe   tatal,  jan    nora   mödal  salit  toenggal,  danda,  50,  jèn 
desa  mangoodood,  mwah  mangaba*,  mwab  saradjakarjan  desa, 
mwah  aasaradan  wong  agoeng,  jón  nora  ngnjali  salit  toeng- 
gal, danda,  25,  asölid,  malili  nna  pakërtan  desa,  jan  désané, 
manoeroenang  ida  i  ratoe,  mangintarang  i  raloe,  loenga  ma- 
ngölisin   i  rat  >e,    mangliwatin    desa,   jèn    nora    désané    salit 
toenggal   nora   ngnjaliin,    loenga   nilngiring,  wëuang  danda, 
angitoeng   desa   doli  aparök,  dandanja,  5<>,  jan  adoli  danda, 
100,   uialih   Batingkaliing    ètèhèièli,   banton   palisané,  apang 
siköna  ganti  manggawa,  mwah  tapakan  djinali,  170J,  sapa- 
loenganira  i  ratoe,    mwah   j  m    ida    i    ratoe  rawoeh.  sakèng 
palisan,   malapëtan    adjengan ,   sami   sowa  igsowang ,  apang 
tëlas  i  piawajah    makaria  adjëngan  ika,  mwah  khang  desa, 
sakwèhing   adjëngan,    malih    saja    ika  tëlas  m.uigrénijangin 
Bapmkar.uiiug  sakaria,  adob  aparölc,  ajwa  sirikan  mwah  jèn 
desa  manainpali,  jèn  dóst  nora  ngajau  salit  toenggal,  danda 
25,   jèn    sahoeh    gönh,    danda,     12,    mwah,   jèn  ana  désané 
madjadjaboer  salit  toenggal,  toer  manjiijipin  ètiatéhab  n,  dan- 
da,   33,    mwah   jèn    manglidang  dieuèn  dési,  danda,  anoet 
sapanga  ijining  doewèn  desa,  né  ilang,  agoeng  alit,  jèn  nora 
ngangkënin    désané   salit   toenggal,    wënang  tinibèn  hakang- 
bakang,   jan    nora    arëp    anajoab  bakangbakang  salit  toeng- 
gal,   wënang    danda,    sapangadjin   doewèn   désané  né  ilang, 
toer    danda    nikël,  mwah  jèn  ana  désané  madroewé   djiuali, 
agoeng    alit,     apang    te. as    saja    mangraksa,    goeng-alitiag 
djinali,    mwah   jèn    sajané  nora  manie  lalang  raraksan  ring 
sangkëpan,    wënang    nikël    raraksan  ika,  mwah  jèn   kliaug 
manglëngilin    desa,    wënang    danda,    goeug  arta,  250.  jèa 
nora    arëp     kliang    desa     manawoer    danda,    wënang    tini- 
këlakën    déning    desa,    apan    prasida  dëniit,  mwah  jèn  desa 
mad.ëwé   gamelan,    wënang  saja  mar.graksa,   ririgan,  mwah 
jèn    kaëlong    raraksan    ika,  pasëralmé  kadésa,  wënang  dan- 
da,   goeng,    sapaugadjiaiug    kalongan,    sagoeugalit,    mwah 
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jèn    in  ilnng  kn-imèt  dèning  maling,  wënang  tinihn  bakang- 

bakang.  pangrarnti  s.-iju  'ka,  K»  ,;i"  :iM'i'  ■•najeaë  bahaag- 

bakang.  kadanda,  Rapangadjiné,  toer  manikël,  a|i;iti  pranida 
maling.  BiaHl  jen  IM  IBugCinldg  kliai  g  déwi,  apang  pra- 
wajah  inaiigliniangin,  ring  padaniia  sakiama.  ïki  awig- 
iwfg  ê&ÊA  sikrama,  :ij\\a  IMi  liling.  apan  paitjan  ida  i  ratoc 
pOtfWI  t>* >•  in i,  ih  «liiU'ui,  ring  IWxbban,  ajwa  iina. 

M;uili  ani  paawaraa  dén  Miknuna  ring  Ifmiliod— hrnhi, 
eing  inagftnali  rm_r  desa  kocboetambalian,  ana  paswaramra 
mad  '>a.  a.lja  sira  salali  kaïvp,  ring  sanianira  inadèsa  )èn  ana 
woiigira  inadèsa,  fclgfèl  dngiagiag  kakëimnan,  j;in  sira 
tan  pawaiah  ring  sang  BtUrwé  ItaköbnMS,  wënang  kalaman 
daniJa  goeagarta,  2.»,  |an  hwar  adji  laliina. 

Mwab  jan  tingkah  sang  inadïrwè  iligoniagOB,  ocboewan, 
jèn  f-ainpi,  këbo,  djaran,  adja  sira  an-loc-mbar.  oeboewan  ika, 
adja  iina,  den  prajatna  ocga,  jèn  sira  man;;l(»embar,  oclioe- 
wan  sainpi,  inwah  kCbo,  inwah  djaran,  wënang  kadanda, 
dèmng  dt'sa,  goeiig  d<  sa,  I?;')'»,  mwab  jen  ana  ijèlèng,  inwah 
asoc.  ruCBOCl  ring  panioelaiiM-elajan.  wënang  sii.alabarakën, 
ping  tC'l'ie,  jèn  tan  arCp  ia  mainalaiigka,  jèn  ia  talër  ia 
roes<H.h,  iiiiitigaiiiali  pamoetaniaelajan,  wënang  paènana.  mwab 
dè*anè.  woiig  ina.-ënnli  ring  KoebnetattilmhaU,  jon  ia  madrëwè 
panahan  pM^.'w ó|:ni.  tan  wënang  ia  niakëna  soengga.  ring 
1  nabanja.  jèn  ia  niakëna  SocnggS  rlüg  panaban|n.  inwah 
.ggah.  jèn  ana  won.:  kt'in  soengga,  inwah  sainpi.  këbo 
n,    jèn    l:i    in:i!l    këna  j  ka  ëaipwan 

sapangndjin    oatoetvaa,    sakawit.    toer  kadanda  (lening  dè>a. 

ng  dandanja,  ."><'<».  inwah  >i  g  nia<iië-\è  panaban,  a|»ang 
këna  ia  inapagèli,  ma  BfiQfl  lëloeng  ali,  jan  n«»ra  ia  saika, 
jèn  ana  DtWowtn  roesoeli,  tan  wënang  amë  Ijabin,  mwah 
jèn  ana  oeboewan  roesoeb  manganinh  panioelamoelajan,  ma- 
ngoewah  pamoelamoelajan ,  mangoewah  pagëlian ,  wënang 
tinaban,  wënang  ia  têka  manëbocs,  2jO,  kadangan,  mwah 
jen  ana  wong  andjaboeng  ajani,  mwah  bèbèk,  sakwèh  ingo- 
nan,  wënang  kadanda,  goeng  arta,  500. 
alalib  jèn   ana   taiuioe   paugaloe   mangaten  djaran,  man- 
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djing  ring  d'sa  Kochnctnmhahan,  jèn  ana  mangronain,  apang 
këna  natni  desa  mringëiidëkang,  toer  mangoelkod  boelocsang, 
jan  knnlënnn  k;ing  ai!^r  osain  urnang  ia  kaëdjock  toer  ka- 
basta,  mwali  kadanda  dólling  tléna,  JfOMg  danda,  ^500,  tnwah 
kang  Innasla,  katoer  ring  sang  amawa  désanè. 

Malili  jèll  ana  ochocwan  tatanggan  desa,  inangrocsoehin 
pamoelnmoelajnn,  wënang  tinnhan,  gocng  panëbaoiija,  250, 
sawidjisauidji ,  jèn  ia  tanpanëhots,  wënang  sinadoewang, 
ring  kliang  desa,  ring  tatangga  desa,  tloeng  desa,  mwah 
soepèksajang,  ring  goe6ti. 

Malili  ana  anoet  pakiëfan  desa,  jèn  desa  makaria,  sara- 
djakarian  desa,  né  wënang  pangidihé,  jèn  ia  inatëmoewang 
pianak,  wënang  pangidiliè,  7,  hoelan,  jèn  ia  makaria  ajoe, 
maoendangoendangan,  wënang  pangidihé,  3,  sasih,  jèn  ia 
makaria  noenoe  soek-iepat,  nora  mangoendang,  wënang  pa- 
ngidihé, tëloeng  diua,  jèn  ia  niainocla,  jèn  ia  raangoesit,  wënang 
pangidihé,  sadina,  jèn  ia  ngabën  mati,  wënang  pangidihé, 
aboelan  pitoeng  dina. 

Malih  pakërtan  desa  satëgakan  makrama,  jèn  ana  désanè 
katihaning  tainioe  sakèng  kaadohan,  jèn  ana  tocnga  ring 
kliang  desa,  jèn  nora  kliang  desa  manggintangang  ring  desa, 
mandjarwajang  pakënankënan  desa,  wënang  kliang  danda, 
goeng  arta,  100,  mwali  jan  inatamioe  désanè,  apang  saja 
mangajahin,  mwah  pësoepësoewan,  mwah  parahot,  mwah  ëmha, 
orat  samas,  mwah  njoeh,  3,  boengkoel,  mwah  goela  pada  ma- 
boengkoel,  gënëjnng  ëinha,  sadiridiri,  jèn  ia  koerang  ëmba  ika, 
apang  desa  matoeran  manggënëpang,  jèn  kadadak  tëkaning 
tainioe,  wëuang  desa  mangrodjong  sajané,  toer  mangajahin. 
Malih  pakërtan  desa,  jèn  dé-a  sungkëp  niakawëskawë«an, 
kliang  desa,  2,  hagi  kawësé,  mwali  p.ikolihan  s.ija,  kawës 
ahagi,  pinaro  ring  réntjnngira  saja,  nndih  jèn  womën  wong 
agoeng  ngat»  erang  hakti  ring  ida  i  ratoe,  t.»er  ëndëk  ring 
Koehoetamhahan,  apang  désanè  angatoeraug  tjanang.  nnnga- 
toerang  tidjëngan  sami  sowangsouang  di>ané,  apang  taragia, 
iti  pakërtan  desa,  tingkahing  pakërti,  pakërtaningdé^a,  mwah 
paswara    ring   desa,   ué,   ring  diua,  Auggara,  tL.iwon,  wara 
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Pocroeng  nrncm.  titi  tanggal,  pin?,  2,  tjandra  Wésaka,  Bwani 
ta,    1.    ii i :t --f ;i k :i .    !. 

Jan    déM    Bgatoerang    bakti,    rin?    ida  i  ratoe,  socsocnan 
panëbaban  «li  ba  £  •■>-•"  n$  .  


Tiagkah  ewigawig,  pakërtan  déaa  lakrama,  matata  loeog- 
gocli  ring  bnlé  ngoeng,  npan?  Bami  makrama,  mandakatna 
■owangeowang,  lingknüing  palinggili  pangoeloe  pasëk,  a:ia 
petoekoenja  dakaitia,  10500,  mwah  paarali  kadeea,  brai 
mw ah  ijèlèng,  :nlji.  1000,  loer  ëmba,  gënëp,  mwah  ajoeh, 
10,  mwah  aaaanganan,  ■ngiUieng  kwébing  déaa,  mwah  tja- 
aang  toeboengan,  muali  ijaiié,  aëkar. 

Malifa    linggifa    koehajan,    patoekoe  daksioa,  sarah 

kadésa,   bras,  40,  tjatoe,  mwah  ijèlèng,  d  mwah  sa- 

aanganan,  mwah  tjanang  gaa,  tjané,  lëkar,  maéinha. 

gënëp.  ajoeh,  J(|.  boengkoel. 

Malih  loenggoeh  prawajah,  patoekoe  daknna  4144,  mwah 
eseangaaan,  tjanaug,  Ijané  sëkar,  mwah  ijölèng,  dji  i>25, 
mwah  ömba,  gënëp,  ajoeh,  8,  boengkoel 

Malih  palinggih  kiama  déaa  SOfiog  prawajah.  patoekoenja, 
daksioa,  17:'.."..  mwah  pasrah,  bras  80,  t j n r < »e .  mwah tjèlèng, 
dji,  4'_\">.  mwah  ëmba  gënëp,  mwah  pasrali  kadésa.  bras  10, 
maeaeanganan,  tj  man?  toeboengan,  tjané,  sëkar. 

Ma.ili    patoekoe    palinggih    panjnrikan,    dakainanja,  777, 
mwah   paai  ah   kadéaa,    braa,  17.  tjatoe,  mwah  ijéléng,  dji, 
477.  mwah  aaaanganan,  tjanang,  tjané,  aëkar,  mwah» 
gënëp,  njoeh ,  7.  boengk 

Malifa  jen    déaané    mangëmiling    matnta    loenggneh,  r\u<j 

spang  déaané  matner  s  i .  ring  ida  i  ratoe 

poeaëh,    mwah    ring  i  déwa  gëilé  dalem,  mwah  ring 

i   déwa  lëngabing  tuja,  mwah  ring  i  déwi  enan, 

di    poera    -  mwah    apang   dé>ané  ogntoerang  dakaina, 

10100,  maroentoetan  tjanang,  gëuëping  sa gian ,  mwah  déaané 

sami    manga'.oerang  tjanang,  Bowm  mwah  déaané 

apan?  maadoenang  |  ramndèn  i  ratoe  sami ,  mwah  manian?koe. 

Malib  apang  désané  mau^atoeiaug  paugêlëm,  ring  i  déwa 
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poesëli ,  jèn  dÖMinö  manocnas  matata  locnggodi  ring  baló- 
agocng,  npang  maknrin  ntngan ,  ring  pangoeloen  bnlë-agoeng, 
gënnhing  dnksinn,  iiiwnli  èteliötèhing  bnntën ,  soetji  worohan, 
mwali  babnngkit  npndjëg,  mwali  wnngoen  oerip,  génép  wa- 
mailing  sasató,  lëtnbat,  qhÖiii,  tjnlon,  sa  mi  pada  oiarong* 
(l.is:i,  jan  aam  poen  poepoct  tingkahing  balrantën  moenggah, 
aping  laini  paramad^,  in  wang  mangkoe,  angnrëpi  mwali 
balisin,  mwali  desa  sami  nngnrëpiti ,  poengk  >ering  pamadéné, 
Jjn  sampojn  wocsail  kiprasila,  npang  djsané  manjoesoepang 
pasëké  iiiaiig'inggihang  ring  p  ing  Kiloen  l>alé-ag.»eng ,  sampoen 
inalinggili  pa^ëké,  stpang  désané  amoedji  sami,  koebajané, 
a  pa  liga  angélingin  li.enggoeli,  mwali  prawajah,  sampoen 
prawajah  malounggouh ,  krama  disa,  mangélingin  loenggoeh 
sownng-sowang,  matata  loenggoeh,  tingkahing  palahiané  ma- 
ngajalun,  matigatoerang  wadjikan,  mwali  ngatoerang  sadjëng, 
jan  Banpicn  oesan  anjëkoel,  larin  sajanö,  mangatoerang 
Ijanè,  mwali  ijanang,  mwali  sëkar,  larissajané  mangatoerang 
larihan ,  toer  makidoeug,  sami  sowang-sowang,  krama  desa, 
mwali  jan  sampoen  woes,  laris  sajané  matjotjorot,  mntaboeli, 
kadjaba,  (ingkaiiing  aiioerocn,  né  ring  liina,  Boeda,  Manis, 
wara  Uoeroengwanginé,  titi,  tanggal,  'ó,  tjandra  Wésaka, 
swanita  1,  mastaka,   1. 

lli  praiingkaning  patoekoc  linggih,  pratataning  desa,  sa- 
tëgakan  sowang-so\\ang,  pasasariuja,  katUoer  ring  desa, 
daksinan  pasëké,  mandjing  kadésa,  500,  malili  daksinan 
koebajané,  kabantjo3t,  12-<,  malili  daksinan  prawajahné, 
kabantjoet,  121-,  malili  daksinan  désané  soring  prawajah, 
kabantjoet,  133,  malili  daksinan  panjarikané  kabantjoet  127, 
tingkahing  djinali  pasasari  ika,  sami  kinoempoel,  maudjing 
kadésa,  kaparaksa  ring  saja,  ringan. 

Malili  awig-awig  desa,  akrame  satëgakan  ana  paswaranira 
akraina,     jèn    ana    désané    salit    toenggal,    nora    mangaja- 
liang    lëgakané    te-g  il    ika,    né  kraai -innig  madésa,  wëoan, 
désané    inandjaboet,    tëgal    ika  apan  tan  pangajah,  wëoang 
dé>a    ïnangojningin ,    malili  jèn  ana  tegikan  desa,  sanoeng- 
galsauoenggal,    mawitjara  apang  uuuljuütos  ring  kiamadètag 
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m»paocning,  wënang  i.i  kalanda  nntook  dé*mó  goeng  dan- 
danjn,  24T)O0,  m\v:ili  tégal  ika  kadjab'iet  déoiag  desa,  apan 
tëgal  doewèn  ida  i  nu  •. 

Malili  pttWlfM  déM  nkMIDI  ■ftgaku ,  jon  ana  dé*a 
gtD06ttggtl*€aiKienggl1 .  tjatnpoct ,  Dora  madwé  santana  lanang, 
jan  BOfl  mangrainanin  toer  mangajahai.g  ka<l»-a  fégd  ika 
senang  kndjal»>et  déning  détlftó,  apan  ia  tan  pang.tjah, 
mwah  jen  ana  makajoen  nianirramanin  ■adéMj  jan  tërëh 
eakèng  lanang  kawasa,  mangranmnin  madésa,  jèii  saking 
iradon  tërëhnja  tan  kawasa  ia  mnngramnnin  madésa. 

Malih  pakt"  rtani  tiir  déM,  i'ii  désané  mangadajang  tatadjèn, 
jan  désané  mak<"rab  pësoc  ocran  ,  jèn  nora  déxané  salit  toen  - 
gal  Lora  pesoe  ajam ,  goeng  danda  ;"><>,  niwali  jen  nora  ma 
ngadoe  oeran,  goeng  danda,  1<h>,  mwah  jen  snmpoen  pëpëk 
ajam  ika  ring  kalangan,  8ing  kCna  saja  mangajahin,  apang 
masapoet  m  tsaboek  djabaning  sa poet,  laris  matata  loenggoeb 
mwah  jèn  ana  babotoh  katëngah  matanding,  mwah  makëm 
bar,  apang  masapoet  masaboek  djabaning  sapoet,  wëoang  ia 
kasipat  déning  saja,  pangipatnja.  50,  mwah  jèn  ia  makëm 
bar  mapadoe  ajam ,  jèn  ia  mati  salit  toenggal  ajam  ika, 
apang  mangantos  oemboeloemboel,  sapisan,  wëoang  ia  njam- 
boct,  jèn  kabantjaran  salit  to-mggal  lëlëh  ajam  ika,  wënang 
«inamboet.  mangantos  oemboeloemboel  ping  tiga  ladjoe  ang- 
lèbang,  mwah  jen  poepoet  lèbleban  tëka  ring  waDëog  bawak, 
apang  sabarëngan  manglèbang,  jèn  ka»èp  djabaning  oem- 
boeloemboel manglèbang,  wënang  sipat  déning  saja,  panji- 
patnia.  50,  jèn  ia  nitnan-.  ftGnflng  snpib,  jèn  ia,  kasapih 
wënang  kalah  ,  ring  né  makëmhnr.  kéwala.  apan  pranda  dëiuit. 

Malili  patataloenggoeu  babotoli  ring  tatadjèn,  paloenggoeh  ika, 
tan  kawasa  mangliwntin  kalangan  baniës,  sing  angliwatin  ka 
langan  paloenggoehé,  wëoang  kneipat  déning  saja,  panjipatnja, 
33,  mwah  jèn  ana  wong  babotoli,  inanjanggap  ring  kabotohan, 
jan  ana  ngatëngahang,  ring  saja,  >\ënang  sajané  manjën- 
dalin,  toer  kadanda,  goeng  dandanja,  2500,  toer  ia  man iwoer 
panikël  ring  sang  adërwé  pamënang.  Tkang  paswora  pakërta- 
niog  desa,  kramaoing  augadakang  tatadjèn.  adja  talah  gitra 
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Malih  jén  ana  wong  maiboekan,  masawala  sahda,  ma 
ocdjocngan,    toer    manganggar  kaïloct.-m,  wrëiinng sa  jam-,  mam 

bëlat,  mangalnngin  mwah  déMtiöj  jen  mmpoeu  mahutg  ia  né 

maiboekan,  wënang  défatlé  inaml>;ist:i,  toor  kadanda dénin 
sa,  goeng  dandanja,  4500,  apan  ia  amoeroeg  paswaraning  d':sa 

Malih  baisin  pasok  sa  jan  désané  nnngaba  baisané,  mi- 
wah  prawajahé,  abnjang,  mwah  panjankan 

Pangéüngïling,  kalaning  kawoela  bakti  oeli  doli,  ringida 
i  ratoe  gëdé  dalem,  kakörtjan  pocnika,  ogia  i  pasok  olih 
djinah  poetttka,  djabaning  mantoek  ring  desa. 

Titiswarané  ida  ratoe  gëdé  sang  apoera  wirata  masëma- 
dja  w  irasari,  Boelihan ,  kapagamëlang  ring  wong  krama 
désané  magënah  ring  Koeboetambalian,  ana  salwiré  rawosang 
gawéné  agoeng  ahté,  mwah,  rasané,  tatasang,  né  sëdëng 
arahang  ring  wong  krama  desa  ika,  apang  tiudih  glis  ma- 
margi,  jan  kaïëkaning  tiloe  pati,  sané  kotjap  ring  aiëp, 
këna  ia  pada  mamrastika  sapratékaning  tatoe  mwah  praté- 
kaning  pati  sapoepoetnja,  malih  ana  panoegrahan,  mangéka 
manggawé  awoengan,  mangoenggahang  toja  toekad  Üahjané 
anggèn  mangëtjokin  tëgal  désané  sadangin  totkad  Dahjané 
mandadosang  tjarik,  malih  apang  këna  désané  di  Koeboe- 
tambalian, angadakaken  sësëpèn,  lwirnja  apang  ada  sawèn, 
jan  ana  wong  anëiëbak  sav\èn  désané,  wënang  ia  kadanda, 
di  djinah,  goeng  arta,  2500,  malih  ana  panoegrahan  ring 
désané,  angadakën  tatadjèn  ring  Koeboetambalian,  sampingan 
désané,  wënang  angadoe  ajam  papadoe  kadésa  madoeloeran 
djinah  pada  magoeng  arta,  42,  kasrah  kadésa,  swang,  malih 
jan  ana  wong  sédjé  magënah  ring  Koeboetamhahan  kaïë- 
kaning ia  ngalap  wong  wadon  karia  magënah  ring  Koe 
boetambahan,  wënang  ia  pada  këna  djinah  pada  mag  >eng  arta, 
1000,  masrah  kadésa,  toer  këna  ia  angadoe  ajam  papadoe 
kadésa,  madoeloeran  djinah,  pada  magoeng  arta,  42,  jan  ia 
tan  manoet  sampingan  ika  sané  kotjap  ring  aiëp,  wënang 
manikël  sapisan  pakënannjané  kotjap  ring  arëp,  jan  tan 
arëpa  anawoer  manikël,  wënang  ia  kagëntosang  kadjabaning 
waiës  ualëmahan  Koe  boetambahan,  olih  desa,  walih  ana  pa 
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D*6#nriiftn,  jan  aria  dé*ané  pilili  toenggal,  knröpé  mnn^iiüh 
kariaii  il.-:i.  jnn  s.iKit.  nënnng  k  iM'n_:krï  olili  dóaa  a|ritoeng 
lanitl,  tvënang  ii  k.ii.uüi  ui  lÖgakail  d&ta,  mi.v.m  ajalian  ka 
(1  v;i,  ) .- 1 ii  in  iiinng ierit,  iigidioul  Ixiclili,  mam  ><■!  i  |i;ui,  mi- 
ni k ■■  iiiaim  fl.i  knp  >-.  imvnli  nun  m  irë- 
ii.-tnir  i'.ila  m:i|iis:ui  pandjalooké  ngatëuiivang,  uring,  pan- 
djalooké ivënang  ruig  |inuj:trikaii  d 

Awignwig  pnkrëtaniug  ilósn,  kalaiiinp  n,  ndalané  ili 

ju»  i.-i    «l.i  t-  ii.    nëaang    dcnn    mëk  minjawónin,  ring 

bnulÖH    déitfl    ika,    jén    nna   desa  wiliakranin  aalit  tuenggal, 
ikn,  tvënang  dandn  _  ►,  jan  :ina 

wii;  li.iii.  nnëiëlink  Bawèu  mika,  ivali  jan  lamiri,  rijarnn, 
kei) »,  inatxa,  uënaiig  tan. ia.  }èu  karëpé  mniiëtais,  tvënang 
il.  a  ikn  mnlëlinanng,  sawidjinidji,  panë?>at  ikn,  J?."*0,  jan 
t:ui   atëp  mm  Br»vénó  kninn  In  nënwig  «IS.i  ika  innn- 

docttcjfliig,   kang  k"ij.i|i  ring  më.i,  jèu  nna  |nknj'tennn  iila, 
mntunii    pëni,  jan   nna   dé«a  ikn  mantoeroeg  |iakërtan  i 
wênniig  (I.iikI.i     go  n_r   aria.  2ï)  (',  djabaniug  desa,  uêuacg 
katanda,  danda  ikn  gcx  njr,  l'.>' >. 

Ti'i    Rwarané    ida    i  lé,   Rang  adjëro  ring  wiramas 

mndjn    wira-an    1>  tchhan,   kapagnmëlaiig  ring  domme  ii 

ii. ili    ring    KiHilNietniiilinlimi    Iwinijt    djnntëuan,  s:isih  katiga 

pnlHirimjiii    |»ceriiainèiig    knjial    djniiiëiion    ida    ral  w  pnoëb, 

h:i-ili  |KMTtianièiig  kalium  i  rnUm  lën^ahing  l»ja,  sasili  kapi- 

loe    uiastdnli,    8n*ili    kanë  n    minoedjjic  tilëm,  djnniënao  ida 

dnlëni,  Basili  |memninèug  kaw.doe,  nj.iiitëuan  ida  ratoe 

mndwé    karauj  kasanga    manoedjoe   tilëm,  i  la  ratoe 

liing    hoct,    s.imIi    |Mieriininèng    ka  lasa,   djaiitënan    iila 

ratoo  takti,  s:i>ili  |meniainèng  dë4a  Radn,  djantëitaii  ida  ratoe 

pangliwdtinn ,    dêniii£    knlnngan    «Ij  nii<  takadi  nc   ko- 

ijap  knili  iigarë,t,  Mini   jogin  tootoug  idili  |tadaiëugan ,  udtr 

luie    ;*i»i«»ek    ijèlcng   sowaiig,    kaïësëgan    odabuté    mkadi 

•  i>  Mëuang  kêiio  sowang,  sa>ili  ka>a  karo  j<i*da  deaane 

apti    ninuglalaati ,    ida  ral  •  nan,  mniiii  lata  pa- 

lintrgihó,  pail.i   ma. loc. nc  kaïëugnli,  <ii  ién-ën   ida  r.-.toc  poe- 

fttoruü,    ida    ratoe  lëugaiting  tuja,  ida  ratuc  ua.ëui,  ida 
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yitoe  madwé  knrnng,  mnlih  palinggilió  di  kiwa  a*orok,  i  ratoe 
-e ilé  patih,  i  r.itoe  ngnerah  pan  joeftoowan ,  d'-wa  ngantèn, 
i  ratoc  Itntnn  klnpa,  i  ratoo  Irniour,  i  rnfcte  jangai,  i  ratoe 
batara  mi,  i  ratoe  hërahan,  i  down  pnxëk,  kalaning  dj^anó 
këna    paiëgëh,    mwali  tmmpingniié  këna  pi  né  ko'jap 

ring  arëp,  sinnlih  toenggal  nurana  ngawëtwnng  |»;i- 
dan  la  goeiig  min,  44  da  mnlin  ninlë<  darmané  djnlanang, 
toer  latn*nng  jngiannjané  uëiiang.  Iwirnjn  liii  lalaning  ma- 
krama  déaa,  pada  masorohftnroli,  tindilianin^  «orolié  makraina 
désn,  pada  tindihang  pëkëiiang  8«»roliané,  né  naordinaorob 
tindiiiang  boektiné  knwnsa,  tan  nrëpa  tan  kauasa  aiëpauing 
boekt i,  pangwak  pagëlinnè.  tindiiiang  kawasa  pagëlié,  wong 
krama  désané,  tan  tindili  krania  désnné  ring  page  i,  angalap 
\vi»n^  wadon  wong  Bédjè,  knprasida  tan  tindili  ring  pagëli, 
wënnng  pada  këna  djinali  gocng  arta,  1000,  antoek  kang 
adërwé  pnswara,  ana  wong  Rédjé  angalap  wong  wadon, 
tindilianing  makiarna  desa,  Wënang  pada  këna  djinali,  goeng 
arta,  2500,  ika  né  kntjap  ring  arëp. 

Ana    wong    adërwé    lakita  boekti,  ngoeng  alit  adërwé  la- 

kita    lioekti,    kala    wëngi,    ana    wonn;   aiijolong,  ap;oeng  alit 

dërwéné  katjolong,  tatnsani;  sëkënnng  wasfa  mwali  pnngkoe- 

san,    wong    anjolong  wong  katjolong,  këna  ^ëlis  nëdocnnng 

kadésa,  wong  krama  désmé  ra  ljne  natasang  sakadi  ngarëp, 

jogiannjané  kërta  paswarané,  nora  ngnnjrkëa  won-  kadalili, 

wong   andalili    katoenasang   antoek  krama  dés.iné  tj<>r,  ring 

ida   sang   adërwé  këita,  ètèliètèlié  won-  kang  andalili,  nga- 

watwang    kadésa    sapoepoetnja,    djinali  snsantoené,  250,  pa- 

ngingoe,    44,    knp:igamë!nng    ring    désané,    nora   ana  wong 

andalili    anahap    tjor,    wong    mandalih     wong  kadalili,  pada 

manoet  tiiiswarané,  wong  andalili  tinitih  analiap    Ijor,  wong 

kadalili  jo^ia  kagë.losang  olih  dé<a,    mangliwat  pëtang  desa 

sëngkërnja  roras  tëmwnng,  nora  naliapa  ijor,  walika  Fakadi 

sëngkëré    né    pada    kotjap  ring  arëp,  ana    wcng  an<rangkën 

anjolong,    ngaliwat    tëloeng    desa,    sëmrkëré  nëm  tëmwang, 

wong  anjolong  sëkën  nawoer  danda,  ring  wong  andalili  ingan 

wong    andalili    wong    kadalih    njëdëngang   daudané,    dauda 
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ika  abngi  kadésa,  lirig  WODft  andalili  rong  bagi,  panatvoeraj» 

fondant  k  tAém  rf«g  mngfcëjMM  pragal  Mpittft.  tan  kawana 

Bgalill  dina  Umi,   pa  la   ksprasidl   li  mi   nttné   p  ida  rin„'  arép, 

Bptiiié  magiieftti  maiówa  pa-la  tindibang  iié  makajogtané. 

Ana  Mr«mg  alrrui-,  lakita  bakti,  ana  w.mg  anjnlnng, 
ak'iwr  ho.kii  igrieilg  a'it  boektilié,  WOag  katjolon;;  waag 
Btanjokttg,  kC-iia  tatasaiu  wasia  mwali  p.in;;koes«aiia,  këna 
ïn'-kajang  iljatinu'  ka  lÓN  .  u.^ané  gftKi  radjoe  aaka  li 
pa<warané,  né  kot'pip  ring  paswarané.  malili  jan  ia  \v«»ng 
•njoluiig  natnniii  uruiig  katjolnng  kari  lagi  ia  «»erip  woiig 
kntjolong,  vrotig  ■Mnjoiong  tan  kawata  ina;;C'nab  sawawëng- 
koning  BoeKImn  Kapakoerënanija,  pagënabannja  ngaiiwaun 
pitoeng  dé-a  piasida  tan  apti  sakadi  ngaiëp,  jan  ia  wong 
kitju|(»nur  kaïëkaning  tafoe  pati  \v<mg  manjolong  tan  kawasa 
kui  la^i  ia  oerip,  tan  ka.vasa  ka  langnja  tjinaritanan  gardji- 
ta,  jan  ia  tan  manoct  wong  sinalilit*  tnggal  ring  titiswar.mé, 
wong  rinaKhtoenggal  pada  katoor  ring  sang  adërwé  paswara, 
antook  krama  désaiié  di  gëlis  ingan  kramadósauó  ujëdëngang. 


Awitftmig  der  desa  I'anarochan  (Midden- Roelèlèiig). 

Awignam  astoe  nama  sidëm,  anoegrabané  ida  i  goesti 
Angloerab  Made  Karanga»ëin,  kalih  ida  i  goosti  Made  Agoeng, 
iila  iija  loegralia,  ri  satingkaké  angw-ingo«ii  sima  iki,  sa- 
oeinoer  |iniidjan-i-.  ka_-a  luell  dlili  krainadésané  ring  Pë  na  roe- 
kan, inai!  ,i  lërpinjaiK'  inakram  nti'-sa,  toer  inasangkë- 
pan,  angwangoen  s.ija,  4,  diri,  ana  pada  wawé.ialané.  Mja 
ika,  prani  djadja  k>e»k<>i.s,  wrat,  I3Q0,  inadoeloeran  së  lab 
nialoelux-ng  pada  niapnsang,  inalëlfafeni  pada,  25,  lëkë*, 
inadjaiubé  inatnmbaku  toer  niaijané,  inasamsain  bidja  koening, 
niasënar  tftftwiré,  tingkabè  ma-angkëpan  dèn  prijaina  ma- 
bë  II. ëi  sapoet,  manoongklit  kris,  ajwa  niaaainbiian  naaiboet 
karia  prasida  anglalènlalèn.  nangkën  dina  aangkëpan,  Anggar» 
kaaib,    ookoe    t>iug    toedjoeDJa,   kawasa  pëujarikau  tlésa  ika 
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ngnmargiang  djinali  knpf  etra  nianak,  f*j  kètèng  né  «ïtaksatak, 
toer  nora  kawasa  niinglê,iib,  toer  kawasa  makantuu  tjarik, 

mwali  nhi.in,  pilih  loetiggal  niagndc  gë^ém,  mwali  jan  lëka 
ring  dina  snngkëpan,  kang  ainoetranin  kalangan  antoek 
ng.ijah  karia  dalem,  in\v:ih  kaoetoes  mwali  katoeiidoeng,  ka- 
wasa manglö,»ili  toer  inadjali  r'n.g  pélijarikan  desa  ika.  Mwali 
jan  kala,  Hing  jnnkahërhëli  nagaran  i  1 1  sang  ainawa  boeini, 
kawasa  s.-ingkëpan  ika  inaraiian,  kapoengkorrnjnné  maka- 
ingan  pënj.mkan  dé<a  ika  mnnoetoeg  ni;is itagkë  >:in,  toer 
imilili  niaraliarali.  Mwali  jan  ana  kaag  :i moei raniii  sinalili 
totnggal,  n..ra  nianauoer  poet  ra  rawoehing  dma  sangkëpan, 
tëka  wën.ing  djinali  ina  ika  sané  ka  poet  ra  ogia  nikël  npisnn, 
agoeng  alit  djinali  inané  sané  ka  poet  ia,  toer  kas-ëngKër  pë- 
nawoerané  rawoeli  ring  dina  sangkëpan,  j.-in  ii.aKsih  iaiura 
nawoer  sëkadi  dinané  kotjap  ring  aiëp,  tëka  wënang  kan- 
tahnjané  kaé'ingin  antoek  krainadésa  ika,  toer  kaaawènan, 
nsing  ia  inalih  kasëngkër  pënawoerané  sidjërnning  limnng 
dma,  jan  maksili  ia  nora  manindiliang  inapaiiawoeran  sëkadi 
né  kotjap  ring  arëp,  kajogia  kantalmjaiié  kasandajang,  an- 
toek kramadjsa  ika,  sëkadi  hoewat  oetangnjané  nikël  sapisan, 
tingkalié  njandajang  kawasa  polili  kaag  anjanda  nioeponiu 
apëial)oeh,  jan  ana  panimlanga  kaag  amoetrauin  ri  satingkali 
kantalinjané  kasandajang  antoek  kramadésa,  rad  oe  ia  ma 
gade  galoer  antoek  djinali  aketeng  m  na  i  bënang  sidatoe, 
katampi  antoek  kliang  desa  ika,  itging  gailé  galoer  ika 
kasëngkër  antoek  kliang  desa  ika,  sadjëroning  adasa  dina 
poe  poet  ing  wikara,  jan  nora  ia  manindihang  sëkadi  né  ko- 
tjap ring  arëp,  radjoe  kliang  desa  ika  ngapanggihang  ring 
gëiialmjané  kapigainël,  radjoe  kramadésa  ika  ninnoendoeng 
toer  rjnmggëntosang  oemaliijnné  mangliwat  hantës,  prasida  ia 
tan  anoeting  kranalésa.  Mwali  jan  kalaning  kang  anioetra- 
nin  kapialang  mawëtoe  padëm,  radjoe  kramadésa  ika  man- 
djatiang  ring  pakoerënannjané  padëm,  ri  sa-tingkalmjané  boewat 
nioetranin,  jan  norana  pakoerënannjané  loemakoe  nianawoerin 
pilih  toenggal  mananggënin,  kawasa  kramadésa  ika  manjoe- 
kërtèu  kang  apëdjab,  tau  kawasa  pakoerënannjané  aniiiksain 
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k a 1 1 ^r  apëd)ah.  TinpUnh  ■  djoemënën? kliang  déaa  ikn,  kawaaa 
kliang  tlcsa  ika,  amBrtingkab  tier  njaraiinng mangëdnenta-ig 
kariané  ring  pnrujangan  ika,  wiwëwëngkoné  ring  I*Siiarockan, 
kran  iki  nngntëp  nn.l.r-  pkang  parojatigané  di  pocra 

dé*a,  Iw ui|i'Mii  parnjaugai  l<»ein|Ming löloe, ini- 

wali  lialé  Koemnnggéné,  parocinan  idabatara,  rawoeliing  balé 
agfM  u-i-,  mnd  tId.  hui  lalfi  ipën  koriiié  iljalia  il)ttro.  Ika  kariané 
karmnbn  antock  baudjaré  nga  Intern  ka  è!i,  baudjaré  uuadalëm 
l'andocrocngan  kapigamëlin   nmbëtjikang  |Ktra|angané  di 

|  .li'--:i    n.'-   prtjak   aivpinnja.    Batiiljaré  :i_:M:i..-ii  rillg  Apïfc- 

i  i  ilé«a  :'in  ëtjikang  i 
tjak  aiëpinnja,  mndoclueran  pangndalan  baiaraué  di  dalem,  jan 
bandjaré  ring  Apitjéb,  mangatocrang  |ianguda  ao  aawoeaé  kav 
lani|ii    antock  bannjaré  rii  .  aroengan  kaïam.ii 

aotoek  namangk<>en  ida  i  dalen.  Bandjaré  ngalaltim  daugin 

margi,    Diangatocrang    paogodalan    ka    | ra    déna 

kalampi  antoek  baudjaré  ngadalëm  daoeb  margi,  sarong  ring 
bani'jaré  ring  Djinëngi  katampi  autoek  kraam- 

dé^ané  pingarëp,  mwali  baudjaré dangin  margi,  mwali  bnndjaié 
daoeli  margi,  .andpuv  ring  Djiuëngdalêm,  pada  kapt- 

aué  di  piM-ia  dé>a.  pada 
nnji.  11  iv ah  jan  ana  rocankroeaa- 
kan  |iarajaiigané  di  |i  >.  mwah  rawoeliiiig  |tanjëu 

ané   di    déi<a,    radjoc   klii  ika  manijat.ang  ring 

kliang  bandjnr  ik  ia  kliang  Immljnr ika 

manoeirfenaiig  baudjar  ika  u; ..ft  kariané,  mwali  jan  ana 

makarueaakroeaaka nrga  ngouiigé,  radjne  kliang  dé<a  ika 

mak. »n  kliang  bandjaré  uga  lalë.n  k  iwali  kramadÓKatté, 

mantwrocnang  ban  dj  ar  dó^aiti,  nnrnl t  kariané  ring  u 

agoengé,  jan    nnrana    kliar.g   liandmré  aalilitnun^rgal,  m.nig- 
'"-''•  klii  i  ika.  mnwëtiie  nnrana  ban«ljar  ika 

11    annuibocl    km  wënang    kliang  bandjar  ika, 

kadnndain,    antock    kramadé*a    ika,    250,    danda    ika 
mantoek    nng    krama    desa,  mwali  jan  ana  pawaiali  kliang 
ring    aaja,    anja    ika    norana    mnpaugarnb  nng  bandjar  ika, 
léka    Wënang    taja    ika    kaJandaia    autock  pé.ijankanujaué. 
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djinnli     malilènin     dnndané    nora    knrohan    Mflgoeng    nlit 
bwató,   jnn    bandjnr  ikn  woei  kntilrèn  pawarahing  laju  ikn, 
bandjar   ü<a   ncrnna   tëdocn  anniuboet  knrin  liimlih toen^nl 
(Öka    ftënang    dan  da   djinah,   ."»'»,  kötóng  knng  gawidjiwidji, 
ngïng  danda  ika  knsQngkÖr  pënnwoeiané  Rndjëroning  limnng 
dina,  jan  mnkxili  ia  nora  nawocr  dnndn,  lëkn   tvënnin.'  mkël 
damlanjané,    nging    inalili  kasëngkër  pënawocrannjané  nikël 
Badjëroning   adnsa   dinn,  jan   niaksih    ia  norana  mannwoer, 
radjue    kliang    bnndjar    ika   mandjatiang,  I  icr  ngatëngnhang 
ring   kramadésa    ika,    radjoe    kramadésa    ika    inanërng  t>er 
mangambilin    Radaging  oeinuk  pakarangar.é,  jan  woefl  knta* 
woerio   dandané,    kotjap   ring  arëp,  djinalt  panikël  ika  ogia 
mantouk    ring  kramadésa  ikn.  Moewali  soebaké  ring  I  ia  jan, 
moewah    soebaké    ring    Lndsëma,  moewali   socbnk  Habakan- 
sëgara,    pada    kapigamëlin    antock  kliang  desa  ikn,  ambëtji- 
kang    parajangnné    di    poera  sëgnrn,   rawoching  pnngolalan 
ida  i  raloe  gëlé  sëgara,  nngiring  satihgknhé  angatnetin  ida 
pangodnlan  magënti  ring  djoerae  sapneli  ida,  toer  këna  pa«la 
soebaké    kotjap    ring    arëp    matatëlali,    ambëijikang    paraja- 
ngané  toer  makëiia  laliapan,  sawitana  poepoesingnnn,  di  pang- 
lëbaié  radjoe  kliang  soehak  ika  madjnti  ring  djoeroe  wipweh 
ida,    t.jcr  anggawa  ijmaiig  madicioeraii  aj.iai  ooran   gin  iwé 
gagotjèkan    masaboili    gëtih,    saika    iimkntjiriii    panglë  i;iré, 
radj»e    djoeroe  Rapoeli  ida  manga  toet  nn  ;  tjanang  kliang  soe- 
bak  ika,  ring  i  la  padoeka  Uatar.i.  M.vah  Rosba'.té  ring-Sila- 
joe,    in  walt  soebaké  ring  .!èli  talouli,  nivrali  socbak  Tëgnlan, 
pada  kapigamëlin  auibëtjikang  parajangané  di  pocra  d.i ëm, 
antock  kliang  desa  ika,  toer  apang  ia  pada  kliang   soebaké 
koljap    ring  arëp  pada  mangénngi  .  sakënan  socbaknjané  di 
poera  daiëui  mangwilang  pawiiiikan  tjarik.  Socbak  Jèli  laloeli 
ika,   malih  kapigamëlin  antock  kliang-  dósa  ika,  ambëtjikaag 
paiajangané    di    poera   a:it,    toer    mangatoerang  pang  ui.ilan 
magëi  ti    ntamangkoené   di    poera  alir,  totr  këna  8»ubak  Jè!i 
taloel»  ika  aniriksatn  ambëijikang  poerané  di  ttatau-poengoet. 
Mwab  jat»    ana   kliang  soeluiké  kóijap  ring  arëp,  lan  anoet 
ring  sapatocdocli  kliaug  dCsa  ika,  tcka  wenaug  ia  dauda  u^i- 
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nah,  250,  kang  sawidjiwidji,  nging  danda  ika  mantoek  ring 
krama  dc-a  ika,  mwali  jan  ana  pawarnh  kliang  soeliak  ika, 
ri n^r  pada  luebaknjanè,  sëkaii  socbak  ika  norana  tëdoen  uia- 
n •milioct  kariané,  lëka  wënang  kliang  s.«el»aknjané  manan- 
dain  djinab  Bgoeng  tilt  boewat  kariané,  toer  manindibang 
lakadi  daging  nakërian  loebaknjaiié,  jan  maler  sëkaii  soe- 
bnknjané  amn'.ë^&lee,  nor»  nindibin  pakëitnnnjané,  radjoe 
kHang  ioel»akajaité  ndjatiang  ring  kliang  «lé-*a  ika,  radjoe 
kiinng  d6*a  ika  manoeroenaag  kiamartéaaaé,  man^émpët 
i)j  mownran  lelaba'injané,  moewali  pin  ana  sëkaii  ika 
luemakoe  nalali  ring  kliangnjanó,  toer  kaïawoerm  danda, 
railjoo  kliang  ika  nampi.  ttinnjénikang  ring  kramadéaa  ika. 
Muali  jan  ana  namjaagané  BalibtueBggaJ,  kalëda  antoek 
li,  mwali  kalëda  anloek  tatani,  parajangan  ikamawëioe 
rotsak,  kajflgia  djocroe  sapoeb  ika  kadamlain  antoek  kra- 
mndésané,  djinab,  12").  prasida  djocroe  sapoeb  ika  lëngé 
■NJëiatènin,  nging  danda  ika  ogia  mantoek  ring  kramadésa. 
Mwali  jan  ana  paiajangané  këiëbnjané  toedotfU,  radjoe 
djocroe  sapoeb  ika  ndjatiang  ïing  kliang  desa  ika,  kliang 
dé.-a  ika,  radjoe  asaljali  ring  kang  adocué  aréparë,.ané. 
Mwali  jan  ana  wèniën  makabarëbënan  panagaran  id.i  sang 
amawa  lioeini,  kawoelané  ring  sawë.\ëngkoné  s.imi  kapon- 
duknng  toer  ngarép  satroe,  raJjoe  kliang  desa  madja'i  ïing  sami 
djneroc  sapoeb  ida  padoeka  batara,  këna  djocroe  sapoeb  ida 
sami  noena<ang  tirta  ring  Ma  padoeka  batara  sami,  toer  këna 
kliang  dé-a  ngamargiang  nggawa  tiitané  ka  pond  >k,  toer  këna 
djoeroe  sapoeb  ika  iigiriugang  tirtane  ka  pondok,  laoatnirfaia 
kawoelané  di  pon  lok,  jan  norana  djocroe  sapoeb  ika  salili  toeng- 
gal  loenga  ka  pondok,  tëka  wënang  kliang  desa  ika  ngapang- 
gibang  i  ;  mjané  kapigam '.ël,  makaingan  rawos  pam 

bëkë  njané  nnsalali.  .Mwali  jan  ana  kramadésané  salili  toeng- 
gal  amanggibin  djanmané  laksana  manëbiëb  mangroesak  ka- 
kajonané  magënali  ring  Toenon,  radjoe  kang  andapëtang  ma- 
njangkaièn  toer  mangëboetin  sagagawané  wong  aroesoeb,  toer 
ia  kaïlandain  olüi  kramadësa  ika,  djinab,  250.  kang  sawidji.vi- 
dj.  Mwali  kliang  desa  ika,  auglalealaléu  ga^adoeüaü  saluiigüg 


daging  bima  ika,  toer  ambëndëm  pakërta  Ika,  mwahao 
sadroewèn  desa,  kajogia  kliang  desa  ika  mangantoekang  Iwirni 
Itjal,  loemakoe  dandané  anrigoena  Mwab jan kalaning wong 
désane  angadakakën  Basëpèn,  rawoeb  ring  sawab  ika.  Mwab 
jan  ana  wong  lèn  desa  adroewénja  panabao,  ring  sawëwëng- 
knur  ring  Pënaroekan,  toemoeta  sira  anjëpi,  tan  kawasaanam 
boel  gawé  salwiring  gawé  ring  sawali  ika.  jan  ia  amoeroeg 
anöeli  kadapëtan,  olib  won-  kramadésa  wënang  danda  cyinah, 
500,  danda  ika  pinalih,  ring  wong  andapëtaog  sabagi,  mantoek 
ring  kramadésa  abagi,  Eingkab  singiting  saaëpèn,  tan  kawasa 
ananiboet  gawé,  salwiring  gawé,  makadiné  kotjap  ring  arëp, 
mwab  amatènana  ajam,  toer  ia  magagawan,  jan  ia  am- 
bocrat  asëkar  salwiré,  amatja,  angidoeng,  atoekar,  anëgën, 
anjoewoen,  angatëb  koeda  amondong,  anëboek,  anglësoeng, 
angantib,  amoekar  papajon  ,  anggawa  pangan  ing  pasoenja,  ma- 
ring  oemabnja,  nggawa  baboengkoban ,  salwiring  boengkab, 
malapalapan  salwiring  alap,  jan  ana  wong  kramadésa 
amoeroeg  singiting  sasëpèn,  kang  sinalibtoenggal,  sakadiné 
kotjap  ring  arëp,  wënang  danda  djinab,  500,  jan  ia  wong 
lèn  amoeroeg  wënang  kadaudain  djinab,  250,  tingkabé  asë- 
Bëpèn  dèn  prijatna,  dèn  ajoekti,  rambatën  sawitën  poepoe- 
singana,  ring  pinggiring  watés  désanira,  pangétané  toekad 
Pënaroekan,  pangidoelé  margané  ka  seman  Djinéngdalémé 
watës  ika  rawoeb  ring  pangoeloné  toekad  Banjoeningé,  ping- 
giring sëman  Panglatan  ika,  pangaloré  rawoeb  ring  kikisik, 
jan  ana  wong  lèn  katëmoe  dénira,  aparibasa  sakèng  tan- 
droebnja,  angetak  koeda  amondong ,  amikoel ,  anëgën,  anjoe- 
woen, amboerat  asëkar  salwirnja,  warabën  ocpasaraniug 
amanis,  roemoeboen  jan  ia  tanaidëp,  radjoe  maksib  loema- 
koe, tandanën  sagagawané  wong  apiwal,  toer  ia  danda  dji- 
nab,  250,  jan  ia  mangas  ing  paksané,  nora  ngangkën  dja- 
tining  sasëpèu ,  wënang  sing  amanggib  asadjati  ring  kliang 
desa ,  kliang  desa  ika  radjoe  amaloenggoebang  ring  goestinja 
këni  mamargi  patoeting  kërtané ,  mwab  jan  ana  wong  krama 
desa  andapëtang  wong  amoerceg,  moewab  lèn  amoeroeg, 
jan    ia   mangas   paksané,  tan  kinandël,  kagoegoe  kang  au- 

15. 
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dapël   "lili    wong  kramadésa,  nging  ana  tjot  ring  kang  u 
dapët,    mwafa   né  ogia  ambuerat,  jèn  ia  gering  kabaja 
ittri  aitnru.it  rarénja  poesoeh,  kari  tëli 
bil   toja    ogia,    arëbal    njoewi  mwafa    jan    hum 

woog    knunadén    madjati    ring    kliang  lia    abot 

adangan,  jati  sambarana  amrakarajang ,  prëkara  ikanawi 

ibëng   tan   palakoe,    wënang  kadanda  djinah,  260,  mwafa 
jan    ana    won-  kramadésa,  sawëwëngkoné  ring  Pënaroekan 
jan   i:i   noedoek  salwirnja,  jan  ia  noedoek  djanma,  riog  pav 
lëmahané    ring    Pënaroekan,  wong  anoedoek  radjoe  aaadjati 
ring    kliang  desa,  pramangké,  toer  asoeng  taiai 
desa,    kajogia,   jan    ana    mangélingin  djanma  ik 
matatangga,    wënang    kang    angélingin    ani 
widjiwidji,    jan    ia    noedoek    saingoningon  it,    wë- 

aang  matatangga   tëloeng   desa,  ^élingin  dër 

nv    Hang,    wënang    kang    angélingin    anëb 
Bawidjiwidji,  jan    nora    kang    adërwé   anëbas,  liwaran  ring 
pëtang    da-a    dina ,    kan--    kotjap    riiu    arëp,   \\<nan 
mdoedoek    mandërwéjang,    toer  aaadjati   ring    kliang  d< 
mwafa  ring  goestiné  wong  anoedoek,  jan  ia  anëbas  malëtaa, 
■';.    dina,    wënang    këna    pakëmit,    arta,  66,  kêtèng,  mwafa 
këna  pamblin  pangan  kinoem,  •">•'•.  kètèng,  Bawidjiwidji, 
adinadina.     Mwafa    jan    kalaning    wong  kramadéaa  angada 
kaken  tatadjèn,  kliang  desa  ika,  radjoe  aaadjati  ringkiai 
soebak ,    akon    anoeroenanj         an   ajam  Bapakënané,  mwafa 
oeran    ajam    kramadésa  iki,  jan  nora  ngadoe,  kang  sinalifa 
toenggal,  awënang  dand  irta,  125,  kang  Bawidjiwidji, 

danda    ika    mantoek    ring  kramadésané,  mwah  jan  manj< 
pëtiang    salwiring    palalian,  wënang  kliang  desa  ika.  amra* 
tingkah,    mwafa    né    wënang   kat  ».t   ring   i<i  amawa 

boemij   doedoekan  pakëmbaré,  ajam  sapiii  pada  pëdjjih,  \\ 
nang   katoer  madoeloeran  djinah,  ]<>>.  ].  _  dina 

apisan      Mwafa   jan    kalaning   palaloengané    ida  balara,  jan 
malalasti    ida    loenga,   jan  malalantjaran  i  la  loenga,  ki 

ika   anëdoenang  wong  kramadésa,  angnjau  amakënain 
lalwiré,  jan    norana    wong  kramadéaa  kang  sinalihtoeoggal 


Qorana   ngajali,   toer  norana  ogamëdalang  Bapakënanja,  m- 
aang    kadanda    djinab,    ■"■•">.    kètèng,   kaag  Bawidjiwicyi,  jan 
nora  ngajab  di  desa,  wënang  danda  djinah,  26,  kètèng,  I 
siiwidjiwiilji,  jan    ia    aora    ngajafa  palaloengané  ida  batara 
sadaoeh    Kaliboekboek,  wënang  danda  goeng  arta,  100,  jan 
nora  agajah  palaloengané  ida  batara,  sadangin  Kaliboekboek, 
wënang  danda,  66,  kètèng,  kang sawidjiwidji, jèn  norangajab 
palaloengané   ida  batara,  Badangin  kalangan,  wënang  danda 
goeng   arta,    L00,    kètèng,    kang  Bawkyiwidji,  jan  toengkas 
paksané    wong    kramadésané ,    Binalihtoenggal,    ring    kliang 
désané    ika,    wënang    kliang   désané  katjoran,  olihé  né  ma- 
ngëtjorin,  wënang  këna  pangohoh,  Baboewaté  satëngah,  mwab 
jan  nora  ngajaji  palaloengané  ida  batara,   sadaoeb  kalangan, 
wënang   danda,    66,    kètèng,    kang  sawidjiwidji,  sadinadina 
kang  kotjap  ring  arëp,  mwab  palaloengané  ida  batara,  kliang 
desa   ika,   radjoe  angoedoebang  nggawa  sapratékaning  gawa. 
jan    ana    wong    kramadésa,    kang  Binalihtoenggal,  amiwalio 
salingé,    kliang    desa    ika    wënang    prasidané    ia    tan  tërpi, 
dandané    satëngah,    makadiné    kotjap   ring   arëp,  ïuwali  jan 
kalaning   wong    kramadésa,  Binalihtoenggal,  anandoer  salwi 
ring    tandoer,    ring    sawah    ika,  ana  ingoningon,  ida  angoe 
woegin,    kataban    ingoningon    ika,  olihé  kang  adërwé  tatan 
doeran,    wënang    kang  adërwé  pasbenja  anëbas,  goeng  arta. 
250,    saoentoet-oentoet,    toer   wënang  ia  ngalènana  pangadji, 
sapinanganing  pasoenja,  uiwah  jan  pasoening  wong  lian  ing 
padjadjadjahan,    kang    ngoewoegin,  wënang  panëbasé  goeng 
arta,  250,  kang  saoentoet-oentoet,  toer  wënang  anglènana  pa 
ngadji,  sapinangan  pasoenja,  jan  ia  malëtan,  3,  dina,  radjoe 
sira    raatangga,    3.  desa.  salawasé  nora  nëbas  wënang  këna 
pakëmit,  goeng  arta,  66,  sawëngisawëngi,  këna  pangingoning 
pasoenja,  goeng  arta,  33,  kètèng,  sadinadina,  né  kotjap  ring 
arëp,  salawasé  rangkoengan  ring  pëtang  dasa  dina,  nora  anë 
bas,  wënang  itjal  pasoenja,  inalapan  ring  wong  anaban,  toer 
aprasaksi  ring  goestinja,  uiwah  ring  kliang  desa.    Mwab  jan 
ana   koebon  sapinggiring  pakarangan,  jan  ana  bawi  angroeg 
koebon  ika,  kang  adroewé  koebon  ika,  awarab  anjinambada 
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ping  tig*,  akon  amëlangka,  kan-  bawi  ika.  jan  norana  maplang 

k:i   liawi    ik:i.    wciian-  |>al«n;iiia.  koenaog  |ianan. 

k:i  ika,  arjëngkang,  nging  koebon  Uu  mapagëran  pangalit 

n.  lëwiké  limang  katih  sattata,  jan  ia  woea  apagërin,  tan 
dw:i  aii;i  bawi  angroeg  koebon  ikn.  vrënang  patiné  bawi  ika, 
jan  tan  pëdjafa  bawi  ika  pramangké,  vrëkaaé  kapanggih  l>a 
wi    ika,  aané  pëtjak  angroeg  koebon  ika,  tan  kawaaa  kang 
adërwé  koebon  ika,  amaténin  bawi  ika,  jan  ana  kang  ader 
wc   koebon   ika,   amaténin   bawiné  pëtjak  angroeaak  ko 
ika.  wënang  danda  aapangadjining  bawi,  nikël  aapiaan,  danda 
ika.  mantoek  ring  kang  adoewé  bawi,  panikëlé  Babagi,  oé  tabagi 
mantoek  ring  kramadéaané.   Mwah  jan  ana  karangtfampoet, 
wënang  kramadéaané  kang  andërwéjang  né  ring  tjampoet,jan 
ana   wong  actjaradjar,   angoengsi   pagënahan,  aawëwëngkoné 
ring    pagamëian,  toer  aaadjati  ring  kliang  déaa,  kliang  >\<  m 
miwab  kramadéaa  radjoe  anggënahang  ring  karangé  tjampoet 
tan   kawaaa   wong  kramadéaa  anjoekêrtén,  praaidané  karang 
dërwé     dalem,    ia    katoeroenang    makramadéaa,    toer   këna 
pa$ingkrëm,    goeng    arta,    250,    kang    Bawidjiwidji,    mwah 
jan  ana  wong  lèn  déaanja,  aaadjati  ring  kliang  déaa,  miwafa 
ring   kramadéaa,    andjatiang  wong  pëdjah,  ring  palëmahané 
ring  pagamëian,  radjoe  kliang  déaa,  miwab  kramadéaa  au: 
rang  koelkoel   boeloea,  •">.  toeloed,  amëdaaang  won-  \«- 
djah   ika,  jan   wiakti  wong  pëo\jab  ring  palëmabané  kotjap 
rin--  arëp,   wënang   in  gëdoeang,  ring  pinggiring  watea  ika. 
toer  maaoepékaa  ring  goeetinja,  mwah  jan  ana  wong  krama- 
déaa  adërwé  nianak  salah,    kliang  déaa  miwab  kramadi  Ba 

radjoe  anggègèrang  koelkoe]  1 loea,  _.  toeloed,  makat}iriné 

won-  nianak  salah.  kliang  dé8a  miwab  won-  kramadéaa, 
radjoe  anggëdoaang,  ring  Bëma  ika.  toer  ia  nora  kawaaa  man- 
toek, ring  déaanja,  jan  ia  amoeroeg,  makaih  ia  mantoek, 
wëtoe  katëmoe  olifa  kramadéaa,  kawënang  danda,  goeng  arta, 
2.")<>%  toer  ia  nialih  kagëdoaang  toenggoené  maring  al 
abeeiaa  pitoeng  dina,  dadiné  makapan.  Mwah  jan  ana 
ingon  aalwiré  in-on.  anamparin  tatandoeran,  ring 
Bawafa    ika,    mwah    aiu-oclin.  mwah  an-lébiu  jiasocuja,  tan 
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dang   kang  pinangan  olib  pasoenja  fcatandoeran  [ka  né  rinj^ 
lawah,    wëtoe    kadapëtang   olihé   kang  adërvré  tatandoerao, 
wënang   kang  andapöl    angamèt    pasoenja,    toer  adj.-tti  ring 
kliang   desa,    prasidané   angalap  gahanga,  senang  itjal  pa 
soenja.  Mwah  jan  kalaning  kliang  soebak  miwah  Bëkaa 
bak,  mëlisang  pakarianja  ring  sawah,  senang  kliang  soebak 
ika,   asadjati   ring  kliang  desa  ika,  mwab  ring  pamangkoe, 
anratènin   sadërwéné  ida  batara,  salwiring  pëlisan,  sagënëp- 
nja,  iMiljof  kliang  soebaké  makon,  Bëkfta  soebaké,  anggawa 
Bapratékaning    dërwèn    ida    batara,   toer   amikoel    ida,  jan 
ia   kailangilangané    dërwén    éring    pëlisan,    senang  krama 
Boebaké   mangëmasin.    Mwah   jan    kalaning'   kliang  désané, 
anoeroenang    kramadésané    lanangjj  wadou,   ngajah    maring 
poera,  nora  ngajah  né  lanang,  wënang  danda  arta  25,  jen  né 
wadon  nora  ngajah,  wënang  danda  arta,  20.  Mwah  jan  tëka 
ring  dina  sangkëpan,  saja  ika  nora  ngawëdalangsapakënan- 
ojané,    wënang    danda    arta    75,    kètèng    kang  sawidjiwidji, 
mwah     kramadésané    salihtoenggal,    nora    sangkëp,    wënang 
danda  arta,  10,  kètèng,  kang  sawidjiwidji,  jan  ora  paoem  danda 
arta,  20,  keteug,  kang  sawidjiwidji,  mwah  jan  kalaning  kliang 
désané  anëdoeuaug  kramadésané  maébat,  nora  tëdoen  désané 
salihtoenggal,    wënang    danda    arta,    10,  kètèng,  kang  sawi- 
djiwidji,   toer   ia  prasida  tan  polih  doeman,  mwah  anglalèn- 
lalèn,    toer  tan  sëkën  tingkahé  angratëngang  wënang  danda 
arta,   5,  kètèng,  mwah  jan  angèmpèdin,  tëkanè  ring  gënahé 
augratëng,   wënang  këna  pangësèp  djinah,  5,  kètèng,  mwah 
jan    ana   kramadésané,    salihtoenggal,    tan    anoet  ring  sapa- 
toedoeh  kliang  desa,  wënang  danda  arta,  33,  kéténg,  mwah 
jan    kalaning    kliang    désané    manoeroenang    kramadésané, 
anamboet  karia,  toer  anggawa  sapakënan  salwiré  kramadésané 
nora   tëdoen    salihtoenggal,   wënang  danda  arta,  33,  kètèng, 
toer    angwilang    adjin    pakënané    tingkahé    anglijang    desa, 
ogia  polih  doeman,  2,  bagi.  Mwah  jan  ana  wong  kramadésané, 
kabakatan    miwah  nora  nawoer  patoeroenan,  jan  ia  kasëng- 
kër   panaoerannjané    olih    kliang    desa,    miwah   saja,  wëtoe 
norana  maksih  nawoer,  sakadi  dinan  sëngkëré,  wënang  kati- 


♦ 

këlang  olib  kltang  desa,  miwafa  kramadéaané  \n  ia  makaifa 

•,.ii:iii_  kliang  désané,  akou  woog kramadi 
aaërag,  katodia  oleb  saja,  ring  oemahnja  wong  kabakahm, 
mwah  wong  ooni  nawoer  patoeroenan,  jan  makaHi  doib  na 
N\,„r  antoek  djinah,  aakadi  wité  miwafa  panikëlé,  wënang 
ametana  dërwéné,  Bahtiré  mapangadji  aakadi  boewat  dandané, 
manikël  gapiaan,  jan  ia  mangat  pakaané  wong  daada,  wë 
nang  gëdoaang  maring  gënabnja,  praaida  ia  tan  tërpi.  Mwab 
jan  kataning  wong  kramadésané  ring  Tanawon,  miwab  kra 
madësané    ring   Silangdjana,  jan  ia  nu  lésanja  i 

nlili     WOBg     iiianak     salali.    jan    ia   an.aiu a.    margané   ring   pa 

gamelan,  wënang  kënain  pangëbëd  goemi,  djinah  goeng  arta, 
250,  jan  tan  arëpa  anawoer,  makapangëhëd  goemi,  miwafa 
marga,  wënang  wong  kramadéaa  tan  anjoekèn  margi.  Mwab 
jan  ana  wong  kramadéaa  amanggih  wong  liaa  anaaWhn  bang 
ring  aëmané  ring  pagamëlan,  ika  oé  wënaog  këaapaai 
blin  goemi,  goeng  arta,  250,  mwab  jan  oora  aaadjati  ring 
kliaii.  déaa    miwafa  ring  kramadéaa,  ananëm  bangké,  wënang 

:i.   ulih  woiiu'  kramadéaa.   Mwah  jan  ana  wong  ai 
tak  koeda  amondong,  amoewoek  tèmbok,  wëtee  roeaak  tèmbok 
ika.   w.ënang    kang  adërwé  koeda,  daada  djinah,  l'.~>'  ».  kaag 
g&widjiwidji,    mwah  jan    ia    koedané   amondoo  \"<-k 

•ii_an  ajain.  wënang  kan--  adërwé  koeda,  daada  - 
arta.   500,   kang  sawidjiwidji,  mwah  jan  ia  koedané  aiaoa 
•loiiir  amoewoek    kori,    mwah  papagëraa,  wël  dt  pa 

ran    ika.    wënang  adërwé    koeda   daada, 

Ijiwidji,    mwah    jan  ana   WOOg  léfl   déaa,   BWgati  ii    !, 
amondong,  ring  marga  'ikt  roek  ajaama,  koeda 

ika.  wënang  kiaamét  koeda  ika.  olihé  wong  kapoewonk,  wë- 
aang  kan-  adërwé  koeda  anëfa  afwahting- 

kahing  kramadéaa,   andapëtang  ingoningon  aaekoe ro>  ai,. 
ank  tatattdoeran   mwah  angroeaak  boelib,  lëka  wëaang ingon 
ika    katahan.    olib    kang  andapëtang,  ton-  anëdëhang 

ika   kahadaniijaiir.    laoet   andjatiang  lil  ittgOfl 

ika   katahan,  kajogia  ttëbaa,  _■">".  Bé  apangteetnbéa  apamrloem 
>.ih     Mwah  BOebak  T>  _alan  ika   kapigaflaëtia  autoek  klian 
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hu  ambëtjikang  parajangané  <li  poen  taman,  l  lehiog 

pangodalan  ida.  Tingkahé  akramadésa,  katoeroenang  anamboel 
karia,  aalwiring  karian  desa  oé  kawasa  pandjaloeké,  maté 
pëtin  twara  BÖgër,  gring  kapatènpatèn,  angalik  balian,  ngajafa 
karia  dalem,  kaoetoes  Qgiring  pambëkël,  kaoendangan,  ma 
cyëooekan,  ooetoeg  ingoningon  itjal,  aoetoetia  braja  ma 
tjoran,  nnvali  mëlasah  ogaboel  boelib  di  oemaojané,  anoenoc 
Boekoepat,  amboengkar  papajonan,  saika  oé  kaw  .i-^.i  pandja 
loeké.  Tingkahé  angliang  desa,  makramadésa,  miwab  ma- 
mangkoe,  ana  pada  anggadoeb  boekti,  boektioé  kliangdésa; 
padjëg  pantoeo,  82,  timbang  atëngah,  baboektèn  kramadésané, 
djinali  salaran  njoeh,  baboektëo  mamangkoené,  di  paaëk 
tjaiik  winih.  7,  tënab,  baboektèa  mamangkoené  di  dalem, 
tjarik  winih,  4,  tënah,  baboektèn  mamangkoené  « l  ï  Bëgara, 
padjëg  pantoen,  i'o,  timbang,  baboektèn  mamangkoené  di  poera 
taman,  padjëg  pantoen,  10,  timbang.  Mwah  jan  ana  krania 
dêsané,  sinalih  toenggal  anoengkasin,  salingiug  sima  ika, 
tan  kédëpa,  kédëpa  salinging  siina  ika. 

Öclaning  raina  wëngi  galih  kangkoeng  tosing  boengbang, 
tampaking  koentoel  anglajang  ki  toewa  udi  nggoné  vvarabana 
kami  koentoelé  udi  nggoné  toemërap. 

Ana  watëk  sawidji,  dadi  èkawara,  watëk  2,  dadi  dwi- 
wara,  mënga  pëpët,  waték  3,  dadi  triwara,  dora  waja  bian- 
tara,  watëk  4,  dadi  tjatoerwara,  sri  laba  djaja  mëndala,  watëk 
5,  dadi  pantjawara,  manis  paing  pon  wagé  klion,  watëk 
G,  dadi  sadwara,  toenglèh  arijang  woeroekoeng  paniion 
oewas  maoeloe,  watëk  7,  dadi  saptawaia,  radité  soma  ang- 
gara  boeda  wrëspati  soekra  sanistjara.  waték  8,  dadi  as- 
tawara,  sri  indra  goeroe  jama  loedra  brahuia  kala  oema, 
watëk  9,  dadi  sangawara,  dangoe  djangoer  gigis  noan 
ogan  érangan  oeroengan  toeloes  dadi,  trining  windoe  dadi 
oekoe  tigang  poeloeb,  poeloe  tigang  atoes  séjoe,  séjoetigang 
atoes  laksa,  laksa  tigang  atoes  këti.  Dina  nërat  soekra  klion, 
wara  djënaran,  titi  tanggal,  ping,  11,  sasih,  9,  rah,  2,  tëng- 
gëk,  6,  i  saka,  1759. 
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\  g  dei   desa   Baloedingding    Zuid-Boelèk 

Iti  awigawigira  Batoedingding,  tingkabira 

aasnak    akadang    \\a:_  désanira,    jan  kalaning 

djawali  rin.Lr  déaa,  jata  sira  dèo  samia  prajatna,  angéling- 
èlingakëna  kraraanira,  ajwa  ta  rira  amoeroeg  lakadi  irira 
Baning   awigawig  iki,  jèo  ana  wong  désanira  >alit  toei 

ring  awigawig  iki.  wënang  ring  amo( 
kënèng  oepadarwèng  batara,  ajwa  rira  tan  t«rj»i  ring  rén- 
tjangira,  mwah  ta  nra  ajwa  loepta,  angatoerakën  pangabakti 
nangkëo  taoen,  jan  kalaning  kartika  maas,  ika  ta  sin  ajwa 
'una  asdaja,  atjawisa  êndjing,  atjadanga  pakakaa,  mwah  jan 
ana  patoedoehing  kliang  ing  oé  patoel  lakune,  a<lja  ta  bib 
sami  amiwal.   jèn  ana  amiwal    wënang  do»  arta>2501 

mwali    Bami   Bira    anggawa    bëndo,  mwah  jan  Bampoen  lira 

i.i  rira  mantoek,  kari  aaja  makëhëtan  angi- 
djëngi,  ngin°  mantoek  rira  .urü-  aapajas,  jan  moeni  tangoeran, 
1.    rira    Bami    agé    maring  jan  moeni,  2,  makaifa  rira 

nora  ka  déaa,  wënang  wong  ika  dost  arta,  66,  jan  Bampoen 
rira  aamia  ring  déaa,  radjoewa  kliang  anatakën  loenggoehira, 
|èa  ana  sira  aloenggoeb  angliwati  patoedoehing  kliang, 
sang  doaa  arta,  250,  mwah  ta  pahea  rira,  asassmpoef  apë- 
pëtëta  djawining  kampoeh,  anoengkl  mg  këria,  wiakti  mëdaling 
man  aaika  kramanja,  mwah  jan  Bampoen  sira  atata 
.  élinga  sira  rin_:  parikramanira,  wënang  sira 
doas,  25,  nijan  tingkahing  amëdjahin  oenoehan,  jön  non 
pandjaloeké,  andapël  pëdjafa  oenoehan  këna  Baboe!  rah  arta. 

'■.  raragi,  bobotan.  Wawëdalaning  sajs  taoen, 
ron,  i.  pikoel,  boeaoeng,  2,  pikoel,  daoen  apikoel,  mwah 
tadahing  oleh,  mwah  Bapakakasing  ingolah,  mwah  kalatkat, 
maaëbëh,  11',  aaika.  Mwah  ojoeh,  Bahang,  katikan  sami 
kakënan  Bëkfta,  mwah  jan  nangkën  oesaba  asbran  I 
Bëkaa  ika,  sami  këna  rèntèng,  këmboel,  4,  kang  aanoenj 
noenggal,  niwab  jan  ana  nora  amëdslang  rèntèng,  doea  g 
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arta,  .r>m,  wong  sanoenggalnoenggal,  mwah  pësoening  wnteng, 
moeni   koelkoe]   Bapisan,    yeo    uganti    moeni    koelkoel  |iing- 
ro,    këna    pasop    knng   nora  tnëdal    arta  66,  ring  wong  sa- 
noenggalnoenggal,    kawënang    dadi    renteng    rare    doen 
toetoeg   këlihoya,    toer    maboenga    tëgëb,    b  woug  d< 

Banira  sami  ajwa  loepta  ring  kramanira,  ajwa  lali,  ajwa 
goejongoejon.  Mwab  ririgana  Bëka&nira  uangkën  saja 
lwirnja,  mwali  ririgana  anaoiboei  kasinoinan  mwab  game- 
lan, sin--  tnn  anoel  salinging  awigawig  iki,  doaa  arta 
125,  wong  sansoenggalnoenggal,  mwah  ia  nëmoe  wëdalan 
saja,  salwirnja  wawëdalané,  jèn  woes  winarahan  dèning 
kliangira,  jan  kirang  wawëdalané,  dosa,  33,  toer  kir 
anëgëpa  paramangké,  jèn  nora  pisan  wawëdalané,  dosa,  arta, 
250,  mwah  djoemënëng  kliang,  ajwa  Loepta  anjakrèng  pa- 
Bwara  ika,  dèn  taragia  amirasa,  }v\\  koerang  paswaranira 
kabiakta  déning  saja,  kawënang  ja  andosèn  awaknja  déwèk, 
anoet  goenglité,  samangkana  éwoeh  djoemënëng  kliang, 
nging  sëkaa*  ajwa  angomék  andosèn  kliang,  apan  éjoeb  djoe- 
mënëng kliang,  jèn  ana  sëkaa  angomèk,  dosa  arta,  66,  sida 
amoeroeg.  Mwah  jan  kalaning  paoeman  ring  desa,  ajwa  ta 
imaima,  ajwa  lalilali,  ajwa  agoejon-goejon,  den  êlingakën 
ving  kramanira,  ésoek  sira  ahès,  abëbrësih,  asasampoer  apa- 
pëtet  djawining  kampoeli,  anoenggëlang  kris,  jèn  norasaika, 
dosa  arta,  25,  wong  sanoenggalnoenggal,  mwah  wawëdalaning 
saja  kasinoman,  lwirnja  sëdab  apon  djambé,  ingan  kwèbnja 
sëkar  kamodja  kamrakan,  saha  gamët,  katuiri  ginesëng, 
samsam  bidja  djënar  tali  toetoes,  tjané  tjandana  ingasab, 
anging  jan  kirang  wawëdalané  saja  ika.  makadi  jan  nora 
pisan,  dosa  kadi  ngajoen,  toer  anoetoeg  pramangké,  mwab 
sadjëng  satëgën,  toer  ia  raris"  angajabin,  toer  kliang  ika 
anggawé  saja  taoen,  saja  nawahin,  saja  taoen  atjadang  pra- 
tékaning  oenoeban,  saja  nawahin,  atjadang  atoetoekon,  toer 
nawahin.  Mwab  endjing  kalaning  tëdoen  ring  pasangkëpan, 
jèn  ia  angliwarin  djandji,  dosa  arta,  25,  jèn  nora  sangkëp 
toer  nora  pandjaloeké,  dosa  arta,  250,  wong  sanoenggal- 
noenggal,   mwab   jèn   sëkaanira,  kalaning  pasangkëpan,  jan 


lan,  adi  •  gambal  ma- 

laning   amala,    lo  «ral    l<x  ! 

;lii:i.  aan  dèn  den  kadi  rio( 

ana     -.ilit     •  ra    ain  >• 

Iwiinj.i.  :  tan  ana  \a  aoa 

P«-|M  Qing  kampoeli,  n  lang  kri-  dot 

Wixaja  'ii'i.  ï t ï  giiiran  w 

kramadésa,    maboholian   «aparikrama,    agauti    nioenj 
moeroen,    sékaa    Bami    pinalili,    lwirnja,    m 

ngajabin,  jéka  di  sami  won  tnga- 

rëpnna    karianira    ni>-  ag    ■  <■   palabpab,  kra 

mané  né  ring  ab  bawi  kédaa  ring  moenggah, 

riug   I  tb   bawi  winrëtjali  -   binakar, 

r>b     Atjatjar    ring    sor,    ri  ttjatjar 

i,   oé   riog  sor  anggawé  tapan.    Mwab  kalaning  amëda 
.1    mwal  man,    riug  sor,  tia>.  saja  mak 

ananggapi,  raria  ia  mananding,  twas  saja  makëbët,  adjanj 
haran  rong  tandin<  -  ij  win,  b<  .  pada  ma 

kantét,  saja  nawaliin  pada  makantèt.    Mwab  tingkabing 

ii    ii ii  eling  tjèlèng  dad  _  itik,   1. 

Mwab    kalapan    balian    ring   desa,    pala,    1,    iga,    -.  katib, 

saran,   l.  tjadik,  J,  mwab  pipis 
koel,  mwab  mamangkoe  oliba  ianjakaböhdo 

mwab     djadjoempoetan     patjipatjin      gamelan,     tingkabing 
Bampingan     Bapratéka    pinaratiga,    desa    rong    bagi,    Bam 
pingan     sabagi,    djoeroe    sapoeb    olib    adjang,     1.    Mwab 
Bakèhing    babantën    pinaratiga,    Bajan    desa    mwab    aajan 
Bampingan,    antoek,    2,    bagi,    ma  .  -      _i,  mwab 

karin  an    mangkoe    olib    atanding,    kariné  tiba  ring 

saja   nawahin  mpingan,  mwab  babantën 

ring  tjadik.  atoet,    _.   baisannja,  manji 

olib   boentoet,  baodesa   mwah  pasëk  olib  tjadik.  panjarikan 
olih    pala,    2,    èngèngan    Bami    djadjoempoetan  den  tan 
iwak    ingolab     Bami    kèhnja     12,    tanding,    saking     bbid 
tjadik,    pada    ma  n  taika, 

mwab    tjatjuian    kliang   maboentoet,    l.    tjadik.    1,  pal; 
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Tingkahing   twaa    Baja    innen    ring   desa,    iwak    pi  nare 
Babagi    olihnja,    tëgakannja    maler,   mwafa  kan  dosa, 

olih  Batanding,  mwah  tingkahing  wong  desa  angidih  jan  ka 
pialang,   maler   ia    olih    Batanding,  j  m  anampab  soekoe  i" 
nora  wrong  agidifa  olih,  nging  <>lili  jèn  amëdal  ëmbal  iëmba, 
jèn  nora  ka  was  itjal. 

Mwah  né  kawënang  pandjaloeké,  nangkën  Baradjakaria, 
jèn  la  gring  kabajan,  angabèn  gering  kabajan  angajab 
karianing  tot-wan,  jan  atindjo  kadang  ta  pë  Ijah  ring  palë 
bon.  anoel  dërwé  ilang,  sadina,  atocloeng  grëhana  toe 
non,  jèn  wëtonao,  jèn  ia  bëbëroekan,  nampab  soekoepat, 
jan  amoerit,  jan  anandoer,  jan  ia  aniani,  nging  jèn  ia  ngoe- 
woen  sadina,  ikoe  w$nang  pangidihé,  jèn  ia  amëdalang  p 
pësoewan  ia  olih  kawas.  Jan  tan  saika,  pangidihé,  wënang 
dosa  arta.  jan  angwangoen  p&pajon,  agingsir  oemah,  koe 
nang  pangidihé,  jèn  angantiang  makaria  mabéja,  2<  (><  >,  w<:- 
nang  pangidihé  sadjëroning  L5  dina.  Mwah  tingkahing  desa 
mapitoeroenan ,  goengliting  patoeroenan,  wëdal  sadina,  jèn 
nora  poetoes,  wënang  këna  pangasèp,  mwah  pamirak  wëdal 
sadina,  jèn  nora  .saika  tëka  nikël,  saika  kramanja,  pana- 
woeré  nangkën  sasih  kapat  pamirak  ika,  ....  jun 
jan  raina,  jan  wëngi,  dèn  saniapta.  Mwah  jèn  ana  Wong  desa. 
nira  olih  andapët  mandoedoek,  pasoe  salwirnja,  sainganging  pra- 
désanira,  jén  malëtan  tigang  wëngi,  jan  sampoen  aprasaksi  ring- 
désarama,  dadia  ana  wong  ugangélingi  dadapëtan  ika,  wë- 
nang padjiang,  kanten  arganja,  nialih  pinaratiga,  Babagi  wë- 
nang  panëboesnja,  jèn  liwar  limang  dina,  samadé,  wënang  pa- 
nëboesnja, jén  ia  tan  pasaksi  ring  rama  desa  olihé  andapët,  pra- 
sida  doesta  wong  mangkaua.  wënang  danda  sakadi  ngajoen. 
Mwah  jan  ana  pasoe  augoewoegin  papëtètan ,  mwah  këkëran, 
ajwa  angoelah  ambatabatoe,  apan  wëuangnja  tiuabau ,  singnja 
}a.  oga,  walik  sisipé.  Jan  ajaui  niangoewoegin  tan  wënang  sisi- 
pang  kang  adërwé,  wënang  sang  kaoegan  dèn  apiajatna, 
mwah  tingkahing  wong  désanira,  anibobougoh.  anglinjoking 
samasainaniva ,  pioetangoetang,  wënang  katëngahang  ring  de- 
sa,   déning  sang  linjokan,  wënang  tinëiag  déuing   ramadésa 


alinjok,    wënang   manikël  Baparioetangannja,  pao 
lamadé  maodjiog  ka  desa,  jèo  ia  sérah  awak 
këna  ring  goesti,  jèo  goesti  ngoewakang  ring  Bang 

mbatabatoe,  toer  anglöni  panawoerannja     Nian  th>gka 

impi  iogoningon,  jèo  aaa  ikaog  -a.vidji  al 
dadiaoa  ingoningon  wong  liaa  oembarao  prapta  i 
_,  ,i  anjingat,  wënang  ia  katëmpoewao,  vraag  adëriré  In 
ingon  anjingat,  apan  boewatiog  trati,  mwahjan  ingon- 

ingon   gioaoiëlao,   dadia    angogën    anjingat  dërbéning 
lian,  ikn  wënang  kalëmpoewan  toer  do  rta,  1000, 

mwah  jan  ia  maogas  kun-  dioalih,  jao  tanpatjina  sawiakü, 
wënang   dinéwagama,  jan  satjilina  sawiakti  wënang  angëma- 

Lrganing  bakangbakang  ring1 
mwah  jan  apadoe  prakara  wëoang  binakangbakangan 
kalih.  Mwah  arganiog  këbo,  adjaran,  dji,  .')<>< »o,  arganing  miaa 
aapi,  dji,  -'' "  K),  bawi,  dji,  100  •,  ajam  koeroengan,  dji,  ."•• O,  aata 
oembarao,  dji,  100,  walang  rjangtjangan,  dji,  50.  Mwah  wong 
désanira  jao    majoen,  anggoegon-goegon,  amioi  I  tang, 

kagadénan,  wënangwënangnja,  aapaoedani  ring 
kliang  desa  ika,  Bakaodaoiog  tökapnja,  jan  tan  mangkana, 
iwaog  kandanira,  pitanwroeba  dé  ramadésa  ika,  kajogia 
rinëdjwa  prakara.  aang  maaadoe  doemoenan.  .Mwah  jan  ana 
wong  desa,  daoefa  pangangkënnja,  jan  Baprakarané,  ia  djoega 
ginoegonana,  maka  prakaranja,  dadinja,  tëkapnja,  niatoetjan 
woei  daoeb  pangangkëné,  ia  ginoegona. 

Iii  rëmbaganira  pat in_ _^ï .  motara  pan^jagama,  toemoewoeh 

ii  taninira,  ring  parangparba,  tiaaka,  wisaja,  asoesoetji,  sang 

winaja   rare   tjili.    Mwah  jan  ana  wongira  moeroeg,  nérbak 

d,    wëoang   dosa  arta,   500,  tiogkahiag  wong  anjolong 

dërwéning  desa,  jèo  satjihna,  wënang  dosa  goeng arta,  2500, 

_-  mantoek  anikël,  J.  Mwah  jan  ana  wong  < 

nira  awiahara  aalwiré,  tan  dwa  kioëmatan  dóning déaa,  jèn  ia 

paksané,  kang  sanoenggal,  boewating  ana  tjinané, 

gaü    tan    ana   tjinané,    wënang  kang  kagoegoe 

dnërapan  bakangbakangjèo  woea  anajoeb  bakangbakang,  kang 

lawanira    *i<la  kas..r.  danda  kadi  ngajoen,  toei  kang  iugamèt 
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mangantoekang  anikël  ping,  2,  kang sanoenggal  dadia  l.  1 1 1 ; 1 1 1 _- 
kana  oega  kramanja.  Mwata  tingkabing  anjplong  ósiniog 
oemah  jen  lian  sakeng  pangan  kinoem  panjolongé,  wënang 
dosa  arta,  goeng  aria.  5000,  toer  kang  tjinolong  man 
toek  anikël  ping,  2,  won--  atoewa,  atoekar  layrao  rare,  jan 
ia  nëmbang  loewoering  apala,  tnwab  sabdatjapala,  wënang 
ia  dosa,  4500,  jan  ia  toekar  kéwala,  dosa,  250J,  mwabjan 
ana  wong  Dgalonalon,  Loemiwal  marang  goeniinira,  tandwa  ia 
arërëpan  ring  boeminira,  kawënangané,  wong  désanira  ring 
kadoenoengan,  atatangga  djoega  ring  ramadésa ,  jan  sampoen 
saika,  dadia  tjinolongan  déning  doesta  wong  Dgalonalon  ika, 
wënang  wong  desa  angëlènana  kang  tjinolong  ring  wong 
ngalonalon,  toer  desa  wënang  ambakangbakangin  sami  wong 
désanira,  jèn  satjibna  wong  anjolong,  wënang  desa  kang 
angwitjarakën.  Jèn  ia  tanpatatangga  ring  ramadésa,  kang 
kadoenoengan,  wënang  ia  anglènana,  kang  injolong  ika , 
toer  ia  kabakangbakangan.  Wwang  désanira  wënang  binakang- 
bakangan  déning  rama  desa  moeng  patjatjira,  anging  roe- 
maksa  bajauing  wong  angalon,  2,  dina,  2,  wëngi,  jèn    . 

Iti  toelis  kagadoebing  desa,  prasida  titiswara ,  jan  boewa- 
ting  ngadauganing  salakoe  sélo,  ginamëling  desa  ring  Ba 
toedingdiug,  jogia  toetakëna  sakraman  iki,  kang  lwirnja, 
dèn  pada  méling  ring  kamoelauira  ring  kramadésa,  pada 
mèngeta  ring  toerahtoerahing  dangoe,  ia  wëtokëna  krama- 
nira  madésa,  koenang  toeraliing  akramadésa,  jadin  tanpa- 
derbé  tjarik,  karang  pornaban,  lamoen  kari  ia  aoniah  ring 
Batoedingding,  tan  mari  ia  akramadésa,  apan  moela  amoer- 
wa  krama,  nga.,  mwali  jan  wékasan  adérbé  ia  auak  lanang, 
jan  woes  adjangkepan ,  jogia  tinoeroena  kraman ,  ikang 
werdabé  marem  pisan,  apan  wënang  binaktiakën  kërti 
poetra,  nga.,  mwali  jan  ana  doeloerannja  lanaug,  wues  adjang- 
kepan, jèn  ia  adërbé  tjarik,  winih,  2,  tënah,  jèn  jakti 
dërwénja,  jogia  tinoeroena  krama,  jan  tan  saika.  tan  wënang 
tinoeroena,  jan  ia  madërbé  këdiknja  winib  sasigar,  wënang 
këna  pamirak  goeng  arta,  100,  jan  nora  pisan  adroewé,  soe- 


ni:i.  tiga  .  kCna  pamirak,  •  >!>,  j<  n  olilinjn  11 

i.  Roenia,  n:;i..  nanging jan ana  nradonkai 

tininggaling   toewannja,  jèn    ia    adërwé   tjarik  liwar  witing 
Ratcnnh,  jojfia  kena  pamirak,  goeng  arta,  l(l".  tidahing  amoer 

W8   k i : 1 1 1 1 : 1 1 1  .  jèn  i._  W  inili  salmiak.  >-M-nia.  Dga  . 

këoa  pamirak,  5  0,  jèn  lanang  kaaiasih  wiakti  tanpa 

-  alatah  wënang  tinoerocna  krama.  doeroengi  matatali 
ktii.i  pamirak,  l1".  Kawënang  kaag  marëm  pisan,  ikaog 
atoewa,  makadi  ailoeloer  kaaéai,  lamoen  kagahtiaa  kramanja, 
jen  doeroeng  djangkëp,  wënang  maren)  pisan,  jèn  ia  n. 
kasoeran,  Bang  amoerba  kraman,  tao  lingan  kaag  knunan, 
wënang  tëka  marëm,  mwak  jan  ana  Bang  akraman,  kapa 
tianing  «rong  lanang,  jan  tan  padërwé  lémëten  lanang,  |o 
gia  ia  mirak  n  ia  adërwé  lëmëtenanjadianolUi 

ttia    kraman     Jèn  woog  akrama  mami 
rak   400,  jèn    woes   wërdab  Bang  akrama.  nora  anggatiani, 
wënang    marëm,    jèn    ia   dërbé  roban  iatri,  wënang  amicak, 
Barna  lan  kaaéai    mwab  jan  baloe  odjangkoet,  tan  pa 
dörwé    tjarik.    ika  marëm  pisan.    Ju  ttngkahé  akrama 
ring   karang  pomahan,  lamoen  tan  ana  kapagrëha  ring  Ba 
toedingding,  jèn    ia    adërbé    tjarik    ingkana,  këna  pamirak. 
200,  jèn    liana    ring  tjarik  dërbèné,  wënang  dinaoet  déning 
ramadésa,    mwab    kakarèn  tjarik.  makadi  pomahan  koebon, 
jan  pinëdjali  dé  san-  amawa,  ja  tanotjapën,  malihjankétja, 
wënang  Linocroena  kraman.  mwab  kang  akrama anang kali 
jèn    ia   dërbé    toendahan,    tan    wënang  agagantiani,  jèn  tan 
parabali,    wënang  amirak,  100,  mwab  tingkabing  agoensen- 
sèn,  jèn  ia  dërwé karang,  inakadi  tjarik  ingan  wit atënah, 
wënang  krama  DJampingin,  jan  tan  pakarangan  patjarik.  wë- 
amirak,  50,  lamoen  sang  amétja karang,  wënang  pakra 
manana    Blwah  jan  ana  krama  moerdi  kasoeran,  jadin  kabrali 
manan,   kasatrian,  kaboedjanggan,  kaaogatan,  karëaiaa,  ka- 
Man.  jéka  jogia  marëmana  pisan.  lalis  ngaranja, 
mwab  jan  wëntën  kasoeran  pariambëk  jogia  kfena ngakrama, 
h    kënèng  wënang   aaika,    aama    kawaa 

oerakan,  wakaua,    Barna   lawan    kaaoeroepaa      Nian 


kaltnganing  sang  amoerbaning  sang  makramaning  d<    i 
ba,    nga  .  tos.    Mw.ili   tingkaliing  anjarapingin,  jan   adërwé 
tjarik    wil    atënah,    vvöoang    i:i    njampingin,  jèn  long 
rika,    maler  patëgakanira,  soenèngkana  ngötoes,  mwah  ting 
kaliing  Bang  makraman  vvoea  wërdah,  tan  nglintangin  pa 
goewan,  -erin-'  tan  këna  pinalar,  wënang^amirak,  ICO.  Mwah 
wang    panatjah   awon,  makadi  sang  anjampingin,  jèn  tjarik 
oliknja    oggadé,    këdiknjn    wil  rong  tënali,  wënang  amirak, 
100.  jata  lomganing. 

Iti   awigawigira    wou-',  desa   ring  Batoedingding,  dèn  pa- 
da  tërpa  sira  anoet  wirasèng  awigawig  ika,  tingkahira 
nak  akadang  warga,  jan  sira  tan  manoel  ring  wirasèng  awi- 
gawig,    wënang    sira     kapaing    déning    namadésa,  toer    ia 
dosa,  tiba  ka  desa  goeng  arta,  1 100,  toer  witjara.nira  tan  ma- 
rl   Iti  papalining  desa,  jèn  tëkaning  katjatjar,  jèn  doeroeng 
rawoeb    ring   pradésanira   doeroeng    sim    loemëkasa   papali, 
jèn   wiakti  rawoeh  ring    pradésanira    toewi    sawidji,  ika  dè 
n  aiiti  loemëkasakën  papali,  tëka  maring  sakwèhing  poedja- 
walining    déwa,    mwah    manoesa,    boesananing    rare    mari, 
moeng   kari   pratékan  sang  mati,  tan  mari,  palaning  gering 
tan  mari,  ajwa  ring  prajangan.    Mwah  wong  ngatëtëmoe  an- 
djangkoet  kawasa.  .Mwah  bratanja angarëpakën  rarédoer 
katjatjar,    ainegëng    kroda,    andërana    boedi,    ring    rarénira. 
Mwah    bakti    krama    akaria    sangar  tjoektjoek  ring  arëping 
lawang,    babantën    dèn    taragia,    mabantën  ping.  3,  anëmoe 
biantara,    sawan    wong-  mati  katjatjar.  teka  binasah,  piterné 
Wëkas  ingoepakara,  mangkana  kadjarnja,  saika  tëlasing  pa- 
kërtaning  desa  Sésatawing,  dèn  pada  mèngëta  oega. 

Ana  malili  oetjapen  mangké,  tingkaliing  wongira,  jèn  ana 
amalakoe  doesta,  kang  salah  sawidji,  dèn  pada  ring  n< 
lënging  pradésanira  iki,  jèn  ia  njolong  isining  oemah,  sa- 
isining  koebon,  isining  sawah,  nging  liana  ring  pari  pa- 
njolongé,  wiakti  ring  ratrikala.  ramakala,  dosané,  goeng 
arta,  2500,  goeng  liting  panjolongé,  mangantoekang  uikel, 
1,  ring  kang  adërwé,  danda  ika  mahh  pinaralinia,  man- 
djing    ring    desa   abagi.  ring  saug  adërwé,  4.  bagi.     Mwah 
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tingkahin  anjolong    pari.    koenang  lil  panjd| 

1", 
t « - 1 1 .- 1 1 1 .    arganing    pari    satënah,    100,    tan    mamh  mad 
danda.    Malih  tingkaliing  angroebocli  pip<-i<tan.  Dgingjèn  ia 
gënah    ring  karangnja  djoega,  danda  c  ta,   1000,  jèl 

in   dooloer   kroda,    sabdatjapala,    ring  Iamla 

.  danda  ika  kadi  ngajoen.    BCwah  tingkahiag 
Bang   adërwé    sawah  koebon,  dèn  Bami  ia  prajatna  ring  pa 

ranira,    Iwirnja    toeroes    tatëloe    nsikoe,  apës  tloeng  ali, 
matali   doek,    ikoe   wënang  ataiabanan,  mwah  kaag  adërwé 

.  ajwa  koerang  prajatna  dèn  amrifa  karabajon.  .Mwah 
jèn  ana  tjèlèng,  bangkoeng,  loemëboer  ring  sawah  koeboBj 
sira  wënang  angwarang  ring  kang  adërwé,  akon  amëlangka, 
da  lia  tan  amëlangka,  wëkasan  malih  loemëboer  ring  -awah 
koebon  ika,  malih  sira  manjadoewang  ring  ramadi 
sira  asadoe  wënang  patènana  pasoe  ika,  w  jah  malih 

«rang  ring  Bakadi  ngajoen,  wënang  patin».''.     Mwab  .jan 
mapëlangka    pasoe    Ska    loemëboer   ring  sawah  koebon,  tan 
wënang  patiné.    Mwahtingkabira  ataiabanan,  salwiré,  ni 
g    arta.    250,    sèket  mantoek  ring  tja  mam 

kang   ine  d   toer  ngënain  pangisènisón,  kaag  roeaak* 

llwab  tingkahing  wong  ika  anjolong  k<-l><>.  saai,  ailjaran, 
danda  gocng  arta.  5000,  kang  tjinolong  mantoek  manikël 
sapisan  ring  kang  adërwé,  danda  ika  sakadi  ngajoen.  Mwab 
jèn  ia  ujolong  tjèlèng,  itik.  wëdoes,  angsa,  Bona,  dan 
arta,  1000,  dandané  sakadi  ngajoen  Jan  anjolong  ajam  ring 
tjangtjadgan,  dosa  goeng  arta,   1000,  adjinj  Jèn  ajam 

ring   paoembaran    dosa,   500,   adjinja,  L00,  dandané  sakadi 

n.    Mwab    ring  wongira  anatoein  këbo,  sapi,  ailjaran. 
Barna   ring   amatèni,   dand  g    arta.  2  r  ia  ma 

sëlangi    arganikang    tinatog       Mwab    jèn    ia    natoni    ajam. 
tjèlèng,  itik.  bangkoeng,  wëdoes,  manoek,  oa danda 

arta.  r  ia  masëlangin  arganing  pasoe  ika.  ring  kang 

adërwé.    Mwah    wong    katiban  oeloe,   jèn    tan  ring 

rama  desa,  Kwar  Bawëngi,  wënang  karaain(  nsipé. 

Mwah  tingkahing  anaban  pasoe  dèn  prajatna  angikot,  amoe- 
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tg,   jèo  ;iiiu  kaag  adërwé  paioe,  ika  Itaiij  tfoabaoj  tan 
ana  angodalnng,  dadia  mb  imbël  pai  r  tinaban, 

knn^    angambil  dosa  arta,  500,  toer  •  aalër 

Mwali  tingkahing  nnaban  pasoe,  i«'n  tan  ana  wong  angéli- 
oj;in  paton  kang  tinaban  liwar  tigang  dina,  wëni 
analtan  niatadoe  ring  desa,  béndjani*an  ana  mangéliagia 
pasoe  ika  wënang  panëhoesnja,  500,  panëboaaé  kadi  kotjap 
ring  ajoen,  jèn  liwar  sapoeloeh  dina,  malib  sadoewang  riog 
desa,  prasida  kang  adërwé  pasoe  ika,  dèn  kang  anaban. 
Mwab  jèn  amidik  anglalabang  papagëran,  anglalahang  poen* 
doekan,  salwirnja  panglalalié,  dosa  goeng  arta,  2500,  toer 
kang  pinidik  sami  mantoek  ring  kang  adërwé  moela.  Mwab 
kalanira  asëpèn  ring  desa,  jèu  ana  wong  talit  toenggal  amoe- 
roeg  sasëpèuira,  dosa  goeng  arta,  2500.  Saprakara  ikaapadoe 
ring  desa,  jèn  mangas  toetoeré,  wënang  dinévvagama  kaba- 
kangbakangan  kalib,  anggavva  tob,  250,  mandjing  ring  desa, 
apan  desa  angrawosin.  Mwab  jèn  ia  njolong  siwan,  jèn  sa- 
tjibna,  dosa  goeng  aria,  2500,  mandjingnja  sakadi   nga 

Awigawig  wong  desa  ring  Batoedingding,  angadkang  ta- 
tadjèn,  jèn  ana  babotoh  inakëmbar  salib  toenggal,  mangang- 
gap.  jèn  ia  ada  ngatengabang  kasaja,  saja  inanaoerin,  sajané 
olib  panikël,  malib  jèn  saja  angadakang  sasipatan,  jan 
babotoh  maialèbangan  ring  wanëng  bawak,  salih  toenggal, 
tong  dadi  marëkang  tong  dadi  ngabadang,  wënang  kasipat 
olib  saja,  njamboet  ajam  sadjeroning  kalangan,  wënang 
tjampoeloengan,  jèn  ajam  pada  koeroe,  jèn  sami  salab  paliat, 
saja  mwang  babotob  di  paroepoetan  kanggê  pangangkëa 
sajané,  nanging  saja  ika  katjorotan,  né  njorotin  dai.da,  1000, 
malih  jèn  ajam  bah  aoekoed  lamoen  ia  karo,  sareng  ëutoed- 
njané,  prasida  ëbab,  malib  jèn  maroepoet  mëdal  ajam  ring 
paroepoetan  doeroeng  mamoenji  këmong,  wënang  malih  pa- 
roepoet,  malih  jèn  masasamboetan  ajam  sadjeroning  kalangan, 
tong  dadi  manjëwak  ajamé  né  lawang  makëmbar,  wëuang 
danda,  1000,  malib  jen  tingkahing  di  paroepoetan,  mwab 
ring  wanëng  bawak  jen  balimbinané  lëkëd  ka  tanabé,  prasida 
ia  ëbah,  jèn  njaëntoed  soekoe  karo  prasida  ia  bah,  malib  jèu 


ftda  babotoh,  ngatëngahang  lalüi  toeoggal,  aj>an<»  ruljaka   né 
hangn    ka   aaja,  jen  bali  |»in«l<»  praniüa  k-tlali,  Itag 
kali    1 1 «'-    towara    mangadoi  né  «li   l'agnjaman  kaidia 

iiju  l):m  Pan  liauar,  lëkaning  dc*ané,  né  tw;ir.i  unngadoe, 
aida  kaatoampoera  olifa  ilénané,  Danging  ma*  aten,  sapi*an, 
doeké    ma  -cliin,    ngadajang   tvtadjèo,    praaida  déaaoé 

inuv.  MD. 


